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On the opposite page is exhibited an exact FaC'Similey ob- 
tained by Photography, of fol. 28 b of the Codbx Sinaiticus 
at S. Petersburg, (Tischendorf's n) : shewing the abrupt ter- 
mination of S. Mark's Gospel at the words e#obotnto pap 
(chap. xvi. 8), as explained at p. 70, and pp. 86 — 8. The 
original Photograph, which is here reproduced on a dimi- 
nished scale, measures in height full fourteen inches and 
one-eighth; in breadth, full thirteen inches. It was pro- 
cured for me through the friendly and zealous offices of the 
English Chaplain at 8. Petersburg, the Eev. A. S. Thompson, 
B.D. ; by favour of the Keeper of the Imperial Library, who 
has my hearty thanks for his liberality and consideration. 

It will be perceived that the text begins at S. Mark xvL 2, 
and ends with the first words of S. Luke i. 18. 

Up to this hour, every endeavour to obtain a Photograph 
of the corresponding page of the Codbx Vaticanus, B, 
(N**. 1209, in the Vatican,) has proved unavailing. If the 
present Vindication of the genuineness of Twelve Verses of 
the everlasting GJ-ospel should have the good fortune to ap- 
prove itself to his Holiness, Popb Pius IX., let me be per- 
mitted in this unadorned and unusual manner, — (to which 
I would fain add some circumstance of respectful ceremony 
if I knew how,) — very humbly to entreat his Holiness to 
allow me to possess a Photograph, corresponding in size 
with the original, of the page of Codex B (it is numbered 
fol. 1303,) which exhibits the abrupt termination of the 
Gospel according to S. Mark. 

J. W. B. 

Obul Colle^b, Oxfobd, 
June 14, 1871. 



Digitized by 



Google 



.ecz>Me«e' 









7^kyTci>xn> 



M-THrnr-eK^* 






r"! 






iV 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



THE o^/i/i^: //' y x^ '''' ^ 

LAST TWELVE VERSES 

OF THE GOSPEL ACCORDING TO 

S. MARK 



VINDICATED AGAINST RECENT CRITICAL OBJECTORS 
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// . . BY 

JOHN W. BURGON B.D. 

VICAR OF S. MARY-THE-VIRGIN'S, FELLOW OF ORIEL OOLLBGE, 
AND GRESHAII LECTURER IN DIVINITY. 



fV/T/r FACSIMILES OF CODEX H AND CODEX L 



'"Advice to you,' sir, *in studying Divinity?* Did you say 
that you 'wished I would give you a few words of advice,' sir? 
. . . Then let me recommend to you the practice of always 
verifying your references^ sir !" 

CatmertatioH »/tkt laU Pbbsidknt Routh. 



®x&rti anil 1/ontion; 

JAMES PARKER AND CO. 
1 87 1. 
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a/ii^j/ yap Aeyco vynv^ 

ecoy av TrapeXBr/ 6 oipavos k€U iJ y^, 

tcSra €j/ 17 /ita Kepaia ov firf napeXdij ccTro tou pofioVy 

eioy aj/ Trdvra yemjrai. 

€VKO7r(DT€p0P Si ioTi 

TOi^ ovpaiiou K€u rrjv yrjv wapeXOeiiff 
^ Tov pojjLov filap Kepalap Treaeip. 

6 ovpavos Kol rj yfj Trap^Xevaovratj 
ol hi Xoyoi fiov ov fi^ TrapeXdcoai. 

Kol idp Tis axf>cup^ 

aiTO T&v Aoyo)!/ fiifi\ov ttjs TrpoffyrjT^ias TauTrj^^ 

a<f)aipi^(r€i 6 Q€09 ro fi€po9 avrov 

Kol €/c TrJ9 TToAccoy T^ff a/taf, 
KOI T&p y€ypafifi€P(op ip fiifiXitp TOVT(p. 
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TO 

SIR ROUNDELL PALMER, Q.C., M.P., 

8fc,, Sfc, 8fc. 

DsAR Sim Roundjbll, 

I do myself the honour of inscribing this volume to you. Per- 
mit me to explain the reason why. 

It is not merely that I may give eocpresmn to a sentiment of 
private friendship which dates back from the pleasant time when 
I was Curate to your Father, — whose metnory I never recal 
without love and veneration ; — nor even in order to afford myself 
the opportunity of testifying how much I honour you for the 
noble example of conscientious uprightness and integrity which 
you set us on a recent public occasion. It is for no such reason 
tJud I dedicate to you this vindication of the last Twelve Verses 
of the Ghspel according to S. Mark. 

It is because I desire supremely to submit the argument con- 
iained in the ensuing pages to a practised judicial intellect of the 
loftiest stamp. Recent Editors of the New Testament insist that 
these " last Twelve Verses'* are not genuine. The Critics, almost 
to a man, avow themselves of the same opinion. Popular Preju* 
dice has been for a long time past tmrmly enlisted on the same side, 
lam as convinced as I am of my life, that the reverse is the 
truth. It is not even with ms as it is with certain learned 
friends of mine, who, admitting the adversary's premisses, con- 
tent themselves with denying the validity of his inference. How- 
ever true it may be, — and it is true, — that from those premisses 
the proposed conclusion does not follow, I yet venture to deny the 
correctness of those premisses altogether. I insist, on the con'* 
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trary^ that the Evidence relied on is untrustworthy y — untrust- 
worthy in every particular. 

HoWf in the meantime^ can such an one as I am hope to 
persuade the world that it is as I say, while the most illustrious 
Biblical Critics at home and abroad are agreed, and against me f 
Clearly, the first thing to be done is to secure for myself a full 
and patient hearing. With this view, I have written a book. 
But next, instead of waiting for the slow verdict of Public 
Opinion, (which yet, I know, must come after many days,) I 
desiderate for the Evidence I have collected, a competent and an 
impartial Judge. And that is why I dedicate my book to you. 
If I can but get this case fairly tried, I have no doubt whatever 
about the result. 

Whether you are able to find time to read these pages, or not, 
it shall content me to have shewn in this manner the confidence 
with which I advocate my cause ; the kind of test to which I 
propose to bring my reasonings. If I may be allowed to say so, 
— S. Mark's last Twelve Verses shall no longer remain a 
subject of dispute among men. I am able to prove that 
this portion of the Chspel has been declared to be spurious on 
wholly mistaken grounds : and this ought in fairness to close 
the discussion. But I claim to have done more. I claim to have 
shewn, from considerations which have been hitherto overlooked, 
that its genuineness must needs be reckoned among the things 
that are absolutely certain. 

I am, with sincere regard and respect. 
Dear Sir Boundell, 

Very faithfully yours, 

JOHN W. BURGON. 

Oriel, 
Jvkj, 1871. 
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PREFACE. 

T^HIS volume is my contribution towards the better 
understanding of a subject which is destined, 
when it shall have grown into a Science, to vindi- 
cate for itself a mighty province, and to enjoy para- 
mount attention. I allude to the Textual Criticism 
of the New Testament Scriptures. 

That this Study is still in its infancy, all may see. 
The very principles on which it is based are as yet 
only imperfectly understood. The reason is obvious. 
It is because the very foundations have not yet been 
laid, (except to a wholly inadequate extent,) on which 
the future superstructure is to rise. A careful colla- 
tion of every extant Codex, (executed after the man- 
ner of the Eev. F. H. Scrivener's labours in this de- 
partment,) is the first indispensable preliminary to 
any real progress. Another, is a revised Text, not to 
say a more exact knowledge, of the oldest Versions. 
Scarcely of inferior importance would be critically 
correct editions of the Fathers of the Church; and 
these must by all means be furnished with far com- 
pleter Indices of Texts than have ever yet been at- 
tempted. — ^There is not a single Father to be named 
whose Works have been hitherto furnished with even 
a tolerably complete Index of the places in which he 



Digitized by 



Google 



VIU PREFACE. 

either quotes, or else clearly refers to, the Text of the 
New Testament : while scarcely a tithe of the known 
M8S. of the Gospels have as yet been satisfactorily 
collated. Strange to relate, we are to this hour with- 
out so much as a satisfactory Catalogue of the Copies 
which are known to be extant. 

But when all this has been done, — (and the Science 
deserves, and requires, a little more public encourage- 
ment than has hitherto been bestowed on the arduous 
and — ^let me not be ashamed to add the word — unre- 
munerative labour of Textual Criticism,) — it will be 
discovered that the popular and the prevailing Theory 
is a mistaken one. The plausible hypothesis on which 
recent recensions of the Text have been for the most 
part conducted, will be seen to be no longer tenable. 
The latest decisions will in consequence be gene- 
rally reversed. 

I am not of course losing sight of what has been 
already achieved in this department of Sacred Learn- 
ing. While our knowledge of the uncial MSS. has been 
rendered tolerably exact and complete, an excel- 
lent beginning has been made, (chiefly by the Eev. 
F. H. Scrivener, the most judicious living Master 
of Textual Criticism,) in acquainting us with the con- 
tents of about seventy of the cursive MSS. of the New 
Testament. And though it is impossible to deny that 
the published Texts of Doctors Tischendorf and Tre- 
gelles as Texts are wholly inadmissible, yet is it 
equally certain that by the conscientious diligence 
with which those distinguished Scholars have respec- 
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tively laboured, they have erected monuments of their 
learning and ability which will endure for ever. Their 
Editions of the New Testament will not be super- 
seded by any new discoveries, by any future advances 
in the Science of Textual Criticism. The MSS. which 
they have edited will remain among the most pre- 
cious materials for future study. All honour to them ! 
If in the warmth of controversy I shall appear to 
have spoken of them sometimes without becoming 
deference, let me here once for all confess that I am 
to blame, and express my regret. When they have 
publicly begged S. Mark's pardon for the grievous 
wrong they have done ^m, I will very humbly beg 
their pardon also. 

In conclusion, I desire to offer my thanks to the 
Eev. John Wordsworth, late Fellow of Brasenose Col- 
lege, for his patient perusal of these sheets as they 
have passed through the press, and for favouring me 
with several judicious suggestions. To him may be 
applied the saying of President Kouth on receiving 
a visit from Bishop Wordsworth at his lodgings, — 
"I see the learned son of a learned Father, sir!" — 
Let me be permitted to add that my friend inherits 
the Bishop's fine taste and accurate judgment also. 

And now I dismiss this Work, at which I have 
conscientiously laboured for many days and many 
nights ; beginning it in joy and ending it in sorrow. 
The College in which I have for the most part written 
it is designated in the preamble of its Charter and 
in its Foundation Statutes, (which are already much 
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more than half a thousand years old J as Collegium 
Scholarium in Sacra Theohgid studentium, — -perpetuis 
temporibus duraturum. Indebted, under God, to the 
pious munificence of the Founder of Oriel for my 
opportunities of study, I venture, in what I must 
needs call evil days, to hope that I have to some 
extent " employed my advantages," — (the expres- 
sion occurs in a prayer used by this Society on its 
three solemn anniversaries,) — as our Founder and 
Benefactors " would approve if they were now upon 
earth to witness what we do." 

J. W. B. 

Oriel, 
July, 1871. 
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Subjoined, for convenience, are " the Last Twelve Verses." 



*AyatTTas d< irpai np&Tjf aafifiarov 

(Kfimj itopfvBtiaa afTTyyctXc roit fur 
aitrov y€vofuvoiSf ir€v6ov<n Koi fcXoi- 
ovai, icdieciyoi dKovaavT€t on (g icai 
iO€a$rf vn avrtjs ^lorrjaap. 

Merck de ravra 6va\p cf avr«y 
n€ptirarovai» €<l>av€p»$fi cV ^cp^ 
fu}p<f>j, irop€VOfUvois (Is ayp6v. xd- 
xclvoi ofTfX^iJwef oTr^yyciXoy rolf 
XocfToir* ovdc iKtipotg eiritrrtvo'ap, 

'YoTcpoy dvtuctifiMvois avrois rols 
hfbtKQ i(l>av€p^$rj, ical wi^cidio-c r^v 
mrurrUuf avr&v koX trKkqpoKapblca^^ 
ori roiff B^aaantvois ax*rov cyi/ycp- 
fici/oi' ovx rnriOTcvo-ay. Kal ccircy 
avrolff, '' IIop€v6€VT€s €ir r^y KoafAOv 
dnayra, Krfpv^art t6 tvayyfktov itatrg 
177 rrio'ci. 6 friOTcvaaff leal Panria-' 
OtU <r»6ria-trai' 6 hk mrurnia'as Kara' 
icpiBrjatTcu. tnjfjitla dc roig fri(rrcv- 
cracri ravra irapaKo\ov6^(r€i' cV rf 
6v6fjLaTl fiov dai/ioyia €KfiaKov<n' 
yXwa-a-ais XaX^o-ovcri fcaivair' ^^fiv 
dpovo't' K.h» 6ayda'tfi6v r* ir/«cr»y, o^ 
/li^ a^ovr PXdiftti' in\ dpp»<rrovs 
X^ipas firi^^crovo-c, leac leaXtfr ((fov- 

'O /icy o^v Kvpios, prrh to XoX^- 
oroi alroUf dv€\fi<f>$ri tls rhv ovpavbv, 
tcai €Kd3urtif €ic dt^iAv roif Ocov* 
iKMivoi di 4^€k66wr€% iiaipv^ap iroy- 
ra^ovy rot; Kvplov avvfpyowTos, mil 
t6v \6yov fitfiaiovifTos dio r&y cVa- 
KokovBovyrvy vrnk^inv, ^Kyaiv, 



(9) Now when Jesus was risen 
early the first day of the week, 
He appeared first to Mary Mag- 
dalene, out of whom He had cast 
seven devils. (10) And she went 
and told them that had been with 
Him, as they mourned and wept. 
(11) And they, when they had 
heard that He was alive, and had 
been seen of her, believed not. 

(12) After that He appeared 
in another form unto two of 
them, as they walked, and went 
into the country. (13) And they 
went and told it unto the residue : 
neither believed they them. 

(14) Afterward He appeared 
unto the eleven as they sat at 
meat, and upbraided them with 
their unbelief and hardness of 
heart, because they believed not 
them which had seen Him after 
He was risen. (15) And He said 
unto them, *' Gk) ye into all the 
world, and preach the Gospel to 
every creature. (16) He that 
believeth and is baptized shall 
be saved ; but he that believeth 
not shall be damned. (17) And 
these signs shall follow them that 
believe ; In My Name shall they 
cast out devils ; they shall speak 
with new tongues; (18) they 
shall take up serpents; and if 
they drink any deadly thing, it 
shall not hurt them ; they &all 
lay hands on the sick, and they 
shall recoYer." 

(19) So then after the Lobd 
had spoken unto them. He was 
received up into Heaven, and 
sat on the Right Hand of God. 
(20) And they went forth, and 
preached every where, the Lonn 
working with them, and confirm- 
ing the word with signs follow- 
ing. Amen. 
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THE LAST TWELVE VERSES OF THE 
GOSPEL ACCORDING TO 8. MARK. 



CHAPTER L 

THE CASE OF THE LAST TWELVE VERSES 
OF S. MARK'S GOSPEL, STATED. 

ITiese Verses generally suspected at the present time. The poptdarity 
of this opinion accounted for. 

TT has lately become the fashion to speak of the last Twelve 
^ Verses of the Gospel according to S. Mark, as if it were 
an ascertained fact that those verses constitute no integral 
part of the Gospel. It seems to be generally supposed^ (1) 
That the evidence of MSS. is altogether fatal to their claims ; 
(2) That ''the early Fathers" witness plainly against their 
genuineness; (3) That, from considerations of "internal 
evidence" they must certainly be given up. It shall be my 
endeavour in the ensuing pages to shew> on the contrary, 
That manuscript evidence is so overwhelmingly in their 
favour that no room is left for doubt or suspicion: — ^That 
there is not so much as (me of the Fathers, early or late, 
who gives it as his opinion that these verses are spurious : — 
and. That the argument derived from internal considera* 
tions proves on inquiry to be baseless and unsubstantial as 
a dream. 

But I hope that I shall succeed in doing more. It shall 
be my endeavour to shew not only that there really is no 
reason whatever for calling in question the genuineness of 
this portion of Holy Writ, but also that there exist suffi- 
cient reasons for feeling confident that it must needs be 
genuine. This is clearly as much as it is possible for me 
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2 Different grounds of Doubt [chap. 

to achieve. But when this has been done^ I ventore to hope 
that the verses in dispute will for the future be allowed to 
retain their place in the sec(»id Gospel unmolested. 

It will of course be asked, — ^And yet, if all this be so, 
how does it happen that both in very ancient, and also in 
very modem times, this proposal to suppress twelve verses 
of the Oospel has enjoyed a certain amount of popularity P 
At the two different periods, (I answer,) for widely different 
reasons. 

(1.) In the ancient days, when it was the universal belief 
of Christendom that the Word of GfoD must needs be con- 
sistent with itself in every part, and prove in every part 
(like its Divine Author) perfectly "£Edthful and true/' the 
difficulty (which was deemed all but insuperable) of bring- 
ing certain statements in S. Mark's last Twelve Verses into 
harmony with certain statements of the other Evangelists, 
is discovered to have troubled Divines exceedingly. "In 
fact," (says Mr. Scrivener,) " it brought suspicion upon these 
verses, and caused their omission in some copies seen by 
Eusebiua" That the maiming process is indeed attributable 
to this cause and came about in this particular way, I am 
unable to persuade myself; but, if the desire to provide an 
escape from a serious critical difficulty did not actually 
occasion that copies of S. Mark's Gospel were mutilated, it 
certainly was the reason why, in very early times, such 
mutilated copies were viewed without displeasure by some, 
and appealed to with complacency by others. 

(2.) But times are changed. We have recently been 
assured on high authority that the Church has reversed her 
ancient convictions in this respect : that now, " most sound 
theologians have no dread whatever of acknowledging minute 
points of disagreement" (i.e. minute errors) " in the four- 
fold narrative even of the life of the Redeemer*." There 
has arisen in these last days a singular impatience of Dog- 
matic Truth, (especially Dogma of an unpalatable kind,) 
which has even rendered popular the pretext afforded by 
these same mutilated copies for the grave resuscitation of 
doubts, never as it would seem seriously entertained by any 

• Abp. Tait'8 Harmony ofSevelation and the Sdenees, (1864,) p. 21. 
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I.] in Ancient and in Modem Times. 3 

of the ancients ; and which^ at all events for 1300 years and 
upwardsi haye deservedly sunk into oblivion. 

Whilst I write, that "most divine explication of the 
chiefest articles of our Christian belief," the Athanasian 
Creed ^ is made the object of incessant assaults \ But then 
it is remembered that statements quite as "uncharitable" 
as any which this Creed contains are found in the 16th 
verse of S. Mark's concluding chapter ; are in fact the words 
of Him whose very Name is Love. The precious warning 
clause^ I say, (miscalled "damnatory^,") which an imperti- 
nent officiousness is for glossing with a rubric and weaken- 
ing with an apology, proceeded from Divine lips, — at least 
if these concluding verses be genuine. How shall this incon- 
venient circumstance be more effectually dealt with than 
by accepting the suggestion of the most recent editors, that 
S.Mark's concluding verses are an unauthorised addition 
to his Gospel P " If it be acknowledged that the passage 
has a harsh sound,'' (remarks Dean Stanley,) "unlike the 
usual utterances of Him who came not to condemn but to 
save, the discoveries of later times have shewn, almost be- 
yond doubt, that it is not a part of 8. MarVs Oospel, but 
an addition by another hand; of which the weakness in the 
external evidence coincides with the internal evidence in 
proving its later origin •." 

Modem prejudice, then, — added to a singularly exagge- 
rated estimate of the critical importance of the testimony 

^ See by aU means Hooker, E. P., v. zlii. 11—13. 

< Abp. Tait is of opinion that it *' should not retain its place in the public 
Service of the Church:" and Dean Stanley g^ves sixteen reasons for the 
same opinion, — ^the fifteenth of which is that " many excellent laymen, in- 
dnding King George III., have declined to take part in the recitation." 
(Fimal) Report of the Ritual CommUHon, 1870, p. viii. and p. xvii. 

* In the words of a thooghtfol friend, (Bev. C. P. Eden),—" Condenmoitofy 
is JQst what these claoses are not. 1 understand myself, in uttering these 
words, not to condemn a fellow creature, but to acknowledge a truth of Scrip- 
ture, God'b judgment namely on the sin of unbelief. The ftirther question,—- 
In whom the sin of unbelief is found; that awful question I leave entirely in 
His hands who is the alone Judge of hearts; who made us, and knows our 
infirmities, and whose tender mercies are over aU His works." 

* "The Athanasian Creed," by the Dean of Westminster (Contemporofy 
Retfiew, Aug., 1870, pp. 168, 159). 

b2 
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4 Obvious Qiiestiom. [chap. i. 

of our two oldest Codices, (another of the "discoveries of 
later times/' concerning which I shall have more to say 
by-and-by,) — must explain why the opinion is even popular 
that the last twelve verses of S.Mark are a spurious ap- 
pendix to his Gospel. 

Not that Biblical Critics would have us believe that the 
Evangelist left off at verse 8, intending that the words, — 
"neither said they anything to any man, for they were 
afraid," should be the conclusion of his Gospel. " No one 
can imagine," (writes Griesbach,) " that Mark cut short the 
thread of his narrative at that place '/' It is on all hands 
eagerly admitted, that so abrupt a termination must be held 
to mark an incomplete or else an uncompleted work. How, 
then, in the original autograph of the Evangelist, is it sup- 
posed that the narrative proceeded? This is what no one 
has even ventured so much as to conjecture. It is assumed, 
however, that the original termination of the Gospel, what- 
ever it may have been, has perished. We appeal, of course, 
to its actual termination : and, — Of what nature then, (we 
ask,) is the supposed necessity for regarding the last twelve 
verses of S. Mark's Gospel as a spurious substitute for what 
the Evangelist originally wrote P What, in other words, 
has been the history of these modern doubts; and by what 
steps have they established themselves in books, and won 
the public ear P 

To explain this, shall be the object of the next ensuing 
chapters. 

' Commentariut Criticug, il 197. 
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CHAPTER 11. 

THE HOSTILE VERDICT OP BIBLICAL CRITICS SHEWN 
TO BE QUITE OF RECENT DATE. 

CMeshaeh the first to deny the genuineness of these Verses (p. 6). — 
Zachmann's fatal principle (p. 8) the elue to the tm/avourahle 
verdict of Tischendorf (p. 9), of Tregelles (p. 10), of Alford 
(p. 12); which has been generally adopted hy subsequent Scholars 
and Divines (p. 13). — The nature of the present inquiry explained 
(p. 15.) 

It is only since the appearance of Griesbacli's second edi- 
tion [1796—1806] that Critics of the New Testament have 
permitted themselves to handle the last twelve verses of 
S. Mark's Gospel with disrespect. Previous critical editions 
of the New Testament are free from this reproach. '' There 
is no reason for doubting the genuineness of this portion of 
Scripture/' wrote Mill in 1707, after a review of the evi- 
dence (as far as he was acquainted with it) for and against. 
Twenty-seven years later, appeared Bengel's edition of the 
New Testament (1734); and Wetstein, at the end of another 
seventeen years (1751-2), followed in the same field. Both 
editors, after rehearsing the adverse testimony in extenao, 
left the passage in undisputed possession of its place. Alter 
in 1786-7, and Birch in 1788 % (suspicious as the latter evi- 
dently was of its genuineness,) followed their predecessors' 
example. But Matthaei, (who also brought his labours to 
a close in the year 1788,) was not content to give a silent 
suffirage. He had been for upwards of fourteen years a la- 
borious collator of Greek MSS. of the New Testament, and 
was so convinced of the insufficiency of the arguments which 
had been brought against these twelve verses of S. Mark, 

* Quaittor Bvangelia Oraeee eum variantihus a textu lectionilnu Codd, 
M88. Bibliothecae Vaiicanae, etc. Ju$9U et swntibut regiit edidit Andreas 
Birch, Havniae, 1788. A copy of this Tory rare and snmptnotui folio may be 
leen in the King^s Library (Brit. Mas.) 
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6 Oriesbach's mid Theory [chap. 

that with no ordinary warmth, no common acuteness, he 
insisted on their genuineness. 

" With Griesbach," (remarks D^.Tregelles^) "Texts which 
may be called really critical begin;'' and Griesbach is the 
first to insist that the concluding verses of S. Mark are spurious. 
That he did not suppose the second Gospel to hare always 
ended at verse 8, we have seen already ^. He was of opinion^ 
however^ that "at some very remote period, the original 
ending of the Gospel perished, — disappeared perhaps Jrom 
the Evangeliafs own copy^ — and that the present ending was 
by some one substituted in its place.'' Griesbetch further in- 
vented the following elaborate and extraordinary hypothesis 
to account for the existence of S. Mark xvi 9 — 20. 

He invites his readers to believe that when, (before the 
end of the second century,) the four Evangelical narratives 
were collected into a volume and dignified with the title of 
" The Gospel," — S. Mark's narrative was furnished by some 
unknown individual with its actual termination in order to 
remedy its manifest incompleteness; and that this volume 
became the standard of the Alexandrine recension of the 
text : in other words, became the fontal source of a mighty 
family of MSS. by Griesbach designated as "Alexandrine." 
But there will have been here and there in existence isolated 
copies of one or more of the Gospels ; and in all of these, 
S. Mark's Gospel, (by the hypothesis,) will have ended 
abruptly at the eighth verse. These copies of single Gos- 
pels, when collected together, are presumed by Griesbach 
to have constituted " the Western recension." If, in codices 
of this family also, the self-same termination is now all but 
imiversally found, the tsucii is to be accounted for, (Gries- 
bach sajrs,) by the natural desire which possessors of the 
Gospels will have experienced to supplement their imperfect 
copies as best they might. "Let this conjecture be ac- 
cepted," proceeds the learned veteran, — (unconscious appa- 
rently that he has been demanding acceptance for at least 
half-a-doz€fn wholly unsupported as well as entirely gratui- 
tous conjectures,) — "and every difficulty disappears; and 

^ Account of the Printed Text, p. 88. ' See above^ p. 8. 
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II.] concerning these Ttcelve Verses. 7 

it becomes perfectly intelligible how there has crept into 
almost every codex which has been written, from the second 
century downwards, a section quite different from the ori- 
ginal and genuine ending of S. Mark, which disappeared 
before the four Gospels were collected into a single volume/' 
— In other words, if men will but be so accommodating as 
to assume that the conclusion of S.Mark's Gospel disap- 
peared before any one had the opportunity of transcribing 
the Evangelist's inspired autograph, they wiU have no 
difficulty in understanding that the present conclusion of 
S. Mark's Gospel was not reaUy ¥nritten by S. Mark. 

It should perhaps be stated in passing, that Griesbach 
was driven into this curious maze of unsupported conjecture 
by the exigencies of his ^' Becension Theory ;" which^ inas- 
much as it has been long since exploded, need not now occupy 
us. But it is worth observing that the argument already 
exhibited, (such as it is,) breaks down under the weight of 
the very first fact which its learned author is obliged to lay 
upon it. Codex B., — ^the solitary manuscript witness for 
omitting the clause in question, (for Codex m had not yet 
been discovered,) — ^had been already claimed by Griesbach 
as a chief exponent of his so-called '^Alexandrine B.ecension." 
But then, on the Critic's own hypothesis, (as we have seen 
already,) Codex B. ought, on the contrary, to have con^ 
tained it. How was that inconvenient fact to be got over P 
Griesbach quietly remarks in a foot-note that Codex B. 
''has affinity with the Eastern family of MSS."— The mis- 
fortune of being saddled with a worthless theory was surely 
never more apparent. By the time we have reached this 
point in the investigation, we are reminded of nothing so 
much as of the weary traveller who, having patiently pur- 
sued an ignis fatuus through half the night, beholds it at 
last vanish; but not until it has conducted him up to his 
chin in the mire. 

Neither Hug, nor Scholz his pupil, — who in 1808 and 
1830 respectively followed Griesbach with modifications of 
his recension-theory, — concurred in the unfavourable sen- 
tence which their illustrious predecessor had passed on the 
concluding portion of S.Mark's Gospel. The latter even 
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8 Lachniann the Originator of [chap. 

eagerly yindicated its genuineness^. But with Lachmann, 
— whose unsatisfactory text of the Gospels appeared in 
1842^ — originated a new principle of Textual Revision; 
the principle, namely, of paying exclusiye and absolute 
deference to the testimony of a few arbitrarily selected 
ancient documents; no regard being paid to others of 
the same or of yet higher antiquity. This is not the 
right place for discussing this plausible and certainly most 
oonyenient scheme of textual reyision. That it leads to 
conclusions little short of irrational, is certain. I notice it 
only because it supplies the clue to the result which, as far 
as S. Mark xyi 9 — 20 is concerned, has been since arriyed 
at by Dr. Tischendorf, Dr. Tregelles, and Dean Alford*, — 
the three latest critics who haye formally undertaken to 
reconstruct the sacred Text. 

They agree in assuring their readers that the genuine 
Gospel of S. Mark extends no further than ch. xyi. yer. 8 : 
in other words, that all that follows the words i^fiovvro 
yap is an unauthorized addition by some later hand ; ^* a 
fragment,'^ — distinguishable from the rest of the Gospel not 
less by internal eyidence than by external testimony. This 
verdict becomes the more important because it proceeds from 
men of undoubted earnestness and high ability ; who cannot 
be suspected of being either unacquainted with the eyidence 
on which the point in dispute rests, nor inexperienced in 
the art of weighing such evidence. Moreover, their verdict 
has been independently reached; is unanimous; is unhesi- 
tating; has been eagerly proclaimed by all three on many 
different occasions as well as in many different places^; and 

^ " Earn esse authenticam rationes intemae et extemae probant gra^usimae." 
• I find it difficult to say what diBtreas the sudden remoyal of this amiable 
and accomplished Scholar occasions me, just as I am finishing my task. 
I consign these pages to the press with a sense of downright reluctance, — 
(constrained however by the importance of the subject,) — seeing that he is no 
longer among us either to accept or to dispute a single proposition. All I can 
do is to erase every word which might have occasioned him the least an- 
noyance ; and indeed, as seldom as possible to introduce his respected name. 
An open grave reminds one of the Lothingness of earthly controversy; as 
nothing else does, or indeed can do. 

' Tischendorf, besides eight editions of his laborious critical revision of the 
Greek Text, has edited our English "Authorized Version" (Tauchnitz, 1869,) 
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may be said to be at present in all but undisputed possession 
of the fields. The first-named Editor enjoys a vast reputa- 
tion, and has been generously styled by Mr. Scrivener, " the 
first Biblical Critic in Europe." The other two haye pro- 
duced text-books which are deservedly held in high esteem, 
and are in the hands of every student. The views of such 
men will undoubtedly colour the convictions of the next 
generation of English Churchmen. It becomes absolutely 
necessary^ therefore, to examine with the utmost care the 
grounds of their verdict, the direct result of which is to 
present us with a mutilated Gospel. If they are right, 
there is no help for it but that the convictions of eighteen 
centuries in this respect must be surrendered. But if Tis- 
chendorf and Tregelles are wrong in this particular, it fol- 
lows of necessity that doubt is thrown over the whole of 
their critical method. The case is a crucial one. Every 
page of theirs incurs suspicion, if their deliberate verdict 
in this instance shall prove to be mistaken. 

1. Tischendorf disposes of the whole question in a single 
sentence. *^ That these verses were not written by Mark," 

with an " Introduction" addressed to unlearned readers, and the various read- 
ings of Codd. H B and A, set down in English at the foot of every page. — 
Trpgellesy besides his edition of the Text of the N. T., is very ftQl on the 
subject of S. Mark xvi. 9—20, in his "Account of the Printed Text," and in 
his "Introduction to the Textual Criticism of the N. T." (voL iv. of Home's 
Introd,) — Dean Alford, besides six editions of his Greek Testament, and an 
abridgment " for the upper forms of Schools and for passmen at the Univer- 
sities," put forth two ecUtions of a "N. T. for English Readers," and three 
editions of "the Authorized Version newly compared with the original Greek 
and revised ;" — in every one of which it is stated that these twelve verses are 
" probably an addition, placed here in very early times." 

s The Rev. F. H. Scrivener, Bp. Ellicott, and Bp. Wordsworth, are honour- 
able exceptions to this remark. The last-named excellent Divine reluctantly 
admitting that " this portion may not have been penned by S. Mark himself;" 
and Bishop Ellicott {Mittorieal Lectures, pp. 26-7) asking " Why may not this 
portion have been written by S. Mark at a later period ? ;" — both alike reso- 
lutely insist on its genuineness and canonicity. To the honour of the best 
living master of Textual Criticism, the Rev. F. H. Scrivener, (of whom I 
desire to be understood to speak as a disciple of his master,) be it stated that 
he has never at any time given the least sanction to the popular outcry against 
this portion of the GkMpel. "Without the slightest misgfiving" he has uni- 
formly maintained the genuineness of S. Mark xvi. 9—20. (IfUroduoHon, 
pp. 7 and 429—32.) 



Digitized by 



Google 



10 JDr. Tischendorfa perdict, [chap. 

(he says,) ''admits of satisfactory proof He then recites 
in detail the adverse external testimony which his prede- 
cessors had accumulated ; remarking, that it is abundantly 
confirmed by internal evidence. Of this he supplies a soli- 
tary sample ; but declares that the whole passage is *' ab- 
horrent'' to S. Mark's manner. *' The facts of the case being 
such/' (and with this he dismisses the subject,) '* a healthy 
piety reclaims against the endeavours of those who are for 
palming off as Mark's what the Evangelist is so plainly 
shewn to have known nothing at all about "^Z' A mass of 
laborious annotation which comes surging in at the close 
of verse 8, and fills two of Tischendorf s pages, has the effect 
of entirely divorcing the twelve verses in question from the 
inspired text of the Evangelist. On the other hand, the evi- 
dence in favour of the place is despatched in less than twelve 
lines. What can be the reason that an Editor of the New 
Testament parades elaborately every particular of the evi- 
dence, (such as it is,) against the genuineness of a consider- 
able portion of the Gospel ; and yet makes summary work 
with the evidence in its favour P That Tischendorf has at 
least entirely made up his mind on the matter in hand is 
plain. Elsewhere, he speaks of the Author of these verses 
as ^* Paeudo MarcusK^' 

2. Dr. Tregelles has expressed himself most fully on this 
subject in his " Account of the Printed Text of the Greek 
New Testament" (1854). The respected author undertakes 
to shew " that the early testimony that S. Mark did not 
write these verses is confirmed by existing monuments.'* 
Accordingly, he announces as the result of the propositions 
which he thinks he has established, '^ that the book of Mark 
himself e:itendB no further than iif>ofio{jvTo yap" He is the 

^ " HfBc non a Marco Bcripta esse argamentis probator idoneis," (p. 820.) 
"Quso testimonia aliis corroborantur argumentis, ut quod oonlatiB prioribua 
versa 9. panim apte adduntar verba &^* {t 4k0€0, item qaod singnla multi- 
fariam a Marci ratione abhorrent." (p. 822.) — I quo^ from the 7th Leipsic 
ed.; but in Tischendorfs 8th ed. (1866, pp. 408, 406,) the same verdict is 
repeated, with the following addition: — "QasB quum ita sint, san» erga 
sacrum textum pietati' adversari videntur qui pro apostolicis venditare per- 
gunt quiB a Marco aliena esse tam luculenter docemur." (p. 407<) 
Evan^elia Apocrypha, 1858, Proleg. p. Ivi. 
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only critic I have met with to whom it does not seem in- 
credible that S. Mark did actually conclude his Gospel in 
this abrupt way : observing that ** perhaps we do not know 
enough of the circumstances of S. Mark when he wrote his 
Gospel to say whether he did or did not leaye it with a com- 
plete termination.^' In this modest suggestion at least Dr. 
Tregelles is unassailable, since we know absolutely nothing 
whatever about '^ the circumstances of S. Mark/' (or of any 
other Evangelist,) "when he wrote his Qt)spel:'' neither 
indeed are we quite sure who S«Mark was. But when he 
goes on to declare, notwithstanding, ''that the remaining 
twelve verses, by whomsoever written, have a full claim 
to be received as an authentic part of the second Gospel ;'' 
and complains that ''there is in some minds a kind of 
timidity with regard to Holy Scripture, as if all our notions 
of its authority depended on our knowing who was the 
writer of each particular portion ; instead of simply seeing 
and owning that it was given forth from God, and that it 
is as much His as were the Commandments of the Law 
written by His own finger on the tables of stone ^;" — the 
learned writer betrays a misapprehension of the question 
at issue, which we are least of all prepared to encounter in 
such a quarter. We admire his piety but it is at the ex- 
pense of his critical sagacity. For the question is not at all 
one of authorship, but only one of genuineness. Have the 
codices been mutilated which do not contain these verses P 
If they have, then must these verses be held to be genuine. 
But on the contrary, Have the codices been supplemented 
which contain them P Then are these verses certainly spu- 
rious. There is no help for it but they must either be held 
to be an integral part of the Gospel^ and therefore, in default 
of any proof to the contrary, as certainly by S. Mark as any 
other twelve verses which can be named; or else an un- 
authorized addition to it. If they belong to the post-apo- 
stolic age it is idle to insist on their Inspiration, and to 
claim that this "authentic anonymous addition to what 
Mark himself wrote down'* is as much the work of God 
"as were the Ten Commandments written by His own 

^ pp. 258, 7—9. 
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finger on the tables of stone." On the other hand, if they 
*^ ought as much to be received as part of our second Gospel 
as the last chapter of Deuteronomy (unknown as the writer 
is) is received as the right and proper conclusion of the 
book of Moses/' — it is difficult to understand why the learned 
editor should think himself at liberty to seyer them from 
their context^ and introduce the subscription kata mapkon 
after ver. 8. In short, "How persons who belieye that 
these verses did not form a part of the original Gospel of 
Mark, but were added afterwards, can say that they have 
a good claim to be received as an authentic or genuine part 
of the second Gospel, that is, a portion of canonical Scrip- 
ture» passes comprehension/' It passes even Dr. Davidson's 
comprehension; (for the foregoing words are his;) and 
Dr. Davidson, as some of us are aware, is not a man to stick 
at trifles K 

3. Dean Alford went a little further than any of his pre- 
decessors. He says that this passage " was placed as a com- 
pletion of the Gospel soon after the Apostolic period, — the 
Gospel itself having been, for some reason unknown to us, 
left incomplete. The most probable supposition'' (he adds) 
" is, that the last leaf of the original Gospel was torn away.*' 
The italics in this conjecture (which was originally Gries- 
bach's) are not mine. The internal evidence (declares the 
same learned writer) " preponderates vastly against the au- 
thorship of Mark ;" or (as he elsewhere expresses it) against 
"its genuineness as a work of the Evangelist." Accord- 
ingly, in his Prolegomena, (p. 38) he describes it as " the 
remarkable fragment at the end of the Gospel." After this, 
we are the less astonished to find that he closes the second 
Gospel at ver, 8 ; introduces the Subscription there ; and en- 
closes the twelve verses which follow within heavy brackets. 
Thus, whereas from the days of our illustrious countryman 

■ In his first edition (1848, vol. i. p. 163) Dr. Davidson pronounced it " mani- 
festly untenable" that S.Mark's (Gospel was the last written; and assigned 
▲.D. 64 as " its most probable" date. In his second (1868, vol. ii. p. 117), he 
says: — "When we consider that the Gospel was not written fill the second 
century, internal evidence loses much of its force against the authenticity of 
these veneB,"— Introduction to N", T, 
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Mill (1707), the editors of the N. T. have either been silent 
on the subject, or else have whispered only that this section 
of the Gospel is to be received with less of confidence than 
the rest, — ^it has been reserved for the present century to 
convert the ancient suspicions into actual charges. The 
latest to enter the field have been the first to execute Ories- 
bach's adverse sentence pronounced fifty years ago, and to 
load the blessed Evangelist with bonds. 

It might have been foreseen that when Critics so con- 
spicuous permit themselves thus to handle the precious 
deposit, others would take courage to hurl their thunder- 
bolts in the same direction with the less concern. ''It is 
probable," (says Abp. Thomson in the BibU Dictionary,) 
'' that this section is from a different hand, and was annexed 
to the Gospels soon after the times of the Apostles ™." — ^Tbe 
Itev. T. S. Gbeen °, (an able scholar, never to be mentioned 
without respect,) considers that "the hypothesis of very 
early interpolation satisfies the body of facts in evidence," — 
which "point unmistakably in the direction of a spurious 
origin." — " In respect of Mark's Gospel," (writes Professor 
Norton in a recent work on the Genuineness of the Gospels,) 
" there is ground for believing that the last twelve verses 
were not written by the Evangelist, but were added by some 
other writer to supply a short conclusion to the work, which 
some cause had prevented the author from completing ^" — 
Professor Westcott — who, jointly with the Rev. F. J. A. Hort, 
announces a revised Text — ^assures us that "the original 
text, from whatever cause it may have happened, terminated 
abruptly after the account of the Angelic vision." The rest 
'* was added at another time, and probably by another hand." 
"It is in vain to speculate on the causes of this abrupt 
dosa^^ " The remaining verses cannot be regarded as part 
of the original narrative of S. Mark p." — ^Meyer insists that 
this is an "apocryphal fragment," and reproduces all the 
arguments, external and internal, which have ever been 

■^ Vol ii. p. 239. " Developed Oriticiem, [1857], p. 53. 

** Ed. 1847, i- p. 17. He recommends this view to his reader's acceptance 
in five pages,— pp. 216 to 221. 

^ Introduction to the Study of the Gospels, p. 311. 
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14 Chrounda of the hostile verdict. [chap. 

arrayed against it^ without a particle of misgiviiig. The 
''note'' with which he takes leave of the subject is even 
insolent^ A comparison (he says) of these ''fragments" 
(ver. 9 — 18 and 19) with the parallel places in the other 
Gospels and in the Acts, shews how vacillating and various 
were the Apostolical traditions concerning the appearances 
of our Lord after His Resurrection, and concerning His 
Ascension. ("Hast thou killed, and also taken possession?'') 

Such, then, is the hostile verdict concerning these last 
twelve verses which I venture to dispute, and which I trust 
I shall live to see reversed. The writers above cited will be 
found to rely (1.) on the external evidence of certain ancient 
MSS. ; and (2.) on Scholia which state " that the more 
ancient and accurate copies terminated the Gk>spel at ver. 8." 
(3.) They assure us that this is confirmed by a formidable 
array of Patristic authorities. (4.) Internal proof is declared 
not to be wanting. Certain incoherences and inaccuracies 
are pointed out. In fine, "the phraseology and style of 
the section" are declared to be "unfavourable to its au- 
thenticity ;" not a few of the words and expressions being 
" foreign to the diction of Mark." — I propose to shew that 
all these confident and imposing statements are to a great 
extent either mistakes or exaggerations, and that the slender 
residuum of fact is about as powerless to achieve the purpose 
of the critics as were the seven green withs of the Philistines 
to bind Samson. 

In order to exhibit successfidly what I have to offer on 
this subject, I find it necessary to begin (in the next chapter) 
at the very beginning. I think it right, however, in this 
place to premise a few plain considerations which will be of 
use to us throughout all our subsequent inquiry ; and which 
indeed we shall never be able to afford to lose sight of 
for long. 

The question at issue being simply this, — Whether it is 
reasonable to suspect that the last twelve verses of S. Mark 
are a spurious accretion and unauthorized supplement to his 
Gospel, or not P — the whole of our business clearly resolves 
itself into an examination of what has been urged in proof 
4 Criiical and Exegetical Commentofy, 1855, 8vo. pp.182, 18&— 92. 
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that the former alternative is the correct one. Our oppo- 
nents maintain that these verses did not form part of the 
original autograph of the ETangelist. But it is a known 
rule in the Law of Evidence that the burthen of proof lies on 
the party who asserts the affirmative of the issue '. We have 
therefore to ascertain in the present instance what the sup- 
posed proof is exactly worth ; remembering always that in 
this subject-matter a high degree of probability is the only 
kind of proof which is attainable. When, for examplci it is 
contended that the famous words in S. John's first Epistle 
(1 S. John V. 7y 8^) are not to be regarded as genuine, the 
fact that they are away from almost every known Codex 
is accepted as a proof that they were also away from the 
autograph of the Evangelist. On far less weighty evidence, 
in fact, we are at all times prepared to yield the hearty 
assent of our imderstanding in this department of sacred 
science. 

And yet, it will be found that evidence of overwhelming 
weight, if not of an entirely different kind, is required in 
the present instance : as I proceed to explain. 

1. When it is contended that our Lord's reply to the 
young ruler (S. Matt. xix. 17) was not Ti fie Xeyeis dyadov ; 
ovSels dr/a0o9, el fiff eU, 6 BeSs, — it is at the same time in- 
sisted that it was Tl fie ipem^s irepl rod ayaOov ; els iarlv 
6 aryadds. It is proposed to omit the former words only be- 
cause an alternative clause is at hand, which it is proposed 
to substitute in its roouL 

2. Again. When it is claimed that some given passage 
of the Textus Receptus,— S. Mark xv. 28, for example, 
(koI irrXrfpfiBrf 17 yp<^^ V '^^ovtra, Kal fierit avofitov iKo- 
yUrOrf,) or the Doxology in S. Matth. vi. 13, — is spurious, 
all that is pretended is that certain words are an unautho- 
rized addition to the inspired text ; and that by simply 
omitting them we are so far restoring the Gospel to its 
original integrity. — ^The same is to be said concerning every 
other charge of interpolation which can be named. If the 
celebrated ^'pericopa de adulter^,'' for instance, be indeed 

' In the Roman law this principle is thus expressed, — ** Ei incambit pro- 
batio qui dicit, non qui n^;at." Taylor on the Law o/Svidenee, 1868, i. p. 869. 
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16 The peculiar nature of [chap. 

not genuine^ we have but to leave out those twelve yerses 
of S.John's Gospel^ and to read chap. vii. 52 in close sequence 
with chap. viii. 12 ; and we are assured that we are put in 
possession of the text as it came from the hands of its in- 
spired Author. Nor, (it must be admitted), is any diflSculty 
whateyer occasioned thereby ; for there is no reason assign- 
able why the two last-named yerses should not cohere ; (there 
is no internal improbability, I mean, in the supposition;) 
neither does there exist any d priori reason why a consider- 
able portion of narrative should be looked for in that par- 
ticular part of the Gospel. 

3. But the case is altogether different, as all must see^ 
when it is proposed to get rid of the twelve yerses which 
for 1700 years and upwards have formed the conclusion of 
S. Mark's Gospel ; no alternative conclusion being proposed 
to our acceptance. For let it be only observed what this 
proposal practically amounts to and mieans. 

(a.) And first, it does not mean that S. Mark himself, with 
design, brought his Gt)spel to a close at the words i^fiovvro 
yap. That supposition would in fact be irrational. It does 
not mean, I say, that by simply leaving out those last 
twelve yerses we shall be restoring the second Gospel to its 
original integrity. And this it is which makes the present 
a different case from eyery other, and necessitates a fuller, 
if not a different kind of proof 

{b.) What then P It means that although an abrupt and 
impossible termination would confessedly be the result of 
omitting verses 9 — ^20, no nearer approximation to the ori- 
ginal autograph of the Evangelist is at present attainable. 
Whether S. Mark was interrupted before he could finish his 
Gospel, — (as Dr. Tregelles and Professor Norton suggest ;) — 
in which case it will have been published by its Author 
in an unfinished state : or whether ^' the last leaf was torn 
away** before a single copy of the original could be pro- 
cured, — (a view which is found to have recommended itself 
to Griesbach ;) — ^in which case it will have once had a dif- 
ferent termination from at present ; which termination how- 
ever, by the hypothesis, has since been irrecoverably lost ; — 
(and to one of these two wild hypotheses the critics are 
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logically reduced;) — this we are not certainly told. The 
critics are only agreed in assuming that S.Mark's Gospel 
was at first without the verses which at present conclude it. 

But this assumption, (that a work which has been held 
to be a complete work for seventeen centuries and upwards 
was originally incomplete,) of course requires proof. The 
foregoing improbable theories, based on a gratuitous assump- 
tion, are confronted in limine with a formidable obstacle 
which must be absolutely got rid of before they can be 
thought entitled to a serious hearing. It is a familiar and 
a fatal circumstance that the Gospel of S. Mark has been 
furnished with its present termination ever since the secood 
century of the Christian eera ■. In default^ therefore, of dis- 
tinct historical evidence or definite documentary proof that 
at some earlier period than that it terminated abruptly, no- 
thing short of the utter imfitness of the verses which at pre- 
sent conclude S. Mark's Gospel to be regarded as the work 
of the Evangelist, would warrant us in assuming that they 
are the spurious accretion of the post-apostolic age : and as 
such, at the end of eighteen centuries, to be deliberately 
rejected. We must absolutely be furnished, I say, with in- 
ternal evidence of the most unequivocal character ; or else 
with external testimony of a direct and definite kind, if we 
are to admit that the actual conclusion of S. Mark's Gospel 
is an unauthorized substitute for something quite different 
that has been lost. I can only imagine one other thing 
which could induce us to entertain such an opinion; and 
that would be the general consent of MSS., Fathers, and 
Yersions in leaving these verses out. Else, it is evident 
that we are logically forced to adopt the far easier supposi- 
tion that {not S. Mark, but) some copyist of the third century 
left a copy of S.Mark's Gospel unfinished ; which unfijiished 
copy became the fontal source of the mutilated copies which 
have come down to our own times ^ 

• This is fireely allowed by alL ** Certiores fkcti smntis hano perioopein jam 
in seconclo ssBcalo lectam ftuBse tanquam hnjiiB evangelii partem." Tregellea 
2r. 21 p. 214. 

' This in &ct is how Ben^l (N. T. p. 626) accoonts for the phenomenon : — 
** Fieri potnit nt librarins, scripto versa 8, reliqnam partem scribere diffexret, 

C 
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18 Inconmtency of the Critics. [chap. ii. 

I have thought it right to explain the matter thos fully 
at the outset; not in order to prejudge the question, (for 
that could answer no good purpose,) but only in order that 
the reader may have clearly set before him the real nature 
of the issue. '' Is it reasonable to suspect that the conclud- 
ing verses of S. Mark are a spurious accretion and imautho- 
rized supplement to his Gospel, or notP'' That is the ques- 
tion which we have to consider, — the one question. And 
while I proceed to pass under careful review all the evidence 
on this subject with which I am acquainted, I shall be again 
and again obliged to direct the attention of my reader to its 
bearing on the real point at issue. In other words, we shall 
have again and again to ask ourselves, how far it is rendered 
probable by each fresh article of evidence that S. Mark's 
Oospel, when it left the hands of its inspired Author, was an 
unfinished work ; the last chapter ending abruptly at ver. 8 P 

I will only point out, before passing on, that the course 
which has been adopted towards S. Mark xvi. 9 — 20, by the 
latest Editors of the New Testament, is simply illogical. 
Either they regard these verses as pombly genuine, or else 
as certainly spurious. If they entertain (as they say they 
do) a decided opinion that they are not genuine, they ought 
(if they would be consistent) to banish them from the text^. 
Conversely, since they do not banish them from the text, they 
have no right to pass a fatal sentence upon them ; to desig- 
nate their author as " pseudo-Marcus ;" to handle them in 
contemptuous fashion. The plain truth is, these learned men 
are better than their theory ; the worthlessness of which they 
are made to feel in the present most conspicuous instance. 
It reduces them to perplexity. It has landed them in in- 
consistency and error. — They will find it necessary in the 
end to reverse their convictions. They cannot too speedily 
reconsider their verdict, and retrace their steps. 

et id exemplar, casu non perfectnm, alii quasi perfectmn sequerentnr, praeser- 
tim qaum ea pan cnm reliqaA histoHA evangelicA miniii congruere videretur." 
^ It is thus that Tiscliendorf treats S. Luke xxiv. 12, and Qn his Utest edi- 
tion) 8. tTohn jjd. ^5, 
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CHAPTER III. 

THE EARLY FATHEHS APPEALED TO, AND OBSERVED 
TO BEAR FAVOURABLE WITNESS. 

Patrutie evidmee sameitmes the most important of any (p. 20), — The 
importance of euch evidence explained (p. 21). — Nineteen Patristic 
witneeses to these Verses^ produced (p. 23). — Summary (p. 30). 

The present inquiry must be conducted solely on grounds 
of Evidence^ external and internal. For the ftdl considera- 
tion of the former, seyen Chapters will be necessary * : for 
a discussion of the latter^ one seventh of that space will 
suffice^. We have first to ascertain whether the external 
testimony concerning S. Mark xvi. 9 — 20 is of such a nature 
as to constrain us to admit that it is highly probable that 
those twelve verses are a spurious appendix to S.Mark's 
GospeL 

1. It is well known that for determining the Text of the 
New Testament^ we are dependent on three chief sources of 
information : viz. (1.) on Manuscripts, — (2.) on Versions, — 
(3.) on Fathers. And it is even self-evident that the most 
ancient MSS., — the earliest Versions, — the oldest of the Fa- 
thers, will probably be in every instance the most trust- 
worthy witnesses. 

2. Further, it is obvious that a really ancient Codex of 
the Gospels must needs supply more valuable critical help 
in establishing the precise Text of Scripture than can pos- 
sibly be rendered by any Translation, however faithful: 
while Patristic citations are on the whole a less decisive 
authority, even than Versions. The reasons are chiefly 
these : — (a.) Fathers often quote Scripture loosely, if not 
licentiously ; and sometimes alltide only when they seem to 
qiLote, (i.) They appear to have too often depended on their 
memory, and sometimes are demonstrably loose and inac- 

• Chap. III.— VIII., alio Cbap. X. ^ Chap. IX. 

c2 
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20 Patristic citations supplement [chap. 

curate in their citations ; the same Father being observed 
to quote the same place in different ways, (c.) Copyists and 
Editors may not be altogether depended upon for the exact 
form of such supposed quotations. Thus the evidence of 
Fathers must always be to some extent precarious. 

3. On the other hand, it cannot be too plainly pointed 
out that when^ — instead of certifying ourselves of the actual 
wards employed by an Evangelist^ their precise form and 
exact sequence, — our object is only to ascertain whether 
a considerable passage of Scripture is genuine or not ; is to 
be rejected or retained ; was known or was not known in the 
earliest] ages of the Church ; then, instead of supplying the 
least important evidence. Fathers become by far the most 
valuable witnesses of all. This entire subject may be con- 
veniently illustrated by an appeal to the problem before us. 

4. Of course, if we possessed copies of the Gospels coeval 
with their authors, nothing could compete with such evi- 
dence. But then unhappily nothing of the kind is the case. 
The facts admit of being stated within the compass of a few 
lines. We have one Codex (the Vatican, B) which is thought 
to belong to the first half of the iv^ century ; and another, 
the newly discovered Codex Sinaiticus, (at St. Petersburg, M) 
which is certainly not quite so old, — ^perhaps by 60 years. 
Next come two famous codices; the Alexandrine (in the 
British Museum, A) and the Codex Ephraemi (in the Paris 
Library, C), which are probably from 50 to 100 years more 
recent stilL The Codex Bezae (at Cambridge, D) is con- 
sidered by competent judges to be the depository of a re- 
cension of the text as ancient as any of the others. Not- 
withstanding its strangely depraved condition therefore, — 
the many " monstra potius quam variae lectiones'' which it 
contains, — it may be reckoned with the preceding four, 
though it must be 50 or 100 years later than the latest of 
them. After this, we drop down, (as far as S. Mark is con- 
cerned,) to 2 uncial MSS. of the viii*^ century, — 7 of the 
ix*^, — 4 of the ix**' or x*^ «, while cursives of the xi*^ and xii*^ 

• To, E, L, [viii] : K, M, V, r. A, A (qxuBre), n (THach. ed. 8va.) [ix] : 
G, X, S, U [ix, x]. The following uncials are defective here, — F (ver. 9 — 19), 
H (ver. 9—14), I, N, O, P, Q, E, T, W, Y, Z. 
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oentaries are very Dumerous indeed, — the copies increasing 
in number in a rapid ratio as we descend the stream of Time. 
Our primitive manuscript witnesses, therefore, are but five 
in number at the utmost. And of these it has never been 
pretended that the oldest is to be referred to an earlier date 
than the beginning of the iv*^ century, while it is thought 
by competent judges that the last named may very possibly 
have been written quite late in the vi*^ 

6. Are we then reduced to this fourfold, (or at most five- 
fold,) evidence concerning the text of the Gospels, — on evi- 
dence of not quite certain date, and yet (as we all believe) not 
reaching ftirther back than to the iv^ century of our sera P 
Certainly not. Here, Fathers come to our aid. There are 
perhaps as many as an hundred Ecclesiastical Writers older 
than the oldest extant Codex of the N. T. : while between 
A.D.300 and a.d. 600, (within which limits our five oldest 
MSS. may be considered certainly to fall,) there exist about 
two hundred Fathers more. True, that many of these have 
left wondrous little behind them ; and that the quotations 
from Holy Scripture of the greater part may justly be de- 
scribed as rare and unsatisfactory. But what then P From 
the three hundred, make a liberal reduction ; and an hun- 
dred writers will remain who frequently quote the New 
Testament, and who, when they do quote it, are probably 
as trustworthy witnesses to the Truth of Scripture as either 
Cod. M or Cod. B. We have indeed heard a great deal too 
much of the precariousness of this class of evidence : not 
nearly enough of the gross inaccuracies which disfigure the 
text of those two Codices. Quite surprising is it to discover 
to what an extent Patristic quotations from the New Testa- 
ment have evidently retained their exact original form. 
What we chiefly desiderate at this time is a more careful 
revision of the text of the Fathers, and more skilfully 
elaborated indices of the works of each : not one of them 
having been hitherto satisfactorily indexed. It would be 
easy to demonstrate the importance of bestowing far more 
attention on this subject than it seems to have hitherto 
enjoyed : but I shall content myself with citing a single 
instance ; and for this, (in order not to distract the reader's 
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attention)^ I shall refer him to the Appendix \ What is at 
least beyond the limits of controversy, whenever the genuine- 
ness of a considerable passage of Scripture is the point in dis- 
pute, the testimony of Fathers who undoubtedly recognise 
that passage, is beyond comparison the most valuable testi- 
mony we can enjoy. 

6. For let it be only considered what is implied by 
a Patristic appeal to the Gospel. It amounts to this: — 
that a conspicuous personage, probably a Bishop of the 
Church,-— one, therefore, whose history, date, place, are all 
more or less matter of notoriety, — gives us his written assur- 
ance that the passage in question was found in that copy of 
the Gospels which he was accustomed himself to employ; 
the uncial codex, (it has long since perished) tphich belonged to 
himself, or to the Church wbich he served. It is evident, in 
short, that any objection to quotations from Scripture in the 
writings of the ancient Fathers can only apply to the form 
of those quotations ; not to their substance. It is just as 
certain that a verse of Scripture was actually read by the 
Father who unmistakedly refers to it, as if we had read it 
with him; even though the gravest doubts may be enter- 
tained as to the ' ipsissima verba' which were found in his 
own particular copy. He may have trusted to his memory : 
or copyists may have taken liberties with his writings : or 
editors may have misrepresented what they found in the 
written copies. The form of the quoted verse, I repeat, may 
have suffered almost to any extent. The substance, on the 
contrary, inasmuch as it lay wholly beyond their province, 
may be looked upon as an indisputable/^^. 

7. Some such preliminary remarks, (never out of place 
when quotations from the Fathers are to be considered,) 
cannot well be withheld wben the most venerable Ecclesi- 
astical writings are appealed to. The earliest of the Fathers 
are observed to quote with singular licence, — ^to cUlude rather 
than to quote. Strange to relate, those ancient men seem 
scarcely to have been aware of the grave responsibility they 
incurred when they substituted expressions of their own for 
the utterances of the Spirii. It is evidently not so much. 

^ See Appendix (A), on the fcrne reading of S. Luke ii. 14. 
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that their memory is in fault, as their judgment, — in that 
they eyidently hold themselves at liberty to paraphrase, to 
recast, to reconstruct ^. 

I. Thus, it is impossible to resist the inference that Papias 
refers to S. Mark xvi. 18 when he records a marrellous 
tradition concerning ''Justus surnamed Barsabas^'^ ''how 
that after drinking noxious poison, through the Lord's grace 
he experienced no evil consequence'.'' He does not give 
the wards of the Evangelist. It is even surprising how com- 
pletely he passes them by ; and yet the allusion to the place 
just cited is manifest. Now, Papias is a writer who lived so 
near the time of the Apostles that he made it his delight 
to collect their traditional sayings. His date (acceding to 
Clinton) is a.i). 100. 

II. Justin Martyr, the date of whose first Apology is 
A.D. 151^ is observed to say concerning the Apostles tiiat^ 
after our Lord's Ascension, — i^ekdovres^ iravraxov itaipv^ 
|av ' : which is nothing else but a quotation from the last 
verse of S. Mark's Gospel, — iKcipoi Bi i^ekOovre^ i/ciipv^av 
iravraxov. And thus it is found that the conclusion of 
S. Mark's Gospel was familiarly known within fifty years 
of the death of the last of the Evangelists. 

ni. When Irbn:sus^ in his third Book against Heresies, 
deliberately quotes and remarks upon the 19th verse of the 
last chapter of S.Mark's Gospel \ we are put in possession of 

* ConBider bow IgnatinB (ad Smym,, c. 8) quotes S.Liike xxiv. 89; and 
how he refen to S. John xii. 8 in his "Eip. ad Sphes. c 17. 

' lirropci [sc. nmrtca] trtpov irofxiSo^or ircpl *\ovvrov thv 4wucXfi$4tfra Bapca- 
fiatf yryovhs, — evidently a slip of the pen for Bapa-afiay rhv iiruc\ii04trra 'lowrrou 
(see Acts i. 28, quoted by Eusebios immediately afterwards,) — &s lhi\rrrfipiov 
^dpftOKOv ifAWi6pTos Koi pLifiiv Atfihs Sik riiv rod Kvpiov x^^ intoiktlvarros. 
Enseb. MiH, EccU iii. 89. 

r ApoU I. c. 45. — The supposed quotations in c. 9 from the Fragment De 
Metwrreelione (Westoott and others) are clearly references to S. Luke xxiv., — 
not to S. Mark xvi. 

^ lib. iii. c. X. ad f/n, (ed. Stieren^ i. p. 462). ** In fine autem Erangelii dt 
Marcus, et quidem Dominm Jettu, postquam Ucuht* est eis, receptui twt in 
eaelos, et eedet ad dexteram Dei/' Accordingly, against S. Mark xvi« 19 in 
HarL MS. 5647 (« Evan. 72) occurs the following marginal scholium, which 
Cramer has alr^uly published : — Zlp^vaios 6 r»r *A'Koffr6K»v wXriatoy, h r^ 
irpkf Tif alplfftLS y kSy^ rovro MivrfKW rh pnrby its MdpK^ fXpnyAwop, 
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the oertain fact that the entire passage now under consi- 
deration was extant in a copy of the Gospels which was 
used by the Bishop of the Church of Lyons sometime about 
the year a.d. 180^ and which therefore cannot possibly have 
been written much more than a hundred years after the 
date of the Evangelist himself: while it may have been 
written by a contemporary of S. Mark, and probably tDoa 
written by one who lived immediately after his time. — Who 
sees not that this single piece of evidence is in itself suffi- 
cient to oatweigh the testimony of any codex extant? It is 
in fact a mere trifling with words to distinguish between 
'* Manuscript '^ and '^ Patristic" testimony in a case like 
this : for (as I have already explained) the passage quoted 
from S, Mark's Gospel by IrensBus is to all intents and pur- 
poses a fragment from a dated manuscript ; and that MS., 
demonstrably older by at least one hundred and fifty years 
than the oldest copy of the Gospels which has come down 
to our times. 

lY. Take another proof that these concluding verses of 
S. Mark were in the second century accounted an integral 
part of his Gospel. Hippolttus, Bishop of Portus near 
Rome (190 — 227), a contemporary of Irenseus, quotes the 
17th and 18th verses in his fragment Ilepl Xapurfuh^vK 

* Pint published as his by Fabricios (vol i. 246.) Its aathonhip has never 
been disputed. In the enumeration of the works of Hippoly tus (inscribed on the 
chair of his marble effigy in the Lateran Museum at Borne) is read, — HEPI 
XAPISMATAN ; and by that name the fragment in question is actually de- 
signated in the third chapter of the (so called) "Apostolical Constitutions," 
(tA /ihy oJk wpSra rov K6yov i^tBtfAfOa wrpl r»p Xapivfidrvv, jc.t.X.),— in 
which singular monument of Antiquity the fragment itself is also found. It 
is in fkct nothing else but the first two chapters of the " Apostolical Consti- 
tutions/' of which the iv*^ chapter is also cUimed for Hippolytus, (though 
with evidently far less reason,) and as such appears in the last edition of the 
Father's collected works, (Hippol^i Ramam qua feruntur omnia GrcBce, 
ed. Lagarde, 1858,)— p. 74. 

The work thus assigned to Hippolytus, (evidently on the strength of the 
heading, — Aiard^tis r&y aitr&y ayltty *Awo(rr6\»y vtpi x*^^^^^^^» •«* 'Iirw 
Xirrov,) is part of the "Octateachus Clementinus," concerning which Lagarde 
has several remarks in the preface to his Reliquia Juris SoelesiaHici JbUiquia^ 
nma, 1856. The composition in question extends from p. 6 to p. 18 of the 
last-named publication. The exact correspondence between the " Octateuchus 
aementinus" and the Pseudo-Apoetolical Constitutions will be found to ex- 
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Also in his Homily on the heresy of Noetus^ Hippolytus 
has a plain reference to this section of S. Mark's Gospel. 
To an inattentive reader^ the passage alluded to might seem 
to be only the fragment of a Creed; but this is not the 
case. In the Creeds, Christ is invariably spoken of as 
avekdovrai in the Scriptures, invariably as avoKfq^ivra^. 
So that when Hippolytus says of Him, avaXafifidvercu eh 
oifpavob<; koX ix Se^uiv Tlarpos Koffl^erai, the reference must 
needs be to S. Mark xvi. 19. 

V. At the Seventh Council of Carthage held under 
Cyprian, a.d. 256, (on the baptizing of Heretics,) Yincen- 
tius, Bishop of Tbibari, (a place not far from Carthage,) in . 
the presence of the eighty-seven assembled African bishops, 
quoted two of the verses under consideration ^ ; and Augus- 
tine, about a century and a half later, in his reply, recited 
the words afresh". 

YI. The Apocryphal Acta Pilati (sometimes called the 
"Gospel of Nicodemus'*) Tischendorf assigns without hesi- 
tation to the iii'* century; whether rightly or wrongly 
I have no means of ascertaining. It is at all events a very 
ancient forgery, and it contains the 15th, 16tb, 17th and 
18th verses of this chapter ^. 

VII. This is probably the right place to mention that ver, 
15 is clearly alluded to in two places of the (so-called) '' Apo- 
stolical Constitutions P ;'* and that verse 16 is quoted (with 

tend no fbrther than the single chapter (the iy^^) specified in the text. In 
the meantime the fragment wtpl x^^^t'^'ro^v (containing S. Mark xvi. 17, 18,) 
is identical throoghont. It forms the first article in Lagarde's Reliquia, ex- 
tending from p. 1 to p. 4, and is there headed AtSatrxoAia t»v ayiur *Awoar6\»y 
irtfH xapiffft/Jtrmf, 

^ Ad fin. See Ronth's Opfuotda, i. p. 80. 

1 For which reason I cordially suhscrihe to TischendorPs remark (ed. Sva. 
p. 407), " Qnod idem [Jastinos] Christnm ikvXuKvBirra cit rohs ohfxiyovs dicit, 
lApol. L c. 60 ?] minns valet.** 

■ "In nomine meo mannm imponite, daemonia expellite/' (Cyprian Opp, 
p. 287 \EeUqq. Sacr, iii. p. 124,] quoting S. Mark xvi 17, 18,)— "/» nomine 
meo daemonia ejicient .... super egrotos mamu imponent et bene habebont." 

■ Setponta ad JBpiecopos, c. 44, {Eeliqq. v. 248.) 

"> JEivangeUa Apocrypha, ed. Tischendorf, 1853, pp. 24S and 851: also 
Proleg, p. Ivi. 

» In I, vii. e. 7 (adfln.\'—\a$6rrts ivroX^v wop' abrov kvpH^i rh €imyy4\iot^ 
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26 Eusebim^ — Marinus, — Aphraaies, [chap. 

no Tariety of reading from the Textm receptm 4) in an earlier 
part of the same ancient work. The '' Constitutions" are 
assigned to the iii"* or the iv*** century '. 

Till and IX. It will be shewn in Chapter Y. that Euse- 
BiTJSy the Ecclesiastical Historian^ was profoundly well ac- 
quainted with these verses. He discusses them lurgely, and 
(as I shall prove in the chapter referred to) was by no means 
disposed to question their genuineness. His Church History 
was published a.d. 325. 

' Marimus also^ (whoever that individual may have been,) 
a contemporary of Eusebius, — inasmuch as he is introduced 
to our notice by Eusebius himself as asking a question con- 
cerning the last twelve verses of S.Mark's G-ospel without 
a trace of misgiving as to the genuineness of that about 
which he inquires^ — is a competent witness in their favor 
who has hitherto been overlooked in this discussion. 

X. Tischendorf and his followers state that Jacobus Nisi- 
benus quotes these verses. For '^ Jacobus Nisibenus'' read 
'' Aphraatbs the Persian Sage/' and the statement will be 
correct The history of the mistake is curious. 

Jerome, in his Catalogue of Ecclesiastical writers, makes 
no mention of Jacob of Nisibis, — a famous Syrian Bishop 
who was present at the Council of Nicssa, a.d. 325. Gen- 
nadius of Marseille, (who carried on Jerome's list to the 
year 495) asserts that the reason of this omission was Je- 
rome's ignorance of the Syriac language ; and explains that 
Jacob was the author of twenty-two Syriac Homilies*. Of 
these, there exists a very ancient Armenian translation ; 
which was accordingly edited as the work of Jacobus Nisi- 
benus with a Latin version, at Rome, in 1756. Gallandius 
reprinted both the Armenian and the Latin ; and to Gallan- 
dius (vol. V.) we are referred whenever ** Jacobus Nisibenus" 
is quoted. 

c2f ZKov rhp nSa/wr : and in L viii. e, 1, — ^/up rois kiroffr6koi9 fA4x\m>ai rh 
c6a77^Xioy K«eraryy4KX€tw vdtrp rp icria-ti. Observe, this immediately follows 
the quotation of verses 17> 18. 

4 Lib. vi. c. 15. — The quotation (at the beginning of lib, viii.) of the 17th 
and 18th verses, has been already noticed in its proper place. St^a, p. 24. 

' Scrivener's Iniroduetion, p. 421. 

■ Jpud Hieron. Opp, ed. Vallars., ii. 961-4. 
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in.] Ambrose, — Chrysostom, — Jerome. 27 

Bnt the proposed attribution of the Homilies in question, 
— though it has been acquiesced in for nearly 1400 years, — 
is incorrect. Quite lately the Syriac originals have come to 
lights and they prove to be the work of Aphraates, ''the 
Persian Sage/' — ^a Bishop, and the earliest known Father of 
the Syrian Church. In the first Homily, (which bears date 
A.D. 337), verses 16, 17, 18 of S. Mark xvi. are quoted *, — 
yet not from the version known as the Curetonian Syriac, 
nor yet from the Peshito exactly \ — Here, then, is another 
wholly independent witness to the last twelve verses of 
S. Mark, coeval certainly with the two oldest copies of the 
Gospel extant, — B and M. 

XL Ambrose, Archbishop of Milan (a.d. 374 — 397) freely 
quotes this portion of the Gospel, — citing ver. 15 four 
times: verses 16, 17 and 18, each three times: ver. 20, 
once*. 

XII. The testimony of Chrtsostom (a.d. 400) has been 
all but overlooked. In part of a Homily claimed for him 
by his Benedictine Editors, he points out that S. Luke 
alone of the Evangelists describes the Ascension : S. Mat- 
thew and S. John not speaking of it, — S. Mark recording 
the event only. Then he quotes verses 19, 20. "This" 
(he adds) " is the end of the GospeL Mark makes no ex- 
tended mention of the Ascension ^/* Elsewhere he has an 
unmistakable reference to S. Mark xvi. 9 '. 

XIII. Jeromb, on a point like this, is entitled to more 
attention than any other Father of the Church. Living 
at a very early period, (for he was bom in 331 and died in 
420,) — endowed with extraordinary Biblical learning, — 
a man of excellent judgment, — and a professed Editor of 

• See Dr. Wrighf s ed. of •« Aphraatee," (4f^. 1869,) i. p. 21. I am entirely 
indebted to the learned Editor's Preface for the informatioQ in the text. 

• From Dr. Wright» and my brother Archdeacon Boae. 

» Vol. i. 796 E and vol. ii. 461 D qnote ver. 16 : 1429 B quotes ver. 15 and 
16 : vol. U. 663 B, C quotes ver. 16 to 18. Vol. i. 127 A quotes ver. 16 to 18. 
Vol. L 689 E and vol. ii. 400 A quote ver. 17, 18. Vol. i. 716 A quotes 
ver. 20. 

y Opp. UL 765 A» B. 

• Kol j»V r6 tiayyikiop robvcanlov Xfyci, 5ti vp Moptf ^P^rp [*^]. 
Chrys. Opp, x. 856 B. 
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28 Jerome, — Augustine, — Neatariua. [chap. 

the New Testament, for the execution of which task he- 
enjoyed extraordinary facilities, — his testimony is most 
weighty. Not unaware am I that Jerome is commonly 
supposed to be a witness on the opposite side : concerning 
which mistake I shall have to speak largely in Chapter Y. 
But it ought to be enough to point out that we should not 
hare met with these last twelve verses in the Vulgate, had 
Jerome held them to be spurious S He familiarly quotes 
the 9th yerse in one place of his writings ^ ; in another place 
he makes the extraordinary statement that in certain of the 
copies, (especially the Greek,) was found after ver. 14 ihe 
reply of the eleven Apostles, when our Savioub " upbraided 
them with their unbelief and hardness of heart, because 
they believed not them which had seen Him after He was 
risen ^." To discuss so weak and worthless a forgery, — ^no 
trace of which is found in any MS. in existence, and of 
which nothing whatever is known except what Jerome here 
tells us, — ^would be to waste our time indeed. The fact re- 
mains, however^ that Jerome, besides giving these last twelve 
verses a place in the Yulgate, quotes S. Mark xvi. 14, as 
well as ver. 9, in the course of his writings. 

XIY. It was to have been expected that Augustine would 
quote these verses: but he more than quotes them. He 
brings them forward again and again ^,— discusses them as 
the work of S.Mark, — remarks that "in diebus Pascha* 
libus,'' S. Mark's narrative of the Eesurrection was publicly 

* " Cogis *' (he flays to Pope DamasuB) " at poet exemplaria Seriptararam 
toto orbe dispena qoan qaidam arbiter sedeam ; et quia inter se variant, qnae 
flint ilia quae cum QraecA consentiant veritate decemam. — Haec praesenfl 
praefatiancala poUioetar qoataor Evangelia .... oodicnm Qraecomm emen- 
data conlatione, fled et yetemm." 

»> Vol. i. p. 327 C {ed. VaUarg.) 

* CoiUra Peloffianos, II. 15, (0pp. ii. 744-5) : — "In qnibnadam exemplaribns 
et maxime in Graecis codicibus, joxta Marcnm in fine Evangelii scribitnr : 
Pottea quum ciceubuistewt undecim, ctpparuU eis Jetus, et exprobravit incre- 
dulitatem et duritiam cordis eorum, quia hie qui viderant eum reeurgeiUem, 
fion crediderunt, JSt iUi tatisfaciehant dieentes : Stsculum ietud iniquitatie 
et increduliicUis substanHa est, quae non einit per immundos epiritue verenn 
Dei apprehendi virtutem : idcircojam nunc revela justiiiam tuam." 

^ e.g. ver. 12 in vol. ii. 515 C (Ep. 140) ; Vol. v. 988 C— Verses 15, 16, in 
vol. V. 891 E, 985 A : vol. i. 22 P. 
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in.] Cyrilf — Victor^ — Hesychim^ — Synopsis. 29 

read in the Church ^ All this is noteworthy. Augustine 
flourished a.d. 395—430. 

XY. and XYI. Another very important testimony to the 
genuineness of the concluding part of S. Mark's Gospel is 
furnished by the unhesitating manner in which Nestorius, 
the heresiarch, quotes ver. 20 ; and Ctril of Alexandria. 
accepts his quotation, adding a few words of his own '. Let 
it be borne in mind that this is tantamount to the discovery 
of ttoo dated codices containing the last twelve verses of 
8. Marki — and that date anterior (it is impossible to say by 
how many years) to a.d. 430. 

XVII. Victor of Antioch, (concerning whom I shall 
have to speak very largely in Chapter V.,) flourished about 
A.D. 425. The critical testimony which he bears to the 
genuineness of these verses is more emphatic than is to be 
met with in the pages of any other ancient Father. It may 
be characterized as the most conclusive testimony which it 
was in his power to render. 

XVIII. Hesychius of Jerusalem, by a singular oversight, 
has been reckoned among the impugners of these verses. 
He is on the contrary their eager advocate and champion. 
It seems to have escaped observation that towards the close 
of his ''Homily on the Eesurrection,'' (published in the 
works of Gregory of Nyssa, and erroneously ascribed to 
that Father,) Hesychius appeals to the 19th verse, and quotes 
it as S. Mark's at length K The date of Hesychius is un- 
certain ; but he may, I suppose, be considered to belong to 
the vi*^ century. His evidence is discussed in Chapter V. 

XIX. This list shall be brought to a close with a refer- 
ence to the Synopsis Scripturab Sacrae, — an ancient work 



• Vol. V. 997 F, 998 B. C. 

' il^Kddmts ydp9 ^<ri» iitK^pvccov rhw K^yov vcarraxov, rov Kvpiov (rxnf€fh 
yovtrros, icai rhp K6yw $€fiatovyTos, 8iA t&p iwaKoXov&riirAtrrotv inifitUgv. Nesto- 
rixu c. Orthodoxot : (Cyril. Alexand. adv. NeHorian. 0pp. vol. vi. 46 B.) To 
which, Cyril replies, — tJ trap* t^ov 9vyaart(^ jcpAfiwoi, Bi9icrip6rTOfro kcU 
^IpydfoifTo r^s BwffJifAtlas ol dtffwdffiot iMiBir^ai. {Ibid. D.) This quotation was 
first noticed hy Matthaei {Swthym. Zig. i. 161.) 

V 6fio(»s Bh Koi rh wapit n ^ MdpK^ yrypafLfi4y0ir *0 fi^r ohf KCpios — ^«e 8c(t«y 
rov Ocov. Greg. Nyss. 0pp. iii. 415. 
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30 Inaccurate Indices of Texts. — Summary [chap. 

ascribed to AthanasiuB ^^ but probably not the production of 
that Father. It is at all events of much older date than 
any of the later uncials ; and it rehearses in detail the con- 
tents of S. Mark xyi. 9—20 K 

It would be easy to prolong this enumeration of Patristic 
authorities ; as, by appealing to Gregentius in the vi^ century, 
and to Gregory the Great, and Modestus, patriarch of Con- 
stantinople in the yii^ ; — to Yen. Bede and John Damascene 
in the viii*^; — to Theophylact in the xi**^; — to Euthymius 
in the xii^^ : but I forbear. It would add no strength to my 
argument that I should by such evidence support it ; as the 
reader will admit when he has read my X^ chapter. 

It will be observed then th^t three competent Patristic 
witnesses of the ii**^ century,— /owr of the iii"*, — six of the 
i^^f'^/our of the v*^ — and tu:o (of uncertain date, but pro- 
bably) of the vi*^, — have admitted their familiarity with 
these " last Twelve Verses." Yet do they not belong to one 
particular age, school, or country. They come, on the con- 
trary, from every part of the ancient Church : Antioch and 

^ Athanani 0pp. roL li p. 181 F, 182 A. See the JPr€Bfat.t pp. vii., viiL 

* In dismissing this enumerationi let me be allowed to point ont that there 
must exist many more Patristic citations which I have overlooked. The neces- 
sity one is nnder, on occasions like the present, of depending to a great extent 
on "Indices," is fatal; so scandalously inaccurate is almost every Index of 
Texts that can be named. To judge from the Index in Oehler's edition of 
Tertnllian, that Father quotes these twelve verses not less than eight timet. 
According to the Benedictine Index, Ambrose does not quote them so much 
as once. Ambrose, nevertheless, quotes five of these verses no less than four- 
teen times ; while Tertullian, as fSu as I am able to discover, does not quote 
S.Markxvi.&— 20atall. 

Again. One hoped that the Index of Texts in DindorTs new Oxford ed. of 
Clemens Alex, was going to remedy the sadly defective Index in Potter's ed. 
But we are still exactly where we were. S. John i. 8 (or 4), so remarkably 
quoted in vol. iii. 483, L 8 : S. John i. 18, 50, memorably represented in voL iii. 
412, 1. 26 : S. Mark 1. 18, interestingly referred to in vol. iii. 455, lines 5, 6, 7 : 
— are nowhere noticed in the Index. The Voice from Heaven at our Sayiovb'S 
Baptism, — a famous misquotation (voL i. 145, L 14), — does not appear in the 
Index of quotations from S.Matthew (iii. 17), S.Mark (i* 11)> or S.Luke 
(ui. 22.) 

^ Gregentius apud (}alland. xL 653 E. — Greg. Mag. (Horn. xxix. in Bvang.) 
— Modestus apud Photium cod. 275. — Johannis Damasceni 0pp. (ed. 1712) 
vol. i. 608 £. — Bede, and Theophylact (who quotes eUl the verses) and Euthy- 
mius in loe. 
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III.] of the Patrtstie Evidence. 31 

Constantinople^ — ^Hierapolis^ Csedarea and Edessa, — Carthage^ 
Alexandria and Hippo, — Rome and Portus. And thus, up- 
wards of nineteen early codexes have been to all intents and 
purposes inspected for us in yarious lands by unprejudiced 
witnesses, — seven of them at least of more ancient date than 
the oldest copy of the G-ospels extant. 

I propose to recur to this subject for an instant when the 
reader has been made acquainted with the decisiye testimony 
which ancient Versions supply. But the Torsions deserve 
a short Chapter to themselves. 
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CHAPTER IV. 

THE EARLY VERSIONS EXA.MINED, AND FOUND TO YIELD 
UNFALTERING TESTIMONY TO THE GENUINENESS OP 
THESE VERSES. 

Ths FeshitOf — the Curetonian St/rtae, — and the Reeeneion of Thomas 
of Hharkel (p. Z^.)—The VulgaU (p. 34)— -am? the Vetus Bala 
(p. 35) — the Gothic (p. 35) — and the Egyptian Versions (p. 35). — 
Review of ths Evidence up to thie point, (p. 36). 

It wa8 declared at the outset that when we are seeking to 
establish in detail the Text of the G-ospels^ the testimony 
of Manuscripts is incomparably the most important of alL 
To early Versions^ the second place was assigned. To Pa- 
tristic citations, the third. But it was explained that when- 
eyer (as here) the only question to be decided is whether 
a considerable portion of Scripture be genuine or not, then, 
Patristic references yield to no class of evidence in import- 
ance. To which statement it must now be added that second 
only to the testimony of Fathers on such occasions is to be 
reckoned the evidence of the oldest of the Versions. The 
reason is obvious, (a.) We know for the most part the ap- 
proximate date of the principal ancient Versions of the New 
Testament : — (b,) Each Version is represented by at least one 
very ancient Codex : — and (c.) It may be safely assumed that 
Translators were never dependant on a single copy of the 
original G-reek when they executed their several Transla- 
tions, Proceed we now to ascertain what evidence the oldest 
of the Versions bear concerning the concluding verses of 
S. Mark's Gospel : and first of all for the Syriac. 

I. " Literary history/' (says Mr. Scrivener,) " can hardly 
afford a more powerful case than has been established for 
the identity of the Version of the Syriac now called the 
' Pbshito ' with that used by the Eastern Church long be- 
fore the great schism had its beginning, in the native land 
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IV.] The " Curetonian'' and Philoxenian Syriac, 33 

of the blessed Gospel/' The Peshito is referred by common 
consent to the ii"* century of our sera ; and is found to con- 
tain the verses in question. 

II. This, however, is not all. Within the last thirty years, 
fragments of another yerj ancient Syriac translation of the 
Gospels, (called from the name of its discoverer " The Curb- 
TONiAN Syriac/') have come to light* : and in this transla- 
tion also the verses in question are found ^. This frag- 
mentary codex is referred by Cureton to the middle of the v*^ 
century. At what earlier date the Translation may have 
been executed, — as well as how much older the original Greek 
copy may have been which this translator employed, — can 
of course only be conjectured. But it is clear that we are 
listening to another truly primitive witness to the genuine- 
ness of the text now under consideration; — a witness (like 
the last) vastly more ancient than either the Vatican 
Codex B, or the Sinaitic Codex m ; more ancient, therefore, 
than any Greek copy of the Gospels in existence. We shall 
not be thought rash if we claim it for the iii^ century. 

III. Even this, however, does not fully represent the sum 
of the testimony which the Syriac language bears on this 
subject. Philoxenus, Monophysite Bishop of Mabug (Hiera- 
polis) in Eastern Syria, caused a revision of the Peshito 
Syriac to be executed by his Chorepiscopus Polycarp, a.d. 
508 ; and by the aid of three® approved and accurate Greek 
manuscripts, this revised version of Polycarp was again re- 
vised by Thomas of Hharkel, in the monastery of Antonia 
at Alexandria, a.d. 616. The Hharklensian Revision, (com- 
monly called the ** Philoxenian,'^) is therefore an extra- 
ordinary monument of ecclesiastical antiquity indeed : for, 
being the Revision of a revised Translation of the New 
Testament known to have been executed fiom MSS. which 
must have been at least as old as the v^^ century, it ex- 

' Dr. Wright informs me (1871) that some more leaves of this Version have 
just been recorerecL 

^ By a happy providence, one of the fragments contains the last four 
verses. 

' In the margin, against S. Matth. xxviii. 6^ Thomas writes, — " In irihuB 
oodidbua Ormois, et in nno Syriaeo antique venionis, non inventum est 
nomen, ' Naxarenns.' "—Cf. ad zxvii. 85.— Adler's JV. T. Veru. Slyrr., p. 97. 

D 
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34 The Jerusalem Syriac. — The Vulgate. [chat. 

hibits the result of what may be called a collation of copies 
made at a time when only four of our extant imcials were 
in existence. Here^ then, is a singularly important accumu- 
lation of manuscript evidence on the subject of the verses 
which of late years it has become the fashion to treat as 
spurious. And yet, neither by Polycarp nor by Thomas 
of Hharkel, are the last twelve verses of S. Mark's Gospel 
omitted^. 

To these, if I do not add the " Jerusalem version/' — (as 
an independent Syriac translation of the Ecclesiastical Sec- 
tions, perhaps of the v*^ century, is called ®,) — ^it is because 
our fourfold Syriac evidence is already abundantly sufficient. 
In itself, it far outweighs in respect of antiquity anything 
that can be shewn on the other side. Turn we next to the 
Churches of the West 

IV. That Jerome, at the bidding of Pope Damasus (a.d. 
382), was the author of that famous Latin version of the 
Scriptures called The Yulgate, is known to alL It seems 
scarcely possible to overestimate the critical importance of 
such a work, — executed at such a time, — ^under such auspices, 
— and by a man of so much learning and sagacity as Jerome. 
When it is considered that we are here presented with the 
results of a careful examination of the best Greek Manu- 
scripts to which a competent, scholar had access in the 
middle of the fourth century, — (and Jerome assures us that 

** That among the 487 various readings and marginal notes on the Qoepels 
relegated to the Philoxenian margin, shoald oocnr the worthless sapplement 
which is only fonnd besides in God. L. (see ch. viii.) — is not at all surprising. 
Of these 487 readings and notes, 91 are not found in White's Edition; while 
106 (the supplement in question being one of them) are found in White only. 
This creates a suspicion that in part at least the Philoxenian margin must 
exhibit traees of the assiduity of subsequent critics of the Syriac text. (So 
Adler on S. Matth. xxvi. 40.) To understand the character of some of those 
marginal notes and annotations, the reader has but to refer to Adler*s learned 
work, (pp. 79 — 184) and examine the notes on the following places :— S. Matth. 
XV.21: xx.28(=D): xxvi.7. S. Mk. i. 16 : xiL 42. S. Lu. x. 17 (= B D) : 
42( = BmL): xi.l: 63. 8. Jo. U. 1 [8] ( = M) s iii.26: vii. 89 (partiy 
= B): X. 8, &C&C. 

• This work has at last been published in 2 vols. 4to., Verona, 1861-4, 
under the following title z—EvanffeUarnim HierosoUfmUamm ex Oodioe VaH- 
eano Palaegiimo demprompsU, edidU, LaHne veriU, ProUgomenit et Qlonario 
adomavU, Comet Fbakoiscus Mikiboalohi Ebizzo. 
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lY.] The old Latin, the Gothic, and the Egyptian. 35 

he consulted several,) — we learn to survey with diminished 
complacency our own slender stores (if indeed any at all 
exist) of corresponding antiquity. It is needless to add 
that the Yulgate contains the disputed verses: that from 
no copy of this Version are they away. Now, in such 
a matter as this, Jerome's testimony is very weighty indeed 

V. The Vulgate, however, was but the revision of a much 
older translation, generally known as the Vetus Itala. 
This Old Latin, which is of African origin and of almost 
Apostolic antiquity, (supposed of the ii'^^ century,) conspires 
with the Vulgate in the testimony which it bears to the 
genuineness of the end of S. Mark's Gospel' : — an emphatic 
witness that in the African province, from the earliest time, 
no doubt whatever was entertained concerning the genuine- 
ness of these last twelve verses. 

VI. The next place may well be given to the venerable 
version of the Gothic Bishop Ulphilas, — a.d. 350. Himself 
a Cappadocian, Ulphilas probably derived his copies from 
Asia Minor. His version is said to have been exposed to 
certain corrupting influences ; but the unequivocal evidence 
which it bears to the last verses of S. Mark is at least un- 
impeachable, and must be regarded as important in the 
highest degree ». The oldest extant copy of the GkxFHic of 
Ulphilas is assigned to the v**^ or early in the vi^ century : 
and the verses in question are there also met with. 

VTI. and VTII. The ancient Egyptian versions call next 
for notice : their testimony being so exceedingly ancient 
and respectable. The Mrmphitic, or dialect of Lower 
Egypt, (less properly called the " Coptic'' version), which 
is assigned to the iv*^ or v*** century, contains S. Mark xvi. 
9 — 20. — Fragments of the Thebaic, or dialect of Upper 
Egypt, (a distinct version and of considerably earlier date, 

' It does not senBibly detract irom the value of this eTidence that one 
ancient codex, the **CoAej. Bohhiensis" (k), which Tregelles describes as 
"a revised text, in which the inftnence of ancient MSS. is discernible/' 
{^Printed text, Ac p. 170.] and which therefore may not be dted in the present 
oontroversy,— exhibits after ver. 8 a Latin translation of the spnrious words 
which are also fonnd in Ck)d. L. 

' " Quod Gothicnm testimODinm hand scio an critici satis agnoverint, vel 
pro dignitate aestimaverint." Mai, Nova Fatt. BibL iv. 266. 

d2 
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36 The Armenian, the Ethiopic, the Georgian. [chap. 

less properly called the " Sahidio,") survive in MSS. of 
very nearly the same antiquity: and one of these frag- 
ments happily contains the last verse of the Gospel accord- 
ing to S. Mark. The Thebaic version is referred to the 
iii^ century. 

After this mass of evidence, it will be enongh to record 
concerning the Armenian version, that it yields inconstant 
testimony: some of the MSS. ending at ver. 8; others 
putting after these words the subscription, {evayyiK^op icaru 
MdpKop,) and then giving the additional verses with a new 
subscription: others going on without any break to the 
end. This version may be as old as the v**^ century ; bat 
like the Ethiopic [iv — ^viiP] and the Georgian [viP] it 
comes to us in codices of comparatively recent date. All 
this makes it impossible for us to care much for its testi- 
mony. The two last-named versions, whatever their dis- 
advantages may be, at least bear constant witness to the 
genuineness of the verses in dispute. 

1. And thus we are presented with a mass of additional 
evidence, — so various, so weighty, so multitudinous, bo 
venerable, — ^in support of this disputed portion of the Qoe- 
pel, that it might well be deemed in itself decisive. 

2. For these Versions do not so much shew what indi- 
viduals held, as what Churches have believed and taught 
concerning the sacred Text, — mighty Churches in Syria 
and Mesopotamia, in Africa and Italy, in Palestine and 
Egypt. 

3. We may here, in fact, conveniently review the progress 
which has been hitherto made in this investigation. And 
in order to bar the door against dispute and cavil, let us 
be content to waive the testimony of Papias as precarious, 
and that of Justin Martyr as too fragmentary to be decisive. 
Let us frankly admit that the citation of Yincentius k 
Thibari at the vii*^ Carthaginian Council is sufficiently in- 
exact to make it unsafe to build upon it The ''Acta Pi- 
lati" and the '' Apostolical Constitutions,'' since their date 
is somewhat doubtful, shall be claimed for the iv^ century 
only, and not for the iii'*. And now, how will the evi- 
dence stand for the last Twelve Yerses of S. Mark's GK>spel P 
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nr.] Review of the Evidence up to this point. 37 

(a) In the v*^ century, to which Codex A and Codex C 
are referred, (for Codex D is certainly later,) at least three 
famous Greeks and the most illustrious of the Latin Fathers, 
— {four authorities in all,) — are observed to recognise these 
verses. 

(b) In the iv"' century, (to which Codex B and Codex m 
probably belong, five Greek writers, one Syriac, and two 
Latin Fathers, — ^besides the Vulgate, Gothic and Mem- 
phitic Versions, — {ekven authorities in all,) — testify to fami- 
liar acquaintance with this portion of S. Mark^s Gospel. 

(c) In the iii*^ century, (and by this time MS. evidence 
has entirely forsaken us,) we find Hippolytus, the Curetonian 
Syriac, and the Thebaic Version, bearing plain testimony 
that at that early period, in at leasi three distinct provinces 
of primitive Christendom, no suspicion whatever attached 
to these verses. Lastly, — 

(d) In the ii"^* century, Irenseus, the Peshito, and the 
Italic Version as plainly attest that in Gaul, in Meso- 
potamia and in the African province, the same verses 
were unhesitatingly received within a century (more or 
less) of the date of the inspired autograph of the Evan- 
gelist himself. 

4. Thus, we are in possession of the testimony of at least 
six independent witnesses, of a date considerably anterior to 
the earliest extant Codex of the Gospels. They are all of 
the best class. They deliver themselves in the most un- 
equivocal way. And their testimony to the genuineness of 
these Verses is unfaltering. 

5. It is clear that nothing short of direct adverse evidence 
of the weightiest kind can sensibly affect so formidable an 
array of independent authorities as this. What must the 
evidence be which shall set it entirely aside, and induce us 
to believe, with the most recent editors of the inspired Text, 
that the last chapter of S. Mark's Gospel, as it came from 
the hands of its inspired author, ended abruptly at ver. 8 P 

The grounds for assuming that his " last Twelve Verses" 
are spurious, shall be exhibited in the ensuing chapter. 
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CHAPTER V, 

THE ALLEGED HOSTILE WITNESS OF CERTAIN OF THE 
EARLY FATHERS PROVED TO BE AN IMAGINATION OF 
THE CRITICS. 

The mistake eoneeming Gregory of NysM {p. 39). — The miseon- 
eeption eoneeming Eueehius {p, 41). — The oversight eoneeming 
Jerome {p. 51) ; — also eoneeming Heeyehius of Jerusalem, (or else 
Severus of Antioeh) (p. 67) ; — and eoneeming Victor of Antioch 
{p. 59). 

It would naturally follow to shew that manuscript evi- 
dence confirms the evidence of the ancient Fathers and . of 
the early Versions of Scripture. But it will be more satis- 
factory that I should proceed to examine without more 
delay the testimony, which, (as it is alleged,) is borne by 
a cloud of ancient Fathers against the last twelve verses of 
S. Mark. " The absence of this portion from some, from 
many, or from most copies of his Gospel, or that it was not 
written by S. Mark himself," (says Dr. Tregelles,) " is at- 
tested by Eusebius, Gregory of Nyssa, Victor of Antioch, 
Severus of Antioch, Jerome, and by later writers, especiaUy 
Greeks •/' The same Fathers are appealed to by Dr. David- 
son, who adds to the list Euthymius ; and by Tischendorf and 
Alford, who add the name of Hesychius of Jerusalem. They 
also refer to "many ancient Scholia.'' "These verses" 
(says Tischendorf) "are not recognised by the sections of 
Anunonius nor by the Canons of Eusebius : Epiphanius and 
Caesarius bear witness to the fact^." "In the Catense on 
Mark" (proceeds Davidson) "the section is not explained. 
Nor is there any trace of acquaintance with it on the part of 
Clement of Rome or Clement of Alexandria;" — a remark 
which others have made also ; as if it were a surprising cir- 
cumstance that Clement of Alexandria, who appears to have 
no reference to the last chapter of S.Matthew* 8 Gospel, should 

• AceoufU of the Printed Text, p. 247. ^ Or, Test. p. 322. 
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CHAP, v.] Twelve alleged hostile Witnesses. 39 

be also without any reference to the last chapter of 8. MarVs : 
as if, too, it were an extraordinarji thing that Clement of 
Rome should have omitted to quote from the last chapter of 
8. Mark, — seeing that the same Clement does not quote 
from S. Mark's Gospel at all. . • . The alacrity displayed by 
learned writers in accumulating hostile evidence, is certainly 
worthy of a better cause. Strange, that their united industry 
should have been attended with such very unequal success 
when their object was to exhibit the eyidence in favour of 
the present portion of Scripture. 

(1) Eusebius then, and (2) Jerome ; (3) Gregory of Nyssa 
and (4) Hesychius of Jerusalem ; (5) Seyerus of Antioch, 
(6) Victor of Antioch, and (7) Euthymius : — Do the accom- 
plished critics just quoted, — Doctors Tischendorf, Tregelles, 
and Davidson, reaUy mean to tell us that ''it is attested '^ by 
these seven Fathers that the concluding section of S. Mark's 
Gospel "was not written by S. Mark himself?" Why, there 
is not one of them who says so : while some of them say the 
direct reverse. But let us go on. It is, I suppose, because 
there are Twelve Verses to be demolished that the list is 
further eked out with the names of (8) Ammonius, (9) Epi« 
phanius, and (10) CsBsarius, — ^to say nothing of (11) the 
anonymous authors of Catenas, and (12). '^ later writers, es- 
pecially Greeks." 

I. I shall examine these witnesses one by one : but it will 
be convenient in the first instance to call attention to the 
evidence borne by, 

Gregory op Nyssa. 

This illustrious Father is represented as expressing himself 
as follows in his second "Homily on the Resurrection*^:" — 
" In the more accurate copies, the Gospel according to Mark 
has its end at * for they were afraid.' In some copies, how- 
ever, this also is added, — ' Now when He was risen early the 
first day of the week. He appeared first to Mary Magdalene, 
out of whom He had cast seven devils."* 

* 'Ey ^ii^ ro7s ducpiPtar^pois kmtypi/pois rh Korrk MdpKOV cda77cXcoy fudxpi 
rod i^0ovrro yhp, Hx^i rh riXos, iv ^i ritri irpSffKtirai jcol ravra hfwrrhs ik 
irp^irp^ aafifidrw (sic) i^iarn irp&rov Moptf if Ma^SoXiiif A^' <s U^M^- 
Kci knrk ZiuiUvia. 0pp. (ed. 1638) iii. 411 B. 
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40 Mistake concerning Gregory o/Nysaa, [chap. 

That this testimony should have been so often appealed 
to as proceeding from Gregory of Nyssa*, is little to the 
credit of modern scholarship. One would have supposed 
that the gravity of the subject^ — the importance of the issue, 
— the sacredness of Scripture, down to its minutest jot and 
tittle, — would have ensured extraordinary caution, and in- 
duced every fresh assailant of so considerable a portion of 
the Gospel to be very sure of his ground before reiterating 
what his predecessors had delivered. And yet it is evident 
that not one of the recent writers on the subject can have 
investigated this matter for himself. It is only due to their 
known ability to presume that had they taken ever so little 
pains with the foregoing quotation, they would have found 
out their mistake. 

(1.) For, in the first place, the second " Homily on the 
Resurrection" printed in the iii'* volume of the works of 
Gregory of Nyssa, (and which supplies the critics with 
their quotation,) is, as every one may see who will take the 
trouble to compare them, ward for word the same Homily 
which Oombefis in his '' Novum Auctarium," and Gtdlandius 
in his '^ Bibliotheca Patrum'* printed as the work of Hesy- 
chius, and vindicated to that Father, respectively in 1648 
and 1776*. Now, if a critic chooses to risk his own reputa- 
tion by maintaining that the Homily in question is indeed 
by Gregory of Nyssa, and is not by Hesychius, — well and 
good. But since the Homily can have had but one author, 
it is surely high time that one of these two claimants should 
be altogether dropped from this discussion. 

(2.) Again. Inasmuch as page after page of the same 
Homily is observed to reappear, word for wordy under the 
name of "Severus of Antioch," and to be unsuspiciously 
printed as his by Montfaucon in his '^ Bibliotheca Ooisli- 
niana" (1715), and by Cramer in his "Catena^" (1844),— 
although it may very reasonably become a question among 
critics whether Hesychius of Jerusalem or Severus of An- 

' TregeUes, PrifUed Text, p. 248, also in Home's Inirod, it. 484^. So Nor- 
ton* Alford, Davidson, and the rest, following Wetsiein, Griesbaoh, Schols, tc* 
• Nov. Auet. i. 74A'7^.SibL VeU, PP. xi. 221-6. 
" Bibl, CoiiL pp. 68-75.— Oaiemi, i. 248-61. 
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v.] I%e Evidence ofJEusebius. 41 

tiooh was the actual author of the Homily in question ', yet 
it 18 plain that critics must make their election between the 
two names; and not bring them both forward. No one, 
I say^ has any right to go on quoting '' Severus" and '* Hesy- 
ohius/' — ^as Tischendorf and Dr. Davidson are observed to 
do: — "Gregory of Nyssa" and "Severus of Antioch," — as 
Dr. Tregelles is found to prefer. 

(3.) In short, here are three claimants for the authorship 
of one and the same Homily. To whichever of the three 
we assign it, — (and competent judges have declared that 
there are sufficient reasons for giving it to Hesychius rather 
than to Severus, — while no one is found to suppose that 
Gregory of Nyssa was its author,) — who will not admit that 
no further mention must be made of the other two ? 

(4.) Let it be clearly understood, therefore, that henceforth 
the name of "Gregory of Nyssa'' must be banished from 
this discussion. So must the name of " Severus of Antioch.'' 
The memorable passage which begins, — "In the more ac- 
curate copies, the Gospel according to Mark has its end 
at 'for they were afraid,'" — is found in a Homily which 
was probably written by Hesychius, presbyter of Jermalem, — 
a writer of the vi^ century. I shall have to recur to his work 
by-and-by. The next name is 

EnsEBius, 

II. With respect to whom the case is altogether dif- 
ferent What that learned Father has delivered concerning 
the conclusion of S. Mark's Gospel requires to be examined 
with attention, and must be set forth much more in detail. 
And yet, I will so far anticipate what is about to be offered, 
as to say at once that if any one supposes that Eusebius has 
anywhere plainly " stated that it is wanted in many M88, «," 
— ^he is mistaken. Eusebius nowhere says so. The reader's 
attention is invited to a plain tale. 

It was not until 1825 that the world was presented by 

' Dlonysiue Synu (i.e. the Monophysite JaoobuB Bar-Salibi [see Dean Payne 
Smith's C<a. of Syrr, MSS, p. 411] who died A.i>. 1171) in bis JS:cp<miion of 
S.Mark^s Ootpel (publiahed at Doblin by Dndley Loftus, 1672, 4to.) Mems 
(at p. 59) to give this homily to Sevenu. — I have really no independent opi- 
nion on the inbject. ' Alford, Oreek Test. i. p. 488. 
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42 The lost work by JEusebius of " QtuBstiones [chap. 

Cardinal Angelo Mai^ with a few fragmentary speoimens 
of a lost work of Eusebius on tlie (so-called) Inconsistencies 
in the Gospels, from a MS. in the Vatican*. These, the 
learned Cardinal republished more accurately in 1847, in 
his "Nova Patrum Bibliotheca ^ ;" and hither we are in- 
variably referred by those who cite Eusebius as a witness 
against the genuineness of the concluding verses of the 
second Gospel. 

It is much to be regretted that we are still as little as 
ever in possession of the lost work of Eusebius. It appears 
to have consisted of three Books or Parts ; the former two 
(addressed "to Stephanus'') being discussions of difficulties 
at the beginning of the Gospel, — the last (" to Marinus") 
relating to difficulties in its concluding chapters ^ The 
Author's plan, (as usual in such works), was, first, to set 
forth a difficulty in the form of a Question ; and straight- 
way, to propose a Solution of it, — ^which commonly assumes 
the form of a considerable dissertation. But whether we are 
at present in possession of so much as a single entire speci- 
men of these " Inquiries and Resolutions '^ exactly as it came 
from the pen of Eusebius, may reasonably be doubted. That 

^ Scriptorum Vstt, Nova CoUeoHo, 4to. vol. i. pp. 1 — 101. 

> At p. 217, (ed, 1847), Mai designates it as "Codex Vat. Palat. czz pul- 
cherrimns, sflBcali ferme x." At p. 268, he numben it rightly, — ccxx. We 
are there informed that the work of EiiBebiuB extends from foL 61 to 96 of 
the Codex. 

^ Vol. iv. pp. 219—809. 

1 See Nova P.P. BihUotheea, iy. 265.— -That it was styled '^nqniries with 
their Besolations" (ZirHl^tara koI A^cis), Ensebios leads as to suppose by 
himself twice referring to it under that name, {Demonstr. JEvang. lib. vii. 8 : 
also in the Preface to Marinus, Mai, vr. 266 :) which his abbreviator is also 
observed to employ {Mai, iv. 219, 266.) Bat I sospect that he and others so 
designate the work only from the nature of its contents ; and that its actual 
title is correctly indicated by Jerome, — De Bvanffeliorum Diaphonid : " Edi- 
dit" (he says) «de Evangeliorum I>iapboniA»" {De ScripU. lUutU. c 81.) 
Again, Aut^onfia EhayytKiwv, {Sieron. in Matth. i. 16.) Connder also the 
testimony of Latinus Latinius, given below, p. 44^ note (q). 'Indicated' by 
Jerome, I say : for the entire title was probably, Ilepl tijs Hoko^s ir rots 
€hQyy€\lots K.r.\. ^ta^ylai. The Author of the Catena on S. Mark edited by 
Cramer (1. p. 266), quotes an opinion of Eusebius iv r^ ^phs MapTyov ircp2 riis 
HoKovtms iy TOts c^a77cA/bif wtpii r^f dj^aoriircwt ita^mvlca : words which are 
extracted from the same MS. by Simon, Sigt. Crit. N. T. p. 89. 
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v.] ad Stephanum" and " ad Marinum.^* 43 

the work which Mai has brought to light is but a highly 
condensed exhibition of the original, (and scarcely that^ its 
very title shews ; for it is headed, — *' An abridged selection 
from the 'Inquiries and Resolutions [of difficulties] in the 
Gh>spels ' by Eusebius"^." Only same of the original Ques- 
tionsy therefore, are here noticed at all : and even these have 
been subjected to so severe a process of condensation and 
abridgment, that in some instances amputation would pro- 
bably be a more fitting description of what has taken place. 
Accordingly, what were originally two Books or Parts, are 
at present represented by XYI. *^ Inquiries,'' &c., addressed 
^' to Stephanus ;" while the concluding Book or Part is re- 
presented by IV. more, " to Marinus,'* — of which, the first 
relates to our Lord's appearing to Mary Magdalene after 
His Resurrection. Now, since the work which Eusebius ad- 
dressed to Marinus is found to have contained '^ Inquiries, 
with their Resolutions, concerning our Sayioub's Death and 
Resurrection"," — while a quotation professing to be de- 
rived from 'Hhe thirteenth chapter'' relates to Simon the 
Cyrenian bearing our Saviour's Cross ® ; — ^it is obvious that 
the original work must have been very considerable, and 
that what Mai has recovered gives an utterly inadequate 
idea of its extent and importance ^. It is absolutely neces- 

* 'EicXoT^ hf trwT6iuf iic r&v <nnn^4rrw dirb ZlMT^fiiov vphs 2r4^aF09 [and 
vpbs Map7¥0¥] xtpH rw iv rois EhayytXtou {irnffutrw koX \6<runf. Ibid. 
pp. 219, 256.— (See the plate of fac-similes facing the title of Tol. L ed. 1826.) 

B E&<r//3ios , . . , 4^ reus irpbs yiafi»ov M reus irtpl rov Btlov ^dBovs Kol r^f 
iyeurrdfftws {"nriffwi Koi iKK^etri, JcrA. I quote the place from the less 
known Catena of Cnuner, (iL 389,) where it is assigned to Sevems of Antioch : 
but it occurs also in Oorderii Cat. in Joam. p. 486. (See Mai, iv. 299.) 

^ This passage is too grand to be withheld : — Oh yitp liv i^iSs ris iy rg ir^A«i 
'lov8a/»y, (&s ^n^^w Zhff4$tos Kt^oKeU^ ir/ irphs MapTvov,) rh Kor^ rod Bia86Xov 
rpAwatov rhv craupbv fiatrrdo'eu' &XX' 6 4^ iypov, ts /iriUkr 4iruc€K0UfArtiK€ rf 
Kvrk Xpurrov fuauporl^. (Possini Oat. «» Marcum, p. 348.) 

' Mai, ir. p. 299. — ^The Catenfls, inasmuch as their compilers are observed 
to have been very curious in such questions, are evidently full of dutfecta mem' 
bra of the work. These are recognisable for the most part by their form ; but 
sometimes they actually retain the name of their author. Accordingly, Catens 
have furnished Mai with a considerable body of additional materials ; which (as 
far as a MS. Catena of Nicetas on S. Luke, [Cod. A. teu Vat. 1611,] enabled 
him,) he has e^ted with considerable industry j throwing them into a kind of 
Sup^ement (Vol. iv. pp. 268— 282, and pp. 288— 298.) It is only surprising 
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44 How EusebiuB proposed to reconcile [chap. 

Bary tbat all this should be clearly apprehended by any one 
who desires to know exactly what the alleged eyidence of 
Eusebius concerning the last chapter of S. Mark's Gospel is 
worth,— as I will explain more fully by-and-by. Let it, 
however, be candidly admitted that there seems to be no 
reason for supposing that whenever the lost work of Euse- 
bius comes to light, (and it has been seen within about 
300 yearsS) it will exhibit anything essentially different 
from what is contained in the famous passage which has 
given rise to so much debate, and which may be exhibited 
in English as follows. It is put in the form of a reply to 
one '^ Marinus," who is represented as asking, first, the fol- 
lowing question : — 

''How is it, that, according to Matthew [xxviii. 1], the 
Saviour appears to have risen ' in the end of the Sabbath ;' 
but, according to Mark [xvi. 9], ' early the first day of the 
week*?" — Eusebius answers, 

'' This difficulty admits of a twofold solution. He who is for 

that witk the stores at hit command, Mai has not contrived to enlighten U8 
a little more on this curiooB subject. It would not be difficult to indicate sun- 
dry pasBag^s which he has overlooked. Neither indeed can it be denied that 
the learned Cardinal has executed his task in a somewhat slovenly manner. 
He does not seem to have noticed that what he quotes at pp. 357-8-— 262 — ^283 
—295, is to be found in the CaUfia of Corderius at pp. 448-9—449—460 — 457. 
— He quotes (p. 800) from an unedited Homily of John XiphUinus, ( Cod. Vai, 
p. 160,) what he might have found in Possinus ; and in Cramer too, (p. 446.) 
He was evidently unacquainted with Cramer's work, though it had been pub- 
lished 3 (if not 7) years before his own,— else, at p. 299, instead of quoting 
Simon, he would have quoted Cramer's Catena, i. 266. — It was in hb power to 
solve his own shrewd doubt, (at p. 299, — concerning the text of a passage in 
Possinus, p. 848,) seeing that the Catena which Possinus published was tran- 
scribed by Corderius from a MS. in the Vatican. (Poesini Prafat. p. ii.) In 
the Vatican, too, he might have found the fragment he quotes (p. 300) from 
p. 364 of the Catefui of Posrinus. In countless places he might, by such refer- 
ences, have improved his often manifestly faulty text. 

*i Mai quotes the foUowiog from Latinus Latinius (0pp. ii.ll6.) to Andreas 
Masius. Sirletus (Cardinalis) " scire te vult in SiciU4 inventos esse . . . libros 
ires Eusebii Casariensis de Svangeliorum Diaphomd, qui ut ipse sperat brevi 
in lucem prodibnnt." The letter is dated 1568. 

I suspect that when the original of this work is recovered, it wiU be found 
that Eusebius digested his ** Questions" under head* : e.g. ircpl rod rd^v, Ktd 
rris Zoieoiinii ^mpttrlas (p. 264) : irtpl rris ioKovcris irtpl rris iyarrdtrtots Sto- 
^vias, (p. 299.) 
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getting rid of the entire passage^ will say that it is not met 
with in all the copies of Mark^s Gospel : the accurate copies, 
at all events^ making the end of Mark's narrative come after 
the words of the young man who appeared to the women 
and said, ' Fear not ye ! Ye seek Jesus of Nazareth/ &c. : 
to which the Evangelist adds, — ' And when they heard it, 
they fled, and said nothing to any man, for they were 
afiraid/ For at those words, in almost all copies of the 
Grospel according to Mark, comes the end. What follows, 
(which is met ¥dth seldom, [and only] in some copies, cer- 
tainly not in all,) might be dispensed with ; especially if it 
should prove to contradict the record of the other Evange- 
lists. This, then, is what a person will say who is for 
evading and entirely getting rid of a gratuitous problem. 

''But another, on no account daring to reject anything 
whatever which is, imder whatever circumstances, met with 
in the text of the Gospels, will say that here are two read- 
ingSy (as is so often the case elsewhere ;) and that both are to 
be received, — ^inasmuch as by the faithful and pious, thi^ 
reading is not held to be genuine rather than that ; nor that 
than this.** 

It will be best to exhibit the whole of what Eusebius has 
written on this subject, — as far as we are permitted to know 
it,— continuously. He proceeds : — 

'' Well then, allowing this piece to be really genuine, our 
business is to interpret the sense of the passage '. And cer- 
tainly^ if I divide the meaning into two, we shall find that 
it is not opposed to what Matthew says of our Saviour's 
having risen ' in the end of the Sabbath.' For Mark's ex- 



' I trandate acoording to the sense, — ^the text being manifefltly oorrapt. 
TV rwro ^dtrKovtraM vcpucov^i' is probably a gloss, explanatory of rh K9^d\«uo¥ 
cAt6. In strictness^ the KtpdKaior begins at ch. xv. 42, and extends to the end 
of the Gospel. There are 48 snch K€^\aM in S. Mark. Bat this term was 
often loosely employed by the Greek Fathers, (as "capitulnm " by the Latins,) 
to denote a passage of Scripture, and it is evidently so used here. Ilcf^iicoir^, 
\ on the contrary, in this place seems to have its tme technical meaning, and to 

denote the liturgical MeeHof^ or *' lesson." 

■ 'Apdytwfffta (like irtpucoiHi, spoken of in the foregoing note,) seems to be 
here used in its technical sense, and to designate the liturgical section, or 
" lectio." See Snicer, in voce. 
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46 The critical suggestions of [chap, 

preesion, (' Now when He was rifien early the first day of the 
week/) we shall read with a pause, putting a comma after 

* Now when He was risen/ — ^the sense of the words which 
follow being kept separate. Thereby, we shall refer [Mark's] 

* when He was risen' to Matthew's ' in the end of the Sab- 
bath/ (for it was then that He rose) ; and all that oomes 
after, expressive as it is of a distinct notion, we shall con- 
nect with what follows ; (for it was ' early, the first day of the 
week/ that ' He appeared to Mary Magdalene/) This is in 
fact what John also declares ; for he too has recorded that 
' early,' ' the first day of the week/ [Jesus] appeared to 
the Magdalene. Thus then Mark also says that He ap- 
peared to her early : not that He rose early, but long before, 
(according to that of Matthew^ * in the end of the Sabbath :' 
for though He rose then, He did not appear to Mary then^ 
but ' early/) In a word, two distinct seasons are set before 
us by these words : first, the season of the Resurrection, — 
which was ' in the end of the Sabbath / secondly, the season 
of our Saviouh's Appearing, — ^which was * early/ The for- 
mer ^ Mark writes of when he says, (it requires to be read 
with a pause,) — ^Now, when He was risen/ Then, after 
a comma, what follows is to be spoken, — 'Early, the first 
day of the week. He appeared to Mary Magdalene, out of 
whom He had cast seven devils ^'" — Such is the entire pas- 
sage. Little did the learned writer anticipate what bitter 
fruit his words were destined to bear I 

1. Let it be freely admitted that what precedes is calcu- 
lated at first sight to occasion nothing but surprise and 
perplexity. For, in the first place, there really is no problem 
to soke. The discrepancy suggested by '' Marinus'' at the 
outset, is plainly imaginary, the result (chiefly) of a strange 
misconception of the meaning of the Evangelist's Greek, 
— as in fact no one was ever better aware than Eusebius 
himself. ^* These places of the Gospels would never have 
occasioned any difficulty," he writes in the very next page, 

' The text of Eusebiiui seemB to have ezperienoed gome diBarrangement 
and depravation here. 

<■ Mai, Bihl. P.P. Nova, iv. 255-7. For pnrposefl of reference, the original 
of this passage is given in the Appendix (B). 
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v.] Et48ebiu8, remarked upon. 47 

(but it is the commencement of his reply to the second ques- 
tion of Marinus,) — "if people would but abstain from as- 
suming that Matthew's phrase (o-^^ tra^^aTODv) refers to 
the evening of the 8ahbath'4ay : whereas, (in conformity with 
the established idiom of the language^ it obviously refers 
to an advanced period of the ensuing night \" He pro- 
ceeds: — "The self-same moment therefore, or very nearly 
the self-same, is intended by the Evangelists, only under 
different names : and there is no discrepancy whatever be- 
tween Matthew's, — ^ in the end of the Sabbath, as it began 
to dawn toward the first day of the week,' and John's — 
' The first day of the week cometh Mary Magdalen early, 
when it was yet dark/ The Evangelists indicate by dif- 
ferent expressions one and the same moment of time, but 
in a broad and general way." And yet, if Eusebius knew 
all this so well, why did he not say so at once, and close the 
discussion P I really cannot tell ; except on one hypothesis, 
— which, although at first it may sound somewhat extraordi- 
nary, the more I think of the matter, recommends itself to my 
acceptance the more. I suspect, then, that the discussion 
we have just been listening to, is, essentially, not an original 
production : but that Eusebius, having met with the sugges- 
tion in some older writer, (in Origen probably,) reproduced 
it in language of his own, — doubtless because he thought 
it ingenious and interesting, but not by any means because 
he regarded it as true. Except on some such theory, I am 
utterly unable to understand how Eusebius can have written 
so inconsistently. His admirable remarks just quoted, are 
obviously a full and sufficient answer, — the proper answer 
in fact, — to the proposed difficulty : and it is a memorable 
circumstance that the ancients generally were so sensible 
of this, that they are found to have invariably ^ substituted 

^ Mai, iv. 257. So ikr, I haYO given the labfltance only of what Euaebiiu 
deliven with weariaome prolixity. It follows, — &<rrc rhif tUnhv o'xcS^i^ i^octa- 

Ii4¥0p, fiifi4¥ r« liwpiptiv VLar9tuo¥ l^K6ra ** h^\ — rd^p** [zxviii. 1.] *lt»JafVov 
^^amos "rf 8^ /uif — Iri othrns fftcorias." [xx. 1.] vXorvKdf yitp &a koI rhp 
abrhp hfXovei xp^^op Sio^poii fifuurt, — For the principal words in the text, 
066 the Appendix (B) ad Jin, 

' I allude to the following pkuiea :— Oombefia^ Novum Auotonum, ool. 780. 
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48 The strangeness of what Eusebius [chap. 

what EusebioB wrote in reply to the second question of 
Marinus for what he wrote in reply to the first ; in other 
words, for the dissertation which is occasioning us all this 
difficulty. 

2. But next, even had the discrepancy been real, the 
remedy for it which is here proposed, and which is advo- 
cated with such tedious emphasis, would probably proye 
satisfactory to no one. In fact, the entire method advocated 
in the foregoing passage is hopelessly vicious. The writer 
begins by advancing statements which, if he believed them 
to be true, he must have known are absolutely fatal to the 
verses in question. This done, he sets about discussing the 
possibility of reconciling an isolated expression in S. Mark's 
Gospel with another in S. MattheVs : just as if on that 
depended the genuineness or spuriousness of the entire con- 
text: as if, in short, the major premiss in the discussion 
were some such postulate as the following: — ''Whatever 
in one Gt)spel cannot be proved to be entirely consistent 
with something in another Gh)spel, is not to be regarded 
as genuine.'^ Did then the learned Archbishop of CoBsarea 
really suppose that a comma judiciously thrown into the 
empty scale might at any time suffice to restore the equili- 
brium, and even counterbalance the adverse testimony of 
almost every MS. of the Gospels extant P Why does he not 
at least deny the truth of the alleged facts to which he 
began by giving currency, if not approval ; and which, so 
long as they are allowed to stand uncontradicted, render all 
further argumentation on the subject simply nugatory P As 
before, I really cannot tell,— except on the hypothesis which 
has been already hazarded. 

3. Note also, (for this is not the least extraordinary fea- 
ture of the case,) what vague and random statements those 
are which we have been listening to. The entire section 

-<)od. Hosq. 188, (printed by Hatthaei, AnecH. Grao. u. 62.>-4aio Cod. 
MoBq. 139, (see N. T. ix- 228^)— Cod. Coidin. 195/oZ. 165.--€od. CoWin. 28, 
(published by Cramer, CaH. L 261.>~Cod. Bodl. ol. Meerman Anct. T. L 4^ 
foL 169.— Cod. Bodl. Laud. Gp. 88, fol. 79.— Any one deniouB of knowing 
more on this subject will do weU to begin by reading Simon SUt, Orit. dn 
N. T. p. 89. See Mai's foot-note, ir. p. 267. 
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(S. Mark xvi. 9 — 20,) " « not mejt^ with in all the copies :" at 
aU events not " in the accurate^^^ ones. Nay, it is " met with 
seldom" In fact, it is absent from ** almost all" copies. But, 
— Wliich of these four statements is to stand P The first is 
comparatiyely unimportant. Not so the second. The last 
two, on the contrary, would be absolutely fatal, — ^if trust- 
worthy P But are they trustworthy ? 

To this question only one answer can be returned. The 
exaggeration is so gross that it refutes itself. Had it been 
merely asserted that the verses in question were wanting in 
manp of the copies, — even had it been insisted that the best 
copies were without them, — well and good : but to assert^that, 
in the beginning of the fourth century, from *' almost all" 
copies of the Gospels they were away, — ^is palpably untrue. 
What had become then of the MSS. from which the Syriac, 
the Latin, all the ancient Versions were made P How is the 
contradictory evidence of every copy of the Gospels in exist'- 
ence but two to he accounted for P With IrensBus and Hip- 
polytus, with the old Latin and the Yulgate, with the Syriac, 
and the Gothic, and the Egyptian versions to refer to, we 
are able to assert that the author of such a statement was 
guilty of monstrous exaggeration. We are reminded of the 
loose and random way in which the Fathers, — (giants in 
Interpretation, but very children in the Science of Textual 
Criticism,) — are sometimes observed to speak about the state 
of the Text in their days. We are reminded, for instance, 
of the confident assertion of an ancient Critic that the true 
reading in S. Luke xxiv. 13 is not '' three-score'^ but '' an 
hundred and three-score ;" for that so " the accurate copies" 
used to read the place, besides Origen and Eusebius. And 
yet (as I have elsewhere explained) the reading eKorov kuI 
i^Kovra is altogether impossible. ^'Apud nos mixta sunt 
omnia,'' is Jerome's way of adverting to an evil which, 
serious as it was, was yet not nearly so great as he repre- 
sents ; viz. the unauthorized introduction into one Gx>spel 
of what belongs of right to another. And so in a multitude 
of other' instances. The Fathers are, in fact, constantly ob- 
served to make critical remarks about the ancient copies 
which simply cannot be correct. 
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50 Emebius not adverse to 8. Mark xvt. 9 — ^20. [chap. 

And yet the author of the exaggeration tinder review, be it 
obseryed, is clearly not Eiuebius, It is evident that he has 
nothing to say against the genuineness of the conclusion of 
S. Mark's GospeL Those random statements about the copies 
with which he began, do not even purport to express his 
own sentiment& Nay, Eusebius in a manner repudiates 
them ; for he introduces them with a phrase which separates 
them from himself: and, ''This then is what a person will 
say," — ^is the remark with which he finally dismisses them. 
It would, in fact, be to make this learned Father stultify 
himself to suppose that he proceeds gravely to discuss a 
portion of Scripture which he had abeady deliberately re- 
jected as spurious. But, indeed, the evidence before us 
e£Eectually precludes any such supposition. '' Here are two 
readings,'^ he says, ''(as is so often the case elsewhere:) 
both of which are to be received, — inasmuch as by the faith- 
ful and pious, this reading is not held to be genuine rather 
than that ; nor that than this.^* And thus we seem to be 
presented with the actual opinion of Eusebius, as far as it 
can be ascertained from the present passage, — ^if indeed he 
is to be thought here to ofper any personal opinion on the 
subject at all; which, for my own part, I entirely doubt 
But whether we are at liberty to infer the actual sentiments 
of this Father from anything here delivered or not, quite 
certain at least is it that to print only the first half of the 
passage, (as Tischendorf and Tregelles have done,) and then 
to give the reader to understand that he is reading the 
adverse testimony of Eusebius as to the genuineness of the 
end of S. Mark's Gospel, is nothing else but to misrepresent 
the fSEicts of the case; and, however unintentionally, to de- 
ceive those who are unable to verify the quotation for 
themselves. 

It has been urged indeed that Eusebius cannot have re- 
cognised the verses in question as genuine, because a scho* 
lium purporting to be his has been cited by Matthaei from 
a Catena at Moscow, in which he appears to assert that 
"according to Mark,'' our Saviour "is not recorded to have 
appeared to His Disciples after His Resurrection :" whereas 
in S. Mark xvi. 14 it is plainly recorded that " Afterwards 
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He appeared tinto the Eleven as they sat at meat/' May 
I be permitted to declare that I am distrastful of the pro- 
posed inference^ and shall continue to feel so, until I know 
something more about the scholium in question P Up to the 
time when this page is printed I have not succeeded in ob- 
taining from Moscow the details I wish for : but they must 
be already on the way, and I propose to embody the resalt 
in a ''Postscript which shall form the last page of the 
Appendix to the present volume. 

Are we then to suppose that there was no substratum of 
truth in the allegations to which Eusebius gives such pro- 
minence in the passage under discussion? By no means. 
The mutilated state of S. Mark's Qospel in the Vatican 
Codex (B) and especially in the Sinaitic Codex (m) suffi- 
ciently establishes the contrary. Let it be freely conceded, 
(but in fact it has been freely conceded already,) that there 
must have existed in the time of Eusebius many copies of 
S. Mark's Gospel which were without the twelve concluding 
verses. I do but insist that there is nothing whatever in 
that circumstance to lead us to entertain one serious doubt 
as to the genuineness of these verses. I am but concerned 
to maintain that there is nothing whatever in the evidence 
which has hitherto come before us,— certainly not in the 
evidence ofEuseUmy — to induce us to believe that they are 
a spurious addition to S. Mark's Gospel. 

III. We have next to consider what 
Jerome 
has delivered on this subject. So great a name must needs 
command attention in any question of Textual Criticism : 
and it is commonly pretended that Jerome pronounces em- 
phatically against the genuineness of the last twelve verses 
of the Gospel according to 8. Mark. A little attention to 
the actual testimony borne by this Father will, it is thought, 
suffice to exhibit it in a wholly unexpected light ; and in- 
duce us to form an entirely different estimate of its prac- 
tical bearing upon the present discussion. 

It will be convenient that I should premise that it is in 
one of his many exegetical Epistles that Jerome discusses 
this matter, A lady named Hedibia, inhabiting the furthest 

e2 
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52 Jerome* s account ofhis mual method. [chap. 

extremity of Gaul, and known to Jerome only by the ardour, 
of her piety, had sent to prove him with hard questions. 
He resolyes her difficulties from Bethlehem 3^: and I may 
be allowed to remind the reader of what is found to have 
been Jerome's practice on similar occasions, — which, to 
judge from his writings, were of constant occurrence. In 
fact, Apodemius, who brought Jerome the Twelye problems 
from Hedibia, brought him Eleven more fVom a noble 
neighbour of hers, Algasia'. Once, when a single mes- 
senger had conveyed to him out of the African province 
a quantity of similar interrogatories, Jerome sent two Egyp- 
tian monks the following account of how he had proceeded 
in respect of the inquiry, — (it concerned 1 Cor. xv. 51,) — 
which they had addressed to him : — '' Being pressed for 
time, I have presented you with the opinions of all the 
Commentators; for the most part, translating their very 
words; in order both to get rid of your question, and to 
put you in possession of ancient authorities on the subject.'' 
This learned Father does not even profess to have been in 
the habit of delivering his own opinions, or speaking his 
own sentiments on such occasions. ^^ This has been hastily 
dictated," he says in conclusion, — (alluding to his constant 
practice, which was to dictate, rather than to write,) — 
*^ in order that I might lay before you what have been the 
opinions of learned men on this subject, as well as the argu- 
ments by which they have recommended their opinions. 
My own authority, (who am but nothing,) is vastly inferior 
to that of our predecessors in the Lord." Then, after spe- 
cial commendation of the learning of Origen and Eusebius, 
and the valuable Scriptural expositions of many more, — 
" My plan," (he says,) " is to read the ancients ; to prove 
all things, to hold fast that which is good; and to abide 
stedfiEist in the faith of the Catholic Church. — I must now 
dictate replies, either original or at second-hand, to other 
Questions which lie before me*." We are not surprised, 
after this straightforward avowal of what was the method 

1 Ep. cxx. OperOf (ed. Vallan.) vol. i. pp. 811— 48. 

> Ibid. p. 844. 

• Ibid, p. 793-^10. See especially pp. 794, 809, 810. 
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on such occasions with this learned Father, to discover that, 
instead of hearing Jerome addressing Sedibia, — (who had 
interrogated him concerning the very problem which is at 
present engaging our attention,) — we find ourselves only 
listening to Emebius over again, addressing Marinus. 

"This difficulty admits of a two-fold solution," Jerome 
begins ; as if determined that no doubt shall be entertained 
as to the source of his inspiration. Then, (making short 
work of the tedious disquisition of Eusebius,) — " Either we 
shall reject the testimony of Mark, which is met with in 
scarcely any copies of the Gospel, — almost all the Greek 
codices being without this passage : — (especially since it 
seems to narrate what contradicts the other Gk>spels :) — or 
else, we shall reply that both Evangelists state what is true : 
Matthew, when he says that our Lord rose 'late in the 
week :' Mark, — when he says that Mary Magdalene saw Him 
' early^ the first day of the week/ For the passage must be 
thus pointed, — * When He was risen / and presently, after 
a pause, must be added, — ' Early, the first day of the week. 
He appeared to Mary Magdalene/ He therefore'who had 
risen late in the week, according to Matthew, — Himself, 
early the first day of the week, according to Mark, appeared 
to Mary Magdalene. And this is what John also means^ 
shewing that it was early on the next day that He ap- 
peared/' — To understand how faithftdly in what precedes 
Jerome treads in the footsteps of Eusebius, it is absolutely 
necessary to set the Latin of the one over against the Greek 
of the other, and to compare them. In order to facilitate 
this operation, I have subjoined both originals at foot of the 
page: from which it will be apparent that Jerome is here 
not so much adopting the sentiments of Eusebius as simply 
translating his words \ 

^ "HigaB qnnBtioniB duplex solutio est. [Te^ov 9nrii tvtinv K^^isJ] Aut 
enim non recipimns Marci testimoniam, qnod in raris fertnr [^mraylw tv run 
^piiuwa] Evangeliis, omnibus Grsecie libris pene hoc capitulum [t^ K%^iX«uo¥ 
•drb] in fine non habentibus ; [^r rovrf yitp ex^hw 4v iirwn rots iun-iypd^is 
rov Korh, 1/ldpieoy ^iayytXiov x€piy4yp«arrcu rh r4\os] ; prsBsertim cum diyersa 
atque contraria Evangelistis ceteris narrare videntur [ftcCXtara cfvcp l^xouv 
iuniXoyitaf rf r&y \otir&v ^twyy^Kurrw fiaprvpltfJ] Aut hoc respondendum, 
quod uterque yerum dizerit l^Kcn-ipaw wapaZticr^uf ^dfix^^f^-^^X^P^^f^^^^ 
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This, however, is not by any means the strangest feature of 
the case. That Jerome should have availed himself ever so 
freely of the materials which he found ready to his hand in 
the pages of Eusebius cannot be regarded as at all extra- 
ordinary, after what we have jnst heard from himself of his 
customary method of proceeding. It would of course have 
suggested the gravest doubts as to whether we were here 
listening to the personal sentiment of this Father, or not ; 
but that would have been alL What are we to think, how- 
ever, of the fact ^that Sedibufs question to Jerome proves on 
inspection to be nothing more than a translation of the very 
question which Marinus had long before addressed to Eusebius f 
We read on, perplexed at the coincidence; and speedily 
make the notable discovery that her next question, and her 
next, are also translations word for word of the next two of 
Marinus. For the proof of this statement the reader is again 
referred to the foot of the page'. It is at least decisive: 



clival hXtfiovsJ] Matthsas, qoando Dominus surrexeiit vespere aabbati : Mar- 
0118 aatem, qvando tarn yiderit Maria Magdalena, id est, mane prima sabbati. 
Ita enim distingiieiidam est. Cam aatem reiarreziswt : {jierh SmttoX^s Aya- 
fpwrriw *kvwrhs S4\] et, pammper, gpiritu ooarctato mferendum. Prima 
Babbati mane appamit Maris Magdalenm : [cTra 6rMrri|aKrcf pifT4o¥, Hp^t r^ 
/uif T&w acififidrtotf i^dni Map£f rf MaySoKiiyp.'] Ut qni vespere sabbati, juxta 
Matthenm rarrexerat, [irop^ r^ MarBai^, l^h trafifidrttr rare yiip iyhy^pTO.'] 
ipse mane prima sabbati, joxta Marcnm, apparnerit Marin Magdalenn. [irpwt 
yiip T§ fuf rov a'a$0dTov i^dtm Mapl^ rp MaySaXriyp.'] Qaod qnidem et Jo- 
annes ETangelista signilBlcat, mane Enm alterios diei visam ease demonstrans." 
[rovro yovp ^S^Xva^ koI 6 'IwAtnnis vfwt ledi aitrhs rf fuf rov trafifidrov AtpSai 

For the Latin of the above, see Hieron^mi Oper€i, (ed. Yallars.) vol. i. 
p. 819 : for the Crreek, with its context, see Appendix (B). 

* ^pciraf rh wpwrov, — U&s irapii fi^t^ r^ MarSai^ dif4 aafifidr«fv ^ytrai 
iy9y9p/i4vof 6 Xttr^p, irapit S\ r^ MdpK^ irpttt ry /itf r&¥ <rafi$drttif ; [Eusebius 
ad MaHnnm, (Mai, iy. 266.)] 

Primum qonris, — Cur Matthsus dixerit, vespere autem Sabbati illueesceute 
in una Sabbate Dominnm resurrexisse ; et Maicns mane resurrectionem ^us 
factam esse oommemorat. [Hieronymus ad Biedibiam, (0pp. i. 818-9.)] 

ndt| iroT^ rhtf MarSsuop, 6^^ aa$$dr»p j^ MaySoXripii r*B€aii4ni r^y Mtffrturuf^ 
K9frh thw *\tidinniv ^ tAr^ lorw^a jcXo/ci irapjk r^ luniiui^ rf fuf rod a'a$0drov, 

Quomodo^ jnxta MatthsBum, vespere Sabbati, Maria Magdalene vidit Domi- 
num resurgentem; et Joannes Evangelista refert earn mane una sabbati 
juxta sepnlcrum flere 9 [Ui mpri^ -p, 819.] 
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and the fact, which admits of only one explanation, can be 
attended by only one practical result. It of course shelves 
the whole question as far as the evidence of Jerome is con- 
cerned. Whether Hedibia was an actual personage or not, 
let those decide who have considered more attentively than 
it has ever fallen in my way to do that curious problem, — 
What was the ancient notion of the allowable in Fiction P 
That different ideas have prevailed in different ages of the 
world as to where fiction ends and fabrication begins ; — ^that 
widely discrepant views are entertained on the subject even 
in our own age ; — all must be aware. I decline to investi- 
gate the problem on the present occasion. I do but claim 
to have established beyond the possibility of doubt or cavil 
that what we are here presented with is not the testimony of 
Jerome at all. It is evident that this learned Father amused 
himself with translating for the benefit of his Latin readers 
a part of the (lost) work of Eusebius ; (which, by the way, 
he is found to have possessed in the same abridged form in 
which it has come down to ourselves:) — and he seems to 
have regarded it as allowable to attribute to '' Hedibia^' the 
problems which he there met with. (He may perhaps have 
known that Eusebius before him had attributed them, with 
just as little reason, to ^^ Marinus.'^) In that age, for aught 
that appears to the contrary, it may have been regarded as 
a graceful compliment to address solutions of Scripture diffi- 
culties to persons of distinction, who possibly had never 
heard of those difficulties before ; and even to represent the 
Interrogatories which suggested them as originating with 
themselves. I offer this only in the way of suggestion, and 
am not concerned to defend it. The only point I am con- 
cerned to establish is that Jerome is here a translator, not 
an original author : in other words, that it is Emebius who 
here speaks, and not Jerome. For a critic to pretend that it 

Hattt Kwrh rhv MarBeuov, ^\ aafifidrttp ^ Vlay9dKrtpii furii rris &AXi}t Mttptas 
it^fOfihrti r&p woS&p rod Itrnipos, ^ aMi wpott rp fuf rod aad&^ov iucoiti fiii fiov 
Birrov, Korh rhv 'Iwdynyr. [Ut tuprd, p. 262.] 

Qoomodo, jnxta MatthsBom, Maria Magdalene vespere Sabbati cnm alterA 
MariA advolnta sit pedibna Salyatoiis ; com, sectrndum Joannem, andierit i 
Domino, Noli me tangpere. [^Ut suprit, p. 821.] 
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is in any sense the testimony of Jerome which we are here 
presented with ; that Jerome is one of those Fathers '' who, 
even though they copied from their predecessors, were yet 
competent to transmit the record of a fact^/' — ^is entirely to 
misunderstand the case. The man who translates, — not 
adopts, but translates^ — the problem as well as its solution : 
who deliberately asserts that it emanated from a Lady inha- 
biting the furthest extremity of Gaul, who nevertheless was 
demonstrably not its author: who goes on to propose as 
hers question after question verbatim as he found them tcritten 
in the pages ofEusebius ; and then resolves them one by one 
in the very language of the same Father : — such a writer has 
clearly conducted us into a region where his individual re- 
sponsibility quite disappears from sight. We must hear no 
more about Jerome, therefore, as a witness against the genu- 
ineness of the concluding verses of S. Mark's Qospel. 

On the contrary. Proof is at hand that Jerome held these 
verses to be genuina The proper evidence of this is supplied 
by the fact that he gave them a place in his revision of the 
old Latin version of the Scriptures. If he had been indeed 
persuaded of their absence from ''almost all the Chreek codices" 
does any one imagine that he would have suffered them to 
stand in the Vulgate P If he had met with them in "scarcely 
any copies of the Qaspel" — do men really suppose that he 
would yet have retained them ? To believe this would^ again, 
be to forget what was the known practice of this Father ; 
who, because he found the expression " without a cause'' 
(cMciy, — 8. Matth. v. 22,) only " in certain of his codices," but 
not " in the true ones," omitted it from the Vulgate. Because, 
however, he read "righteousness" (where we read " alms") 
in S. Matth. vi. 1, he exhibits "justitiam" in his revision of 
the old Latin version. On the other hand, though he knew 
of MSS. (as he expressly relates) which read " works" for 
"children" {epymvtor ri/cvaov) in S. Matth. xi. 19, he does 
not admit that (manifestly corrupt) reading, — which, how- 
ever, is found both in the Oodex Vaticanus and the Codex 
Sinaiticus. Let this suffice. I forbear to press the matter 
farther. It is an additional proof that Jerome accepted the 
' TregeUes, PritUed Text, p. 247. 
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conclusion of S. Mark's Gospel that he actually quotes it> 
and on more than one occasion : but to prove this, is to prove 
more than is here required ®. I am concerned only to demo- 
lish the assertion of Tischendorf, and Tregelles, and Alford, 
and Davidson, and so many more, concerning the testimony of 
Jerome ; and I have demolished it. I pass on, claiming to 
have shewn that the name of Jerome as an adverse witness 
must never again appear in this discussion. 

lY. and V. But now, while the remarks of Eusebius are 
yet fresh in the memory, the reader is invited to recal for 
a moment what the author of the '' Homily on the Resur- 
rection,'' contained in the works of Gregory of Nyssa (above, 
p. 39), has delivered on the same subject. It will be re- 
membered that we saw reason for suspecting that not 
Sevbrits op Antioch, but 

HeSYOHTCTS of jBRtrSALEM, 

(both of them writers of the vi^ century,) has the better 
claim to the authorship of the Homily in question ', — which, 
however, cannot at all events be assigned to the illustrious 
Bishop of Nyssa, the brother of Basil the Great. '' In the 
more accurate copies," (says this writer,) " the Gospel ac- 
cording to Mark has its end at ' for they were afraid.' In 
some copies, however, this also is added, — ' Now when He 
was risen early the first day of the week. He appeared first 
to Mary Magdalene, out of whom He had cast seven devils.' 
This, however, seems to contradict to some extent what we 
before delivered ; for since it happens that the hour of the 
night when our Saviour rose is not known^ how does it come 
to be here written that He rose ' early P' But the saying 
will prove to be no ways contradictory, if we read with skill. 
We must be careful intelligently to introduce a comma after, 

* Now when He was risen :' and then to proceed, — * Early in 
the Sabbath He appeared first to Mary Magdalene :' in order 
that 'when He was risen' may refer (in conformity with 
what Matthew says) to the foregoing season ; while * early ' 
is connected with the appearance to Mary."* — I presume it 
would be to abuse a reader's patience to offer any remarks 
on all this. If a careful perusal of the foregoing passage 

• See above, p. 28. 'See above, p. 40-1. • See the Appendix (C) § 2. 
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58 Hesychius also copies EuseUus, [chap. 

does not convince him that Hesychiiu is here only reproduc- 
ing what he had read in Ensebius, nothing that I can say 
will persuade him of the fact. The words indeed are by 
no means the same; but the sense is altogether identical. 
He seems to have also known the work of Victor of Antiocb. 
However, to remove all doubt from the reader's mind that 
the work of Eusebius was in the hands of Hesychius while 
he wrote, I have printed in two parallel columns and trans- 
ferred to the Appendix what must needs be conclusive > ; for 
it will be seen that the terms are only not identical in which 
Eusebius and Hesychius discuss that fiivourite problem with 
the ancients, — ^the consistency of S. Matthew's o^i r&v cra/8- 
fidrmv with the irpwt of S. Mark. 

It is, however, only needM to read through the Homily 
in question to see that it is an attempt to weave into one 
piece a quantity of foreign and incongruous materials. It is 
in fact not a Homily at all, (though it has been thrown into 
that form;) but a Dissertation, — into which, Hesychius, 
(who is known to have been very curious in questions of 
that kind^) is observed to introduce solutions of most of 
those famous difficulties which cluster round the sepulchre of 
the world's Redeemer on the morning of the first Easter 
Day^; and which the ancients seem to have delighted in 
discussing, — as, the number of the Marys who visited the 
sepulchre ; the angeHc appearances on the morning of the 
Resurrection ; and above all the seeming discrepancy, already 
adverted to, in the Evangelical notices of the time at which 
our Lord rose from the dead. I need not enter more par- 
ticularly into an examination of this (so-called) 'Homily': 
but I must not dismiss it without pointing out that its author 

V See the Appendix (C) § 1.^ — For the etatement in line 6, see § 2. 

k In the EcoL Orac. MomimetUa of GotelerinB, (iii. 1 — 58,) may he seen the 
diacnssion of 60 prohlems, headed, — Iwoytiyli kwopmw jcal ^iX^cm', ittKrfU<ra 
iy hrirotL^ 4k t^s thvYf^Xunis avfi^yias rev aylov 'H^vxiov irp€a$vr4pou 
'Upoao\6fA9Mf, From this it appears that Hetychini, following the example of 
EuBebinB, wrote a work on " Qospel Harmony,"— of which nothing hat an 
abridgment has come down to ns. 

' He says that he writes, — Op^f r^p rod ^oKtifi4wov wpofi\4ifA»ros X^viy, Kai 
r&y HXXmy rQw Karii t^k i^iroKny r&v ^&v ky»^voiUimv !^iir4i<r4mv, ic.rA. 
Greg. Nyss. Qpp. iii. 400 o. 
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at all eyents cannot be thought to hare repudiated the con- 
cluding yerses of S. Mark : for at the end of his discourse, 
he quotes the 19th yerse entire, without hesitation, in con- 
firmation of one of his statements, and declares that the 
words are written by S. Mark^ 

I shall not be thought unreasonable, therefore, if I contend 
that Hesychius is no longer to be cited as a witness in this 
behalf: if I point out that it is entirely to misunderstand 
and misrepresent the case to quote a parsing allusion of his to 
what Eusebim had long before delivered on the same subject, as 
if it exhibited his own indiyidual teaching. It is demon- 
strable^ that he is not bearing testimony to the condition of 
the MSS. of S. Mark's Gospel in his own age : neither, in- 
deed^ is he bearing testimony at all. He is simply amusing 
himself, (in what is found to haye been his fayourite way,) 
with reconciling an apparent discrepancy in the Ch>spels; 
and he does it by adopting certain remarks of Eusebius. 
liying so late as the yi^ century ; conspicuous neither for 
his judgment nor his learning ; a copyist only, so far as his 
remarks on the last yerses of S. Mark's Gospel are con- 
cerned ; — this writer does not really deserye the space and 
attention we haye been compelled to bestow upon him. 

VI. We may conclude, by inquiring for the eyidence 
borne by 

Victor op Antioch. 

And from the familiar style in which this Father's name 
is always introduced into the present discussion, no less than 
from the inyariable practice of assigning to him the date 
"A.D. 401," it might be supposed that "Victor of Antioch" 
is a well-known personage. Yet is there scarcely a Com- 
mentator of antiquity about whom less is certainly known. 
Clinton (who enumerates cccxxii "Ecclesiastical Authors'' 
from A.D. 70 to A.D. 686°^) does not eyen record his name. 
The recent "Dictionary of Greek and Roman Biography" 
is just as silent concerning him. Cramer (his latest editor) 

^ 6tMlc0S Hh Kol rh wapii rf MdpK^ yvfpaiiiJkiwoV *0 yikw oZp K^pws, ic.t.A. 
Greg. NysB. 0pp. iii. 415 B.— See aboye, p. 29, note (g). 
' See belofw, chap. X. 
" IkiHi Somard, yoI. ii. Appendix viii. pp. 89&— 496. 
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calls his very existence in question; proposing to attribute 
his Commentary on S. Mark to Cyril of Alexandria ^ Not 
to delay the reader needlessly, — ^Victor of Antioch is an in- 
teresting and unjustly neglected Father of the Church; 
whose date, — (inasmuch as he apparently quotes sometimes 
from Cyril of Alexandria who died a.d. 444, and yet seems 
to have written soon after the death of Chrysostom, which 
took place a.d. 407), may be assigned to the first half of the 
v*^ century, — suppose a.d. 426 — 450. And in citing him 
I shall always refer to the best (and most easily accessible) 
edition of his work,— that of Cramer (1840) in the first 
Yolume of his " Catenae.^' 

But a far graver charge is behind. From the confident 
air in which Victor's authority is appealed to by those who 
deem the last twelve verses of S. Mark's Oospel spurious, 
it would of course be inferred that his evidence is hostile 
to the verses in question; whereas his evidence to their 
genuineness is the most emphatic and extraordinary on 
record. Dr.Tregelles asserts that "his testimony to the 
absence of these twelve verses from some or many copies, 
stands in contrast to his own opinion on the subject" But 
Victor delivers no "opinion:" and his "testimony" is the 
direct reverse of what Dr. Tregelles asserts it to be. This 
learned and respected critic has strangely misapprehended 
the evidence^. 

I must needs be brief in this place. I shall therefore 
confine myself to those facts concerning " Victor of Antioch," 
or rather concerning his work, which are necessary for the 
purpose in hand p. 

Now, his Commentary on S. Mark's Gospel,— as all must 
see who will be at the pains to examine it,— is to a great 
extent a compilatioo. The same thing may be said, no 
doubt, to some extent, of almost every ancient Commentary 
in existence. But I mean, concerning this particular work, 

■ Vol. I Prof at. p. xxviii. See bebw, note (p). 

• "Victor Anfciochenns" (writes Dr.TregeUee in hig N. T. vol L p. 214.) 
" dicit «Ti p^iSmai 'rh raph fHipKtp TtXttnalot^ ty TLtn i^p6,itpoy," 

P For additional details concerning Victor of Antioch. and his work, the 
studious in such matters are referred to the AppendU (D). 
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that it proYes to have been the author's plan not bo much 
to give the general results of his acquaintance with the 
writings of Origen, Apollinariusj Theodoras of Mopsuestia, 
Eusebius, and Chrysostom; as, with or without acknow- 
ledgment^ to transcribe largely (but with great license) 
from one or other of these writers. Thus, the whole of his 
note on S. Mark xy. 38, 39, is taken, without any hint that 
it is not original, (much of it, uford for toard,) from Chry- 
sostom's 88th Homily on S. Matthew's Gospel 4. The 
same is to be said of the first twelve lines of his note on 
S. Mark xvi. 9. On the other hand, the latter half of the 
note last mentioned professes to give the substance of what 
jEusebius had written on the same subject. It is in fact an 
extract from those very '' Quaestiones ad Marinum'' con- 
cerning which so much has been offered already. All this, 
though it does not sensibly detract from the interest or the 
Talue of Victor's work, must be admitted entirely to change 
the character of his supposed evidence. He comes before 
us rather in the light of a Compiler than of an Author : his 
work is rather a ''Catena" than a Commentary: and as 
such in fact it is generally described. Quite plain is it, at 
all events, that the sentiments contained in the sections last 
referred to, are not Victor's at all. For one half of them, 
no one but Chrysostom is responsible : for the other half^ no 
one but Eusebius. 

But it is Victor's familiar use of the writings of Eusebius, 
— especially of those Resolutions of hard Questions '' concern- 
ing the seeming Inconsistencies in the Evangelical accounts 
of the fiesurrection," which Eusebius addressed to Marinus, 
— on which the reader's attention is now to be concentrated. 
Victor cites that work of Eusebius bp name in the very first 
page of his Commentary. That his last page also contains 
a quotation from it, (also by name), has been already pointed 
out'. Attention is now invited to what is found concerning 
S. Mark xvi. 9 — ^20 in the last page but one (p. 444) of 



^ Opp. Tol. Tii. p. 825 £—826 B : or, in Field's edition, p. 527, line 3 to 20. 
' Cramer, L p. 266, lines 10, ll,-~At frfinv Ehff4fitos 6 Kauraptlas iy r^ rphs 
fiofwoy jctA. And at p. 446, line 19,— E&irc/Si^s ^riau^ 6 Kouarap^lat ic.t.\. 
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Victor's work. It shall be gLven in English ; because I will 
oonyinoe unlearned as well as learned readers. Yictor, (after 
quoting four lines from the 89**^ Homily of Chrysostom"), 
reconciles (exactly as Eusebius is observed to do^) the notes 
of time contained severally in S. Matth. xxviii. 1, 8. Mark 
xvL 2y S. Luke xxiv. 1, and S. John xx. 1. After which, 
he proceeds as follows : — 

'' In certain copies of Mark's GtMspel, next comes, — ' Now 
when [Jesus] was risen early the first day of the week. He 
appeared to Mary Magdalene;' — a statement which seems 
inconsistent with Matthew's narrative. This might be met 
by asserting, that the conclusion of Mark's Gospel, though 
found in certain copies, is spurious. However, that we may 
not seem to betake ourselves to an off-hand answer, we 
propose to read the place thus : — * Now when [Jesus] was 
risen :' then, after a comma, to go on, — ' early the first day 
of the week He appeared to Mary Magdalene.' In this 
way we refer [Mark's] *Now when [Jesus] was risen* to 
Matthew's ' in the end of the sabbath,' (for then we believe 
Him to have risen ;) and all that comes after, expressive as 
it is of a different notion, we connect with what follows. 
Mark relates that He who ' arose (according to Matthew) in 
the end of the Sabbath,^ was seen by Mary Magdalene ' early* 
This is in fact what John also declares ; for he too has re- 
corded that ' early,' ' the first day of the week,' [Jesus] 
appeared to the Magdalene. In a word, two distinct seasons 
are set before us by these words: first, the season of the 
Resurrection, — which was 'in the end of the Sabbath;' 
secondly, the season of our Saviour's Appearing, — which 
was 'early V" 

No one, I presume, can read this passage and yet hesitate 
to admit that he is here listening to Eusebius ''ad Mari- 
num" over again. But if any one really retains a particle 
of doubt on the subject, he is requested to cast his eye to 
the foot of the present page ; and even an unlearned reader, 

• Compare Cramer's Vtct, Ant, i. p. 444, line 6 — ^9, with Field's Chry9. iii. 
p. 539, line 7—21. 
» Mai, iv. p. 257-8. 
" Craaaer, vol. i. p. 444, line 19 to p. 446, line 4. 
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Buryeying the originals with attention^ may easily convince 
himself that Victor w here nothing else but a copyist '. That 
the work in which Eusebius reconciles ** seeming discrepan- 
cies in the Evangelical narratives^" was actually lying open 
before Victor while he wrote^ is ascertained beyond dispute. 
He is observed in his next ensuing Comment to quote from 
it, and to mention Eusebius as its author. At the end of 
the present note he has a significant allusion to Eusebius : — 



■ The follovring is the original of what is given above : — ^'Eirt i^ ^ & run 
rS» iPTiypd^p wpivKMirai r^ vapdrri c6a77<A/y> **ij^aariis <i Tp fu^ rov vafi- 
fidrov wptA, i^dni (see below *) Mapl^ r^ May9a\iiyf,^ 8oicc7 8i rovro Sta^mvw 
r^ 6r^ MorBalou ^IprifUytf, ipov/i€¥ &s ^warhv fi^y §iw€iif tri wwSStvTOA rh vap& 
VLAfK9f TcXcvrcuby tv run ^tp6/i9¥Ow, itAV ^o M-h S<$|«Aicy M rh %roifjM¥ Kara- 
^^«v, o8ra»f &yoryvaMr^/ic6a* **iyeurria S^," koX diroorl^arrcs 4wdy»/iw, **vptA 
rf fua rov aaSBdrov i^dni Map(f ry MarySaXfivj," tva [The extract from 

YlOTOB is continued below in the right 
hand coUtmn : the left exhibiting the 
text of EusEBiTTB 'adMoHnum*'] 
(ViOTOa.) 
rh fjiJkv " hfacrriks,*' i»«w4fi^»fiw M 
rii¥vapii r^ MarBal^ " 6t^^ aafifidrwy." 
(rir€ yiip iyt][y4p9ai ainhv xurr^io- 
ficf.) T^ Sh l|^r, Mpas hy Siopoias 
wapcurroTuch^, avtfdi^/Mv reis ^iriXryo- 
/i4vott' 

(rhif yhp " o^\ cafifidrtty'* jcotr^ Mar- 
0(uo¥ iyirt^piiipo¥ laropti ** wp»t " la»- 
poKivai Mapiav r^if Ma79aXi)H}fr.) 

rovro yow iHkofve Ktd 'lotdnniis, 
"vpcdf* icai alfrhs "rp fuf rwv trafi- 
fidrwv*' lipBai ainhv rp MaySaXifyjf 
fiqprvp^ffas. 



(EUBBBITTS.) 
rb fikp ** hfoarhs,** i»[«ir4f£i^o»ti€w f"} 
hrl r^y rapa rf MarBaltp **6^h ffoS- 
fidranf,^* (r6rt yiip iyitytprro^ rh Z\ 
l{nf, kr4pas %¥ ZutMolas (nroarariKhVi 
ow4p^futf ro*s iTTiKeyofUfois. 

("T/wt" yhp "rf fuf rod <rafi$drov 
i^dni Mapl<f rf VlayiaKriyf") 

rovro yow iS^\m<ro koI 6 'Iwcbwif 
•* wptft" jca2 aibrhf "rg fitf rov oafi- 
fidrov" iipOat airrhy rp MoySa\riy§ 
fjMprvp^as, 

[81 words are here omitted.] 
&s -raplorMrBai iy robots Kotpols 
S^' rhy fiky yhp rris iiyaordcuos rhv 
"i^i rov aafiBdrov," rhy 8i rrjs rov 
'ZMTtipos iwi^eu^fiea, rhy ** xpOfV 
[EirBBBnrs, apud Mai, iv. p. 256.] 



&s TopiffrwrBai 4y robots iceupohs 
i6o' rh^ iiky rris kyaordatvs, rhy " hi^\ 
rov oaBfidrmr" rhv Sh rrjs rod ^wrripos 
4vi^oy€laSt rh **7rp»t" 
[ViCTOB Aktiooh., ed. Cramer, i. p. 

444-5 : (with a few slight emenda" 

tions of the text from Evan. CJod. 

Reg. 178.)] 

* Note, that Victor twiee omits the word irpwrov, and tttiee reads t^ fiif rov va^drwt 
(Instead of vp&rji tmfifidmw), only because Eusebius had inadeeriently (three times) done 
the earns thing in the place from whioh Victor is copying. See Mai Nova P.P. BibL iv. 
p. 356, line 19 and 26 : p. 257 line 4 and 5. 
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64 Memorable Testimony of Victor [chap, 

** I know very well/' lie says, ^' what has been suggested by 
those who are at the pains to remove the apparent inconsistencies 
in this place J.*^ But when writing on S. Mark xvi. 9 — 20, 
he does more. After abridging, (as his manner is,) what 
Eusebius explains with such tedious emphasis, (giving the 
substance of five columns in about three times as many 
lines,) he adopts the exact expressions of Eusebius, — follows 
him in his very mistakes, — and finally transcribes his words. 
The reader is therefore requested to bear in mind that what 
he has been listening to is not the testimony of Victor at all : 
but the testimony of Eusebius. This is but one more echo 
therefore of a passage of which we are all beginning by this 
time to be weary; so exceedingly rash are the statements 
with which it is introduced, so utterly preposterous the pro- 
posed method of remedying a difficulty which proves after 
all to be purely imaginary. 

What then is the testimony of Victor P Does he offer any 
independent statement on the question in dispute, from 
which his own private opinion (though nowhere stated) may 
be lawfully inferred? Yes indeed. Victor, though fre- 
quently a Transcriber only, is observed every now and then 
to come forward in his own person, and deliver his in- 
dividual sentiment'. But nowhere throughout his work 
does he deliver such remarkable testimony as in this place. 
Hear him I 

" Notwithstanding that in very many copies of the present 
Oospel, the passage beginning, ' Now when [JjBSua] was risen 
early the first day of the week, He appeared first to Mary Mag- 
dalene* be not found, — {certain individuals having supposed it to 
be spurious,) — yet we, at all events, inasmuch as in very 
many we have discovered it to exist, have, out of accu- 
rate copies, subjoined also the account of our iiord*s 
'Ascension, (following the words *for they were afraid/) 
IN conformity with the Palestinian exemplar of Mark 

y ohK kywo& tk its Sw^povs hirratrias y^ytpfjaBal ^>€unw ol tV Soicovo-ov 5ia- 
^yiay StoAvo-flu inrovSdfovr^s. Vict. Ant. ed. Cramer, yoI. i. p. 445, L 2S-5 : 
referring to what Ensebius says apud Mai, iy. 264 and 265 (§ iiii) : 287 — ^290 
(§§ V, Yi, vii.) 

* e.g. in the passage last qnoted. 



Digitized by 



Google 



v.] to the genuineness of these Verses. 66 

WHICH EXHIBITS THE GoSPEL VERITT : THAT IS TO SAY, FROM 
THE WORDS, *N0W WHEN [JeSUS] WAS RISEN EARLY THE 
FIRST DAY OF THE WEEK/ &C., DOWN TO 'WITH SIGNS FOL- 
LOWING. Amen */' — And with these words Victor of Antioch 
brings his Commentary on S. Mark to an end. 

Here then we find it roundly stated by a' highly intel- 
ligent Father, writing in the first half of the v*^ century, — 

(1.) That the reason why the last Twelve Verses of S.Mark 
are absent from some ancient copies of his Gospel is because 
they have been deliberately omitted by Copyists : 

(2.) That the ground for such omission was the subjective 
judgment of individuals, — not the result of any appeal to 
documentary evidence. Victor, therefore, clearly held that 
the Verses in question had been expunged in consequence of 
their (seeming) inconsistency with what is met with in the 
other Gospels : 

(3.) That he, on the other hand, had convinced himself 
by reference to " very many" and " accurate*' copies, that 
the verses in question are genuine : 

(4.) That in particular the Palestinian Copy, which en- 
joyed the reputation of '' exhibiting the genuine text of 
8. Mark," contained the Verses in dispute. — ^To OpinUm^ 
therefore, Victor opposes Authority. He makes his appeal 
to the most trustworthy documentary evidence with which 
he is acquainted; and the deliberate testimony which he 
delivers is a complete counterpoise and antidote to the loose 
phrases of Eusebius on the same subject : 

(5.) That in consequence of all this, following the Pales- 
tinian Exemplar, he had from accurate copies Jumished his 
own work with the Twelve Verses in dispute ; — which is a cate- 
gorical refutation of the statement frequently met with that 
the work of Victor of Antioch is without them. 

We are now at liberty to sum up ; and to review the pro- 
gress which has been hitherto made in this Inquiry. 

Six Fathers of the Church have been examined who are 
commonly represented as bearing hostile testimony to the 
last Twelve Verses of S. Mark's Gospel ; and they have been 

* For the original of this remarkable passage the reader is referred to th« 
Appendix (E). 

P 
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66 The (sujpposed) hostile evidence of [chap. 

easily reduced to one. Three of them, (Hesychius, Jerome, 
Victor,) prove to be echoes, not voices. The remaining two, 
(Gregory of Nyssa and Severus,) are neither voices nor 
echoes, but merely names : Gregory of Ntssa having really 
no more to do with this discussion than Philip of Macedon ; 
and " Severus" and " Hesychius" representing one and the 
same individual. Only by a Critic seeking to mislead his 
reader will any one of these five Fathers be in future cited 
as witnessing against the genuineness of S. Mark xvi. 9 — 20. 
Eusebius is the solitary witness who survives the ordeal of 
exact inquiry ^. But, 

I. Eusebius, (as we have seen), instead of proclaiming his 
distrust of this portion of the Gospel, enters upon an elabo- 
rate proof that its contents are not inconsistent with what 
is found in the Gospels of S. Matthew and S. John. His 
testimony is reducible to two innocuous and wholly uncon- 
nected propositions: the first, — That there existed in his 
day a vast number of copies in which the last chapter of 
S. Mark's Gospel ended abruptly at ver. 8 ; (the correlative 
of which of course would be that there also existed a vast 
number which were furnished with the present ending.) The 
second,— That by putting a comma after the word *Avaa'Td^, 
S. Mark xvi. 9, is capable of being reconciled with S. Matth. 

xxviii. 1 ^ I profess myself unable to understand how 

it can be pretended that Eusebius would have subscribed to 
the opinion of Tischendorf, Tregelles, and the rest, that the 
Gospel of S. Mark was never finished by its inspired Author, 
or was mutilated before it came abroad ; at all events, that 
the last Twelve Verses are spurious. 

*» How shrewdlj was it remarked by Matthaei, eighty years ago, — "Scholia 
oerte, in qnibns de integritate higns loci dnbitatnr, omnia €X uno fonU pro* 
manarunt. Ex eodem fonte Hieronymum etiam hansiase intelligitur ex qjoa 
loco quern laudayit Wetst. ad yer. 9. — Similiter ScholiaatcB omnes in prindpio 
hnjna Eyangelii in diapntatione de lectione h ^voi^ r^ vpo^4rr(f ex ono pen- 
dent. Fortatte Oriffene* ametor ett hujus dmbUationU:* (N. T. vol. ii. p. 270.) 
— The reader is invited to remember what was offered above in p. 47 
Oine 23.) 

« It is not often, I think, that one finds in MSS. a point actually inserted 
after 'kvwrrhs U. Sach a point is found, however, in Cod. 84 (= CoisL 195,) 
and Ck>d. 22 (= Reg. 72,) and doubtless in many other copies. 
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v.] Six Fathers of the Church, reviewed. 67 

n. The obseryations of Eusebius are foand to have been 
adopted, and in part transcribed, by an unknown writer of 
the vi^ century, — whether Hesychius or Sevbrus is not cer- 
tainly known: but if it were Hesychius, then it was not 
Severus ; if Severus, then not Hesychius. This writer, how- 
ever, (whoever he may have been,) is careful to convince us 
that individually he entertained no doubt whatever about the 
genuineness of this part of Scripture, for he says that he 
writes in order to remove the (hypothetical) objections of 
others, and to silence their (imaginary) doubts. Nay, he 
freely quotes the verses as genuine, and declares that they were 
read in his day on a certain Sunday night in the public 
Service of the Church. ... To represent such an one, — (it 
matters nothing, I repeat, whether we call him '' Hesychius 
of Jerusalem" or " Severus of Antioch,'*) — as a hostile wit- 
ness, is simply to misrepresent the facts of the case. He is, 
on the contrary, the strenuous champion of the verses which 
he is commonly represented as impugning. 

III. As for Jerome, since that illustrious Father comes 
before us in this place as a translator of Eusebius only, he is 
no more responsible for what Eusebius says concerning 
S. Mark xvi. 9 — 20, than Hobbes of Malmesbury is respon- 
sible for anything that Thucydides has related concerning 
the Peloponnesian war. Individually, however, it is certain 
that Jerome was convinced of the genuineness of S. Mark 
xvi. 9 — 20 : for in two diflferent places of his writings he not 
only quotes the 9th and 14th verses, but he exhibits all the 
twelve in the Vulgate. 

IV. Lastly, Victor op Antioch, who wrote in an age when 
Eusebius was held to be an infallible oracle on points of 
Biblical Criticism, — having dutifully rehearsed, (like the 
rest,) the feeble expedient of that illustrious Father for har- 
monizing S.Mark xvi. 9 with the narrative of S.Matthew, 
— is observed to cite the statements of Eusebius concerning 
the last Twelve Verses of S.Mark, only in order to refute 
them. Not that he opposes opinion to opinion, — (for the 
opinions of Eusebius and of Victor of Antioch on this be- 
half were probably identical ;) but statement he meets with 
counter-statement, — ^fact he confronts with fact. Scarcely 

p2 
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68 The Patristic evidence dutmissedf with [chap. 

can anything be imagined more emphatic than his testimony, 
or more conclusive. 

For the reader is requested to observe that here is an 
Ecclesiastic, writing in the first half of the v**^ century, who 
expressly mtnesses to the genuineness of the Verses in dispute. 
He had made reference, he says, and ascertained their 
existence in very many MSS. {&^ iv TrXeio-Tot?). He had 
derived his text from "accurate*' ones: (ef uKpvfi&p carr^ 
ypd<f>a)v,) More than that : he leads his reader to infer that 
he had personally resorted to the famous Palestinian Copy, 
the text of which was held to exhibit the inspired verity, 
and had satisfied himself that the concluding section of S. 
Mark's Gospel was there. He had, therefore, been either to Je- 
rusalem, or else to Csesarea ; had inquired for those venerable 
records which had once belonged to Origen and Pamphilus^ ; 
and had inspected them. Testimony more express, more 
weighty, — I was going to say, more decisive, — can scarcely 
be imagined. It may with truth be said to close the present 
discussion. 

With thisj in fact, Victor lays down his pen. So also 
may I. I submit that nothing whatever which has hitherto 
come before us lends the slightest countenance to the modem 
dream that S. Mark's Oospel, as it left the hands of its in- 
spired Author, ended abruptly at ver. 8. Neither Eusebius 
nor Jerome ; neither Severus of Antioch nor Hesychius of 
Jerusalem ; certainly not Victor of Antioch ; least of all 
Ghregory of Nyssa, — yield a particle of support to that mon- 
strous fancy. The notion is an invention, a pure imagina- 
tion of the Critics ever since the days of Griesbach. 

It remains to be seen whether the MSS. will prove some- 
what less unaccommodating. 

VII. For it can be of no possible avail, at this stage of 
the discussion, to appeal to 

EUTHTMIUS ZiOABENUS, 

the Author of an interesting Commentary^ or rather Compi- 
lation on the Gospels, assigned to a.d. 1116. Euthymius lived, 
in fact, full five ^hundred years too late for his testimony to 
be of the slightest importance. Such as it is, however, it is 

' Scrivener's Introduction, pp. 47, 125, 481. 
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not unfavourable. He says, — "Some of the Commentators 
state that here/* (viz. at ver. 8,) " the Gospel according to 
Mark finishes ; and that what follows is a spurious addi- 
tion.'* (Which clearly is his version of the statements of one 
or more of the four Fathers whose testimony has already 
occupied so large a share of our attention.) " This portion we 
must also interpret, however," (Euthymius proceeds,) " since 
there is nothing in it prejudicial to the truth ®." — But it is 
idle to linger over such a writer. One might almost as well 
quote " Poli Synopsis," and then proceed to discuss it. The 
cause must indeed be desperate which seeks support from 
a quarter like this. What possible sanction can an Eccle- 
siastic of the xii*^ century be supposed to yield to the hypo- 
thesis that S. Mark's Gospel, as it left the hands of its in- 
spired Author, was an unfinished work P 

It remains to ascertain what is the evidence of the MSS. 
on this subject. And the MSS. require to be the more 
attentively studied, because it is to them that our opponents 
are accustomed most confidently to appeal. On them in 
fact they rely. The nature and the value of the most ancient 
Manuscript testimony available, shall be scrupulously in- 
vestigated in the next two Chapters. 

« ^a^2 S4 rafts r&¥ i^riyriT&y fyravOa trvfiirXnpovaBai rh Karh MdpKOv tbay- 
ytKiov t4 5i i^tt^ijs xpoffd^itTiy tUeu fjLvraywttrrdpw. Xpii 9h iccU to^i' 
ipfntytwrai fiii^^y rp AXi^^cif \ufJMivofi4niy, — Eatbym. Zig. (ed. Matthaei, 1792), 
in loc. 
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CHAPTER VI. 

MANUSCBIPT TESTIMONY SHEWN TO BE OVERWHELM- 
INGLY IN FAVOUR OF THESE VERSES.— Pabt I. 

8, Mark xvi. 9 — 20, contained in ee&ry MS, in ths world except two. — 
Irrational Claim to InfaUihilitj/ set vp on behalf of Cod. B (p. 73) 
and Cod, M (p- 75). — These two Codices shewn to he fuU of gross 
Omissions (p. 78), — Interpolations (p. 80), — Corruptions of the 
Text (p. Sl)y^and Perversions of the Truth (p. SS).—The testi- 
mony of Cod. B to 8. Mark xvi. 9—20, shewn to he favorable^ 
notwithstanding (p. 86). 

The two oldest Copies of the Gospels in existence are the 
famous Codex in the Yatican Library at Borne, known as 
^* Codex B ;" and the Codex which Tischendorf brought from 
Mount Sinai in 1859, and which he designates by the first let- 
ter of the Hebrew alphabet (m). These two manuscripts are 
probably not of equal antiquity *. An interval of fifty years 
at least seems to be required to account for the marked dif- 
ference between them. If the first belongs to the beginning, 
the second may be referred to the middle or latter part of 
the iv* century. But the two Manuscripts agree in this, — 
that they are without the last twelve verses of 8. Mark*s OospeL 
In both, after i<f>ofiovvTo ydp (ver. 8), comes the subscription: 
in Cod. B, — kata mapkon; in Cod. «, — etatteaion rata 

MAPKON. 

Let it not be supposed that we haye any more facts of this 
class to produce. All has been stated. It is not that the 
eyidence of Manuscripts is one, — the evidence of Fathers 
and Versions another. The very reverse is the case. Manu- 
scripts, Fathers^ and Versions alike, are only not unanimous 
in bearing consistent testimony. But the consentient witness 

■ For some remarks on this subject the reader is referred to the Ap- 
pendix (F). 
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of the MSS. is even extraordinary. With the exception of 
the two uncial MSS. which have just be^ named^ there is 
not one Codex in existence^ uncial or cursive, — (and we are 
acquainted with, at least, eighteen other uncials \ and about 
six hundred cursive Copies of this Gospel,) — which leaves out 
the last twelve verses of S. Mark. 

The inference which an unscientific observer would draw 
from this fact, is no doubt in this instance the correct one. 
He demands to be shewn the Alexandrine (A) and the Pari- 
sian Codex (C), — ^neither of them probably removed by much 
more than fifty years from the date of the Codex Sinaiticus, 
and both unquestionably derived from different originals; — 
and he ascertains that no countenance is lent by either of 
those venerable monuments to the proposed omission of this 
part of the sacred text. He discovers that the Codex Bezae 
(D), the only remaining very ancient MS. authority, — ^not- 
withstanding that it is observed on most occasions to exhibit 
an extraordinary sympathy with the Vatican (B), — ^here sides 
with A and C against B and S. He inquires after all the 
other uncials and all the cursive MSS. in existence^ (some 
of them dating from the x^ century,) and requests to have it 
explained to him why it is to be supposed that all these 
many witnesses, — ^belonging to so many different patriarch- 
ates, provinces, ages of the Church, — have entered into 
a grand conspiracy to bear false witness on a point of this 
magnitude and importance ? But he obtains no intelligible 
answer to this question. How, then, is an unprejudiced 
student to draw any inference but one from the premisses ? 
That single pecidiarity (he tells himself) of bringing the 
second Gospel abruptly to a close at the 8th verse of the 
xvi^ chapter, is absolutely fatal to the two Codices in ques- 
tion. It is useless to din into his ears that those Codices 
are probably both of the iv*^ century, — ^unless men are pre- 
pared to add the assurance that a Codex of the iv^ century 
is of necessity a more trustworthy witness to the text of the 
Gospels than a Codex of the v^^ The omission of these 
twelve verses, I repeat, in itself, destroys his confidence in 

^Tiz.A,C[y2; D[vi]; B,L[yiii]i P, K, M, V, r, A, A (quawe), n [ix] j 
G, H, X, S, U [ix, x]. 
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Cod. B and Cod. M : for it is obvious that a copy of the Gos- 
pels which has been so seriously mutilated in one place may 
have been slightly tampered with in another. He is willing 
to suspend his judgment, of course. The two oldest copies of 
the Gospels in existence are entitled to great reverence he- 
came of their high antiquity. They must be allowed a most 
patient, most unprejudiced, most respectful, nay, a most 
indulgent hearing. But when all this has been freely ac- 
corded, on no intelligible principle can more be claimed for 
any two MSS. in the world. 

The rejoinder to all this is sufficiently obvious. Mistrust 
will no doubt have been thrown over the evidence borne to 
the text of Scripture in a thousand other places by Cod. B 
and Cod. M, after demonstration that those tuDO Codices exhibit 
a mutilated text in the present place. But what else is this 
but the very point requiring demonstration P Why may 
not these two be right, and all the other MSS. wrong P 

I propose^ therefore, that we reverse the process. Proceed 
we to examine the evidence borne by these two witnesses 
on certain other occasions which admit of no difference of 
opinion ; or next to none. Let us endeavour^ I say, to as- 
certain the character of the Witnesses by a patient and unpre- 
judiced examination of their Evidence, — ^not in one place, 
or in two, or in three ; but on several important occasions, 
and throughout. If we find it invariably consentient and 
invariably truthinl, then of course a mighty presumption 
will have been established, the very strongest possible, that 
their adverse testimony in respect of the conclusion of 
S. Mark's Gospel must needs be worthy of all acceptation. 
But if^ on the contrary, our inquiries shall conduct us to 
the very opposite result,— what else can happen but that 
our confidence in these two MSS. will be hopelessly shaken P 
We must in such case be prepared to admit that it is just 
as likely as not that this is only one more occasion on which 
these '^ two false witnesses" have conspired to witness falsely. 
If, at this juncture, extraneous evidence of an entirely trust- 
worthy kind can be procured to confront them : above all, 
if some one ancient witness of unimpeachable veracity can 
be found who shall bear contradictory evidence : what other 
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alternative will be left us but to reject their testimony in 
respect of S. Mark xvi. 9 — ^20 with something like indigna- 
tion ; and to acquiesce in the belief of universal Christen- 
dom for eighteen hundred years that these twelve verses are 
just as much entitled to our unhesitating acceptance as any 
other twelve verses in the Gospel which can be named P 

I. It is undeniable, in the meantime, that for the last 
quarter of a century, it has become the fashion to demand 
for the readings of Codex B something very like absolute 
deference. The grounds for this superstitious sentiment, 
(for really I can describe it in no apter way,) I profess 
myself unable to discover. Codex B comes to us without 
a history : without recommendation of any kind, except that 
of its antiquity. It bears traces of careless transcription in 
every page. The mistakes which the original transcriber 
made are of perpetual recurrence. " They are chiefly omis- 
sions, of one, two, or three words; but sometimes of half 
a verse, a whole verse, or even of several verses .... I hesi- 
tate not to assert that it would be easier to find a folio con- 
taining three or four such omissions than to light on one 
which should be without any^." In the Gospels alone. 
Codex B leaves out words or whole clauses no less than 
1,491 times**: of which by far the largest proportion is 
found in S. Mark's Gospel. Many of these, no doubt, are 
to be accounted for by the proximity of a "like ending •/' 
The Vatican MS. (like the Sinaitic') was originally de- 

* Vercellone, — Del atUiehisnmo Codice Vaticano delta Bibbia Oreca, 
Boma» 1860. (pp. 21.) 

* Dublin Univ, Mag. (Nov. 1859,) p. 620, quoted by Scrivener, p. 93. 

* 6fioiOT4\evrow, 

' See Scrivener's Introduction to his ed. of the Codex Beze, p. xxiii. The 
passage referred to reappears at the end of bis Preface to the 2nd ed. of his 
ColUUion of the Cod, Sinaiticus, — Add to his instances, this fi*om S. Mattb. 
xxviii. 2, 3 : — 

KAI 6KAeHTO € 
HANG) ATTOT [HN A€ 
H 6IA6A ATTOT] 0)0 
ACTPAHH 
It is plain why the scribe of S wrote eirayv avrov us airrpairrj, — The next 
is from S. Luke zxiv. 31 : — 

AIHNTrH 
CAN OI O^eAANOI 
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rived from an older Codex wliicli contained aboat twelve 
or thirteen letters in a line^. And it will be found that 
jome of its omissions which have given rise to prolonged 

KAI [6n6rNa)CAN ATT6 
KAI] ATTOC A«AN 
TOO €r€N€TO 
Hence the omiwion of kcu nrwyt^wraw avrov in H* — ^The following ezplaiu 
the omiMion from ^ (and D) of the Ascension at S. Lnke xxiy. 62 : — 
AH AYTCDN KAI [AN 
€«€P6TO €IC TON 
OTPANON KAI] AT 
TGI nPOCKTNHCX 
The next explains why H reads vcpiica\v^arrf i cniptrrwr ovrer in S. Luke 

zui.64:— 

A6PONT6C KAI n€ 

PIKAATYANT6C € 

[TTirrON ATTOT TO 

OPOCCOnON KAI 6] 

nHPQ>TQ>N ATT5 

The next explains why the words kcu vas cii ovnir fiufwrm are aheent 

in M (and G) at S.Lnke xri. 16:— 

€TArr€ 

AIZ6TA1 [KAI HAG 

€IC ATTHN BI 

AZ€TAI] €TKOna> 

T6PON A€ 6CTIN To 

' In this way, (at S. John xvii. 15, 16), the obvioasly oorrnpt reading of 

Cod. B {itm riifniirris avrovs tic rov Koa/iov) — ^which, however, was the reading 

of the copy used by Athanaslus (Opp- p. 1085 : oLed,^ 825) — is explained : — 

€K TOT [nONHPOT. 

€K TOT] KOCMOT 

OTK 6ICIN KAeOX) 

Thns also is explained why B (with H A, D, L) omits a precious daose in 

S.Liikexxiv. 42:— 

OHTOT M6POC KAI 

[AHO M6AICCI 

OT KHPIOT KAI] 

AABCON 6NQ>niON 

^ And why the same MSS. (all bat ^omit an important daase in S.Liihe 

xxiy. 58. — 

€N TO) I6Pa> [AIN 

OTNT€C KAI] €TAO 
rOTNTCC TON ON 
o And why B (with ^^ L) omits an important danse in the history of the Temp- 

tation (S. Lnke iv. 5) : — 

KAI ANATATCDN AT 
TON [€IC OPOC TVH 
AON] €AIS€N ATTO) 
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discussion are probably to be referred to nothing else but tbe 
OBoitancy of a transcriber with such a codex before him ^ : 
without haying recourse to any more abstruse hypothesis; 
without any imputation of bad tajJ^i^ certainly without 
supposing that the words omitted did not exist in the inspired 
autograph of the Evangelist, But then it is undeniable that 
some of the omissions in God. B are not to be so explained. 
On the other hand, I can testify to the fact that the codex 
is disfigured throughout with repetitions. The original scribe 
is often found to have not only written the same words twice 
over^ but to have failed whenever he did so to take any 
notice with his pen of what he had done. 

What then, (I must again inquire,) are the grounds for 
the superstitious reyerence which is entertained in certain 
quarters for the readings of Codex B P If it be a secret 
knovm to the recent Editors of the New Testament, they 
have certainly contrived to keep it wondrous close. 

n. More recently, a claim to co-ordinate primacy has 
been set up on behalf of the Codex Sinaiticus. Tischendorf 
is actually engaged in remodelling his seventh Leipsic edi* 
tioD^ chiefly in conformity with the readings of his lately 
discovered MS.^ And yet the Codex in question abounds 
with "errors of the eye and pen, to an extent not un- 
paralleled, but happily rather unusual in documents of first- 
rate importance.'' On many occasions, 10, 20, 30, 40 words 
are dropped through very carelessness^. "Letters and 
words, even whole sentences, are frequently written twice 

^ In this way the farnouB omissioii (k^ B, L) of the word dcvrcpovpc^ry, in 
S. Lake vi. 1, is (to say the least) capable of being exphdned : — 
€r€N6TO A 6 €N CAB 
BATO) "aCCTTCPO 

npa)TQ> A]iAnop€T€ 
ceAi 

and of viov Bo^x*^ (H) '^^ ^* Matth. xxvii. 85 : — 
AIMATOC ZAXAPIOT 
[TIOT BAPAXIOT] 
ON €#ON€TCAT€ 

* He has reached the 480th page of yol. ii. (1 Cor. v. 7.) 

* In this way 14 words have been omitted from Cod. S in S.Mark rv. 47— 
xvi. 1 :— 19 words in S. Mark i. 82-4 :— 20 words in S. John xx, 5, 6 :— 89 words 
in 8. John xix. 20, 21. 
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over, or begun and imniediately cancelled : while that gross 
blunder . . . whereby a clause is omitted because it happens to 
end in the same words as the clause preceding, occurs no less 
than 115 times in the New Testament. Tregelles has freely 
pronounced that Hhe state of the text, as proceeding from 
the first scribe^ may be regarded as very roughK'" But 
when "the first scribe" and his *'very rough" performance 
have been thus unceremoniously disposed of, one would 
like to be informed what remains to command respect in 
Codex H P Is, then, manuscript authority to be confounded 
with editorial capnc^,— exercising itself upon the corrections 
of " at least ten different revisers," who, from the vi*^ to the 
xii*^ century, have been endeavouring to lick into shape 
a text which its original author left " very rough .^" 

The co-ordinate primacy, (as I must needs call it,) which, 
within the last few years, has been claimed for Codex B 
and Codex M, threatens to grow into a species of tyranny, — 
from which I venture to predict there will come in the end 
an unreasonable and unsalutary recoil. It behoves us, there- 
fore, to look closely into this matter, and to require a reason 
for what is being done. The text of the sacred deposit is 
far too precious a thing to be sacrificed to an irrational, or 
at least a superstitious devotion to two MSS., — simply be- 
cause they may possibly be older by a hundred years than 
any other which we possess. " Id verius quod prius," is an 
axiom which holds every bit as true in Textual Criticism as 
in Dogmatic Truth. But on that principle, (as I have already 
shewn,) the last twelve verses of S. Mark's Gospel are fully 
established'^; and by consequence, the credit of Codd. B 
and M sustains a severe shock. Again, "Id verius quod 
prius;" but it does not of course follow that a Codex of 
the iv*** century shall exhibit a more correct text of Scrip- 
ture than one written in the v*^, or even than one written 
in the x*^. For the proof of this statement, (if it can be sup- 
posed to require proof,) it is enough to appeal to Codex D. 
That venerable copy of the Gospels is of the vi*^ century. 

1 Scrivener's Full CoUation, &c., p. xv.; qaoting Tr^elles' N. T. Part II. 
page ii.) 

" SeeChap. IV. p.87. 
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It is, in fact, one of our five great uncials. No older MS. of 
the Greek Text is known to exist, — excepting always A, B, C 
and M. And yet no text is more thoroughly disfigured by 
corruptions and interpolations than that of Codex D. In the 
Acts, (to use the language of its learned and accurate Editor,) 
''it is hardly an exaggeration to assert that it reproduces 
the textm receptus much in the same way that one of the 
best Chaldee Targums does the Hebrew of the Old Testa- 
ment : so wide are the yariations in the diction, so constant 
and inveterate the practice of expanding the narrative by 
means of interpolations which seldom recommend themselves 
as genuine by even a semblance of internal probability *." 
Where, then, is the d priori probability that two MSS. of the 
iv*^ century shall have not only a superior claim to be heard, 
but almost an exclusive right to dictate which readings are 
to be rejected, which retained P 

How ready the most recent editors of the New Testament 
have shewn themselves to hammer the sacred text on the 
anvil of Codd. B and M, — ^not unfrequently in defiance of the 
evidence of all other MSS., and sometimes to the serious 
detriment of the deposit, — would admit of striking illustra- 
tion were this place for such details. Tischendorf's English 
" New Testament/' — " with various readings fi^m the three 
most celebrated manuscripts of the Greek Text'' translated 
at the foot of every page, — ^is a recent attempt (1869) to 
popularize the doctrine that we have to look exclusively to 
two or three of the oldest copies, if we would possess the 
Word of God in its integrity. Dean Alford*s constant appeal 
in his revision of the Authorized Version (1870) to " the 
oldest MSS.,*' (meaning thereby generally Codd. M and B 
with one or two others °), is an abler endeavour to fami- 
liarize the public mind with the same belief. I am bent on 
shewing that there is nothing whatever in the character of 
either of the Codices in question to warrant this servile 
deference. 

(a) And first, — Ought it not sensibly to detract from our 

" SciiTener's Introduction to Chn, Bezae, p. liv. 

« e^, in S. John I 42 (meaning only ^ B, L): iv. 42 (M» B, C) : v. 12 
(KB,C,L): vi. 22 (A, B. L), Ac. 
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opinion of the value of their evidence to discover that it is 
easier to find two consecutive verses in which the ttcoMSS. differ, 
the one from the other, than two consecutive verses in which they 
entirely agree ? Now this is a plain matter of fact, of which 
any one who pleases may easily convince himself. But the 
character of two witnesses who habitually contradict one 
another has been accounted, in every age, precarious. On 
every such occasion, only one of them can possibly be speak- 
ing the truth. Shall I be thought unreasonable if I con- 
fess that these perpetual inconsistencies between Codd. B 
and M, — grave inconsistencies, and occasionally even gross 
ones, — altogether destroy my confidence in either P 

{b) On the other hand, discrepant as the testimony of 
these two MSS. is throughout, they yet, strange to say, 
conspire every here and there in exhibiting minute cor- 
ruptions of such an unique and peculiar kind as to betray 
a (probably not very remote) common corrupt original. 
These coincidences in fact are so numerous and so extra- 
ordinary as to establish a real connexion between those two 
codices; and that connexion is fatal to any claim which 
might be set up on their behalf as wholly independent 
witnesses p. 

(c) Further, it is evident that both alike have been sub- 
jected, probably during the process of transcription, to the 
same depraving influences. But because such statements 
require to be established by an induction of instances, the 
reader's attention must now be invited to a few samples of 
the grave blemishes which disfigure our two oldest copies 
of the Gospel. 

1. And first, since it is the omission of the end of S.Mark's 
Gospel which has given rise to the present discussion, it 
becomes a highly significant circumstance that the original 

P e.g. S.M»Uh. X. 26; xU. 24, 27: S. Luke xi. 15, 18, 19 (/Sccfe/BouX).— 
1 Cor. xiii. 8 (iravxi7<r«/ua<). — S. James i. 17 (airoencMur/ioros). — Acts i. 5 (ci^ w. 
/9cnr. 07.).— 8. Mark yL 20 (nropcc). — S. Matth. xiv. 80 (iffx^poy)' — S. Lake iii. 
82 (rb#/8uX).— Acts i. 19 (Id/^ omitted).— S. Matth. xxv. 27 [ra apyvpia).— 
S. Matth. xvii. 22 ((nwrpc^/Afirwir).— S. Luke vi; 1 (dcvrcpoirpdiry omitted). — 
See more in Tischendorfs Prolegomena to his 4to. reprint of the Cod, Sin. 
p. xxxvi. On this head the reader is also referred to Scrivener's very inter- 
esting CoUaiion of the Cod, SinaUiem, Introduction, p. zliii. seq. 
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scribe of Cod. h bad ako omitted the end of the Goepel accord' 
ing to 8. John ^. In this suppression of ver. 25^ Ood. M stands 
alone among MSS. A cloud of primitive witnesses vouch 
for the genuineness of the verse. Surely^ it is nothing else 
bnt the reduetio ad absurdum of a theory of recension^ (with 
Tischendorf in his last edition,) to accommodate our printed 
text to the vicious standard of the original penman of Ood. h^ 
and bring the last chapter of S. John^s Gospel to a close 
at ver. 24 ! 

Cod. B, on the other hand, omits the whole of those two 
solemn verses wherein S. Luke describes our Lord's '' Agony 
and bloody Sweat/' together with the act of the ministering 
Angel'. As to the genuineness of those verses, recognised 
as they are by Justin Martyr, Ireneeus, Hippolytus, Epipha- 
nius, Didymus, Gregory of Nazianzus, Chrysostom, Theo- 
doret, by all the oldest versions, and by almost every MS. 
in existence, including Cod. M, — ^it admits of no doubt. Here 
then is proof positive that in order to account for omissions 
from the Gospel in the oldest of the uncials, there is no need 
whatever to resort to the hypothesis that such portions of 
the Gospel are not the genuine work of the Evangelist. 
" The admitted error of Cod. B in this place," (to quote the 
words of Scrivener,) " ought to make some of its advocates 
more chary of their confidence in cases where it is less 
countenanced by other witnesses than in the instance be- 
fore us.*' 

Cod. B (not Cod. W) is further guilty of the " grave error" 
(as Dean Alford justly styles it,) of omitting that solemn 
record of the Evangelist : — " Then said Jesus, Father, for- 
give them ; for they know not what they do." It also with- 
holds the statement that the inscription on the Cross was 
" in letters of Greek, and Latin, and Hebrew '." Cod m> on 
the other hand, omits the confession of the man bom blind 
(6 Sk l(fyr)y vcarevw tcvpie* koI vpotre/cvvrjirev airr^) in S. John 
ix. 38. — Both Cod. s and Cod. B retain nothing but the 

^ See 'Rflcbendorrs note in his reprint of the CJod. Sin., ProUffSf. p. lix. 
' "n^ 8i atrr^ 6yyt\os — Karafiaiyorra M r^v yrjy. S. Luke xzii. 48, 44. 
' 6 ih 'liiaovs — rl xoiovat, (xxiii. 84) i — ypdfifuurty 'EJiXfiPucois Koi *P«fia2koiS 
K9X 'E/BpolKOij, (xxiii. 88.) 
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word vlov of the expression rov viop avrrjs rov irpcororoKoVf 
in S. Matth. i. 25 ; and suppress altogether the important 
doctrinal statement 6 d)v iv t<S ovpavw, in S. John iii. 13 : 
as well as the clause ZieKOiav hii, fjuiaov ain&v xal 'jrapfjyev 
ofjTO}^, in S. John viii. 59. Concerning all of which, let it 
be observed that I am neither imputing motives nor pre- 
tending to explain the design with which these several serious 
omissions were made. All that is asserted is, that they can- 
not be imputed to the carelessness of a copyist, but were 
intentional : and I insist that they effectually dispose of the 
presumption that when an important passage is observed to 
be wanting from Cod. B or Cod. H> its absence is to be ac- 
counted for by assuming that it was also absent from the 
inspired autograph of the Evangelist, 

2. To the foregoing must be added the many places where 
the text of B or of ^ or of both^ has clearly been interpolated. 
There does not exist in the whole compass of the New Testa- 
ment a more monstrous instance of this than is furnished 
by the transfer of the incident of the piercing of our Re- 
deemer's side from S. John zix 24 to S. Matth. zxviL, in 
Cod. B and Cod. S, where it is introduced at the end of 
ver. 49, — in defiance of reason as well as of authority*. 
"This interpolation '^ (remarks Mr. Scrivener) ''which would 
represent the Saviour as pierced while yet living, is a good 
example of the fact that some of our highest authorities 
may combine in attesting a reading unquestionably falser" 
Another singularly gross specimen of interpolation, in my 
judgment, is suppUed by the purely apocrjrphal statement 
which is met with in Cod. S, at the end of S. Matthew's ac- 
count of the healing of the Centurion's servant, — Kat vtto^ 
OTpeyjraf o eKarovrapyp^ ei^ rov oikov avrov ev avrrf vq apa, 
evpev rov iraiBa vytaivovra (viii. 13.) — ^Nor can anything 
well be weaker than the substitution (for xxTreprjaavro^ olvov, 
in S. John ii. 3) of the following ^, which is found only in 
Cod.M: — oivov ovK eixov^ ori trvvereXeaOff o 0^1/09 rov yafiov. 

• aXXos 5« \a$»y ^oyxn^ ^tfv^fv avrov rny T\€vpay, km c{i|X0eif vdwp kcu atfia. 
Yet B, C, L and « contain this ! « CoU, of the Cod. Sin,, p. xlvii. 

* So, in the margin of the Hharklensian revision. 
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But the inspired text has been depraved in the same 
licentious way throughout, by the respousible authors of 
God. B and Cod. Hy although such corruptions have attracted 
little notice from their comparative unimportance. Thus, 
the reading (in m) fiiia^ Set epya^ea-Oav ra epya rov ircfiy^av" 
T09 rffia^ (S. John ix. 4) carries with it its own sufficient 
condemnation; being scarcely rendered more tolerable by 
B's substitution of fie for the second fffia<:. — Instead of rede^ 
fie\UDTo yap cttI ttjv irerpav (S. Luke vi. 48), B and h pre- 
sent us with the insipid gloss, ita to /vaXo)? oucohopskadai 
aimjv. — In the last-named codex, we find the name of 
'^ Isaiah" (rftraiov) thrust into S. Matth. xiii. 35, in defiance 
of authority and of /act. — Can I be wrong in asserting that 
the reading o fiovoyeptf^ Oeos (for vlos) in S. John i. 18, 
(a reading found in Cod. B and Cod. m alike,) is undeserving 
of serious attention P — May it not also be confidently de- 
clared that, in the face of all MS. evidence % no future 
Editors of the New Testament will be found to accept the 
highly improbable reading o av0p<D7ro9 o \&f0fi€V09 Ifftrov^, 
in S. John ix. 11, although the same two Codices conspire 
in exhibiting it P— or, on the authority of one of them (s), 
to read ep avr^ ^ayrj earw ^ (for iv avrS ^<»i) f^v) in S. John 
i. 4? — Certain at least it is that no one will ever be found 
to read (with B) efiBofi/rfKovra Svo in S. Luke x. 1, — or 
(with m) €K\eteT0^ rov 0eov (instead of o veo9 rov 0eov) in 
S. John i. 34. — But let me ask, With what show of reason 
can the pretence of Infallibility^ (as well as the plea of 
Primacy), be set up on behalf of a pair of MSS. licentiously 
corrupt as these have already been proved to be P For the 
readings above enumerated, be it observed, are either criti- 
cal depravations of the inspired Text, or else unwarrantable 
interpolations. They cannot have resulted from careless 
transcription. 

3. Not a few of the foregoing instances are in fact of a kind 

' Note, tbat it is a mistake for the advocates of this readiog to claim the 
Latin yersions as allies. 'AxtKpiBri iKuvos, "AyBpwvos \ty6fitifoi *liiaovs k.t.^. 
is not " Bespoxidit> Ille homo qui dicitar Jesus/' (as both Tischendorf and 
Tregelles assume ;) but "Betpondii iUe, Homo," &c,—- as in verses 25 and 36. 

' This reading will be found discussed in a footnote (p) at the end of 
Chap. VII.,— p. 110. 

O 
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to convince me that the text with which Cod. B and Cod. h 
were chiefly acquainted, must have been once and again 
subjected to a clumsy process of revision. Not unfrequently, 
as may be imagined, the result (howeyer tasteless and in- 
felicitous) is not of serious importance ; as when, (to give 
examples from Cod. M,) for rov &xXjov hnKeiaOai, airr^ (in 
S. Luke V. 1) we are presented with avvax^V^^^ '^^^ oxKov : — 
when for ^&v aadrtDf (in S. Luke xv. 13) we read et? %opay 
fiaxpav ; and for ol i^ov<rtd^ovT€9 airr&v (in S.Luke xxii. 25), 
we find 01 afyxpvre^ t(dv [eOvoDv] e^va-ta^ovaiv avroDV, koi, 
(which is only a weak reproduction of S. Matth. xx. 25) : — 
when again, for (tkotUl ijSr) iyeyovei (in S. John vi. 17), we 
are shewn xareKafiev Se avrovs 17 a-icoTia: and when, for 
Kal ris icrnv 6 irapaBoMrmv airrov (in S. John vi. 64) we are 
invited to accept tuu n^ 171/ o fieWoDV avrov TrapctSiBovai*. 
But it requires very little acqaaintance with the subject to 
foresee that this kind of license may easily assume serious 
dimensions, and grow into an intolerable evil. Thus, when 
the man bom blind is asked by the Holy One if he believes 
iirl Tov viov rov Oeov (S. John. ix. 35), we are by no means 
willing to acquiesce in the proposed substitute, rov viov rov 
avOptoirov : neither, when the Saviour says, ytv^/eofjuu utto 
T&v ifiav (S. John x. 14) are we at all willing to put up 
with the weak equivalent yivoxTKova-i fjbe ra efui. Still less is 
Kai cfioi avTov^ eBoo/ca^ any equivalent at all for fcal ri^ ifict 
irdvra ad i<m, teal ra ah i/jA, in S. John xvii. 10 : or, aXKoi 

■ The following may be added from Cod. H :—t^ryd\oi abr&p (in S.Mark z. 
42) changed into fiaffi\us : civcr ^n S. Mark xiv. 58) Rnbetitated for itfUis 
^KoinfOjiw abrou \iyovTO$ : €fiiofiriKOPTa rtffirapwv (In S. La. ii. 87) for ^5oi|ic : 
and f»paK€v o-c (in S. Jo. viii. 67) for id^pcuca^ : — in all which four readings 
Cod. H is withont support. [Scrivener, Coll. Cod. Sin. p. li.] The epithet 
fieyw, introduced (in the same codex) before KtBoy in S.Mark xv. 46; and koi 
varpias inserted into the phrase 4^ ifUcov Aafii9 in S. Ln. i. 27» — are two more 
specimens of mistaken officionsness. In the same infelicitons spirit. Cod. B 
and Cod. H concur in omitting lax^p^*^ (S. Matt. xiv. 80), and in substituting 
frvKva for frtryfif, and patrrnrwyrai for fianrrltrwrai in S. Mark vii. 3 and 4 : — 
while the interpolation of rcurcroAicyos after ^ovcrlw in S. Matth. viiL 9, because 
of the parallel place in S.Luke's Gospel; and the substitution of e»$p99ros 
awmipos ci (from S. Luke xix. 21) for trKKriphs cI Mpwros in S. Matth. xzv. 24^ 
are prooJEs that yet another kind of corrupting influence has been here at work 
besides those which have been already specified. 
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^WTOv<ri,v <r€, X€U iroirfcrova-iv croi oaa ov OeXei^, for a\Xo9 <re 
^dxreif Kot ot<r€& Sirov ov 0i\ec9, in S. John xxi, 18. Indeed^ 
even when our Lord is not the speaker, such licentious 
depravation of the text is not to be endured. Thus, in 
S. Luke xxiii. 15, Cod. B and Cod. H conspire in substituting 
for aveirefiy^a yhp vfia^ irpbs avriv, — av€7r€fiy^'€V yap avrov 
irpos VM'^l which leads one to suspect the copyist was 
misled by the narrative in ver. 7. Similar instances might 
be multiplied to an indefinite extent. 

Two yet graver corruptions of the truth of the Gospel, 
(but they belong to the same category,) remain to be spe- 
cified. Mindful, I suppose, of S.James' explanation ^'how 
that bt/ works a man is justified,'' the author of the text of 
Codices B and h has ventured to alter our Lord's assertion 
(in S. Matth. xi. 19,) " Wisdom is justified of her children!^ 
into "Wisdom is justified by her works;" and, in the case 
of Cod. H, his zeal is observed to have so entirely carried 
him away, that he has actually substituted epy<ov for riKvwv 
in the parallel place of S. Luke's Gospel. — The other ex- 
ample of error (S, Matth. xxi. 31) is calculated to provoke 
a smile. Finding that our Saviour, in describing the con- 
duct of the two sons in the parable, says of the one, — 
vtrrepov Se fierafiekrfBel? &nii\0€v, and of the other, — teal 
ovK airriKOev ; some ancient scribe, (who can have been but 
slenderly acquainted with the Greek language,) seems to 
have conceived the notion that a more precise way of iden- 
tifying the son who " afterwards repented and went," would 
be to designate him as o tarepof. Accordingly, in reply to 
the question, — t/j ite r&v Svo hroiriaev to OiXfj^ tov tto- 
rpos ; we are presented (but onlt/ in Cod, B) with the as- 
tonishing information, — "K^ovaiv o vfrrepo^. And yet, see- 
ing clearly that this made nonsense of the parable, some 
subsequent critic is found to have transposed the order of the 
two sons: and in that queer condition the parable comes 
down to us in the famous Yatican Codex B. 

4. Some of the foregoing instances of infelicitous tamper- 
ing with the text of the Gospels are, it must be confessed, 
very serious. But it is a yet more fatal circmnstance in 
connexion with Cod. B and Cod. h that they are convicted 

g2 
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of certain perversions 'of the trutli of Scripture whicli mud 
have been made with deliberation and purpose. Thus, in 
S. Mark xiv, they exhibit a set of passages — (verses 30, 68, 
72) — "which bear clear marks of wilful and critical correction, 
thoroughly carried out in Cod. h, only partially in C!od. B ; 
the object being so far to assimilate the narrative of Peter's 
denial with those of the other Evangelists, as to suppress 
the fact, vouched for by S. Mark only, that the cock crowed 
itoice. (In Cod. m, his is omitted in ver. 30,'* — iic Sevripov 
and Sk in ver. 72, — " and koX aKixTiop iifxivriae in ver. 68 : 
the last change being countenanced by B*.'') One such 
discovery, I take leave to point out, is enough to destroy 
all confidence in the text of these two manuscripts : for it 
proves that another kind of corrupting influence, — ^besides 
carelessness, and accident, and tasteless presumption, and 
unskilful assiduity, — has been at work on Codices B and ». 
We are constrained to approach these two manuscripts with 
suspicion in all cases where a supposed critical difficulty in 
harmonizing the statements of the several Evangelists will 
account for any of the peculiar readings which they ex- 
hibit. 

Accordingly, it does not at all surprise me to discover 
that in both Codices the importaSit word i^ehJdowTOA (in 
S. Matth. xxviii. 8) has been altered into aireXdovaa^ I 
recognise in that substitution of airo for S^ the hand of one 
who was not aware that the women, when addressed by the 
Angel, were inside the sepulchre; but who accepted the be- 
lief (it is found to have been as common in ancient as in 
modem times) that they beheld him " sitting on the stoae ^." 
—In consequence of a similar misconception, both Codices 
are observed to present us with the word " mne " instead of 
" vinegar" in S. Matthew's phrase S^o9 fierce x^^^ f^efuy^ 
pAvovi which results from a mistaken endeavour on. the 
part of some ancient critic to bring S. Matth. xxvii. 34 into 

* Scrivener, CoU. Cod, Sin, p. xlvii. 

^ Add to the aathorities oommonly appealed to for il^KB, Chrya. ^^ (twice,) 
(also quoted in Cramer's Cat,^^), The mutake adverted to in the tert is at 
least as old as the time of Eosebiiu, (Mai, iv. p. 264 = 287)» who asks, — Ttuc^ 
vapd T^ MaT0^9» 4l M«y9a\ripii Mapla puerh rrfs iWii$ Maplas l|« rov /uH^/mcbtos 
UifoKw rhy Ira &77cXor HusdHiiuwop r^ XiS^ rov firifiaros, icrA. 



Digitized by 



Google 



VI.] of deliberate depravation. 86 

harmony with S. Mark xy. 23. The man did not perceive 
that the cruel insult of the " vinegar and gall'* (which the 
Saviottb tasted but would not drink) was quite a distinct 
thing from the proflfered mercy of the "myrrhed wine" 
which the Saviour put away from Himself altogether. 

So again^ it was in order to bring S. Luke zxiv. 13 into 
harmony with a supposed fact of geography that Cod. H 
states that Emmaus> (which Josephus also places at sixty 
stadia from Jerusalem), was *'an hundred and sixty" stadia 
distant. The history of this interpolation of the text is 
known. It is because some ancient critic (Origen probably) 
erroneously assumed that Ntcopolis was the place intaided. 
The oonjecture met with favour, and there are not wanting 
scholia to declare that this was the reading of '^the accu- 
rate" copies,— notwithstanding the physical impossibility 
which is involved by the statement \ — Another geographical 
misconception under which the scribe of Cod. H is found to 
have laboured was that Nazareth (S. Luke i. 26) and Caper* 
naum (S.Mark i. 28) were in'Jttdaa, Accordingly he has 
altered the text in both the places referred to, to suit his 
private notion*. — ^A yet more striking specimen of the pre- 
posterous method of the same scribe is supplied by his sub- 
stitution of Kaiaaputs for ^afiapelas in Acts viii. 5, — 
evidently misled by what he found in viii. 40 and xxi. 8« 
— Again, it must have been with a view of bringiug Beye- 
lation into harmony with the (supposed) facts of physical 
Science that for the highly significant Theological record 
Koi i<rKOTi<T0v o f]l>uo9 at the Crucifixion % has been sub- 
stituted both in B and Hy rov rfkiov eKKtirovro^, — ^a state- 

* Tiichendorf accordingly m forced, for once^ to ngect the reading of hia 
oracle ^ — witneued to though it be by Origen and Eosebins. His discusrion 
of the text in this place is instmctiye and even diverting. How is it that such 
an instance as the present does not open the eyes of Prqudice itself to the 
danger of i»nning its faith to the consentient testimony even of Origen, of 
Eosebins, and of Cod. ^ ? . . . . The reader is reminded of what was o£fored 
above, in the lower part of p. 49. 

* A similar perversion of the truth of Scriptnre is fonnd at S. Luke iv. 4A, 
(cf. the parallel pkce, S. Matth. iv. 28 : S. Mark i. 89). It does not mend the 
matter to And ^ supported this time by Codd. B, C, L, Q, B. 

* S. Lu. xiiiL 46 : — Srcp oUiirort vp^tpov avptfiii, &AX' ^ ip Aly^irr^ fjyop, 
Srt rh wi(0-xa TfAciffdai IficAXc* ical 7^ ^lecira to^upt^os liv, (Chrys.vii.824 a) 
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ment wliich (as the ancients were perfectly well aware') 
introduces into the narrative an astronomical contradiction. 
— It may be worth adding, that Tischendorf with singular 
inconsistency admits into his text the astronomical contra- 
diction^ while he rejects the geographical impossibility.— 
And this may suffice concerning the text of Codices B 
andH. 

m. We are by this time in a condition to form a truer 
estimate of the value of the testimony borne by these two 
manuscripts in respect of the last twelve verses of S. Mark's 
Gospel. If we were disposed before to regard their omission 
of an important passage as a serious matter, we certainly 
cannot any longer so regard it. We have by this time seen 
enough to disabuse our minds of every prejudice. Codd. B 
and H are the very reverse of infallible guides. Their de- 
flections from the Truth of Scripture are more constant, as 
well as more licentious by far, than those of their younger 
brethren : their unauthorized omissions from the sacred text 
are not only far more frequent but far more flagrant also. 
And yet the main matter before us, — their omission of the last 
twelve verses of 8. Mark's Gospel, — when rightly understood, 
proves to be an entirely diflerent phenomenon from what an 
ordinary reader might have been led to suppose. Attention 
is specially requested for the remarks which follow. 
/ IV. To say that in the Vatican Codex (B), which is un- 
questionably the oldest we possess, S. Mark's Gh)6pel ends 
abruptly at the 8th verse of the xvi^ chapter, and that the 

' 9ir«s 84 M^ ctirvW rtvn HkKti^tP cTvcu rh yrywiif/Ji^p, if rf r*<ra-apt<rKaulS«- 
Kdrp 4ifi4p^ T^f (TfA^ny* yiyort rh ffKSros i — Urt IkXc (^ir avfA$riHu iifiiixayoif. 
So Victor of Antioch, in his Catena on S. Mark (ed. Poaiin.) He makes the 
remark twiee : first (p. 851) in the midst of an abridgment of the beginning of 
Chrysostom's 88th Hoaiily on S. Matthew : next (p. 862) more ftillj, after quot- 
ing " the great Dionysios" of Alexandria. See also an interesting passage on 
the same subject in Cramer's Catena in MaHk, i. p. 287* — from whom de- 
rived, I know not ; bnt professing to be from Chrjsostom. (Note, that the 
10 lines i^ iu^twiypd^ov, beginning p. 236, line 38 = Chrys. vii. 824, D, x.) 
The Tery next words in Chrysostom's published Homily (p. 826 A.) are as fol- 
lows :— 'Ore 7^ obic ^v fK\io^is, itW* hpyt^ re ical kywfiieniva, olnt irrwStv 
lUvop S^Aor i|y, &AA& kaI hiwh rov frcupoD* 'rpM yhp ^as wap4/jituf9y, 9f 9k HkX^i^u 
ir Auf yiyertu Kcupov ^<nif, — Anyone who would iuTestigate this matter Airther 
should by all means read Matthaei's Ion ^ note on S. Luke xxiii. 46. 
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customary subscription (kata mapkon) follows, — is true ; but 
it is far from being the tvhok truth. It requires to be stated 
in addition that the scribe, whose plan is found to have been 
to begin every fresh book of the Bible at the top of the next 
ensuing column to that which contained the concluding words 
of the preceding book, has at the close of S. Mark's Gospel 
deviated from his else invariable practice. He has left; in 
this place one column entirely vacant. It is the only vacant 
column in the whole manuscript ; — ^a blank space abundantly 
sufficient to contain the twelve verses which he nevertheless with- 
held. Why did he leave that column vacant ? What can have 
induced the scribe on this solitary occasion to depart from 
his established rule P The phenomenon, — (I believe I was the 
first to call distinct attention to it,) — ^is in the highest de- 
gree significant, and admits of ouly one interpretation. The 
older MB. from which Cod. B was copied must have infallibly 
contained the twelve verses in dispute. The copyist was in- 
structed to leave them out, — and he obeyed: but he pru- 
dently left a blank space in memoriam rei. Never was blank 
more intelligible ! Never was silence more eloquent ! By 
this simple expedient, strange to relate, the Vatican Codex 
is made to rejute itself even while it seems to be bearing tes- 
timony against the concluding verses of S. Mark's Gospel, 
by withholding them: for it forbids the inference which,.' 
under ordinary circumstances, must have been drawn from 
that omission. It does more. By leaving room for the 
verses it omits^ it brings into prominent notice at the end of 
fifteen centuries and a haK, a more ancient witness than itself. 
The venerable Author of the original Codex from which 
Codex B was copied, is thereby brought to view. And thus^ 
our supposed adversary (Codex B) proves our most useful 
ally : for it procures us the testimony of an hitherto unsus- 
pected witness. The earlier scribe, I repeat, unmistakably 
comes forward at this stage of the inquiry, to explain that 
he at least is prepared to answer for the genuineness of these 
Twelve concluding Yerses with which the later scribe, his 
copyist, from his omission of them, might unhappily be 
thought to have been unacquainted. 

It will be perceived that nothing is gained by suggesting 
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that the scribe of Cod. B. may have copied from a MS. which 
exhibited the same phenomenon which he has himself re- 
produced. This, by shifting the question a little further 
back, does but make the case against Cod. H the stronger. 

But in truth, after the revelation which has been already 
elicited from Cod. B, the evidence of Cod. H may be very 
summarily disposed of. I have already, on independent 
grounds, ventured to assign to that Codex a somewhat later 
date than is claimed for the Codex Yaticanus >. My opinion 
is confirmed by observing that the Sinaitic contains no such 
blank space at the end of S. Mark's Gospel as is conspicuous 
in the Vatican Codex. I infer that the Sinaitic was copied 
from a Codex which had been already mutilated, and re- 
duced to the condition of Cod. B ; and that the scribe, only 
because he knew not what it meant, exhibited S. Mark's 
Gospel in oonsequence as if it really had no claim to those 
twelve concluding verses which, nevertheless, eiaery authority 
we have hitherto met with has affirmed to belong to it 
of right. 

Whatever may be thought of the foregoing suggestion, 
it is at least undeniable that Cod. B and Cod. H are at vari- 
ance on the main point. They contradict one another concern- 
ing the twelve concluding verses of S. Mark's Gospel. For 
while Cod. h refuses to know anything at all about those 
verses. Cod. B admits that it remembers them well, by vo- 
lunteering the statement that they were found in the older 
codex, of which it is in every other respect a faithful repre- 
sentative. The older and the better manuscript (B), there- 
fore, refutes its junior (h). And it will be seen that logically 
this brings the inquiry to a close, as far as the evidence of 
the manuscripts is concerned. We have referred to the 
oldest extant copy of the Gospels in order to obtain its testi- 
mony : and, — " Though without the Twelve Verses concern- 
ing which you are so solicitous,'' (it seems to say,) ** I yet 
hesitate not to confess to you that an older copy than myself, 
— the ancient Codex from which I was copied, — actually did 
contain them." 

The problem may, in fact, be briefly stated as follows. Of 
• See abore, p. 70, and the Appendix (F). 
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the four oldest Codices of the Gospels extant, — B, W, A, C, — 
two (B and M) are without these twelve verses : two (A and C) 
are with them. Are these twelve verses then an unautho- 
rized addition to A and C? or are they an unwarrantable 
omission from B and HP B itself declares plainly that from 
itself they are an omission. And B is the oldest Codex of 
the Gospel in existence. What candid mind will persist in 
clinging to the solitary fact that from the single Codex t4 
these verses are away, in proof that '' S. Mark's Gospel was 
at first without the verses which at present conclude it ? " 

Let others decide, therefore, whether the present discus- 
sion has not already reached a stage at which an unpre* 
judiced Arbiter might be expected to address the prosecuting 
parties somewhat to the following effect : — 

" This case must now be dismissed. The charge brought 
by yourselves against these Yerses was, that they are an un- 
authorized addition to the second Gospel; a spurious ap- 
pendix, of which the Evangelist S. Mark can have known 
nothing. But so far from substantiating this charge, you 
have not adduced a single particle of evidence which ren- 
ders it even probable. 

" The appeal was made by yourselves to Fathers and to 
MSS. It has been accepted. And with what result P 

(a) " Those many Fathers whom you represented as hos- 
tile, prove on investigation to be reducible to one, viz. Euse- 
bius : and Eusebius, as we have seen, does not say that the 
verses are^ spurious, but on the contrary labours hard to 
prove that they may very well be genuine. On the other 
hand, there are earlier Fathers than Eusebius who quote 
them without any signs of misgiving. In this way, the 
positive evidence in their favour is carried back to the ii^^ 
century. 

(5) « Declining the testimony of the Versions, you insisted 
on an appeal to MSS. On the MSS., in fact, you still make 
your stand, — or rather you rely on the oldest of them ; for, 
(as you are aware,) every M8. in the world except the two 
oldest are against you. 

*^ I have therefore questioned the elder of those two MSS. ; 
and it has volunteered the avowal that an older MS. than 
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itself — the Codex from which it was copied — was furnished 
with those very Verses which you wish me to believe that 
some older MS. still must needs have been without. What 
else can be said, then, of your method but that it is frivo- 
lous? and of your charge, but that it is contradicted by 
the evidence to which you yourselves appeal P 

^' But it is illogical ; that is, it is unreasonable, besidea 

'^ For it is high time to point oat that even if it so hap« 
pened that the oldest known MS. was observed to be without 
these twelve concluding verses, it would still remain a thing 
unproved (not to say highly improbable) that from the auto- 
graph of the Evangelist himself they were also away. Sup- 
posing, further, that no Ecclesiastical writer of the ii°^ or 
iii'*^ century could be found who quoted them: even so, it 
would not follow that there existed no such verses for a pri- 
mitive Father to quote. The earliest of the Versions might 
in addition yield faltering testimony ; but even so, who would 
be so rash as to raise on such a slender basis the monstrous 
hypothesis, that S. Mark's Gospel when it left the hands of 
its inspired Author was without the verses which at present 
conclude it P How, then, would you have proposed to ac- 
count for the consistent testimony of an opposite kind yielded 
by every other known document in the world? 

** But, on the other hand, what are the facts of the case P 
(1) The earliest of the Fathers, — (2) the most venerable of 
the Versions, — (3) the oldest MS. of which we can obtain 
any tidings, — all are observed to recognize these Verses. 
* Cadit quaestio' therefore. The last shadow of pretext has 
vanished for maintaining with Tischendorf that ^ Mark the 
Evangelist knew nothing of these verses : — with Tregelles 
that * The book of Mark himself extends no further than 
i<f>ol3ovvTo yap :* — with Oriesbach that ' the last leaf of the 
original Gospel was probably torn afoay,^ ... It is high time, 
I say, that this case were dismissed. But there are also costs 
to be paid. God. B and Cod. H are convicted of being ^ two 
false witnesses,' and must be held to go forth from this in- 
quiry with an injured reputation.^' 

This entire subject is of so much importance that I must 
needs yet awhUe crave the reader's patience and attention. 
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CHAPTER VIL 

MANUSCRIPT TESTIMONY SHEWN TO BE OVERWHELM- 
INGLY IN FAVOUE OF THESE VERSES.— Paet IL 

The other chief pecviiarity of Codices B and H (vi%, the omission of the 
words iif *E(l>i(r^ from Uphes, i. 1) considered, — Antiquity un- 
favourable to the omission of those words (p. 93). — The Modems 
infelicitous in their attempts to account for their omission (p. 100). — 
Marcion probably the author of this corruption of the Text of 8crip' 
ture (p. 106). — Other peculiarities of Codex H disposed of{^, 109). 

The subject which exclnsiTely occupied our attention 
throughout the foregoing chapter admits of apt and power- 
ful illustration. Its yast importance will be a sufficient 
apology for the particular disquisition which follows, and 
might have been spared^ but for the plain challenge of the 
famous Critic to be named inmiediately. 

" There are two remarkable readings/' (says Tischendorf, 
addressing English readers on this subject in 1868,) '^ which 
are very inatructiye towards determining the age of the 
manuscripts [h and B], and their authority.'' He proceeds 
to adduce, — 

1. The absence from both, of the last Twelve Verses of 
S. Mark's Gospel, — concerning which, the reader probably 
thinks that by this time he has heard enough. Next, — 

2. He appeals to their omission of the words iv 'E^crt^ 
from the first verse of S. Paul's Epistle to the Ephesians, — 
another peculiarity, in which Codd. H and B stand quite alone 
among M88. 

I. Here is an extraordinary note of sympathy between 
two copies of the New Testament indeed. Altogether unique 
is it : and that it powerfully corroborates the general opinion 
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of their high antiquity, no one will deny. But how about 
"their authority'^? Does the coincidence also raise our 
opinion of the trmtworthiness of the Text, which these two 
MSS. concur in exhibiting? for that is the question which 
has to be considered, — the only question. The ancientness of 
a reading is one thing : its genuineness, (as I have ezpUdned 
ehiewhere,) quite another. The questions are entirely dis- 
tinct. It may even be added that while the one is really of 
little moment, the latter is of all the importance in the 
world. I am saying that it matters very little whether 
Ck>dd. H and B were written in the beginning of the iv^ 
century, or in the begixming of the y^ : whereas it matters 
much, or rather it matters everything, whether they exhibit 
the Word of God faithfully, or occasionally with scandalous 
license. How far the reading which results from the sup* 
pression of the last two words in the phrase rois arfiovi roh 
oiciv ip ^E<f>€<rq>, is critically allowable or not, I forbear to 
inquire. That is not the point which we have to determine. 
The one question to be considered is, — ^May it possibly be 
the true reading of the text after all? Is it any way 
credible that S. Paul began his Epistle to the Ephesians as 
follows : — I7a8Xo9 oTrotrroXo^ *If}a'ov Xpttrrov Siit OekqfJMTo^ 
Beov, T0I9 arflot^ rots oici, koX Triarot^ iv Xpurr^ *If}(rov f , . , 
If it be eagerly declared in reply that the thing is simply 
incredible : that the words iv *E<f>i<ra> are required for the 
sense ; and that the commonly received reading is no doubt 
the correct one: then, — there is an end of the discussion. 
Two extraordinary notes of sympathy between two Manu- 
scripts will have been appealed to as crucial proo& of the 
trustworthiness of the Text of those Manuscripts : (for of their 
high Antiquity, let me say it once more, there can be no 
question whatever :) and it will have been proved in one 
case, — admitted in the other, — that the omission is unwar* 
rantable, — If, however, on the contrary, it be maintained that 
the words iv *E<f>€aq) probably had no place in the original 
copy of this Epistle, but are to be regarded as an unauthorized 
addition to it, — then, (as in the case of the Twelve Verses 
omitted from the end of S. Mark's Gospel, and which it was 
also pretended are an unauthorized supplement,) we demand 
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to be shewn the eyidence on the strength of which this 
opinion is maintained, in order that we may ascertain what 
it is precisely worth. 

Tischendorf, — the illustrious discoverer and champion of 
Codex Hi ^^^ who is accustomed to appeal triumphantly to 
its omission of the words ip ^Ej^iatp as the other conclusive 
proof of the trustworthiness of its text, — may be presumed to 
be the most able advocate it is likely to meet with, as well 
as the man best acquainted with what is to be urged in its 
support. From him, we learn that the evidence for the 
omission of the words in question is as foUows : — ^* In the 
beginning of the Epistle to the Ephesians we read, ' to the 
saints which are at Ephesus ;' but Marcion (a.d. 130 — 140), 
did not find the words 'at Ephesus' in his copy. The same 
is true of Origen (a.d. 185 — 254); and Basil the Great 
(who died a.d. 379), affirmed that those words were wanting 
in old copies. And this omission accords very well with 
the encyclical or general character of the Epistle. At the 
present day, our ancient Greek MSS., and all ancient Ver- 
sions, contain the words ' at Ephesus ;' yea («tc), even Jerome 
knew no copy with a different reading. Now, only the 
Sinaitic and the Vatican correspond ?dth the old copies of 
Basil, and those of Origen and Marcion*.'' — ^This then is 
the sum of the evidence. Proceed we to examine it some- 
what in detail. 

(1) And first, I take leave to point out that the learned 
writer is absolutely without authority for his assertion that 
''Marcion did not find the words h ^Eif>i<rq) in his copy" of 
S. Paul's Epistle to the Ephesians. Tischendorf s one pre- 
tence for saying so is Tertullian's statement that certain 
heretics, (Marcion he specifies by name,) had given to 
S. Paul's '^ Epistle to the Ephesians" the imauthorized title 
of '' Epistle to the Laodicean8\^* This, (argues Tischendorf,) 
Marcion could not have done had he found iv ^E^ictp in the 
first verse ^. But the proposed inference is clearly invalid. 

* IWhendorfs " IiOrodueiion" to his (TaachDitz) edition of the English 
N. T., 1869,— p. xiii. 

^ "EpiitoU qoam nos 'ad Ephesios' prsMcriptam habemns, hsBretid vero 
'ad Laodioenoa.' " Ado. Mareion, lib. v. c. xi, p. 809 (ed. Oehler.) 

« "'Titalam' enim *Qd Laodicet»04* at addidiase accnaatur a TertollianOr 
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For, with wliat show of reason can Marcion, — ^whom Ter- 
tnllian taxes with having dared ^* titulum interpolare" in the 
case of S. Paul's " Epistle to the Ephesians/' — be there/ore, 
assumed to have read the first yerse differently from our- 
selves P Bather is the directly opposite inference sug- 
gested by the very language in which TertuUian (who 
was all but the contemporary of Marciou) alludes to the 
circumstance ^. 

Those, however, who would really understand the work 
of the heretic, should turn from the African Father, — (who 
after all does but say that Marcion and his crew feigned 
concerning S.Paul's Epistle to the Ephesians, that it was 
addressed to the Laodiceans,) — and betake themselves to the 
pages of Epiphanius, who lived about a century and a half 
later. This Father had for many years made Marcion's 
work his special study % and has elaborately described it, 
as well as presented us with copious extracts from it'. And 

ita in salntatione verba iy 'E^^o-y omnlno non leg^aae censendos est." (N. T. 
i» loc.) 

* ''Eodesi® qaidem yeritate Epistolam istam 'ad EpbeiioB ' habemiu emii- 
■am, non 'ad Laodicenos;' Bed Marcion ei titnlmn aliqoando interpolare gea* 
tiity quasi et in isto diligentifleimiu explorator." Adv. Marcion. lib. v. c. ZYii, 
pp. 822-8 (ed. Oehler.) 

* iifrh h-Qy UavAy, (Epipban. Opp, i. 310 0.) 

' He doBcribea its stnictnre minutely at vol. i. pp. 809 — 310, and from pp. 
812-7; 818 — ^821. ps^ote, by tbe way, tbe gross blunder wbicb bas crept 
into tbe printed text of Epiphanius at p. 821 J> : pointed out long since by 
Jones, On the Canon, iL 88.] His plan is excellent. Marcion bad rejected 
every Qospel except S.Lnke's, and of S.Panl'B Epistles bad retained only 
ten, — ^viz. (Ist) Qalatians, (2nd and 8rd) I and II Corinthians, (4th) Bomans, 
(6tb and 6th) I and II Thessalonians, (7tb) SphMxans, (8tb) Colossians, (9tb) 
Philemon, (lOtb) Philippians. Even these he bad mutilated and depraved. 
And yet out of that one mutilated Qospel, Epiphanius selects 78 passagei^ 
(pp. 812-7), and out of those ten mutilated Epistles, 40 passages more (pp. 318 
— ^21) ; by means of wbicb 118 texts be undertakes to refute tbe heresy of 
Marcion. (pp. 322—^ : 350—74.) [It will be perceived that TertuUian goes 
over Marcion's work in much tbe same way.] . • Very beautiful, and weU worthy 
of the student's attention, (though it comes before us in a somewhat incorrect 
form,) is the remark of Epiphanius concerning the living energy of QoB's Word, 
even when dismembered and exhibited in a fragmentary shape. 'OAov yhp rod 
cAfUirof l^&PToSf tn tUuy, r^s Btias ypapris, wotoy riSptaKw (sc. Mardon) fji4\os 
rtKphy KOfrii rijr airrov yy^/iriv, lya frap€uraydyp ^cGSos Korii rqi iX7f6§ias ; . . • . 
vop^Ko^c fToWh T&r fA9\&y, Koricx* ^ hid rtva wapi* iaur^" KaX oinh tk th 
Kwrwrx^^y^fi ^( t&rra o6 S^yorcu vMitpodaBai, &AA* iicu fikv rh f^vruAv r^s 
ifi^df^ts, fcfy re nvplms wop* ain^ xar^ Acirr^y kroTfiiiSMiiii, (p. 376 B.) 
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the account in Epiphctnius proves that Tischendorf is mis- 
taken in the statement which he addresses to the English 
reader, (quoted above ;) and that he would have better con- 
sulted for his reputation if he had kept to the " ut videtur'' 
with which (in his edition of 1859) he originally broached 
his opinion. It proves in fact to be no matter of opinion 
at all, . Epiphanius states distinctly that the Epistle to the 
Ephesians was one of the ten Epistles of S.Paul which 
Marcion retained. In his " ApostoKcon," or collection of 
the (mutilated) Apostolical Epistles, the ^'Epistle to the 
Ephesians," (identified by the considerable quotations which 
Epiphanius makes from it^,) stood (he says) seventh in 
order ; while the (so called) '' Epistle to the Laodiceans," — 
a distinct composition therefore, — had the eleventh^ that is, the 
last place assigned to it ^. That this latter Epistle contained 
a corrupt exhibition of Ephes. iv. 5 is true enough. Epi- 
phanius records the fact in two places ^ But then it is to 
be borne in mind that he charges Marcion with having 
derived that quotation from the Apocryphal Epistle to the 
Laodiceans^ ; instead of taking it, as he ought to have done, 
from the genuine Epistle to the Ephesians. The passage, 
when faithfully exhibited, (as Epiphanius points out,) by 
its very form refutes the heretical tenet which the context 
of Marcion's spurious epistle to the Laodiceans was intended 
to establish ; and which the verse in question, in its inter- 
polated form, might seem to favour \ — I have entered into 

He aeeiDB to say of Marcion, — 

Fool I to suppose thy thallow wits 

Could quench a life like that. Qo, learn 
That cut into ten thousand hits 
Yet every hit would hreathe and hum I 

• He quotes Ephes. ii. 11, 12, 18, 14 : v. 14 : t. 81. (See Epiphanias, 
Opp, i. p. 818 and 871-2.) 

^ Hid, p. 818 (= 871 b), and 819 A (= 874 A.) 

* Ihid, p. 819 and 874. But note, that through error in the copies, or else 
throngh inadvertence in the Editor, the depravation commented on at p. 874 
B, 0, is lost sight of at p. 819 B. 

k See below, at the end of the next note. 

^ npoa'4Bero 9h if rf iZi^ *Awo<rro\M^ KdKovfJi4y^ /col tiis Ka\ovfi4vris wphs 
Aeui9uc4as: — '*lEJs K6ptof, [Ja frltrris, %¥ fid'rrto'fjLa, eft Xpiarhs, cfs Sths, ffol 
Viai^p icirr»p, 6 M wdamtp Koi 9ih vdt^w Koi 4v vwriv** (Epiphan. Opp, 
voL i, p. 874.) Here is ohvionsly a hint of rpt&v iydpx^y 4f X*" 8ia^©pi5 wphs 
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this whole question more in detail perhaps than was ne- 
cessary: but I was determined to prove that Tischendorfs 
statement that "Marcion (a.d. 130 — 140) did not find the 
words *at Ephesos' in his copy/' — is absolutely without 
foundation. It is even contradicted by the known facts of 
the case. I shall have something more to say about Marcion 
by-and-by; who, it is quite certain, read the text of Ephes. 
i. 1 exactly as we do. 

(2.) The only Father who so expresses himself as to war- 
rant the inference that the words iv ^E^ictp were absent 
from his copy, is Origen, in the beginning of the third cen- 
tury. " Only in the case of the Ephesians," (he writes), 
" do we meet with the expression ' the Saints which are -J 
and we inquire, — Unless that additional phrase be simply 
redundant, what can it possibly signify P Consider, then, 
whether those who have been partakers of His nature who 
revealed Himself to Moses by the Name of I am, may not, 
in consequence of such union with Him, be designated as 
* those which are :' persons, called out, of a state of not^ 
being, so to speak, into a state of being ^" — If Origen had 
read roU ar/ioiB roh oiaiv iv 'E^icrtp in his copy, it is 
to me incredible that he would have gone so yery far out 
of his way to miss the sense of such a plain, and in fact, 

AXA^Xas 4xf^^^^^' [Mapicimvos yhp rov futreud^poyos S/Sery/uo, cty rpcif ^x^ 
r^s iJLOvapxio,s rofi^v koI Statpta'iv, Athanas. i. 231 B.] bat» (sayi EpiphanioB), 
oifX olhws <x*< 4 ^^v &7C0V 'ArooT^Aov ^Jtfecrct ical ifir^aXurn4yoy ic^pvyfia. 
iKkk iAXws wap^ rh chr woi^tv/ieu Then he contrasts with the ' fkbrication ' 
of Haroion, the inspired verity, — Eph. !▼. 6 : declaring |ya Bt^p, rhy aMy 
w«r4pa frdyrwy, — rhy a^hy M wdyrt^y, ical iv wcuri, fc.r.\. — ^p. 874 0. 

Bpiphanins reproaches Marcion with having obtained materials iitrhs rov 
"B^aiyy^Kiov koI rov 'AwotrrSXow ob yhp ISo^c rf iXttiyoTdr^ Mttpxlwyi iarh rifs 
wphs 'E^ecrfous roArriy Hr iMprvplay \4y€iy, (so. the words quoted above,) dAM 
r^f wphf AooStic^ttf, riji fiii oiK^f 4y r^ *Awo<rr6\^. (p. 375 A.) (Epiphanins 
here uses *Aw6aTo\os in its technical sense, — ^viz. as synonymous with S. Pftnl'a 
Epistles.) 

■» *Cipiy4yris U ^<ri, — *Et\ fUy»y *E^wl»y tfipofity K€(fjL€yoy rh " rois &yiois 
TOis oZci''* Koi fyiTov/iw, tl fi^i wap4\jt*i irpOiTKttfAtyoy rh **rois aylois roit olai,** 
rl Zdyarcu aiiiMCytiy; Upa ody *l /lii Sanrwp 4y rp 'E|J8y Byofid ^iiaiy ^avrov 6 
Xp^lMrli^fy Mwo-f < rh "AN otrms ol fur4xoyrts rov Byros yiyoyreu ** 6yr9t," icoAo^- 
fccfoi oloy^l 4ic rov fiii 9htu «ls rh thau *' ^{cA^laro yhp 6 B^hs rii fi^ Byra," 
iPTiffly 6 a^hs OavAos, " fya rh tyra Kwra^pyfyrf** — Cramer's Cateiui in Ephes ^ 
L 1,— vol. vi. p. 102. 
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unmistakable an expression. Bishop Middleton, and Mi- 
chaelis before him, — reasoning however only from the place in 
Basil, (to be quoted immediately,) — are imwilling to allow 
that the words iv *E<f>ia^ were ever away from the text. It 
must be admitted as the obyious inference from what Jerome 
has delivered on this subject {injrd, p. 98 note {%)) that he, too, 
seems to know nothing of the reading (if reading it can be 
called) of Codd. B and m. 

(3) The influence which Origen's writings exercised over 
his own and the immediately succeeding ages of the Church, 
was prodigious. Basil, bishop of Csesarea in Cappadocia, 
writing against the heresy of Eunomius about 150 years 
later, — although he read iv *E<f>ia'tp in his own copy of 
S. Paid's Epistles, — thought fit to avail himself of Origen's 
suggestion. It suited his purpose. He was proving the 
eternal existence of the Son of God. Even not to know God 
(he remarks) is not to be: in proof of which, he quotes 
S. Paul's words in 1 Cor. i 28 : — " Things which are not, 
hath Gk)D chosen.'' " Nay,'' (he proceeds,) the samq S. Paul, 
'^ in his Epistle to the Ephesians, inasmuch as he is address- 
ing persons who by intimate knowledge were truly joined 
to Him who ' is,' designates them specially as * those w/iich 
are ;' saying, — ' To the Saints which are, and faithful in 
Christ Jesus.'" That this fancy was not original, Basil 
makes no secret. He derived it, (he says,) from ''those 
who were before us;" a plain allusion to the writings of 
Origen. But neither was the reading his own, either. This 
is evident. He had found it, he says, — (an asseveration in- 
dispensable to the validity of his argument,) — but only after 
he had made search^, — "in the old copies^" No doubt, 
Origen's strange fancy must have been even unintelligible to 
Basil when first he met with it. In plain terms, it sounds to 
this day incredibly foolish,~-when read apart from the muti- 
lated text which alone suggested it to Origen's fervid ima- 

" Consider S. John i. 42, 44, 46 : v. 14 : ix. 36 : xii. 14, &c. 

^ 'AWh Ktd roTs 'E^^ois iwurr4x\»v &s ymffffl^s iivwfAiyots r^ "Orri Si* iwi' 
yy^ctus, **5vTas** abroifs l9ia(6yrus &y6fAafffv, tWAv **ro7s itytois rots oJiri, 
Koi wurroTs iv Xpurrf *lri(rov** otr» yiip koI ol wph ^/iwv ropaScSi^Kcurt, koL iiiius 4w 
rots woKbuoTs r&v hmypdipvy €6fyfiKafiw, Note also what immediately follows. 
(Basil Opp, I p. 264 £, 266 A.) 

H 
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gination. — But what there is in all this to induce us to 
suspect that Origen's reading was after all the right one, 
and ours the wrong, I profess myself wholly at a loss to 
discover. Origen himself complains bitterly of the depraved 
state of the copies in his time ; and attributes it (1) to the 
carelessness of the scribes : (2) to the rashness of correctors 
of the text : (3) to the licentiousness of individuals, adopt- 
ing some of these corrections and rejecting others^ according 
to their own private caprice % 

(4) Jerome, a man of severer judgment in such matters 
than either Origen or Basil, after rehearsing the preceding 
gloss, (but only to reject it,) remarks that ** certain persons" 
had been ''over- fanciful" in putting it forth. He alludes 
probably to Origen, whose Commentary on the Ephesians, 
in three books, he expressly relates that he employed' : but 
he does not seem to have* apprehended that Origen's text 
was icithout the words iv *Eif>ia<o. If he was acquainted with 
Origen's teoei, (of which, however, his writings afford no indi- 
cation,) it is plain that he disapproved of it. Others, he says, 
understand S. Paul to say not '' the Saints which are ;" but, 
— '' the Saints and faithM which are at Ephesus "." 

(5) The witnesses have now all been heard : and I submit 
that there has been elicited from their united evidence no- 
thing at all calculated to shake our confidence in the uni- 
versally received reading of Ephesians i. 1. The facts of the 
case are so scanty that they admit of being faithfully stated 
in a single sentence. Two MSS. of the iv*^ century, (ex- 
hibiting in other respects several striking notes of vicious 
sympathy,) are found to conspire in omitting a clause in 
Ephesians i. 1, which, (necessary as it is to the sense,) may 
be inferred to have been absent from Origen's copy : and 

4 See the places quoted by Scrivener, Inirod, pp. 381 — 91; particularly 
p. 885. ' Hieron. Opp, vol. vii. p. 5-43 : — " Illud qnoqae in Praefatione 

oommoneo, nt sciatis Origenem tria volamina in banc Epistolam conscripsissey 
qoem et noB ex parte aeqauti sumua.'* 

• " Qnidam cnrioaius quam necease est patant ex eo quod Mojsi dictum eat 
' Haec dices filiis Israel, Qiri S8t misit me/ etiam eoa qui Ephesi sunt [Note 
this. Cf. "qui sunt Epbesi/' VuUf,^ sancti et fidelea, esaentiue vocabulo nun- 
copatos : ut . . . ab Eo ' qui est,' bi ' qui sunt ' appellentur .... Alii vero sim- 
pliciter, non ad eoB 'qui sint/ sed 'qui Epbesi sancti et fidelea sint' icriptum 
arbitrantur.'' Hieron. Opp, vii. p. 545 A, B. 
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Basil testifies that it was absent from '* the old copies^' to 
which he himself obtained access. This is really the whole 
of the matter : in which it is much to be noted that Origen 
does not say that he approved of this reading. Still less does 
Basil. They both witness to the fact that the words ip 
^E^atp were omitted from some copies of the iii*^ century, 
just as Codd. B and h witness to the same fact in the iy^. 
But what then? Origen is known occasionally to go out 
of his way to notice readings confessedly worthless; and, 
why not here? For not only is the text all but un- 
intelligibh if the words iv ^E(f)ia'^ be omitted : but (what is 
far more to the purpose) the direct evidence of all the copies, 
whether uncial or cursive*, — and of all the Versions, — is 
agaimt the omission. In the face of this overwhelming mass 
of unfaltering evidence to insist that Codd. B and H must 
yet be accounted right, and aU the rest of Antiquity wrong, 
is simply irrational. To uphold the authority, in respect of 
this nonsensical reading, of two MSS. confessedly untrust- 
worthy in countless other places, — ^against all the MSS. — 
all the Yersions, — is nothing else but an act of vulgar pre- 
judice. I venture to declare, — (and with this I shall close 
the discussion and dismiss the subject,) — that there does not 
exist one single instance in the whole of the New Testament of 
a reading even probably correct in which the four following 
notes of spurious origin concur, — which nevertheless are ob-* 
served to attach to the two readings which have beien chiefly 
discussed in the foregoing pages : viz. 

1. The adverse testimony of all the uncial MSS. except 
two. 

2. The adverse testimony of all, or very nearly all, the 
cursive MSS. 



* The cunive "Cod. N«. 67 ••" (or "67***) w improperly quoted as "omit- 
ting " (Tisch.) these words. The reference is to a MS. in the Imperial Library 
at Vienna, (Nestel 302 : Lambec. 84, which == our Panl 67), colUited by Alter 
(N. T. 1786, vol. ii. pp. 415—568), who says of it (p. 4Q6),—"cod. 4y iff^itn^ 
pumeiis notai.*' The MS. must hare a cnrioos history. H. Treschow de- 
scribes it in his Teniamen DeMcrvpHonU Codd. aliquot Oraece, Ac. Havn. 
1773, pp. 62— 73.— Also, A. C. Hwiid in his Libellw OrHieua de indole Cod. 
M8, Oraeci Jf. T. Lcmbee. xxxiv, Ac Havn. 1785. — It appears to have been 
corrected by some Critic, — ^perhaps from Cod. B itself. 

h2 
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3. The adverse testimonj of all the Versions, without ex- 
ception. 

4. The adverse testimony of the oldest Ecclesiastical Writers. 
To which if I do not add, as I reasonably might, — 

5. The highest inherent improbabilitt/y — 

it is only because I desire to treat this question purely as 
one of Evidence. 

II. Learned men have tasked their ingenuity to aeccunt 
for the phenomenon on which we have been bestowing so 
many words. The endeavour is commendable; but I take 
leave to remark in passing that if we are to set about dis- 
covering reasons at the end of fifteen hundred years for 
every corrupt reading which found its way into the sacred 
text during the first three centuries subsequent to the death 
of S. John, we shall have enough to do. Let any one take 
up the Codex Bezae, (with which, by the way, Cod. B shews 
marvellous sympathy^,) and explain if he can why there 
is a grave omission, or else a gross interpolation, in almost 
every page ; and how it comes to pass that Cod. D " re- 
produces the * textus receptus' of the Acts much in the same 
way that one of the best Chaldee Targums does the Hebrew 
of the Old Testament; so wide are the variations in the 
diction, so constant and inveterate the practice of expound- 
ing the narrative by means of interpolations which seldom 
recommend themselves as genuine by even a semblance of 
internal probability'." Our business as Critics is not to 
invent theories to account for the errors of Copyists; but 
rather to ascertain where they have erred, where not. What 
with the inexcusable depravations of early Heretics, — ^the 
preposterous emendations of ancient Critics, — the injudicious 
assiduity of Harmonizers, — ^the licentious caprice of indi* 
viduals; — what with errors resulting from the inopportune 
recollection of similar or parallel places, — or from the 
familiar phraseology of the Ecclesiastical Lections,^-or from 
the inattention of Scribes, — or from marginal glosses; — 
however arising, endless are the corrupt readings of the 
oldest MSS. in existence; and it is by no means safe to 

> So indeed does Cod. H occasionally. See ScriTeoer*! Collation, p. xliz. 
' Scrirener'B IntroducHom to Codex SeMe, p. lir. 
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follow up the detection of a depravation of the text with 
a theory to account for its existence. Let me be allowed to 
say that such theories are seldom satisfactory. Chesses only 
they are at best. 

Thus, I profess myself wholly unable to accept the sugges- 
tion of Ussher, — (which, however, found favour with Gar- 
nier (Basil's editor), Bengel, Benson, and Michaelis; and 
has since been not only eagerly advocated by Conybeare and 
Howson following a host of German Critics, but has even 
enjoyed Mr. Scrivener's distinct approval ;) — ^that the Epistle 
to the Ephesians '^ was a Circular addressed to other Asiatic 
Cities besides the capital Ephesus, — to Laodicea perhaps 
among the rest (Col. iv. 16) ; and that while some Codices 
may have contained the name of Ephesus in the first verse, 
others may have had another city substituted, or the space after 
roh oictv left utterly wid^." At first sight, this conjecture 
has a kind of interesting plausibility which recommends it 
to our favour. On closer inspection, — (i) It is found to be 
not only gratuitous ; but (ii) altogether unsupported and un- 
sanctioned by the known facts of the case ; and (what is 
most to the purpose) (iii) it is, as I humbly think, demon- 
strably erroneous. I demur to it, — 

(1) Because of its exceeding Improbability : for (a) when 
S. Paul sent his Epistle to the Ephesians we know that 
Tychious, the bearer of it«, was charged with a distinct 
Epistle to the Colossians*: an Epistle nevertheless so singu- 
larly like the Epistle to the Ephesians that it is scarcely 
credible 8. Paul would have written those two several Epis- 
tles to two of the Churches of Asia, and yet have sent only 
a duplicate of one of them, {that to the Ephesians,) furnished 
with a different address, to so large and important a place 
as Laodicea, for example, {h) Then further, the provision 
which S.Paal made at this very time for communicating with 
the Churches of Asia which he did not separately address is 
found to have been different. The Laodiceans were to read 
in their public assembly S. Paul's " Epistle to the Cohssians*^ 
which the Colossians were ordered to send them. The Colos- 

y Scrivener, Coll, of Cod, Sin, p. zlv. 
» Eph. vi. 21, 22. • CoIobb. iv. 7, 16. 
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eians in like maimer were to read the Epistle, — (to whom 
addressed, we know not), — ^which S. Paul describes as t^v iic 
AaoSiK€la9\ If then it had been S. Paul's desire that the 
Laodiceans (suppose) should read publicly in their Churches 
his Epistle to the Ephesians, surely, he would have charged 
the Ephesians to procure that his Epistle to them should be 
read in the Church of the Laodiceans, Why should the 
Apostle be gratuitously assumed to have simultaneously 
adopted one method with the Churches of Colosse and Lao- 
dicea, — ^another with the Churches of Ephesus and Laodicean 
— in respect of his epistolary communications f 

(2) {a) But even supposing, for argument's sake, that 
S. Paul did send duplicate copies of his Epistle to the Ephe- 
sians to certain of the principal Churches of Asia Minor, — 
why should he have left the salutation blank, {" carta bianca," 
as Bengel phrases it ^,) for Tychicus to fill up when he got 
into Asia Minor ? And yet, by the hypothesis, nothing short 
of this would account for the reading of Codd. B and H. 

(b) Let the full extent of the demand which is made on 
our good nature be clearly appreciated. We are required to 
believe that there was (1) A copy of what we call S. Paul's 
*^ Epistle to the Ephesians " sent into Asia Minor by S. Paul 
with a blank address ; i.e. " with the space after roh oia-cv 
left utterly void:" (2) That Tychicus neglected to fill up 
that blank : and, (what is remarkable) (3) That no one was 
found to fill it up for him. Next, (4) That the same copy 
became the fontal source of the copy seen by Origen, and 
(5) Of the " old copies" seen by Basil ; as well as (6) Of 
Codd. B and H. And even this is not alL The same hypo- 
thesis constrains us to suppose that, on the contrary, (7) One 
other copy of this same " Encyclical Epistle/' filled up with 
the Ephesian address, became the archetype of every other 

copy of this Epistle in the icorld But of what nature, 

(I would ask,) is the supposed necessity for building up such 
a marvellous structure of hypothesiB, — of which the top story 
overhangs and overbalances all the rest of the edifice P The 
thing which puzzles us in Codd. B and H is not that we find 
the name of another City in the salutation of S. Paul's '^Epis- 

^ ZTbi mprc^, « Chnomon, in EphM. i»l, ad init. 
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tie to the Ephesians/' but that we find the name of no city 
at all ; nor meet with any vacant space there. 

{c) On the other hand, supposing that S. Paul actually did 
address to different Churches copies of the present Epistle, 
and was scrupulous (as of course he was) to fill in the ad- 
dresses himself before the precious documents left his hands, 
— then, doubtless, each several Church would have received, 
cherished, and jealously guarded its own copy. But if this had 
been the case, (or indeed if Tychicus had filled up the blanks 
for the Apostle,) is it not simply incredible that we should 
never have heard a word about the matter until now P unac- 
countable, above all, that there should nowhere exist traces 
of conflicting testimony as to the Church to which S. Paul's 
Epistle to the Ephesians was addressed? whereas all the 
most ancient writers, without exception,^-(Marcion himself 
[a.d.140*], the "Muratorian'^ fragment [a.ix 170 or earlier], 
Irensdus [a.d. 175], Clemens Alexandrinus, Tertullian, Origen, 
Dionysius Alexandrinus, Cyprian, Eusebius,)— and aU copies 
wheresoever found, give one unvarying, unfaltering witness. 
Even in Cod. B. and Cod. h, (and this is much to be noted,) 
the superscription of the Epistle attests that it was addressed 
" to the Ephesians.^' Can we be warranted (I would respect- 
ftdly inquire) in inventing facts in the history of an Apostle's 
practice, in order to account for what seems to be after aU 
only an ordinary depravation of his text®? 

' See above, pp. 93— 6. As for the sappoeed tertimoDy of Ignatius (ad J^^. 
c. zii.), Bee the notes, ed. Jacobson. See also Lardner, vol. ii. 

* Let it be clearly understood by the advocates of this expedient for acoonnt- 
ing for the state of the text of Codd. B. and K» that nothing whatever is gained 
for the credit of those two MSS. by thdr ingenuity. Even if we grant them 
all they ask, the Codices in question remain, by their own admission, defective. 

Quite plain is it, by the very hypothesis, that one of two courses alone re- 
mains open to them in editing the text : either (1) To leave a blank epace after 
rots odffuf : or else, (2) To let the worde iw 'E^^<r^ Hand^ — ^which I respectfully 
suggest is the wisest thing they can do. [For with Conybeare and Howson 
{Life and Letters of 8. Paul, ii. 491), to qject the words *' at Ephesus " from 
the text of Ephes. i. 1, and actually to substitute in their room the words " in 
Laodicea," — is plainly abhorrent to every principle of rational criticism. The 
remarks of C. and H. on this subject (pp. 486 ff) have been faithfully met and 
sufficiently disposed of by Dean Alford (vol iii. Prolegg, pp. 13-8) j who infers, 
" in accordance with the prevalent belief of the Church in all Ages, that this 
Epistle was veriUMy addreseed to the Sainte in Spheeue, and to no other 
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(3) Bat, in fact, it is high time to point out that such 
^'a Circular^* as was described above, (each copy furnished 
with a blank, to be filled up with the name of a different 
City,) would be a document without parallel in the annals of 
the primitive Church. It is, as far as I am aware, essen- 
tially a modem notion. I suspect, in short, that the sugges- 
tion before us is only another instance of the fatal misappre- 
hension which results from the incautious transfer of the 
notions suggested by some familiar word in a living language 
to its supposed equivalent in an ancient tongue. Thus, be- 
cause kvkKio^ or iv/ievicKi,os confessedly signifies ^* circularis,'' 
it seems to be imagined that iy/cv/c\io9 hnoToXi] may mean 
*' a Circular Letter." Whereas it really means nothing of 
the sort J but— *'« Catholic EpktleK'' 

An '^ Encyclical,*^ (and that is the word which has been 
imported into the present discussion), was quite a different 
document from what we call ^'a Circular." Addressed to 
no one Church or person in particular, it was Catholic or 
General, — the common property of all to whom it came. 
The General (or Catholic) Epistles of S. James, S.Peter, 
S. John are ^' Encyclical s." So is the well-known Canonical 
Epistle which Gregory, Bp. of Neoceesarsea in Pontus, in the 
middle of the third century, sent to the Bishops of his 
province ^ As for "a blank circular y** to be filled up with 

Chmrch,*''} In the former case, they wiU be exhibiting a cariosity ; viz. they 
will be ihewing ns how (they think) a duplicate (" carta bianca") copy of the 
Epistle looked with "the space after rots oZ<n left utterly void :" in the latter, 
they will be representing the archetypal copy which was sent to the Metro- 
politan see of Ephesos. But by printing the text thus, — rdis hyiois roTs o^tt^ 
[4^ *E^^^] ical irt4rT0if k.t.K^ they are acting on an entirely different theory. 
They are merely testifying their mistrost of the text of every MS. in the world 
except Codd. B and H* This is clearly to forsake the " Encyclical " hypothesis 
altogether, and to put Ephes. i. 1 on the same footing as any other disputed 
text of Scripture which can be named. 

' *£yK6ic\io¥ iwurroKfit^, vel iyxCicXM ypdfjLfAora Christophorsonas et alii inter- 
pretantur Uter<u dreulareg : ego cum viris doctis malim SpittoUu vel Uiertu 
publieat, ad omnes fideles pertinentes, quas Orseci alil^ vocant ^irioroX^ 
KoBoXucis. — Suicer m voce, 

* KaBoXueal Xtyovrtu aSrai, olovfel iyx&KKioi. — See Suicer in voce, *£yit^ie?aos. 

^ Bouth's JUUqma, voL ill. p. 266.—" Tum ex Conciliis, tom ex aliis Patrum 
scriptis notum est, consueyisse primos Ecclesiae Patres acta et decreta Gonci- 
liomm passim ad omnes Dei Eoclesias mittere per epistolas, quas non uni 
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the words " in Ephesus," " in Laodicea/' &c., — ^its like (I re- 
peat) is wholly unknown in the annals of Ecclesiastical 
Antiquity. The two notions are at all events inconsistent 
and incompatible. If S. PauPs Epistle to the Ephesians 
was " a Circular/* then it was not " Encyclical :" if it was 
" Encyclical'' then it was not " a Circular." 

Are we then deliberately to believe^ (for to this necessity 
we are logically reduced,) that the Epistle which occupies 
the fifth place among S. Paul's writings, and which from 
the beginning of the second century, — that is, from the 
very dawn of Historical evidence, — has been known as 
"the Epistle to the Ephesians,*' was an "Encyclical," "Ca- 
tholic" or "General Epistle," — addressed rots a/floi,^ roU 
oiacy Kal wioTols iv Xpurr^ 'Itfaovf There does not live 
the man who will accept so irrational a supposition. The 
suggestion therefore by which it has been proposed to ac- 
count for the absence of the words iv 'Ef^iatp in Ephes. i. 1 
is not only in itself in the highest degree improbable, and 
contradicted by all the evidence to which we have access; 
but it is even inadmissible on critical grounds, and must 
be unconditionally surrendered K It is observed to collapse 
before every test which can be applied to it. 

privatim dicftrnnt, sed pahlice describi ab omnibus, dividi passim et pervnlgari, 
atque com omnibus popolis commanicari Yolaemnt. Hac ig^tnr epistolae 
iyttirtsXtoi vocatae sunt, quia KvKkStr^, qaoqn6 versnm et in omnem partem 
mittebantor." — Soicer in voo, 

1 <*0n tbe whole/' says Bishop Middleton, (Doctrine of the Oreeh Art. 
p. 865) " I see nothing so probable as the opinion of Macknight (on Col. iv. 16») 
— 'that the Apostle sent the Ephesians word by Tychicns, who carried their 
letter, to send a copy of it to the Laodiceans; with an order to them to com- 
municate it to the Golossians. ' " — This suggestion is intended to meet (mother 
difficulty, and leares the question of the reading of Ephes. i. 1 untouched. 
It proposes only to explain what S. Paul means by the enigmatical expression 
which is found in GoL iv. 16. 

Macknight's suggestion, though it has found fiiyour with many subsequent 
Divines, appears to me improbable in a high degree. S. Paul is found not to 
have sent the Coloniane ** word by Tychicus, who carried their letter, to send 
a copy of it to the Laodiceans." He charged them, himself, to do so. Why, 
at the same instant, is the Apostle to be thought to have adopted two such 
different methods of achieving one and the same important end ? And why, 
instead of this roundabout method of communication, were not the Epheeians 
ordered,— if not by S. Paul himself, at least by Tychicus,— to send a copy of 
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III. Altogether marvellous in the meantime it is to me, — 
if men must needs account for the omission of the words 
iv *E<f>€a'<p from this place, — ^that they should have recourse 
to wild^ improbable, and wholly unsupported theories, like 
those which go before ; while an easy, — ^I was going to say 
the obvious, — solution of the problem is close at hand, and 
even solicits acceptance. 

Marcion the heretic, (a.d. 140) is distinctly charged by 
TertuUian (a.d. 200), and by Jerome a century and a half 
later, with having abundantly mutilated the text of Scrip- 
ture, and of S.Paul's Epistles in particular. Epiphanius 
compares the writing which Marcion tampered with to 
a moth-eaten coat''. '* Instead of a stylus,'^ (says Tertul- 
lian,) *' Marcion employed a knife." '* What wonder if he 
omits syllables, since often he omits whole pages^P" S. Paul's 
Epistle to the Ephesians, Tertullian even singles out by 
name ; accusing Marcion of having furnished it with a new 
title. All this has been fully explained above, from page 93 
to page 96. 

Now, that Marcion recognised as S. Paul's Epistle *^ to 
the Uphesians" that Apostolical writing which stands fifth 
in our Canon, (but which stood seventh in his,) is just as 
certain as that he recognised as such S. Paul's Epistles to 
the Galatians, Corinthians, Romans, Thessalonians, Colos- 

their Epistle to GoloiBe direct P And why do we find the CoIoflslaiiB charged 
to read pablidy r^r 4k AooSucc/of, which (by the hypotheais) would have been 
only a copy,— instead of i^i^ 4^ *t^4aov, which, (by the same hypothesis,) woald 
hare been the original ? Nay, why is it not designated by S. Panl, iV ^P^' 
*E^<rfovs,— (if indeed it was his Epistle to the Ephesians which is alluded to,) 
instead of rifr 4ic AaoSuccfat ; which would hardly be an intelligible way of 
indicating the document P Lastly, why are not the Colossians ordered to com- 
municate a copy of their Epistle to the illustrious Church of the Spheaiant 
also, which had been originally addressed by S. Paul ? If the Colossians must 
needs read the Epistle (so like their own) which the Apostle had just written 
to the Epherians, surely the Ephedans must also be supposed to have required 
a sight of the Epistle which S. Paul had at the same time written to the 
Colossians ! 

^ Epiphan* Opp, L 811 D. 

' " Marcion exerte et palam machsora non stilo usus est^ quoniam ad mate- 
riam suam oedem Scripturarum confecit." (Tertullian Prascripi. Emr. c 38, 
p. 50.) '*Non miror A syllabas subtrahit, cum paginas totas plerumque sub- 
ducat." {Adv, Marcion, lib. v, c. xvii, p. 465.) 
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sians, Philippians. All this has been fully explained in 
a preceding page ™. 

But it is also evident that Marcion put forth as S. Paul's 
another Epistle, — of which all we know for certain is, that it 
contained portions of the Epistle to the Ephesians, and pur- 
ported to be addressed by S. Paul " to the Laodiceans." To 
ascertain with greater precision the tmth of this matter at the 
end of upwards of seventeen centuries is perhaps impossible. 
Nor is it necessary. Obvious is it to suspect that not only 
did this heretical teacher at some period of his career prefix 
a new heading to certain copies of the Epistle to the Ephe- 
sians, but also that some of his followers industriously erased 
from certain other copies the words iv *E<f>€a'tp in ver. 1, — as 
being the only two words in the entire Epistle which effectually 
refuted their Master. It was not needful, (be it observed,) 
to multiply copies of the Epistle for the propagation of 
Marcion's deceit Only two words had to be erased, — the 
very ttoo words whose omission we are trying to account for ^ — 
in order to give some colour to his proposed attribution of 
the Epistle, (" quasi in isto diligentissimus explorator,'') — to 
the Laodiceans. One of- these mutilated copies will have 
fallen into the hands of Origen, — who often complains of the 
corrupt state of his text : while the critical personages for 
whom Cod. B and Cod. h were transcribed will probably 
have been acquainted with other such mutilated copies. Are 
we not led, as it were by the hand, to take some such view 
of the case P In this way we account satisfactorily, and on 
grounds of historic evidence, for the omission which has 
exercised the Critics so severely. 

I do not lose sight of the fact that the Epistle to the 
Ephesians ends without salutations, without personal notices 
of any kind. But in this respect it is not peculiar ^. That, 
— joined to a singular absence of identifying allusion, — suf- 
ficiently explains why Marcion selected this particular Epis- 
tle for the subject of his fraud. But, to infer from this cir- 
cumstance, in defiance of the Tradition of the Church Uni- 
versal, and in defiance of its very Title, that the Epistle is 

■ See above p. 96, and see note (f) p. 94. 

" See, by all means, Alford on this subject, vol. iii. Prolegg. pp. 13—16. 
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* Encyclical/ in the technical sense of that word ; and to go 
on to urge this characteristic as an argament in support of 
the omission of the words iv '£^^0-^,-^— is clearly the device of 
an eager Advocate ; not the method of a calm and unpre- 
judiced Judge. True it is that S. Paul, — ^who, writing to 
the Corinthians from Ephesus^ says '^ the Churches of Asia 
salute you/' (1 Cor. xvi. 19,) — may have known very well 
that an Epistle of his '^ to the Ephesians/' would, as a mat- 
ter of course, be instantly conmiunicated to others besides 
the members of that particular Church: and in fact this 
may explain why there is nothing specially ^' Ephesian" in 
the contents of the Epistle. The Apostle, — (as when he 
addressed ^^ the Churches of Galatia,'') — ^may have had cer- 
tain of the other neighbouring Churches in his mind while 
he wrote. But all this is whoUy foreign to the question 
before us : the one only question being this, — Which of the 
three following addresses represents what S. Paul must be 
considered to have actually written in the first verse of his 
" Epistle to the Ephesians '' J— 

(1) T0i9 07^*9 ToU otfaiv iv ^E(f)ia'^ /cai 'irurroU hf X. 'I. 

(2) rots aryiois rol^ oinriv hf koX irurrov; iv X. 'I. 

(3) T0t9 07/0*9 roU oi<ri,f icai 7ri<rro*9 hf X. 'I. 

What I have been saying amounts to this : that it is abso- 
lutely unreasonable for men to go out of their way to invent 
a theory wanting every element of probability in order to 
account for the omission of the words iv ^Eif>eafp from 
S. Paul's Epistle to the Ephesians i while they have under 
their eyes the express testimony of a competent witness of 
the ii*** century that a certain heretic, named Marcion, " pre- 
sumed to prefix an unauthorized title to that very Epistle," 
{** Marcion ei titulum aliquando interpolare gestiit,") — which 
title obviously could not stand unless those two words were first 
erased from the text To interpolate that new title, and to 
erase the two words which were plainly inconsistent with it, 
were obviously correlative acts which must always have been 
performed together. 

But however all this may be, (as already pointed out,) 
the only question to be determined by us is, — whether it 
be credible that the words iv ^E^atp are an unauthorized 
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addition ; foisted into the text of Ephes. i 1 as far back as 
the Apostolic age : an interpolation which, instead of dying 
out, and at last all but disappearing, has spread and esta- 
blished itself, until the words are found in erery copy, — are 
represented in every translation, — have been recognised in 
every country, — witnessed to by every Father, — received in 
every age of the Church ? I repeat that the one question 
which has to be decided is, not how the words hf 'Ei^atp came 
to be put in, or came to be left out ; but simply whether, on 
an impartial review of the evidence, it be reasonable (with 
TiBchendorf, Tregelles, Conybeare and Howson, and so many 
more,) to suspect their genuineness and enclose them in 
brackets ? Is it credible that the words ev 'E^iatp are a spu- 
rious and unauthorized addition to the inspired autograph 
of the Apostle? . . .We have already, as I think, obtained 
a satisfactory answer to this question. It has been shewn, 
as conclusively as in inquiries of this nature is possible, that 
in respect of the reading of Ephesians i. 1, Codd. B and h 
are even mo%t conspicuously at fault. 

IV. But if these two Codices are thus convicted of error 
in respect of the one remaining text which their chief up- 
holders have selected, and to which they still make their 
most confident appeal, — what remains, but to point out that 
it is high time that men should be invited to disabuse their 
minds of the extravagant opinion which they have been so 
industriously taught to entertain of the value of the two 
Codices in question? It has already degenerated into an 

unreasoning prejudice, and threatens at last to add onr 

to the already overgrown catalogue of " vulgar errors.' 

Y. I cannot, I suppose, act more fairly by Tisch 
than by transcribing in conclusion his remarks on th 
remaining readings of Codex h to which he triump 
appeals : promising to dismiss them all with a single ri 
He says, (addressing unlearned readers,) in his ^' Int 
tion" to the Tauchnitz (English) New Testament «>: — 

'^ To these examples, others might be added. Thus, i 
says on John i. 4, that in some copies it was writte 
Him is life,' for * in Him was life.' This is a reading 

*" p. xiv. — See above, pp. 8, 9, note (f ). 
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110 The true reading of 8. John i. 4. — Other [chap. 

we find in sundry quotations before the time of OrigenP; 
but noW| among all known Oreek MSS. it is onli/ in the 
Sinaitic, and the famous old Codex Bezae, a copy of the 
Gospels at Cambridge ; yet it is also foimd in most of the 
early Latin versions, in the most ancient Sjrriac, and in 
the oldest Coptic. — ^Again, in Matth. xiii. 35^ Jerome ob- 

p One is rather surpriaed to find the facte of the case so unfairly represented 
in addressiog onleained readers ; who are entitled to the largest amount of 
ingenuonsnessy and to entire sincerity of statement. The facts are these : — 

(1) Valentt. (e^Mtd Ireneom), (2) Clemens Alex., and (8) Theodotns (apud 
Clem.) read lori: but then (1) Irenens himself, (2) Clemens Alex., and 
(8) Theodotns (apud Clem.) alto read Ijw, These testimonies, therefore, clearly 
neutralize each other. Cyprian also has both readings. — Hippolytus, on the 
other hand, reads firri ; bat Origen, (though he remarks that lori is "perhaps 
not an improbable reading,'') reads Ijy tenor eleven timee. ''Hr is alM> the read- 
ing of Eusebius, of Chrysostom, of Cyril, of Nonnns, of Theodorai,— of the 
Vulgate, of the Memphitic, of the Peshito, and of the Philozenian Versions; 
as well as of B, A, C,— in fact of aU the MSS. in the world, except of H and D. 

All that remains to be set on the other side are the Thebaic and Cureton's 
Syriac, together with most copies of the early Latin. 

And now, with the evidence thus all before us, will any one say that it is 
lawfully a question for discussion which of these two readings must exhibit the 
genuine text of S. John i. 4 ? (For I treat it as a question of authority, and 
reason firom the ffOM^eiuM,— declining to import into the argument what may be 
called logical considerations; though I conceive them to be all on my side.) 
I suspect, in fiust, that the inveterate practice of the primitive age of reading 
the place after the foUowiug strange fashion, — h yiyow^y 4v ain^ (ctii ify, was 
what led to this depravation of the text. Cyril in his Commentary [heading of 
lib. i, c. vi.] so reads S. John L 8, 4. And to substitute iert (for ^y) in such 
a sentence as that, was obvious. . . . Chrysostom's opinion is well known, ** Let 
us beware of putting the full stop*' (he says) " at the words oiAk !»',— as do the 
heretics." [fle alludes to Valentiuus, Heracleon (Orig. Opp, 1. 130), and to 
Theodotus (apwl Clem. Alex.). But it must be conff ssed that Irenesus, Hippo- 
lytus (South, Opuec, i. 68), Clemens Alex., Origen, ConciL Antioch. (aj>. 269, 
South lii. 293), Theophilus Antioch., Athanasius, Cyril of Jer., — ^besides of the 
Latins, Tertullian, Lactantius, Victorinus {South iii. 459), and Augustine,-^ 
point the place in the same way. ** It is worth our observation," (says Pear- 
son,) " that Eusebius citing the place of S. John to prove that the Holy Ghost 
was made by the Son, leaves out those words twice together by which the 
Catholics used to ref\ite that heresy of the Arians, viz. h 7/yoycv."] 

Chrysostom proceeds, — ** In order to make out that thb Spibit is a crea* 
ture, they read "'O y^ov^, iy alr^ f^uii Ijy ; by which means, the Evangelist's 
language is made unintelligible." (Opp,yrm. 40.) — This punctuation is never- 
theless adopted by Tre gelles, — but not by Tischeudorf. The Peshito, Epipha- 
nius (quoted in Pearson's note, referred to inflra), Cyprian, Jerome and the 
VulgAte divide the sentence as we do. — See by all means on this subject Pear- 
son's note (z), Abt. viii, (ii. p. 262 ed. Burton). Also Bouth's Opueo. i. 88-9. 



Digitized by 



Google 



Til.] peculiar readings in Codex k» disposed of. Ill 

serves that in the third century Porphyry, the antagonist 
of Christianity^ had found fault with the Evangelist Matthew 
for having said, ^ which was spoken by the prophet Esaias.' 
A writing of the second century had already witnessed to 
the same reading; but Jerome adds further that well- 
informed men had long ago removed the name of Esaias. 
Among all our MSS. of a thousand years old and upwards, 
there is not a solitary example containing the name of Esaias in 
the text referred to, — except the Sinaitic, to which a few of 
less than a thousand years old may be added. — Once more, 
Origen quotes John xiii. 10 six times ; but only the Sinaitic 
and several ancient Latin MSS. read it the same as Origen : 
'He that is washed needeth not to wash, but is clean every 
whit/ — In John vi. 51, also, where the reading is very diffi- 
cult to settle, the Sinaitic is alone among all Greek copies in- 
dubitably correct ; and TertuUian, at the end of the second 
century, confirms the Sinaitic reading : ' If any man eat of 
my bread, he shall live for ever. The bread that I will give 
for the life of the world is my flesh.^ We omit to indicate 
further illustrations of this kind, although there are many 
others like them ^J^ 

Let it be declared without offence, that there appears to 

4 It may not be altogether lueless that I shoiild follow this fkmoiu Critic 
of the text of the N. T. over the ground which he has himself chosen. He 
challenges attention for the four following readings of the Codez Sinaiticus : — 

(1.) S. John i. 4 : w aur» ^mi coriv. — (2.) S. Matth. xiii. 85 : to puBw hia 
riiTtSov rov wpoprrrov. — (3.) S. JoHir xiii 10 : o XeAov/uf rof ovx cx' XP*^^^ vv^aa* 
0M, — (4.) S. John vi. 51 : ay rts ^ayvi tx rov t/Mu aprov, fij<r« us roy OMva* — 
o opTOf oy 9y» Zwrv vwtp rijf rov xotrfAOv {V^f 17 eap^ fwv tariy. (And this. 
Dr. Tischendorf asserts to be '' indubitably correct.") 

On inspection, these four readings prove to be exactly what might have been 
anticipated from the aDuouncement that they are almost the private property 
of the single Codex H* The last three are absolutely worthless. They stand 
self-condemned. To examine is to reject them : the second (of which Jerome 
says something veiy different from what Tisch. pretends) and fourth being only 
two more of those unskilM attempts at critical emendation of the inspired 
Text, of which this Codex contains so many sorry specimens : the third being 
clearly nothing else but the result of the carelessness of the transcriber. 
Misled by the like ending {6fioioT4\€VToy) he has dropped a Une : thus : — 

orx exi XP€IAN [ei 

MH TOTC nOAAC] NI 

YACeAI AAAA 6CTIN 

The first, I have discussed briefly in the foregoing footnote (p) p. 110. 
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112 headings not true because they are old, [chap. 

exifit in the mind of this illnstrious Critic a hopeless con- 
fusion between the antiquity of a Codex and the value of its 
readings. I venture to assert that a reading is valuable or 
the contrary, exactly in proportion to the probability of its 
being true or false. Interesting it is sure to be, be it what 
it may, if it be found in a very ancient codex, — interesting 
and often instructive: but the editor of Scripture must 
needs bring every reading, wherever found, to this test at 
last: — Is it to be thought that what I am here presented 
with is what the Evangelist or the Apostle actually wrote ? 
If an answer in the negative be obtained to this question, 
then, the fact that one, or two, or three of the early Fathers 
appear to have so read the place, will not avail to impart to 
the rejected reading one particle of mlue. And yet Tischen- 
dorf thinks it enough in all the preceding passages to assure 
his reader that a given reading in Cod. h was recognised by 
Origen, by Tertullian, by Jerome. To have established this 
one point he evidently thinks sufficient. There is implied in 
all this an utterly false major premiss : viz. That Scriptural 
quotations found in the writings of Origen, of Tertullian, of 
Jerome, must needs be the ipsissima verba of the Spirit. 
Whereas it is notorious "that the worst corruptions to which 
the New Testament has ever been subjected originated within 
a hundred years after it was composed: that Irenseus and 
the whole Western, with a portion of the Syrian Church, 
used far inferior manuscripts to those employed by Stunica, 
or Erasmus, or Stephens, thirteen centuries later, when 
moulding the Textus Eeceptus'.'' And one is astonished 
that a Critic of so much sagacity, (who of course knows 
better,) should deliberately put forth so gross a fallacy, — 
not only without a word of explanation, a word of caution, 
but in such a manner as inevitably to mislead an unsuspect- 
ing reader. Without offence to Dr. Tischendorf, I must be 
allowed to declare that, in the remarks we have been con- 
sidering, he shews himself far more bent on glorifying the 
''Codex Sinaiticus^' than in establishing the Truth of the 
pure Word of God. He convinces me that to have found 

' Scrivener's LUroduction, p. 886. The whole Chapter deserves carefal study. 
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The opposite page exhibits an exact Fac-^simik, obtained by 
Photography, of fol. 113 of Evan. Cod. L, ("Codex Regius," 
No. 62,) at Paris ; containing S. Mark xvi. 6 to 9 ; — as ex- 
plained at pp. 123-4. The Text of that MS. has been pub- 
lished by Dr.Tischendorf in his "Monumenta Sacra Inedita," 
(1846, pp. 57—399.) See p. 206. 

The original Photograph was executed (Oct. 1869) by the 
obliging permission of M. de Wailly, who presides over -the 
Manuscript Department of the " BibliothSque.'* He has my 
best thanks for the kindness with which he promoted my 
wishes and facilitated my researches. 

It should perhaps be stated that the margin of " Codex L" 
is somewhat ampler than can be represented in an octavo 
volume; each folio measuring very nearly nine inches, by 
very nearly six inches and a half. 
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VII.] A prediction concerning Codices B and k. 113 

an early uncial Codex, is every bit as fatal as to have '' taken 
a gift/' Verily, " it doth blind the eyes of the wise \" 

And with this, I shall conclude my remarks on these two 
famous Codices. I humbly record my deliberate conviction 
that when the Science of Textual Criticism, which is at pre- 
sent only in its infancy, comes to be better understood ; (and 
a careful collation of every existing Codex of the New Testa- 
ment is one indispensable preliminary to its being ever 
placed on a trustworthy basis;) a very different estimate 
will be formed of the importance of not a few of those read- 
ings which at present are received with unquestioning sub- 
mission, chiefly on the authority of Codex B and Codex H. 
On the other hand, it is perfectly certain that no future colla- 
tions, no future discoveries, will ever make it credible that 
the last Twelve Yerses of S. Mark's Gospel are a spurious 
supplement to the Evangelical Narrative ; or that the 
words iv ^E(f>i<Tfp are an unauthorized interpolation of the 
inspired Text. 

And thus much concerning Codex B and Codex k. 

I would gladly have proceeded at once to the discussion 
of the *' Internal Evidence," but that the external testimony 
commonly appealed to is not yet fully disposed of. There re- 
main to be considered certain ancient " Scholia" and "Notes," 
and indeed whatever else results from the critical inspection 
of ancient MSS., whether uncial or cursive : and all this 
may reasonably claim one entire Chapter to itself. 

• Dent. xvi. 19. 
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CHAPTER VIIL 

THE PURPORT OF ANCIENT SCHOLIA, AND NOTES IN MSS. 
ON THE SUBJECT OF THESE VERSES, SHEWN TO BE 
THE REVERSE OF WHAT IS COMMONLY SUPPOSED. 

ZaUr EditarB of the New Testament the vietime of their predeceuore* 
inaceuraeies. — Birch' e unfortunate mistake (p. 117). — Sehoh* seri^ 
ous blunders (p. 119 and pp. 120-1). — OrieshaeNs sweeping mis- 
statement (pp. 121-2). — 2^ grave misapprehension which has re- 
sulted from all this inaeeuraeg of detail (pp. 122-3). 

Codex L (p. 123). — Ammanius not the author of the so-called "Am- 
monian" Sections (j^. 125).—I^iphanius (p. 132).—" Caesarius,'* 
a misnomer. — " The Catenae" misrepresented (p. 133). 

Ik the present Chapter, I propose to pass under review 
whatever manuscript testimony still remains unoonsidered ; 
our attention having been hitherto exclusively devoted to 
Codices B and H. True, that the rest of the evidence may 
be disposed of in a single short sentence : — The Twelve Verses 
under discussion are found in every copy of the Gospels in er- 
istence with the exception of Codices B and s. But then, 

I. We are assured, — (by Dr. Tregelles for example,) — that 
''a Note or a Bcholion stating the absence of these verses 
from many, from most, or from the most correct copies (often 
from Victor or Severus) is found in twenty-five other cursive 
Codices^" Tischendorf has nearly the same words: ''Scholia'' 
(he says) " in very many MSS. state that the Qospel of Mark 
in the most ancient (and most accurate) copies ended at the 
ninth verse.'' That diBtinguished Critic supports his asser- 
tion by appealing to seven MSS. in particular, — and refer- 
ring generally to '' about twenty-five others.'' Dr. Davidson 
adopts every word of this blindfold. 

1. Now of course if all that precedes were true, this de- 
partment of the Evidence would become deserving of serious 

• Printed Text, p. 264. 
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CHAP. VIII.] Later Editors the rictitna of their predecessors. 115 

attention. But I simply denj^ the fact. I entirely deny that 
the '' Note or Scholion'' which these learned persons affirm to 
be of such frequent occurrence has any existence whatever^ 
— except in their own imaginations. On the other hand, 
I assert that notes or scholia which state the exact reverse, 
(viz. that "in the older" or "the more accurate copies'' the 
last twelve verses of S. Mark's Gospel are cofitained,) recur 
even perpetually. The plain truth is this :— These eminent 
persons have taken their information at second-hand,-— 
partly from Griesbach, partly from Scholz, — without sus- 
picion and without inquiry. But then they have slightly 
misrepresented Scholz; and Scholz (1880) slightly misunder- 
stood Griesbach; and Griesbach (1796) took liberties with 
Wetstein; and Wetstein (1751) made a few serious mis- 
takes. The consequence might have been anticipated. The 
Truth, once thrust out of sight, certain erroneous statements 
have usurped its place, — which every succeeding Critic now 
reproduces, evidently to his own entire satisfaction ; though 
not, it must be declared, altogether to his own credit. Let 
me be allowed to explain in detail what has occurred. 

2. Griesbach is foxmd to have pursued the truly German 
plan of setting down all the twenty-five MSS.^ and all the 
five Patristic authorities which up to his time had been 
cited as bearing on the genuineness of S. Mark zvi. 9 — 20 : 
giving the former in numerical order, and stating generally 
concerning them that in one or other of those authorities 
it would be found recorded "that the verses in question 
were anciently wanting in some, or in most, or in almost 
all the Greek copies, or in the most accurate ones : — or else 
that they were found in a few, or in the more accurate 
copies, or in many, or in most of them, specially in the 
Palestinian Gospel.'' The learned writer (who had made 
up his mind long before that the verses in question are to 
be rejected) no doubt perceived that this would be the most 
convenient way of disposing of the evidence for and against : 
but one is at a loss to tmderstand how English scholars can 
have acquiesced in such a slipshod statement for well nigh 

^ Viz. Codd. L, 1, 22, 24^ 84, 86, 87, 38, 89, 40, 41,-108, 129, 187, 188, 
14S, 181, 186, 195, 199, 206, 209, 210, 221, 222. 

l2 
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116 History of the errors in Schoh* note (s). [chap. 

a hundred years. A very little study of the subject would 
have shewn them that Oriesbach derived the first eleven of 
his references from Wetstein ^^ the last fourteen from Birch \ 
As for Scholz, he unsuspiciously adopted Griesbach's fatal 
enumeration of Codices ; adding five to the number ; and 
only interrupting the series here and there, in order to 
insert the quotations which Wetstein had already supplied 
from certain of them. With Scholz, therefore, rests the 
blame of everything which has been written since 1830 
concerning the MS. evidence for this part of S. Mark's 
Gospel ; subsequent critics having been content to adopt his 
statements without acknowledgment and without examina- 
tion. Unfortunately Scholz did his work (as usual) in such 
a sloyenly style, that besides perpetuating old mistakes he 
invented new ones ; which, of course, have been reproduced 
by those who have simply translated or transcribed him. 
And now I shall examine his note " (z) **\ with which prac- 
tically all that has since been delivered on this subject 
by Teschendorf, Tregelles, Davidson, and the rest, is iden- 
tical. 

(1.) Scholz (copying Griesbach) first states that in two 
MSS. in the Vatican Library ' the verses in question " are 
marked with an asterisk.^' The original author of this 
statement was Birch, who followed it up by explaining the 
fatal signification of this mark^. From that day to this* 
the asterisks in Codd. Vatt. 766 and 757 have been reli- 
giously reproduced by every Critic in turn ; and it is tmi- 
versally taken for granted that they represent two ancient 

' Wetstein quoted 14 Codices in all : but Ghriesbacb makes no use of his 
reference to Reg. 2868, 1880, and 2282 (leg. 2242 ?) which = Evan. 15, 19, 
299 (P) respectively. 

* Variae Lections, Ac. (1801, p. 225-6.)— He cites Codd. Vatt. 858, 766, 
757, 1229 (= our 129, 137, 138, 143) : Cod. Zelada (= 181) : Laur. vi. 18, 34 
(=186, 195): Ven. 27 (=210): Vind. Lamb. 88, 39, Kol. 4 (=221, 222, 
108) : Cjd. iv. {leff, 5 P) S. Marie Bened. Flor. (= 199) : Codd. Ven. 6, 10 
(=206,209.) 

• Nov. Test.YoUup, 199. 

' Vat. 756, 757 = our Evan. 137, 138. 

' Quo signo tamquam censoria virgula usi sunt librarii, qua Evangelistarum 
narrationes, in omnibus Codicibus non obvias, tamquam dubias notarent. — 
Variae Lectiones, &c. p. 225. 



Digitized by 



Google 



VIII.] BircKs unfortunate mistake. 117 

witnesses against the genuineness of the last twelve verses of 
the Gospel according to S. Mark. 

And yet, (let me say it without offence,) a very little 
attention ought to be enough to convince any one familiar 
with this subject that the proposed inference is absolutely 
inadmissible. For, in the first place, a soUtartj asterisk (not 
at all a rare phenomenon in ancient MSS.*^) has of necessity 
no such signification. And even if it does sometimes in- 
dicate that all the verses which follow are suspicious, (of 
which, however, I have never seen an example,) it clearly 
could not have that signification here, — for a reason which 
I should have thought an intelligent boy might discover. 

Well aware, however, that I should never be listened to, 
with Birch and Griesbach, Scholz and Tischendorf, and in- 
deed every one else against me, — I got a learned friend at 
Rome to visit the Vatican Library for me, and inspect the 
two Codices in question *. That he would find Birch right 
in his facts, I had no reason to doubt ; but I - much more 
than doubted the correctness of his proposed inference from 
them. I even felt convinced that the meaning and purpose 
of the asterisks in question would be demonstrably different 
from what Birch had imagined. 

Altogether unprepared was I for the result. It is found 
that the learned Dane has here made one of those (venial, 
but) unfortunate blunders to which every one is liable who 
registers phenomena of this class in haste, and does not 
methodize his memoranda until he gets home. To be brief, 
— there proves to be no asterisk at all, — either in Cod, 756, 
or in Cod. 757. 

On the contrary. After ^<popoOvTO rap» the former Codex 
has, in the text of S. Mark xvi. 9 [foL 150 6), a plain cross, 
— {not an asterisk, thus * or 55J or >3C or >;§, but a cross, 
thus -I-), — the intention of which is to refer the reader to 
an annotation onfoL 151 6, (marked, of course, with a cross 
also,) to the effect that S.Mark xvi. 9—20 is undoubtedly 

^ In Cod. 264 (= Paris 65) for instance, besides at S. Mk. xvi. 9, >^ occurs 
at zi. 12, zii. 38, and xiv. 12. On the other hand, no such sign occurs at the 
pericope de ctduUerd. • Further obligations to the same 

friend are acknowledged in the Appendix (D). 
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genuine K The eyidence, therefore^ not only breaks hope- 
lessly down ; but it is discovered that this witness has been 
by accident put into the wrong box. This is, in fact, a witness 
not for the plaintiff, but /or the defendant ! — As for the other 
Codex, it exhibits neither asterisk nor cross ; but contains 
the same note or scholion attesting the genuineness of the 
last twelve verses of S. Mark. 

I suppose I may now pass on: but I venture to point 
out that unless the Witnesses which remain to be examined 
are able to produce very different testimony from that borne 
by the last two, the present inquiry cannot be brought to 
a close too soon. ('' I took thee to curse mine enemies, and^ 
behold, thou hast blessed them altogether.'^) 

(2.) In Codd. 20 and 300 (Scholz proceeds) we read as 
follows : — '' From here to the end forms no part of the text 
in some of the copies. In the ancient copies, however, it all 
forms part of the text ^J* Scholz (who was the first to adduce 
this important testimony to the genuineness of the verses 
now under consideration) takes no notice of the singular cir- 
cumstance that the two MSS. he mentions have been exactly 
assimilated in ancient times to a common model ; and that 
they correspond one witb the other so entirely^ that the 
foregoing rubrical annotation appears in the wrong place in 
both of them, viz. at the close ofver. 15, where it interrupts 
the text. This was, therefore, once a scholion written in 
the margin of some very ancient Codex, which has lost its 
way in the process of transcription ; (for there can be no 
doubt that it was originally written against ver. 8.) And 
let it be noted that its testimony is express; and that it 
avouches for the fact that **%n the ancient copies** 8. Mark 
xvi. 9—20 ''formed part of the text:* 

i Similarly, in Cod. Goial. 20, in the Paris Library, (which = oar 86,) 
against S. Murk xvi. 9, is this sign ^ It is intended (like an asterisk in a 
modern book) to refer the reader to the self-same annotation which is spoken 
of in the text as ocoorring in Cod. Vat. 766, and which is observed to occur 
in the margin of the Paris MS. also. 

^ IvreCGev fcoc toC tIaouc ev Tioi tcSv dvTirpd9cov ou 

Kclxar €V be xoic dpxaioic, ndvxa dnopdAeinra Kcirai. 

^Codd. 20 and sou = Paris 188, 186.) 

' See more concerning this matter in the Appendix (D), ad Jin, 
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(3.) Yet more important is the record contained in the 
same two MSS., (of which also Scholz sajrs nothing,) viz. 
that thej exhibit a text which had been " collated with the 
ancient and approved copies at Jerusalem"^/' What need to 
point out that so remarkable a statement^ taken in conjunc- 
tion with the express voucher that '' although some copies of 
the Qospels are without the verses under discussion^ yet that 
in the ancient copies all the verses are found/' is a critical 
attestation to the genuineness of S. Mark xvi 9 to 20, far out- 
weighing the bare statement (next to be noticed) of the un- 
deniable historical fact that, *^ in some copies*^ 8. Mark ends 
at tfer. 8, — but " in manj does not" f 

(4.) Scholz proceeds :—'^ In Cod. 22, after e9opoGvTO rap 
+ t4aoc is read the following rubric •/' — 

€v Tioi Ttov dvTirpdcpcov fcoc (&J)6 nAHpoCxai 6 euarreAio- 
THC* 4v noAAoic be kqi TaOxa 9€p€Tai". 

And the whole of this statement is complacently copied by 
all subsequent Critics and Editors,^ross, and " tcAoc/' and 
all, — as an additional ancient attestation to the fact that 
" The End'' (jeAoc) ofS. Mark's Gospel is indeed at ch. xvi. 8. 
Strange, — ^incredible rather, — ^that among so many learned 
persons^ not one should have perceived that " t^Aoc " in this 
place merely denotes that here a fcett-known Ecclesiastical sec- 
tion comes to an end / ... As far, therefore, as the present dis- 
cussion is concerned, the circumstance is purely irrelevant ^ ; 

» At the end of S. Matthew's Oospel in Cod. 800 (at fol. 89) U fonnd,— 
€tarr€^iov Koxd MaxeaTov lrpd9H kqi AvxepAHOH €k 

Ta>v * lepOGOAujioic naAaicov avxirpd9cov, €v oxixoic p^^ 

and at the end of S. Mark's, (at fol. 147 h)— 

€tarr€Aiov KQxa MdpKOv €rpa<pH koi dvrepAHeH omoicjoc 

6K j&v eonoubaoM^vcov oxixoic 090; Ke9aAaioic cAg 
Tbis second colophon (though not the first) is Iband in Cod. 20. Both teap- 

pear in Cod. 262 ( = Paris 68), and (with an interesting variety in the former 

of the two) in [what I suppose is the first half of] the uncial Codex A. See 

Scrivener's IntroducHont p. 126. 
" = Paris *72,fol. 107 h. He might have added, (for Wetstdin had pointed 

it out 79 years before,) that the tame note preciteljf is found between verses 8 

and9 in Cod.16 ( = Fkris 64,)/o;. 98 i. 
* See more at the very end of Chap. XI. 
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120 Scholz^ serious tissue of mistakes, [chap, 

and, (as I propose to shew in Chapter XI,) the less said 
about it by the opposite party, the better. 

(5.) Scholz further states that in four^ (he means three,) 
other Codices very nearly the same colophon as the preced- 
ing recurs, with an important additional clause. In Codd. 1, 
199, 206, 209, (he says) is read,— 

''In certain of the copies, the Evangelist finishes here; 
up to which place Eusebius the friend of Pamphilus canonized. 
In other copies, however, is found as follows *•." And then 
comes the rest of S. Mark's Gospel. 

I shall have more to say about this reference to EusebiuSt 
and what he " canonized/' by-and-by. But what is there in 
all this, (let me in the meantime ask), to recommend the 
opinion that the Gospel of S. Mark was published by its 
Author in an incomplete state; or that the last twelve 
verses of it are of spurious origin ? 

(6.) The reader's attention ia specially invited to the im- 
posing statement which follows. Codd. 23, 34, 39, 41, (says 
Scholz,) " contain these words of Severus of Antioch : — 

"In the more accurate copies, the Gospel according to 
Mark has its end at ' for they were afraid.' In some copies, 
however, this also is added, — ' Now when He was risen,* 
&c. This, however, seems to contradict to some extent 
what was before delivered," &c. 

It may sound fabulous, but it is strictly true, that every 
word of this, (unsuspiciously adopted as it has been by evert/ 
Critic who has since gone over the same ground,) is a mere 
tissue of mistakes. For first, — Cod. 23 contains nothing 
whatever pertinent to th^ present inquiry. (Scholz, evidently 
through baste and inadvertence, has confounded his own 

p Cod. 1. (at Basle), and Codd. 206, 209 (which = yenee.6axid 10) contain 
as follows ; — 

iv Tioi M€v Tciv dvTirpd9cov €COc <SJ)€ nAHpoOxai 6 Euar- 
rcAioTHC, ecoc Ob Kol * Euoepioc 6 TTajLi9iAou eKovovioev cv 
dAAoic be raOra 9€p€Tai' dvaoTdc, k.t.A. 

But Cod. 199 (which = S. Mariae Benedict. Flor. Cod. IV. [lege 5], accoid- 
%g to Birch (p. 226) who supplies the quotation, has only this : — 

Iv Tioi Tciv dvTirpd9<ov ot K€iVTat [?] raOxa. 
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viii.] CfrieshacKs sweeping misstatements. 121 

"23*' with ''Coisl. 23/' but "CoisL 23'' is his "39,"— of 
which by-and-by. This reference therefore has to be can- 
celled.) — Cod. 41 contains a scholion of precisely the opposite 
tendency : I mean, a scholion which avers that the accurate 
copies of 8, Mark's Oofpel contain these last twelve verses. 
(Scholz borrowed this wrong reference from Wetstein, — who, 
by an oversight, quotes Cod. 41 three times instead of twice.) 
— There remain but Codd. 34 and 39 ; and in neither of 
those two manuscripts, from the first page of S. Mark's Gos- 
pel to the last, does there exist any ^^ scholion of Severus 
of Antioch^' whatever, Scholz, in a word, has inadvertently 
made a gross misstatement *> ; and every Critic who has since 
written on this subject has adopted his words, — without 

acknowledgment and without examination Such is the 

evidence on which it is proposed to prove that S. Mark did 
not write the last twelve verses of his Gospel ! 

(7.) Scholz proceeds to enumerate the following twenty- 
two Codices:— 24, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 108, 129, 137, 
138, 143, 181, 186, 196, 199, 206, 209, 210, 221, 222. And 
this imposing catalogue is what has misled Tischendorf, 
Tregelles and the rest. They have not perceived that it is 
a mere transcript of Oriesbach's li^t ; which Scholz interrupts 
only to give from Cod. 24, (imperfectly and at second-hand,) 
the weighty schoUon, (Wetstein had given it from Cod. 41,) 
which relates, on the authority of an eye-witness, that 
S. Mark xvi. 9 — 20 existed in the ancient Palestinian Copy. 
(About that Scholion enough has been offered already'.) 
Scholz adds that very nearly the same words are found in 
374. — What he says concerning 206 and 209 (and he might 
have added 199,) has been explained above. 

But when the twenty MSS. which remain ■ undisposed of 
have been scrutinized, their testimony is found to be quite 



4 It originated in this way. At the end of S. Matthew's Gospel, in both 
Codices, are found those large extracts from the '' 2nd Horn, on the Resurrec- 
tion *' which Montfauron published in the BihU CouL (pp. 68 — 75), and which 
Cramer has since reprinted at the end of his Catena in S, Matth, (i. 248 — 
251.) In Codd. 34 and 39 they are ascribed to *' Severus of Antioch." See •* 
above (p. 40.) See also pp. 39 and 57. 

' See above, pp. 64, 66. • 22—3 (199, 206, 209) = 19 + 1 (374) = 20. 
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122 The foregoing evidence altogether fatourahle. [chap. 

different from what is commonly supposed. One of them 
(N^. 38) has been cited in error : while the remaining nine- 
teen are nothing else but copies of Victor ofAntioch*9 com- 
mentary on 8. Mark^ — ^no less than sixteen of which contain 
the famous attestation that in most of the accurate copies, and 
in particular the authentic Palestinian Codex, the last twelve 
verses of 8. Mark's Oospel wbrb found. (See above, pp, 64 
and 65.) . « . . And this exhausts the eyidence. 

(8.) So far, therefore, as " Notes'' and " Scholia'* in MSS. 
are concerned, the sum of the matter proves to be simply 
this : — (a) Nine Codices ^ are observed to contain a note to 
the effect that the end of S. Mark's Oospel, though want- 
ing *'in some," was yet found "in others," — "in many," 
— " in the ancient copies" 

{b) Next, four Codices* contain subscriptions vouching 
for the genuineness of this portion of the G-ospel by de- 
claring that those four Codices had been collated with ap- 
proved copies preserved at Jerusalem. 

(c) Lastly, sixteen Codices, — (to which, besides that 
already mentioned by Scholz^, I am able to add at least 
five others, making twenty-two in all *,) — contain a weighty 
critical scholion asserting categorically that in " very many" 
and "accurate copies," specially in the "true Palestinian 
exemplar," these verses had been found by one who seems to 
have verified the fact of their existence therefor himself 

(9.) And now, shall I be thought unfair if, on a review 
of the premisses, I assert that I do not see a shadow of 
reason for the imposing statement which has been adopted 
by Tischendorf, Tregelles, and the rest, that "ther^ exist 
about thirty Codices which state that from the more ancient 
and more accurate copies of the Gospel, the last twelve 
verses of S. Mark were absent P" I repeat, there is not so 
much as one single Codex which contains such a scholion; 

* viz. Codd. L, 1, 199, 206, 209 :— 20, 800 :— 16, 22. ^^-^ 

• Cod. A, 20, 262, 300. 

> Evan. 374. 

> viz. Evan. 24^ 86, 37, 40, 41 (WeUtein.) Add Evan. 108, 129, 187, 188, 
148, 181, 186, 196, 210, 221, 222. (Birch Varr. LeeU. p. 226.) Add Evan. 
374 (Scholz.) Add Evan. 12, 129, 299, 829, and the Moscow Codex (qa. Evan. 
263 ?) employed by Matthaei. 
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viii.] Some account of Codex L. 123 

while twenty-four y of those commonly enumerated state 
the exact reverse. — We may now advance a step : but the 
candid reader is invited to admit that hitherto the sup- 
posed hostile evidence is on the contrary entirely in favour 
of the yerses under discussion. ('^I called thee to curse 
mine enemies, and, behold, thou hast altogether blessed them 
these three times/^) 

II. Nothing has been hitherto said about Cod. L.* This 
is the designation of an uncial MS. of the viii^ or ix^ 
century, in the Library at Paris, chiefly remarkable for the 
correspondence of its readings with those of Cod. B and 
with certain of the citations in Origen ; a peculiarity which 
recommends Cod. L, (as it recommends three cursive Codices 
of the Gospels, 1, 33, 69,) to the especial favour of a school 
with which whatever is found in Cod. B is necessarily 
right It is described as the work of an ignorant foreign 
copyist, who probably wrote with several MSS. before him ; 
but who is found to have been wholly incompetent to deter- 
mine which reading to adopt and which to reject. Certain 
it is that he interrupts himself, at the end of ver. 8^ to 
write as follows : — 

" SOMSTHINO TO THIS EFFECT 
18 ALSO MET WITB : 

''All that was commanded them they immediately rehearsed 
unto Peter and the rest. And after these things^ from East 
even unto West, did Jesus Himself send forth by their means 
the holy and incorruptible message of eternal Salvation. 
" But this also is met wits after 
the words, * for thet were afraid ;' 
''Now, when He was risen early, the first day of the 
week ",*' &c. 

y 2 (yiz. Evan. 20, 200) + 16 + 1 + 6 (enxmierated in the preceding note) 
s= 24. * Paris 62, olim, 2861 and 1568. 

■ See the facsimile. — ^The original, (which knows nothing of TischendorTs 
crosses,) reads as follows : — 



♦€P€T€ nor 

KAI TAtTA - 



TTA'NTA A^ TA HAPH 

rr€AM€NA TOfC 
n€Pl TON nCTPON 
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124 Account of Codex L, continued. [chap. 

It cannot be needful that I should delay the reader with 
any remarks on such a termination of the Gospel as the 
foregoing. It was evidently the production of some one 
who desired to remedy the conspicuous incompleteness of 
his own copy of S. Mark's Gospel^ but who had imbibed so 
little of the spirit of the Evangelical narrative that he could 
not in the least imitate the Evangelist's manner. As for the 
scribe who executed Codex h, he was evidently incapable 
of distinguishing the grossest fabrication from the genuine 
text. The same worthless supplement is foimd in the margin 
of the Hharklensian Syriac (a.d. 616)^ and in a few other 
quarters of less importance ^ — I pass on, with the single 
remark that I am utterly at a loss to understand on 
what principle Cod. L, — a solitary MS. of the viii^** or ix*^ 
century which exhibits an exceedingly vicious text, — is to 

CrNTOMCOC 6BH 

rriAAN - M6TA 

A^ TATTA KAi AfrOC 

6 Tc, xno Xnatoaho 
ka! *axpi ATcea)c 

'6gAn6CTIA€N AI 
AirtON TO I^PON 
KAi 'A^eAPTON KH 
PTFMA - THC Ai& 
NIOr C6)THPIAC ■ 



: 6CTHN A6 KAI 


; TAiTA ♦€P0 


i M6NA M€TA TO 


; t^OBOTNTO 


: FAP . 



^nactAc Ai npool 
nPGOTH cabbat25 . 

Le : — 4>4p€r€d wov koX ravra, 

ndma 9h rk irapnTf^y^yO' rois »€p2 rhp tlhpoy avyr6/ms i^-nyy^Oioy firrit Ih 
ravra ico2 ofrrii 6 'IijcroDt itwh AyoroA^i koI 4x/»« 9iews ^Imr^ciAcr ««• o^rwr rh 
Uphy led i^aprop Kiipvy/jM rijf ai«Wov irvrriptau 

''Zaruf tk Koi ravra ^p6fuva fitrii rh i^$ovyro ydp, 

'Aycurriis 8^ vput irpAr^f aafifidrov. 

^ As, the Codex Bobbiensis (k) of the old Latio. and the margin of two 
^thiopie MSS. — I am unable to anderstand what Scholz and hUcopjiatB have 
said concerning Cod. 274. I was assured again and again at Piuris that they 
knew of no such codex as « Reg, 79*/* which is Scholz' designation {Prolog. 
p. Ixxx.) of the Cod. Evan, which, after him, wc number " 274." ^vO. 6ma. vc^i^ ' 
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vin.] " Ammanius'* cited as an Authority. 125 

be thought entitled to so much respectful attention on the 
present occasion^ rebuked as it is for the fallacious evidence 
it bears concerning the last twelve verses of the second Gos- 
pel by all the seventeen remaining Uncials, (three of which 
are from 300 to 400 years more ancient than itself;) and by 
every cursitfe copy of the Gospeb in existence. Quite certain 
at least is it that not the faintest additional probability is 
established by Cod. L that S.Mark's Gospel when it left 
the hands of its inspired Author was in a mutilated con- 
dition. The copyist shews that he was as well acquainted 
as his neighbours with our actual concluding Yerses : while 
he betrays his own incapacity^ by seeming to view with 
equal favour the worthless alternative which he deliberately 
transcribes as well, and to which he gives the foremost 
place* Not S.Mark's Gospel, but Codex L is the sufferer 
by this appeal. 

III. I go back now to the statements found in certain 
Codices of the x**^ century, (derived probably from one of 
older date,) to the effect that '^the marginal references 
to the Eusebian Canons extend no further than ver. 8 :" — for 
so, I presume, may be paraphrased the words, (see p. 120,) 
Scoc ou Euoepioc 6 ITaM^iAou cKavovioev, which are found 
at the end of ver. 8 in Codd. 1, 206, 209. 

(1.) Now this statement need not have delayed us for 
many minutes. But then, therewith, recent Critics have 
seen fit to connect another and an entirely distinct pro- 
position : viz. that 

Ammonius 
also, a contemporary of Origen, conspires with Eusebius in 
disallowing the genuineness of the conclusion of S. Mark's 
Oospel. This is in fact a piece of evidence to which recently 
special prominence has been given : every Editor of the 
Oospels in turn, since Wetstein, having reproduced it ; but 
no one more emphatically than Tischendorf. " Neither by 
the sections of Ammonius nor yet by the canons of Euse- 
bius are these last verses recognised^.'' '' Thus it is seen,' 



9i 



^ Nec AmiONn Sectlonibiu, nee Evsbbix Canoinbus, agnoBCuntor ultimi 
▼ersas.— Tbch. Not, Tett. (ed. 8oa), p. 406. 
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126 The loHt '' Diatessaron'' of [chap. 

proceeds Dr. Tregelles, '^ that just as Eusebitts found these 
verses absent in his day from the best and most nume- 
rous copies {sic) J so was also the case with Ammonitis when 
he formed his Harmony in the preceding century ®/' 

A new and independent authority therefore is appealed 
to, — one of high antiquity and evidently very great im- 
portance^ — Ammonius of Alexandria, a.d. 220. But Ammo- 
nius has left behind him no knouon writings whatsoever. What 
then do these men mean when they appeal in this confident 
way to the testimony of " Ammonius P" 

To make this matter intelligible to the ordinary English 
reader, I must needs introduce in this place some account 
of what are popularly called the ^' Ammonian Sections '' and 
the ^'Eusebian Canons-/' concerning both of which, how- 
ever, it cannot be too plainly laid down that nothing what- 
ever is known beyond what is discoverable from a carefol 
study of the ^'Sections'' and ^'Canons'' themselves; added 
to what Eusebius has told us in that short Epistle of his 
'^to Carpianus/' — ^which I suppose has been transcribed 
and reprinted more often than any other uninspired Epistle 
in the world. 

Eusebius there explains that Ammonius of Alexandria 
constructed with great industry and labour a kind of Evan- 
gelical Harmony; the peculiarity of which was, that, re- 
taining S. Matthew^s Gospel in its integrity, it exhibited 
the corresponding sections of the other three Evangelists 
by the side of S. Matthew's text. There residted this in- 
evitable inconvenience; that the sequence of the narrative, 
in the case of the three last Gospels, was interrupted 
throughout; and their context hopelessly destroyed^. 

The ^' Diatessaron '' of Ammonius, (so Eusebius styles it), 
has long since disappeared; but it is plain from the fore- 
going account of it by a competent witness that it must 

« PHiOed Text, p. 248. 

^ The reader is invited to test the acouracj of what precedes for himself: — 
*Afif»iApufS /ihy 6 * KX9^tuf9p9hs, woW^y, is Mlichs, ^iXowoplay irol (nrou8i)y clo'aTifo- 
X^if rh Sth T€iradpt0y iifiTy ie<vrtt\i\oivw €&a77«AioK, r^ Karii MarBtuoy riis 
dfio^yovs r&y \oiir&y nlaYf^XurrSty wtpiKowiLs wapaBtU, &s i^ hydymis irvfifiriyat 
rhv rrjs iucoXovBtas tipphy r&y rpt&y lM^9ap^yat, Z^oy iirX rf 8^ei T^f iota- 
yyt&fftws. 
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VIII.] Ammonius of Alexandria, a.d. 220. 127 

have been a most unsatisfactory performance. It is not 
easy to see how room can have been found in such a scheme 
for entire chapters of S. Luke's Gospel ; as well as for the 
larger part of the Gbspel according to S. John : in short, for 
anything which was not capable of being brought into some 
kind of agreement, harmony, or correspondence with some- 
thing in S. Matthew^s Gospel. 

How it may have fared with the other Gospels in the 
work of Ammonius is not in fact known, and it is profitless 
to conjecture. What we know for certain is that Eusebius, 
availing himself of the hint supplied by the very imperfect 
labours of his predecessor^ devised an entirely different ex- 
pedient^ whereby he extended to the Gospels of S.Mark, 
S. Luke and S. John all the advantages, (and more than all,) 
which Ammonius had made the distinctive property of the 
first Gospel®. His plan was to retain the Four Gospels in 
their integrity ; and^ besides enabling a reader to ascertain 
at a glance the places which S. Matthew has in common 
with the other three Evangelists, or with any two, or with 
any one of them, (which, I suppose, was the sum of what 
had been exhibited by the work of Ammonius,) — ^to shew 
which places S. Luke has in common with S. Mark, — which 
with S. John only ; as well as which places are peculiar to 
each of the four Evangelists in turn. It is abundantly clear 
therefore what Eusebius means by saying that the la- 
bours of Ammonius had ** suggested to him*' his own*. The 
sight of that Harmony of the other three Evangelists with 
S. Matthew's Gospel had suggested to him the advantage 
of establishing a series of parallels throughout all the Four 
Gospels. But then, whereas Ammonius had placed along- 
side of S. Matthew the dislocated sections themselves of the 

* *Iya 8i cotfofidvov iced rov rStv \ovw&v 81* tXov fft^/iarSs re Ktd Mtpfjtov, ttS4yat 
^X^^ ^0^^ olK^iovs kitdarov tifoyy^Xurrov r6 wovs, 4tf oh tcarit r&v aXfr&v ^vix' 
Siiaouf ^ikaXifiSis tlwur, 4k rod iroyfifAoros rod irpo€ip7i/i4¥Ov Mpbs clAif^f^f i^op- 
/tia, Koff irripav fiiSoSor Kay6iras idxa rhy iiptBfih^ 8icx<^a(<^ f^oi robs ihrorc- 
ray/A4yovs, 

* This seems to represent exactly what Easebius means in this place. The 
nearest English equivalent to ii^pfi'h is "a hint." Consider Euseb. Mist, EccL 
y. 27. Also the following :— iroAAcif \afi6rr9S i^opfids, (Andreas, FroUg, in 
ApocaUfp9.),'^Kafi6trrts rds i^pfiis, (Anastasins Sin., Mouth's Rell. i. 15.) 
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128 The Canons ofEmebim, [chap. 

other three Evangelists which are of corresponding purport, 
Eusebius conceived the idea of accomplishing the same 
object by means of a system of double numerical references. 
He invented X Canons, or Tables : he subdivided each of the 
Four Gospels into a multitude of short Sections. These he 
numbered ; (a fresh series of numbers appearing in each 
Gospel, and extending from the beginning right on to the 
end;) and immediately under every number, he inserted, 
in Vermillion, another numeral (I to X) ; whose office it was 
to indicate in which of his X Canons, or Tables, the reader 
would find the corresponding places in any of the other 
Gospels'. (If the section was unique, it belonged to his last 
or X^ Canon.) Thus, against S. Matthew's account of the 
Title on the Cross, is written y*: but in the !■* Canon 
(which contains the places common to all four Evangelists) 
parallel with 335, is found,— 214, 324, 199 : and the Sec- 
tions of S. Mark, S. Luke, and S. John thereby designated, 
(which are discoverable by merely casting one's eye down 
the margin of each of those several Gospels in turn, until 
the required number has been reached,) will be found to 
contain the parallel record in the other three Gospels. 

All this is so purely elementary, that its very introduc- 
tion in this place calls for apology. The extraordinary 
method of the opposite party constrains me however to 
establish thus clearly the true relation in which the fami- 
liar labours of Eusebius stand to the unknown work of 
Ammonius. 

' kw6pim .... 9icx^a|<i 0'ot '^ohs tworwrvfiiivovs. ThuB at leaat is decisive 
as to the anthorship of the Canons. Wlien therefore Jerome Bays of Ammo- 
niuB, — ** SvangeUooa canones excogitavii quos postea secutus est Easebios 
CsasariensiB/' {pe Vvris Illust, c. Iv. vol. ii. p. 881») we learn the amount of 
attention to which sach off-hand gain statements of this Father are entitled. 

What else can be inferred from the account which Easebins gives oF the 
present sectional division of the Gospels but that it was also his own ? — AJhui 

i<m¥ ff9e. *£^' iKdtrr^ r&v rtffadpvy €va77cA(»y kpidfUs ru wp6K€ireu Kork 
fidpotf ipx^fw^os kwh rod irpc^rov, c7ra Scvrcpov, koI rplrov, Ktd KaBt^^s frpoi^y 
9i* S\oy n^xpi rov r4\ovs rod $ifiklov. He proceeds to explain how the sections 
thus numbered are to be referred to his X Canons : — xod' liroirroy 8^ ipiOfthw 
iwociifitlvais Utii Ktinfa$dp€tts irp6K€irai, SiyXovo-a iv wot^ r&v S^xa ieay6ywp «rc/- 
fitvos 6 iipiBfihs rvyxdvtu 
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For if that earlier production be lost indeed », — if its pre- 
cise contents, if the very details of its construction, can at 
this distance of time be only conjecturally ascertained, — 
what right has any one to appeal to ^*the Sections of Am^ 
monius" as to a known document? Why above all do 
Tischendorf, Tregelles, and the rest deliberately claim " Am- 
monius'' for their ally on an occasion like the present; 
seeing that they must needs be perfectly well aware that 
they have no means whatever of knowing (except from the 
precarious evidence of Catense) what Ammonius thought 
about any single verse in any of the four Gospels P At every 
stage of this discussion, I am constrained to ask myself, — 
Do then the recent Editors of the Text of the New Testa- 
ment really suppose that their statements will never be ex- 
amined? their references never verified? or is it thought 
that they enjoy a monopoly of the learning (such as it is) 
which enables a man to form an opinion in this department 
of sacred Science ? For, 

(Ist.) Where then and what are those " Sections of Am- 
monius" to which Tischendorf and Tregelles so confidently 
appeal ? It is even notorious that when they say the '' Sec- 
tions of Ammonius," what they mean are the " Sections of 
Eusehius.^* — But, (2dly.) Where is the proof, — where is even 
the probability, — ^that these two are identical? The Critics 
cannot require to be reminded by me that we are absolutely 

ff "FruBtra ad Ammoninm aut Tatianum in Harmoniis provocant. Qnn 
supersant vix qaicqnam cnm Ammoiiio aat Tatiiuio commune habtsnt.*' (IHs- 
chendorf on S. Mark xvi. 8). — Dr. Mill (1707), — ^because he assumed that the 
anonymous work which Victor of Capua bAught to light in the vi^^ century,, 
and coi^ecturally assigned to Tatian, was the lost work of Ammonias, {Proleg, 
p. 63, § 660,) — was of course warranted in appealing to the authority of Am- 
monias in support of the last twelve verses of S. Mark's Qosptd. But in truth 
Mill's assumption cannot be maintained for a moment, as Wetstein has con- 
vincingly shewn. {ProUg. p. 68.) Any one may easily satisfy himself of the 
fact who will be at the pains to examine a ft-w of the chapters with attention, 
bearing in mind what Eusebius has said concerning the work of Ammonius. 
Cap. Ixxiv, for instance, coataius as follows : — Mtt. xiii. 33, 34. Mk. iv. 38. 
Mtt. xiii. 84, 85 : 10, 11. Mk. iv. 84. Mtt. xiii. 18 to 17. But here it is 
S.Matthew^s Gospel which is dislocated, — for verses 10, 11, and 18 to 17 of 
ch. xiii. come after verses 88 — 35 ; while ver. 12 has altogether disappeared. 

The most convenient edition for reference is Schmelter's, — Ammonii Alex* 
andrini qua ei Tatiani dicitur Harmonia Evangeliorvm, (Vienmi, 1841.) 

K 
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130 The ''Amnumian" Sections, the mrk of Euschim. [chap. 

without proof that so much as one of the Sections of Am- 
monius corresponded with one of those of Eusebius ; and yet, 
(3dly.) Who sees not that unless the Sections of Ammonias 
and those of Eusebius can be proved to have corresponded 
throughout, the name of Ammonius has no business what- 
ever to be introduced into such a discussion as the present P 
They mast at least be told that in the entire absence of 
proof of any kind, — (and certainly nothing that Eusebius 
says warrants any such inference ^) — to reason from the 
one to the other as if they were identical, is what no sincere 
inquirer after Truth is permitted to do. 

It is time, however, that I should plainly declare that it 
happens to be no matter of opinion at all whether the lost 
Sections of Ammonius were identical with those of Eusebius 
or not. It is demonstrable that they cannot have been so ; 
and the proof is supplied by the Sections themselves. It is 
discovered, by a careful inspection of them, that they imply 
and presuppose the Ten Canons; being in many places even 
meaningless, — nugatory, in fact, (I do not of course say 
that they are practically without use,) — except on the theory 
that those Canons were already in existence ^ Now the 
Canons are confessedly the invention of Eusebius. He dis- 
tinctly claims them^. Thus much then concerning the sup- 
posed testimony of Ammonius. It is nil. — ^And now for 
what is alleged concerning the evidence of Eusebius. 

The starting-point of this discussion, (as I began by re- 
marking), is the following memorandum found in certain 
ancient MSS.: — " Thus far did Eusebius canonize ^ ;" which 

^ Only by the merest license of interpretation can uKt^s &^p/ttis be 
assamed to mean that Euaebins had fonnd the four QospeU ready divided to 
his hand by Ammonius into exactly 1165 aections, — every one of which he had 
simply adopted for his own. MiU, (who nevertheless held this strange opinion,) 
was obliged to invent the wild hypothesis that Eosebins, beHdet the work of 
Ammonias which he describes, most have fonnd in the library at CsBsarea the 
private copy of the Qospels which belonged to Ammonias, — an aniqae volume, 
in which the last-named Father (as he assames) will have uombered the Sections 
and made them exactly 1165. It b not necessary to diacoss soch a notion. 
We are dealing with facts^-^not with fictions. 

* For proofs of what is stated above, as well as for several remarks on the 
(so-called) *< Ammonian" Sections, the reader is referred to the Appendix (G). 

J See above, p. 128, note (f). ^ See above, p. 125. 
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VIII.] Futility of the present argumentation, 131 

means either : (1) That his Canons recognise no section of 
S. Mark's Gospel subsequent to § 233^ (which number is 
commonlj set over against ver. 8 :) or else, (which comes to 
the same thing,) — (2) That no sections of the same Gospel, 
after § 233, are referred to any of his X Canona 

On this slender foundation has been raised the following 
precarious superstructure. It is assumed, 

(Ist.) That the Section of S. Mark's Gospel which Eusebius 
numbers " 233," and which begins at our ver. 8, cannot have 
extended beyond ver. 8 ; — whereas it may have extended, and 
probably did extend, down to the end of ver. 11. 

(2dly.) That because no notice is taken in the Eusebian 
Canons of any sectional number in S. Mark's Gospel sub- 
sequent to § 233, no Section (with, or without, such a sub- 
sequent number) can have existed: — whereas there may 
have existed one or more subsequent Sections all duly num- 
bered I This notwithstanding, Eusebius, (according to the 
memorandum found in certain ancient MSS.), may have 
canonized no further than § 233. 

I am not disposed, however^ to contest the point as far as 
Eusebius is concerned. I have only said so much in order 
to shew how unsatisfactory is the argumentation on the 
other side. LetSt be assumed, for argument sake, that the 
statement '' Eusebius canonized no farther than ver. 8" is 
equivalent to this, — *' Uusebim numbered no Sections after 
ver. 8 ;*' (and more it cannot mean :) — What then f I am at 
a loss to see what it is that the Critics propose to themselves 
by insisting on the circumstance. For we knew before, — 
it was in fact Eusebius himself who told us, — that Copies 
of the Gospel ending abruptly at ver. 8, were anciently of 
frequent occurrence. Nay, we heard the same Eusebius re- 
mark that one way of shelving a certain awkward pro- 
blem would be, to plead that the subsequent portion of 
S. Mark's Gospel is frequently wanting. What more have we 
learned when we have ascertained that the same Eusebius 
allowed no place to that subsequent portion in his Canons P 
The new fact, (supposing it to be a fact,) is but the correla- 

1 As a matter of fact. Cocoes abound in which the Sections are noted ictM- 
o%i the Canons, throngbout See more on this subject in the Appendix (G). 

k2 
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132 Tlie appeal to Epiphanim and to [chap. 

tive of the old one ; and since it was Ensebius who was the 
voucher for thaty what additional probability do we esta- 
blish that the inspired autograph of S. Mark ended abruptly 
at ver. 8, by discovering that Eusebius is consistent with 
himself, and omits to "canonize" (or even to "sectioniae*') 
what he had already hypothetically hinted might as well be 
left out altogether P (See above, pp. 44-6.) 

So that really I am at a loss to see that one atom of pro- 
gi*es8 is made in this discussion by the ftirther discovery 
that, (in a work written about a.d. 373,) 

Epiphanius 
states casually that "the four Gospels contain 1162 sec- 
tions "*." From this it is argued ^ that since 356 of these 
are commonly assigned to S. Matthew, 342 to S. Luke, and 
232 to S. John, there do but remain for S. Mark 233 ; and 
the 233rd section of S. Mark's Gospel confessedly begins at 
ch. xvi. 8. — The probability may be thought to be thereby 
slightly increased that the sectional numbers of Eusebius 
extended no further than ver. 8 : but— Has it been rendered 
one atom more probable that the inspired Evangelist him- 
self ended his Gospel abruptly at the 8th verse P That fact 
— (the only thing which our opponents have to establish) — 
remains exactly where it was ; entirely unproved, and in the 
highest degree improbable. 

To conclude, therefore. When I read as follows in the 
pages of Tischendorf : — " These verses are not recognised by 
the Sections of Ammonius, nor by the Canons of Eusebius : 
Epiphanius and Caesarius bear witness to the fact ;'' — I am 
constrained to remark that the illustrious Critic has drawn 
upon his imagination for three of his statements, and that 
the fourth is of no manner of importance. 

(1.) About the " Sections of Ammonius,'^ he really knows 
no more than about the lost Books of Livy. He is, therefore, 
without excuse for adducing them in the way of evidence. 

" r4<roapd tlaip cdaT^^Aia Kt^a\€dt»y x<Aic»r ^Korhw IfiyicorraS^. The words 
are moet nneipectedly, (may I not aaj siupicioHtl^ t), foond in EpiphanioB, 
Aneor. 60, (0pp. ii.^ B.) 

> By TiBchendorf, copying MiU's Prolesf. p. 63, § 662 ;— the fontal source, 
hy the way, of the twin references to *' Epiphanius and Cffiaarios." 
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VIII.] CteaariuSf shewn to be tcarthleaa, 133 

(2.) That Epiphanius bears no witness whatever either 
as to the " Sections of Ammonius^' or to " Canons of Euse- 
bins/' Tischendorf is perfectly well aware. So is my reader. 

(3.) His appeal to 

CiBSARIUS 

is worse than infelicitous. He intends thereby to designate 
the younger brother of Gregory of Nazianzus ; an eminent 
physician of Constantinople^ who died a.d. 368 ; and who, 
(as far as is known^) never wrote anything, A work called 
Ileuaei^, (which in the x*^ century was attributed to Caesa- 
rius^ but concerning which nothing is certainly known ex- 
cept that CaBsarius was certainly not its author^) is the com- 
position to which Tischendorf refers. Even the approxi- 
mate date of this performance, however, has never been 
ascertained. And yet, if Tischendorf had condescended to 
refer to it, (instead of taking his reference at second-hand,) 
he would have seen at a glance that the entire context in 
which the supposed testimony is found, is nothing else but 
a condensed paraphrase of that part of Epiphanius^ in which 
the original statement occurs <>. 

Thus much, t&en, for the supposed evidence of Ammonius, 
of Epiphanius, and of Cjbsarius on the subject of the last 
Twelve Verses of S. Mark's Gospel. It is exactly nil. In 
fact Pseudo-Csssarius, so far from '^ bearing witness to the 
fact" that the concluding verses of S.Mark^s Gospel are 
spurious, actualli/ quotes the 16th verse as genuine^. 

(4.) As for Eusebius, nothing whatever has been added 
to what we knew before concerning his probable estimate 
of these verses. 

IV, We are now at liberty to proceed to the only head 
of external testimony which remains undiscussed. I allude 
to the evidence of 

Thb Catenjs. 

" In the CateuBD on Mark," (crisply declares Dr. David- 
son,) ''there is no explanation of this section '^.'^ 

* Comp. Epipb. (Aneor. 60,) Opjf. ii. 58 o to 56 A, with Oalland. JBibL vi. 
26 to 27 A. p GaUand. Bibl. vi. 147 a. 

<> Vol. i. 165 (iL 112). — It is only fair to add that Davidson is not alone in 
this statement. In sabstance, it has become one of the common-places of those 
who undertake to prove that the end of S. Mark's Gospel is spurious. 
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134 Dr. Batndson's dictum concerning [chap. 

" The Catenae on Mark :" as if they were quite common 
things, — "plenty, as blackberries!'* But, — Which of "the 
Catenae'' may the learned Critic be supposed to have ex- 
amined P 

1. Not the Catena which Possinus found in the library of 
Charles de Montchal, Abp. of Toulouse, and which forms 
the basis of his Catena published at Rome in 1673 ; because 
that Codex is expressly declared by the learned Editor to be 
defective from ver. 8 to the end''. 

2. Not the Catena which Corderius transcribed from the 
Vatican Library and communicated to Possinus; because 
in that Catena the 9th and 12th verses are distinctly com- 
mented on '. 

3. Still less can Dr. Davidson be thought to have inspected 
the Catena commonly ascribed to Victor of Antioch, — ^which 
Peltanus published in Latin in 1580, but which Possinus 
was the first to publish in Greek (1673). Dr. Davidson, 
I say, cannot certainly have examined that Catena; inas- 
much as it contains, (as I have already largely shewn, and, 
in fact, as every one may see,) a long and elaborate disser- 
tation on the best way of reconciling the language of S. Mark 
in ver. 9 with the language of the other Evangelists \ 

4. Least of all is it to be supposed that the learned Critic 
has inspected either of the last two editions of the same 

' See PoBsini Cat, p. 363. 

■ 'E0(in7 wparov Mapitf if MayiaXrivp, [= ver. 9.] ra^rijy Ev<r€$tos iv r<HS 
wphs Map7yov h4pav \4y§i Maptaa^ iraph rV OtOO'cifidiniy rhy v^opUtkov* % kcU 
kfx^^r^ptu iK rris May9a\ii>fiis ^ov. ficTck Hh ravra 9wrly 4^ ahr&v wtptvarovau 
Ka2 rk ^^s [== ver. 12.] rohs itfupl rhv KK^onay, leaBi^s 6 Aovxas taropfT, (Po8- 
aini Cat, p. 864) : — Where it will be seen that Text (Ktifi^yoy) and Interpreta- 
tion (iptitirtia) are oonftwedly thrown together. "Anonymiu [Vatieanos]" 
also quotes S. Mark zvl. 9 at p. 109, a(2^».~Matthaei (N. T. ii. 269),— over- 
looking the fact that " Anonymut Vaticanus*' (or simply ** Anonymtu") and 
''Anonymua Tolosanus" (or simply " Tolosanus") denote two distinct Codices, 
— ^falls into a mistake himself while contradicting our learned countryman Mill, 
who says,— "Certe Victor Antioch. ac Anonymus Tolosanus hue usque [so. 
Ter. 8] nee ultra commentantur." — Scholz' dictum is, — " Commentatorum qui 
in catenis SS. Patrum ad Marcum laudantur, nulla explicatio higus perioopie 
exhibetur." 

< See above pp.62<3. The Latin of Peltanqs may be seen in such Collections 
as the Moffna Bibliotheca Vett. PP. (1618,) vol. iv. p. 330, col. 2 E, F.— For 
the Greek, see Possiui Catena, pp. 359— 61. 
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VIII.] ^Hhe CatencB on Marky^ characterised, 135 

Catena: viz. that of Matthaei, (Moscow 1775,) or that of 
Cramer, (Oxford 1844,) from MSS. in the Royal Library 
at Paris and in the Bodleian. This is simply impossible, 
because (as we have seen), in these is contained the famous 
passage which categorically asserts the genuineness of the 
last Twelve Verses of S. Mark's Gospel". 

[N'ow this exhausts the subject. 

To whichy then, of " the Catense on Mark," I must again 
inquire, does this learned writer allude P — I will venture to 
answer the question myself; and to assert that this is only 
one more instance of the careless, second-hand (and third- 
rate) criticism which is to be met with in every part of 
Dr. Davidson's book : one proof more of the alacrity with 
which worn-out objections and worthless arguments are fur- 
bished up afresh, and paraded before an impatient generation 
and an unlearned age, whenever {tanqtrnm vile corpus) the 
writings of Apostles or Evangelists are to be assailed, or the 
Faith of the Church of Christ is to be unsettled and under- 
mined. 

V. If the Beader will have the goodness to refer back to 
p. 39, he will perceive that I have now disposed of every 
vntness whom I originally undertook to examine. He will 
also, in fairness, admit that there has not been elicited one 
particle of evidence, from first to last, which renders it in 
the slightest degree probable that the Gospel of S. Mark, as 
it originally came from the hands of its inspired Author, 
was either an imperfect or an unfinished work. Whether 
there have not emerged certain considerations which render 
such a supposition in the highest degree t^nlikely, — I am 
quite content that my Header shall decide. 

Dismissing the external testimony, therefore, proceed we 
now to review those internal evidences, which are con- 
fidently appealed to as proving that the concluding Verses 
of S. Mark's Gospel cannot be regarded as really the work 
of the Evangelist. 

" See above, pp. 64-5, and Appendix (£). 
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CHAPTER IX, 

INTERNAL EVIDENCE DEMONSTRATED TO BE THE VERY 
REVERSE OF UNFAVOURABLE TO THESE VERSES. 

The " 8tyW and *' Phraseoloffy'' of these Verses declared hy Critics 
to he not 8. Mark's. — Insecurity of such Criticism (p. 140). — The 
'' Style" of chap, zvi. 9 — 20 shewn to he the same as the style of 
chap, i. 9 — 20 (p. 142). — The ** Phraseology" examined in twenty- 
seven pa/rtictdars^ and shewn to he suspicious in none (p. 145), — 
hut in twenty -seven particulars sheivn to he the reverse (p. 170). — 
Such Remarks fallacious (p. 173). — Judged of hy a truer y a more 
delicate and philosophical Test, these Verses proved to he most pro- 
hahly genuine (p. 175). 

A DISTINCT class of objections remains to be considered. 
An argament mucb relied on by those who deny or doubt 
the genuineness of this portion of S. Mark's Gospel, is de- 
rived from considerations of internal evidence. In the judg- 
ment of a recent Editor of the New Testament, — These 
twelve verses '' bear traces of another hand from that which 
has shaped the diction and construction of the rest of the 
Gospel*" They are therefore "an addition to the narra- 
tive," — of which "the internal evidence will be found to 
preponderate vastly against the authorship of Mark." — "A 
difference/' (says Dr. TregeUes,) " has been remarked, and 
truly remarked, between the phraseology of this section and 
the rest of this Gospel." — According to Dr. Davidson, — 
** The phraseology and style of the section are unfavourable 
to its authenticity." " The characteristic peculiarities which 
pervade Mark's Gospel do not appear in it ; but, on the co^ 
trary, terms and expressions," " phrases and words, are in- 
troduced which Mark never uses ; or terms for which he 
employs others V — So Meyer, — "With ver. 9, we suddenly 
come upon an excerpting process totally different from the 
previous mode of narration. The passage contains none of 
Mark's peculiarities (no evOeas, no iraXiv, &c., but the bald- 

• Alford on S.Mark ivi. 9—20. '' Introduction, &c. ii. p. 113. 
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cii. IX.] " Style'' and " Phraseology'' of 8. Mark xvi. 9—20. 137 

ness and lack of clearness which mark a compiler ;) while in 
single expressions, it is altogether contrary to Mark's man- 
ner.*' — " There is" (says Professor Norton) " a difference so 
great between the use of language in this passage, and its 
use in the undisputed portion of Mark's Gospel, as to furnish 
strong reasons for believing the passage not genuine." — No 
one, however, has expressed himself more strongly on this sub- 
ject than Tischendorf." " Singula" (he says) " multifariam a 
Marci ratione abhorrent®." . . . Here, then, is something very 
like a consensus of hostile opinion : although the terms of the 
indictment are somewhat vague. Difference of *^ Diction and 
Construction," — difference of "Phraseology and Style," — 
difference of "Terms and Expressions," — difference of " Words 
and Phrases;" — the absence of S. Mark's "characteristic 
peculiarities." I suppose, however, that all may be brought 
under two heads, — (I.) Style, and (II.) Phraseology : mean- 
ing by "Style" whatever belongs to the Evangelist's man- r 
nerj^ and by "Phraseology" whatever relates to the words 
and expressions he has employed. It remains, therefore, 
that we now examine the proofs by which it is proposed to 
substantiate these confident assertions, and ascertain exactly 
what they are worth by constant appeals to the Oospel. 
Throughout this inquiry, we have to do not with Opinion 
but with Fact. The unsupported dicta of Critics, however 
distinguished, are entitled to no manner of attention. 

1. In the meantime, as might have been expected, these 
confident and often-repeated asseverations have been by no 
means unproductive of mischievous results : 

Like ceaseless droppings, which at last are known 
To leave their dint upon the solid stone. 

I observe that Scholars and Divines of the best type (as 
the Rev. T. S. Oreen^) at last put up with them. The wisest 
however reproduce them under protest, and witK apology. 
The names of Tischendorf aud Tregelles, Meyer and David- 
son, command attention. It seems to be thought incredible 
that they can all be entirely in the wrong. They impose 
upon learned and unlearned readers alike. " Even Barnabas 

• Nov, Tett Ed. 8'^* L p. 406. •* Developed CriL pp. 51-2. 
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13S The effect of a popular outcry. [chap. 

has been carried away with their dissimulation." He has 
(to my surprise and regret) two suggestions : — 

(a) The one, — That this entire section of the second 
Gospel may possibly have been written long after the rest ; 
and that therefore its verbal peculiarities need not perplex 
or trouble us. It was, I suppose, (according to this learned 
and pious writer,) a kind of after-thought, or supplement, 
or Appendix to S. Mark's Gospel. In this way I have seen 
the last Chapter of S. John once and again accounted for. — 
To which, it ought to be a sufficient answer to point out 
that there is no appearance whatever of any such interval 
having been interposed between S. Mark xvi. 8 and 9 : that 
it is highly improbable that any such interval occurred: 
and that until the " verbal peculiarities" have been ascer- 
tained to exist, it is, to say the least, a gratuitous exercise of 
the inventive faculty to discover reasons for their existence. 
Whether there be not something radically unsound and 
wrong in all such conjectures about " after-thoughts," " sup- 
plements," "appendices," and "second editions" when the 
everlasting Gospel of Jesus Christ is the thing spoken of, — 
a confusing of things heavenly with things earthly which 
must make the Angels weep, — I forbear to press on the pre- 
sent occasion. It had better perhaps be discussed at another 
opportunity. But <^/Xoi avSpes^ will forgive my freedom in 
having already made my personal sentiment on the subject 
sufficiently plain. 

(b) His other suggestion is, — That this portion may not 
have been penned by S. Mark himself after all. By which 
he clearly means no more than this, — that as we are content 
not to know who wrote the conclusion of the Books of 
Deuteronomy and Joshua, so, if needful, we may well be 
content not to know who wrote the end of the Gospel of 
S. Mark. — ^In reply to which, I have but to say, that after 
cause has been shewn why we should indeed believe that not 
S. Mark but some one else wrote the end of S. Mark's Gos- 
pel, we shall be perfectly willing to acquiesce in the new 
fact: — but not till then. 

* i^jupotv yip Cyrttfy ^iKoiy, ttriov uporiyMif t^v iAi^dfiav. — Arist. JEth, Nic, 
I. iii. 
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IX.] Bev. F. jET. Scrivener. — Professor Broadus. 139 

2. True indeed it is that here and there a voice has been 
lifted up in the way of protest' against the proposed in« 
ference from the familiar premisses ; (for the self-same state- 
ments haye now been so often reproduced, that the eye grows 
weary at last of the ever-recurring string of offending voca- 
bles:) — but, with one honorable exception ^^ men do not seem 
to have ever thought of calling the premisses themselves in 
question : examining the statements one by one : contesting 
the ground inch by inch : refusing absolutely to submit to 
any dictation whatever in this behalf: insisting on bringing 
the whole matter to the test of severe inquiry, and making 
every detail the subject of strict judicial investigation. This 
is what I propose to do in the course of the present Chapter. 
I altogether deny the validity of the inference which has 
been drawn from " the style/' " the phraseology," " the dic- 
tion'' of the present section of the Gospel. But I do more. 
I entirely deny the accuracy of almost every individual state- 
ment from which the unfavourable induction is made, and the 
hostile inference drawn. Even this will not nearly satisfy 



' To the honour of the Bev. F. H. Scrivener be it siud, that he at least 
absolutely refuses to pay any attention at all "to the argument against these 
twelve verses arising from their alleged difference in style from the rest of 
the Gospel." See by all means his remarks on this subject. (Introduction, 
pp. 431-2.) — One wonld have thought that a recent controversy concerning 
a short English Poem, — which some able men were confident mi^ht have 
been written by Milton, while others were just as confident that it could not 
possibly be his,— ought to have opened the eyes of all to the precarious nature 
of such Critioitm. 

V Allusion is made to the Bev. John A. Broadu«, D.D., — " Professor of In- 
terpretation of the New Testament in the Southern Baptist Theological 
Seminary, Greenville, S.C.," — the author of an able and convincing paper 
entitled ''Exegetical Studies" in "The BaptiH Quarterly** for July, 1869 
(Fhihidelphia), pp. 865—62 : in which "the words and phrases" contained in 
S. Mark xvi. 9—20 are exclusively examined. 

If the present volume should ever reach the learned Professor's hands, he will 
perceive that I must have written the pre-ent Chapter before I knew of his 
labours : (an advantage which I owe to Mr. Scrivener's kindness :) my treat- 
ment of the subject and his own being so entirely different. But it is only 
due to Professor Broadus to acknowledge the interest and advantage with 
which I have compared my lucubrations with his, and the sincere satisfac- 
tion with which I have discovered that we have everywhere independently 
arrived at precisely the same result. 
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140 Fallaciousness of judging from [chap. 

me. I insist that one only result can attend the exact 
analysis of this portion of the Gospel into its elements; 
namely, v^ profound conyictioii that S. Mark is most cer- 
tainly its Author. 

3. Let me however distinctly declare beforehand that 
remarks on 'Hhe style'' of an Evangelist are singularly 
apt to be fallacious, especially when (as here) it is proposed 
to apply them to a very limited portion of the sacred narra- 
tive. Altogether to be mistrusted moreover are they, when 
(as on the present occasion) it is proposed to make them 
the ground for possibly rejecting such a portion of Scripture 
as spurious. It becomes a fatal objection to such reasoning 
that the style may indeed be exceedingly diverse, and yet 
the Author be confessedly one and the same. How exceed- 
ingly dissimilar in style are the Revelation of S. John and 
the Gospel of S. John ! Moreover, practically, the promised 
remarks on ^' style/' when the Authorship of some portion 
of Scripture is to be discussed, are commonly observed to 
degenerate at once into what is really quite a different thing. 
Single words, perhaps some short phrase, is appealed to, 
which (it is said) does not recur in any part of the same 
book ; and thence it is argued that the Author can no longer 
be the same. " According to this argument, the recurrence 
of the same words constitutes identity of style; the want 
of such recurrence implies difference of style; — difference 
of style in such a sense as compels us to infer diversity of 
authorship. Each writer is supposed to have at his disposal 
a limited number of 'formulae' within the range of which 
he must work. He must in each chapter employ these 
formulae, and these only. He must be content with one 
small portion of his mother-tongue, and not dare to venture 
across the limits of that portion, — on pain of losing his 
identity **." 

4 How utterly insecure must be every approximation to 

^ Dr. Kay*8 CritU Hupfsldiana, p. 84» — the most masterly and inbtractive 
exposure of Bp. Colenso's incompetence and presumption which has ever ap- 
peared. Intended speciaUy of his handling of the writings of Moses, the 
remarks in the text are equaby spplicahle to much which has been put forth 
concerning the authorship of the end of S. Mark's Gospel. 
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IX.] " the 8tyW of twelve verses of Scripture. 141 

such a method of judging about the Authorship of any 
twelve verses of Scripture which can be named, scarcely 
requires illustration. The attentive reader of S. MuttheVs 
Gospel is aware that a mode of expression which is six times 
repeated in his viii*^ and ix*** chapters is perhaps only once 
met with besides in his Gospel, — viz, in his xxi«* chapter *. 
The "style" of the 17th verse of his i"* chapter may be 
thought unlike anything else in S. Matthew. S. Luke's five 
opening verses are unique, both in respect of manner and 
of matter. 8. John also in his five opening verses seems to 
me to have adopted a method which is not recognisable 
anywhere else in his writings; "rising strangely by de- 
grees/' (as Bp. Pearson expresses it^,) "making the last 
word of the former sentence the first of that which fol- 
loweth." — "He knoweth that he saith true," is the language 
of the same Evangelist concerning himself in chap. xix. 35. 
But, " we know that his testimony is true," is his phrase in 
chap. xxi. 24. Twice^ and twice only throughout his Gospel, 
(viz. in chap. xix. 85 : xx. 31), is he observed to address his 
readers, and on both occasions in the same words : (" that 
ye may believe.") But what of all this ? Is it to be sup- 
posed that S. Matthew, S. Luke, S. John are not the authors 
of those several places? From facts like these no inference 
whatever is to be drawn as to the genuineness or the spuri- 
ousness of a writing. It is quite to mistake the Critic's 
vocation to imagine that he is qualified, or called upon, to 
pass any judgment of the sort. 

6. I have not said all this, of course, as declining the pro- 
posed investigation. I approach it on the contrary right 
willingly, being confident that it can be attended by only 
one result. "With what is true, endless are the harmonies 
which evolve themselves: from what is false, the true is 
equally certain to stand out divergent \ And we all desire 
nothing but the Truth. 

» S. Matth. viii. 1 («aTo/3<(w airy) :— 6 (cio-cAtf^Jm ry 'I.) :--23 (ififidrri 
aihv) :— 28 (i\e6ini ainf) :— ix. 27 {wapdyomi t# 'I.):— 28 {i?i06yri) :— xxi. 28 
(i\06vTi ainf), 

^ On the Creed, Art. ii. (toI. i. p. 156.) 

» TV fiky yiip &Ai}9ct vdyra «rwv^5«i ri lnrdpx<»^^ ff ** ^«v8«« rax^ 9ta^yti 
T&Ai|0/f. Arifltot. Mh, Nic, I. c. vi. 
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I. To begin then with the "Style and manner'' of 
S. Mark in this place. 

1. We are assured that "instead of the graphic, detailed 
description by which this Evangelist is distinguished, we 
meet with an abrupt, sententious manner, resembling that 
of brief notices extracted from larger accounts and loosely 
linked together"^." Surely if this be so, the only lawful 
inference would be that S. Mark, in this place, has " ex- 
tracted brief notices from larger accounts, and loosely linked 
them together :" and unless such a proceeding on the part 
of the Evangelist be judged incredible, it is hard to see 
what is the force of the adverse criticism, as directed against 
the genuineness of the passage now under consideration. 

2. But in truth, (when divested of what is merely a gra- 
tuitous assumption,) the preceding account of the matter 
is probably not far from the correct one. Of S. Mark's 
practice of making "extracts,*' I know nothing: nor Dr. 
Davidson either. That there existed any "larger accoxmts" 
which would have been available for such a purpose, (except 
the Gospel according to S. Matthew,) there is neither a par- 
ticle of evidence, nor a shadow of probability. On the other 
hand, that, notwithstanding the abundant oral information 
to which confessedly he had access, S. Mark has been di- 
vinely guided in this place to handle, in the briefest manner, 
some of the chiefest things which took place after our Lord's 
Resurrection, — is simply undeniable. And without at all 
admitting that the style of the Evangelist is in consequence 
either "abrupt" or "sententious"," I yet recognise the 



" Dayidson's Introduction, Ac. i. 170. 

" And yet, if it were ever 8o " BeDtentious," ever bo "abrapt;" and if his 
"brief notices" were ever so "loosely linked together;" — ^these, euseording to 
Dr. Davidson, would only be indications that S. Mark actually woe their 
Author. Hear him discussing S. Mark's "characteristics," at p. 151t— *'In 
the consecution of his narrations, Mark'jm^ them together very looeelg** 
"Mark is also characterised by a concieeneet and apparent incompletenesg of 
delineation which are allied to the obscure." "The ahmpt introduction" 
of many of his details is again and again appealed to by Dr. Davidson, and 
illustrated by references to the Qospel. What, in the name of common sense, 
b the value of such criticism as this ? What is to be thought of a genUeman 
who bloHs hot and cold in the same breath : denying at p. 170 the genuineness 
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inevitable consequence of relating many diBsimilar things 
within very narrow limits ; namely^ that the transition from 
one to the other forces itself on the attention. What wonder 
that the same phenomenon should not be discoverable in 
other parts of the Gospel where the Evangelist is not ob- 
served to be doing the same thing P 

3. But wherever in his Gospel S. Mark is doing the same 
thing, he is observed to adopt the style and manner which 
Dr. Davidson is pleased to call "sententious" and "abrupt.*' 
Take twelve verses in his first chapter, as an example. 
Between S. Mark xvi. 9—20 and S. Mark i. 9—20, 1 profess 
myself unable to discern any real difference of style. I pro- 
ceed to transcribe the passage which I deliberately propose 
for comparison; the twelve corresponding verses, namely, in 
S. Mark's first chapter, which are to be compared with the 
twelve verses already under discussion, from his last; and 
they may be just as conveniently exhibited in English as 
in Greek : — 

{S. Mark i. 9— 20.) 
(ver. 9.) " And it came to pass in those days, that Jesus 
" came from Nazareth of Galilee, and was baptized of John 
" in Jordan. (10.) And straightway coming up out of the 
" water. He saw the heavens opened, and the Spirit like 
" a dove descending upon Him : (11.) and there came a 
" voice from heaven saying. Thou art My beloved Son, in 
" whom I am well pleased. (12.) And immediately the 
" Spirit driveth Him into the wilderness. (13.) And He 
" was there in the wilderness forty days, tempted of Satan ; 
" and was with the wild beasts ; and the Angels ministered 
" unto Him. (14.) Now after that John was put in prison, 
" Jesus came into Galilee, preaching the gospel of the 
" kingdom of God, (15.) and saying. The time is fulfilled, 
" and the Eangdom of God is at hand : repent ye, and be- 
" lieve the Gospel. (16.) Now, as He walked by the sea 
" of Galilee, He saw Simon and Andrew his brother casting 
" a net into the sea : for they were fishers. (17.) And Jesus 

of a eertain portion of Scripture because it exhibits the very pecoliarities 
which at p. 151 he had volunteered the information are eharacterietio of 
its reputed Aathor ? 
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" said unto them, Come ye after Me, and I will make you 
'* to become fishers of men. (18.) And straightway they 
" forsook their nets, and followed Him. (19.) And when 
" He had gone a little farther thence. He saw James the 
" son of Zebedee, and John his brother, who also were in 
'' the ship mending their nets. (20.) And straightway He 
^* called them ; and they left their father Zebedee in the 
" ship with the hired servants, and went after Him." 

4. The candid reader must needs admit that precisely the 
self-same manner is recognisable in this first chapter of 
S. Mark's Gospel which is asserted to be peculiar to the last. 
Note, that from our Saviour's Baptism (which occupies 
the first three verses) the Evangelist passes to His Temp- 
tation, which is dismissed in two. Six months elapse. The 
commencement of the Ministry is dismissed in the next two 
verses. The last five describe the call of four of the Apo- 
stles, — without any distinct allusion to the miracle which 
was the occasion of it. . . . How was it possible that when 
incidents considerable as these had to be condensed within 
the narrow compass of twelve verses, the same '' graphic, 
detailed description" could reappear which renders S. Mark's 
description of the miracle performed in the country of the 
Qadarenes (for example) so very interesting ; where a single 
incident is spread over twenty verses, although the action 
did not perhaps occupy an hour ? I rejoice to observe that 
" the abrupt tramitions of this section" (ver. 1 — 13) have 
also been noticed by Dean* Alford : who very justly accounts 
for the phenomenon by pointing out that here " Mark 
appears as an abridger of previously well-known facts^P But 
then, I want to know what there is in this to induce us to 
suspect the genuineness of either the beginning or the end of 
S. Mark's Gospel ? 

6. For it is a mistake to speak as if "graphic, de- 
tailed description'* invariably characterise the second Gospel. 
S.Mark is quite as remarkable for his practice of occa- 
sionally exhibiting a considerable transaction in a highly 
abridged form. The opening of his Gospel is siugularly 
concise, and altogether sudden. His account of John's preach- 
• N. T. vol. i. Prolegg. p. 88. 
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ing (L 1 — 8) is the shortest of all. Very concise is his ac- 
count of our Savioub's Baptism (ver. 9 — 11). The brevity 
of his description of our Losjd's Temptation is even extra- 
ordinary (ver. 12, 13.) — I pass on ; premising that I shall 
have occasion to remind the reader by-and-by of certain 
peculiarities in these same Twelve Verses, which seem to 
have been hitherto generally overlooked. 

II. Nothing more true, therefore, than Dr. Tregelles* ad- 
mission ''that arguments on style are often very fallacious, and 
that hy themsekea they prove very little. But'* (he proceeds) 
"when there does exist external evidence; and when in- 
ternal proofs as to style, manner, verbal expression, and con- 
nection, are in accordance with such independent grounds of 
forming a judgment ; then, these internal considerations pos- 
sess very great weight." 

I have already shewn that there exists no such external 
evidence as Dr. Tregelles supposes. And in the absence of 
it, I am bold to assert that since nothing in the " Style " or 
the " Phraseology '* of these verses ever aroused suspicion in 
times past, we have rather to be on our guard against suffer- 
ing our judgment to be warped by arguments drawn from 
such precarious considerations now. As for determining 
from such data the authorship of an isolated passage ; assert- 
ing or denying its genuineness for no other reason but 
because it contains certain words and expressions which do 
or do not occur elsewhere in the Qospel of which it forms 
part ; — ^let me again declare plainly that the proceeding is 
in the highest degree uncritical. We are not competent 
judges of what words an Evangelist was likely on any given 
occasion to employ. We have no positive knowledge of the 
circumstances under which any part of any one of the four 
Gospels was written ; nor the influences which determined 
an Evangelist's choice of certain expressions in preference to 
others. We are learners, — we can be only learners here. 
But having said aU this, I proceed (as already declared) 
without reluctance or misgiving to investigate the several 
charges which have been brought against tlds section of the 
Gospel ; charges derived from its Phraseology ; and which 
will be found to be nothing else but repeated assertions that 

ii 
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a certain Word or Fhrasey- — (there are aboat twenty-four 
such words and phrases in* all p,) — " occurs nowhere in the 
Gospel of Mark ;'* with probably the alarming asseveration 
that it is "abhorrent to Mark's manner." .... The result of 
the inquiry which follows will perhaps be not exactly what 
is commonly imagined. 

The first difficulty of this class is yery fairly stated by 
one whose name I cannot write without a pang^ — the late 
Dean Alford : — 

(I.) The expression wfH&Trf a-a^^drov, for the "first day of 
the week" (in ver. 9) "is remarkable" (he says) "as occur- 
ring so soon after" fila aafifidrmv (a precisely equivalent 
expression) in ver. 2. — ^Yes, it is remarkable. 

Scarcely more remarkable, perhaps, than that S. Luke 
in the course of one and the same chapter should four times 
designate the Sabbath' to a-dfifiarov, and twice r^ adfifiara : 
again, twice, to adfifiarov, — twice, tj rjfiipa toO a-afifidrov, — 



' It may be conTenient, in thiB place, to enomerate the Bereral words and 
expressions about to be considered t — 
- (i.) wp^Ti <ra00drov (ver, 9.)— See above. 

(ii.) lup* lis iKfi€fi\ffiK€i JTT& Scu/idyta (ver. 9.) — See p. 152. 

(iil.) iKfid?Js.€iy inf6 (ver, 9.)— ^e p. 163. 

(iv.) wopt6€a$ai (vere. 10, 12, 16.}--Ihid. 

(▼.) ol iA€r^ abrov y€tf6fi§yoi {ver. 10.) — See p, 166. 

(▼i.) 9ca<r0ai (ver. 11 and 14.)— See p. 156. 

(vii.) e€a$iiyai ^6 (ver. 11.)— See p. 158i 

(viii.) IkWKrruy (ver. 11 and 16.)— Ibid. 

(bL) fjL€Tk rwra (ver. 12.)— See p. 169. 

(x.) Irc^t (ver. 12.)— See p. 160. 

(xL) ier^poy (ver. 14)— 7&u2. 

(xiL) 3Ac(TTf ly (ver. 18.)— J5ti. 

(xiii.) Torraxov (ver. 20.)— Seep. 161. 

(xiv. and xv.) (rvye/»yc7r— /3c/3aiovy (ver. 20.)— T^uj. 

(xvi.) wwra ii itrtns (ver. 1B.)'-Ihid. 

(xvii.) iy T^ 6y6fiari fwv {ver, 17.)— See p. 162. 

(xviii. and xix.) wapaKo\ov0tiy—ircueo\ovet^ (ver. 17 and 19.)— See p. 163. 

(xx.) x«*pa» hrietiyai M riya (ver. 18.)— See p. 164. 

(xxi. and xxiL) ^r oJr— i K6pu,s (ver. 19 and 20.)— TWd. 

(xxiii.) iuf9Xfi4t$nyai (ver, 19.)— See p. 166. 

(xxiv.) 4KtTyos used in a peculiar way (vereee 10, 11 [and 13 ?].)—/&«?. 

(XXV.) « Verses without a copulative," (vereee 10 and 14.)— Ibid. 

(xxvi. and xxvii.) Absence of nbeius and »(Uu'.— See p. 168. 
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and once^ ra o-dlSfiaTa^. Or again, that S. Matthew should 
in one and the same chapter fiye times call the Sabbath, t^ 
a-d^fiara, and three times, to a-dfifiarov '. Attentive readers 
will have observed that the Evangelists seem to have been 
fond in this way of varying their phrase ; suddenly intro- 
ducing a new expression for something which they had de- 
signated differently just before. Often, I doubt not, this is 
done with the profoundest purpose, and sometimes even with 
manifest design ; but the phenomenon, however we may 
explain it, still remains. Thus, S. Matthew, (in his account 
of our Lord's Temptation, — chap, iv.,) has 6 Sidfi6ko<: in 
ver. 1, and 6 weipd^oDv in ver. 3, for him whom our Saviour 
calls Saravai in ver. 10. — S. Mark, in chap. v. 2, has ra 
fiVTjfieta, — but in ver. 6, ra fivrffiara, — S. Luke, in xxiv. 1, has 
TO fivfjfia ; but in the next verse, to fivijfietov. — 'Ewl with an 
accusative twice in S. Matth. xxv. 21, 23, is twice exchanged 
for eirC with a genitive in the same two verses : and epi^o^ 
(in ver. 32) is exchanged for ipl^ui in ver. 33. — Instead of 
afyxfov rrj? awary(oyrj<: (in S. Luke viii. 41) we read, in ver. 49, 
dpxi'Owdiy(&yo9 : and for oi dirocTo'Koi (in ix. 10) we find 
oi SooSexa in ver. 12. — OS? in S.Luke xxii. 50 is exchanged for 
&tIov in the next verse. — In like manner, those whom S.Luke 
calls 01 vemrepoi in Acts v. 6, he caUs veavla-Ko^ in ver. 10. . • . 
All such matters strike me as highly interesting, but not in 
the least as suspicious. It surprises me a little, of course, 
that S. Mark should present me with irpamf a-afijSirov (in 
ver. 9) instead of the phrase fiia aafi/Sdrtav, which he had 
employed just above (in ver. 2.) But it does not surprise me 
much, — ^when I observe that fiUi <ral3/3dToi>v occurs only once 
in each of the Four Gospels K Whether surprised much or 
little, however, — Am I constrained in consequence, (with 
Tischendorf and the rest,) to regard this expression (Tr/Mony 
aaffjSdrov) as a note of spuriousness ? That is the only thing 

4 S. Luke Ti. 1, 2, 6, 6, 7, 9 : xiii. 10, 14> 15, 16. S. Luke has, in &ct» aU 
the four difFerent designations for the Sabbath which 'are found in the Sep- 
tnagint version of the O. T. Scriptures : for, in the Acts (xiii. 14 : xvi. 18), he 
twice calls it ^ iifUpa rS»v <ra$fidT»y, 

' S. Matth. xii. 1, 2, 6, 8, 10, 11, 12. 

" It occurs in S. Matth. xxTiii.l. S.MarkxTL2. S. Luke xxiv. 1. S.John 
XX. i. 19. Besides, only in Acts xx. 7. 

l2 
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I have to consider. Am I, with Dr. Davidfloiiy to reaaon as 
follows : — " irfmrrif Mark would scarcely haye used. It should 
have been fila, &c. as is proyed by Mark xyi 2, &o. The 
expression could scarcely have proceeded from a Jew. It 
betrays a Gentile author ^'^ Am I to reason thus P . • . I pro- 
pose to answer this question somewhat in detail. 

(1.) That among the Oreek-speaking Jews of Palestine, 
in the days of the Gospel, ^ fila r&v aafi/SdrcDV was the esta- 
blished method of indicating ''the first day of the week/' is 
plain, not only from the fact that the day of the Besurrec- 
tion is so designated by each of the Four Evangelists in 
tum^ ; (S. John has the expression twice ;) but also from 
S. Paul's use of the phrase in 1 Cor. xvi. 2. It proyes, 
indeed, to have been the ordinary Hellenistic way of exhi- 
biting the yemaoular idiom of Palestine ^ The cardinal 
(fila) for the ordinal {irpArrn) in this phrase was a known 
Talmudic expression, which obtained also in Syriac 7. 2'a)9- 
Parov and trdfifiara^ — designations in strictness of the Saih 
bath-day, — ^had come to be abo used as designations of the 
week. A reference to S. Mark xvi. 9 and S. Luke xviii. 12 
establishes this concerning adfifiarovi a reference to the 
six places cited just now in note (') establishes it concerning 
adfiffara. To see how indifferently the two forms {a-dff" 
fiarop and adfifiara) were employed, one has but to notice 
that S. Matthew, in the course of one and the same chapter, five 
times designates the Sabbath as ra a-dfifiara, and three 
times as to adfffiarov'. The origin and history of both 
words will be found explained in a note at the foot of the 
page». 

• IniroduoHon, Ac L 169. » See the faregoing note (s). 
" See Boxtorf 8 Lexioon TdUnudieum, p. 2828. 

7 Lightfoot (on 1 Cor. x?i. 2) remarks oonceming S. Paul's phrase xard fda^ 
<ra^/WT«r,— " nSfin TPD lb*had b'ghabheUh,^ ' In the firH [Ut. one] qf the 
cthetj:. Sabbath,* would the Talnmdists say."— Professor Oandell writes,— "in Syriac, 

the days of the week are similarly named. See Bernstein s. r. |b>*au^ • 
• Ua» ]lk^l f U^m:^ ^^i > Uu^ fM [Ut. OM «• the SMcOh, two in 
ike Sabbath, three in the tiaob ath. [ " 

• S. Mark xU. 1, 2, 6, 8, 10, 11, 12. 

• The Sabhath-day, in the Old Testament, is invariably n&O^ (ehahbath) : 
a word which the Greeks eonld not exhibit more nearly them by the word 
ffdfifiaroF. The Ghaldee form of this word is WX^^ {ehabhatha:) the 



Digitized by 



Google 



IX.] explained, and accounted for. 149 

(2.) Confessedly, then, a double Hebraism is before us, 
which must have been simply xmintelligible to Qentile readers. 
Mia T&v aa/S/Sdrtov sounded as enigmatical to an ordinary 
Greek ear, as "una sabbatorum'' to a Eoman. A convinc- 
ing proof, (if proof were needed,) how abhorrent to a Latin 
reader was the last-named expression, is afforded by the old 
Latin versions of S. Matthew xxviii. 1 ; where 6y^e aafi- 
jSarcDV, T§ em<f>a)a'/€Ofi<rp eh fiiav a-ajS^drayv is invariably 
rendered, " Vespere aabbati, quae lucescit in prima sabbati/' 

(3.) The reader will now be prepared for the suggestion, 
that when S. Mark, (who is traditionally related to have 
written his Gospel at Eome^y) varies, in ver. 9, the phrase 

final S (a) being added for emphasiB, as in Abba, Aceldama, Bethesda, 
Cepho, Pascha, &c. : and this form, — (I owe the information to my friend 
Professor Gandell,) — ^because it was so fkmiliar to the people of Palestine, (who 
spoke Aramaic,) gave rise to another form qf the Qreek name for the Sabhcah, 
— viz. adfifiara : which, naturally enongb, attracted the article (t^ into agree- 
ment with its own (apparently) plnral form. By the Qreek-speaking popula- 
tion of Jndsea, the Sabbath day was therefore indifferently called rh adfifia- 
rov and rel adfifiara : sometimes again, 4 4m4>a rov (rafifidrov, and sometimes 
4 it/t4pa r&p ffafifidrw, 

^idfifiara, although plural in sound, was strictly singular in sense. (Ao- 
corcUngly, it is invaricibl^ rendered '* Sabbatum" in the Vulgate.) Thus, in 
Exod. xvi. 28, — <rd0fiaTa iiydwawris ity(a rf Kvpl^ : and 26, — Hffri ydp adfifiara 
ia^avais rf Kvpl^, Again, — if 9^ ^fJ^p^ rg ifi96fiii adfifiara, (Exod. xvi. 
26 : zzxL 14. Levit. xxiii. 8.) And in the Gospel, what took place on one 
definite Sabhath'dajf, is said to haye occurred iv ro7s adfifiaai (S. Luke xiii. 10. 
S. Mark xii. 1.) 

It will, I believe, be invariably found that the form iv rois trdfifioffi is strictly 
equivalent to ip r^ trnfifidfr^ ; and was adopted for convenience in oontradis- 
iinction to iy rots <rafifidrots (1 Chron. xxiii. 81 and 2 Chron. iL 4) where 
Sabbath da^s are spoken of. 

It is not correct to say that in Levit. xxiii. 16 ninSlQ^ is put for "weeks ;" 
though the Septuagint translators have (reasonably enough) there rendered the 
word ifiiofidZtu. In Levit. xxv. 8,' (where the same word occurs twice,) it is 
onoe rendered Ayoira^cif ; once^ ifiio/AdBts. Quite distinct is ^^OXli (shaioooa) 
i.e. ifiSofxds ; nor is there any substitution of the one word for the other. But 
inasmuch as the recurrence of the Sahhctth-day was what constituted a 1000^ ; 
in other words, since the essential feature of a week, as a Jewish division of 
time, was the recurrence of the Jewish day of rest; — t^ <rd0fiaroy or rd <rd$» 
fiara, the Hebrew name for the dagf of rest, became transferred to the week. 
The former designation, (as explained in the text,) is used once by S. Mark, 
ODce by S. Luke j while the phrase /Ja r£y ffu$fidrMf occurs in the N.T., in 
all, six times. 

^ So Eusebius (Sod Hist. ii. 16), and Jerome {De Vtris lUuet. ii. 827), on 
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he had employed in ver. 2, he does so for an excellent and 
indeed for an obyious reason. In ver. 2, he had conformed 
to the prevailing asage of Palestine, and followed the exam- 
ple set him by S. Matthew (xxviii. 1) in adopting the enig- 
matical expression, «; fila aa^pdnov* That this would be 
idiomatically represented in Latin by the phrase ^' prima 
sabbati/' we have already seen. In ver. 9, therefore, he is 
solicitous to record the fact of the Besurrection afresh ; and 
this time, his phrase is observed to be the Gfreek equivalent 
for the Latin "prima sabbati;" viz. irpmrrj aapfidrov. How 
strictly equivalent the two modes of expression were felt to 
be by those who were best qualified to judge, is singularly 
illustrated by the fact that the Syriac rendering of both 
places is identical. 

(4.) But I take leave to point out that this substituted 
phrase, instead of being a suspicious circumstance, is on the 
contrary a striking note of genuineness. For do we not 
recognise here, in the last chapter of the Gospel, the very 
same hand which, in the first chapter of it, was careful to 
inform us, just for once, that " Judsea,'' is "a country'* 
(17 ^lovSaia x^P^>) — ^^^ "Jordan," "a river" (6 ^IopSdvfj9 
TTorafios) f — Is not this the very man who explained to his 
readers (in chap. xv. 42) that the familiar Jewish designa- 
tion for " Friday," rj irapaa-Kcvi], denotes " the day be/ore 
the Sabbath^ ?* — and who was so minute in informing us (in 
chap. vii. 3, 4) about certain ceremonial practices of " the 
Pharisees and all the Jews P" Yet more, — Is not the self- 
same writer clearly recognisable in this xvi*^ chapter, who 
in chap. vi. 37 presented us with tnreKovXdTfop (the Latin 
spiculator) for " an executioner P" and who, in chap. xv. 39, 
for "a centurion," wrote — ^not iKaroprapxo^, but — k€vtv'>. 
plcov f — and, in chap. xii. 42, explained that the two XeTrra 



the authority of aemens Alex, and of Papias. See also Eoseb. ^Ut. Eeel, vi. 
14.—The colophon in the Syriac Version shews that the same traditional 
belief prevailed in the Eastern Church. It also finds record in the StfnopHt 
ScripturcB (wrongly) ascribed to Athanasins. 

« WQpaamvii, 8 iari irpo<rd$fi»roy, — Our £. V. ''preparation" is from Angus- 
tme,— "Parasoeue Latine prssparatio est."— See Pearson's interesting note 
0n the word* 
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which the poor widow oast into the Treasury were equiva- 
lent to KoZpdimiB, the Latin quadrans? — and in chap. vii. 
4^ 8^ introduced the Roman measure sextarius, (^da-Trjsi)? 
— ^and who volunteered the information (in chap. xv. 16) that 
avXii is only another designation of irpatnopiov {Presto^ 
rium) ? — Yes. S. Mark^ — who, alone of the four Evangelists, 
(in chap. xv. 21,) records the fact that Simon the Cyrenian 
was " the father of Alexander and Rufus,*^ evidently for the 
sake of his Latin readers* : S. Mark, — who alone ventures 
to write in Oreek letters {wd, — chap. xv. 29,) the Latin in- 
terjection "FaA /"—obviously because he was writing where 
that exclamation was most familiar, and the force of it best 
understood ^ : S. Mark, — ^who attends to the Roman division 
of the day, in relating our Lord's prophecy to S. Peter • : — 
S. Mark, I say, no doubt it was who, — having conformed 
himself to the precedent set him by S. Matthew and the 
familiar usage of Palestine; and having written r^^ p^iAs 
aafffidrcov, (which he knew would sound like " una sabba- 
torum VO ^^ ^^^* ^ f — ^introduced, also for the benefit of his 
Latin readers, the Greek equivalent for ''prima sabbati/' 
(viz. irpmrrj aafifidrov,) in ver. 9. — This, therefore, I repeat, 
so far from being a circumstance "unfavourable to its au- 
thenticity,'' (by which, I presume, the learned writer means 
its genuineness), ia rather corroborative of the Church's con- 
stant belief that the present section of S. Mark's Gospel is, 
equally with the rest of it, the production of S. Mark. '' Not 
only was the document intended for Gentile converts:" 
(remarks Dr. Davidson, p. 149,) " but there are also appear- 
ances [of its adaptation to the use of Roman Christians in 
particular." Just so. And I venture to say that in the 
whole of ''the document" Dr. Davidson will not find a more 
striking '' appearance of its adaptation to the use of Roman 
Christians," — and therefore of its genuineness, — than this. 
I shall have to request my reader by-and-by to accept it as 
one of the most striking notes of Divine origin which these 
verses contain. — For the moment, I pass on. 

• Consider Bom. xvi. 18. * Townaon's Ditcowrtu, i. 172. * Ihid. 

' See the Ynlgate truud. of S. Mark xvi. 2 and of S. John zx. 19. In the 
lame Tersion, S. Luke zziv. 1 and S. John xz. 1 are rendered ** una tabhoH," 
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(n.) Less excusable is the coarseness of critical percep- 
tion betrayed by the next remark. It has been pointed out 
as a suspicious circumstance that in ver. 9, ''the phrase 
d^' ^9 iK^epKriKei, hrrh BaifiSvia is attached to the name of 
Mary Magdalene, although she had been mentioned three 
times before without such appendix. It seems to have been 
taken from Luke viii. 2».'' — Strange perversity, and yet 
stranger blindness I 

(1.) The phrase cannot have been taken fi^m S. Luke; 
because S. Luke's Gospel was written after S. Mark's. It 
tpos not taken from S. Luke ; because there cuf> ^ SiufJMvia 
iirrib i^eKrjkudei, — here, d^' fi9 ixfieffXiiKei hrri^ SaifUvta 
is read. 

(2.) More important is it to expose the shallowness and 
futility of the entire objection, — Mary Magdalene '' had 
been mentioned three times before, without such appendix" 
Well but,— What then ? After twice (ch. xiv. 54, 66) using 
the word auXiJ without any " appendix,'' in the very next 
chapter (xy. 16) S. Mark; adds, 5 ^or* irpavrApiov. — The 
beloved Disciple having mentioned himself without any 
" appendix'' in S. John xx. 7, mentions himself vrfth a very 
elaborate "appendix" in ver. 20. But what of it P— The 
sister of the Blessed Virgin, having been designated in chap. 
XV. 40, as Mapla fi ^laicwfiov rov fuiepov teal ^Ifaaij fuffvqp ; 
is mentioned with one half of that '' appendix,'' (Mapla 17 
^Imaij) in ver. 47, and in the very next verse, with the other 
half (Mapla ^ rov 'la/cd/Sov.) — I see no reason why the 
Traitoj, who, in S. Luke vi. 16, is called 'loiiSai ^IcKaptamji, 
should be designated as *Ioviav rov iir^KaXovfievov ^laxa- 
pidn-njv in S. Luke xxii. 3. — I am not saying that such ** ap- 
pendices " are either uninteresting or unimportant. That 
I attend to them habitually, these pages will best evince. 
I am only insisting that to infer frx)m such varieties of ex- 
pression that a different author is recognisable, is abhorrent 
to the spirit of intelligent Criticism. 

(3.) But in the case before us, the hostile suggestion is pe- 
culiarly infelicitous. There is even inexpressible tenderness 
and beauty, the deepest Gospel significancy, in the reserva- 

« DavidBon'B Mroduetion, &c L 1G9, ed. 1848 : (u. 113, ed. 1868.) 
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tion of the clause ''out of whom He had oast seyen devils/' 
for this place. The reason, I say, is even obvious why an 
'* appendix/' which would have been meaningless before, is 
introduced in connexion with Mary Magdalene's august 
privilege of being the first of the human race to behold 
the risen Saviour. Jerome (I rejoice to find) has been 
beforehand with me in suggesting that it was done, in order 
to convey by an example the tacit assurance that " where 
Sin had abounded, there did Ghrace much more abound^." 
Are we to be cheated of our birthright by Critics* who, 
entirely overlooking a solution of the difficulty ({^difficulty 
it be) Divine as this, can see in the circumstance grounds 
only for suspicion and cavil P ''Airaye. 

(III.) Take the next example. — The very form of the 
" appendix" which we have been considering (a^' ^9 ixfie/S' 
Xi^Kei errra Scufiovia) breeds offence. '' Instead of ixfidWetv 
aTTo/' (oracularly remarks Dr. Davidson,) " Mark has iKfioK" 

Nothing of the sort, I answer. S. Mark once has iKfidX^ 
Xeiv iK\ and once iKfidXXeiv airo. So has S.Matthew, 
(viz. in chap. vii. 4 and 5) : and so has S» Luke, (viz. in 
chap. vi. 42, and in Acts xiii. 50.) — ^But what of all this P 
Who sees not that such Criticism is simply nugatory P 

(IV.) We are next favoured with the notable piece of 
information that the word iropeveaOcu, ''n^er used by 
S. Mark, is three times contained in this passage /' (viz. in 
verses 10, 12 and 15.) 

(1.) Yes. The uncompounded verb, never used elsewhere 
by S. Mark, is found here three timea But what then ? 
l^e compounds of iropeveadat are common enough in his 
Gospel. Thus, short as his Gospel is, he alone has eUr^ 
vopeuetrOaij iK-iropeveadiUf avfi^iropeveo'dai^irapc^nropeveirdaif 
oftener than all the other three Evangelists put together, — viz. 
twenty-four times against their nineteen : while the com- 

^ *< Maria Magdalene ipsa est 'a qa& septem dsamonia expnleraf : %t %bi 
aiiMdaverae peecaUtm, tuperdbundaret ffratuB.** (Hieron. 0pp. L 827.) 

^ So Tischendorf, — "Gollatis prioribos, param apie adduntor verba &^' lis 
4Kfi*MK€i L S." (p. 322.) I am astoniahed to find the same remark reiterated 
by most of the Critics : e.g. Rev. T. S. Green, p. 52. 

^ Inirodueiion, &c. vol. i. p. 169. * viz. in chap. viL 26. 
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pound Trpofnropevecdcu iA peculiar to his Ghspel. — I am there- 
fore inclined to saggest that the presence of the verb wopev^ 
etrOai in these Twelve suspected Yerses, instead of being an 
additional element of suspicion, is rather a circumstance 
slightly corroboratiYe of their genuineness. 

(2.) But suppose that the facts had been different. The 
phenomenon appealed to is of even perpetual recurrence, 
and may on no account be represented as suspicious. Thus, 
wapovala, a word used only by S. Matthew among the Evan- 
gelists, is by him used four times; yet are all those four 
instances found in one and the same chapter. S. Luke alone 
has x^P^^^^^^h and he has it three times : but all three 
cases are met with in one and the same chapter. S. John 
alone has Xi/th;, and he has it four times : but all the four 
instances occur in one and the same chapter. 

(3.) Such instances might be multiplied to almost any 
extent Out of the fifteen occasions when S. Matthew uses 
the word rdXavrov, no less than fourteen occur in one 
chapter. The nine occasions when S.Luke uses the word 
fjLva all occur in one chapter. S. John uses the verb avur- 
rdvai transitively only four times : but all four instances 
of it are found in one chapter. — Now, these three words 
(be it observed) are peculiar to the Ghy)els in which they 
severally occur. 

(4.) I shall of course be reminded that rdXavrov and fjLva 
are unusual words, — admitting of no substitute in the places 
where they respectively occur. But I reply, — Unless the 
Critics are able to shew me which of the ordinary compounds 
of iropeiiofuii S. Mark could possibly have employed for the 
uncompounded verb, in the three places which have sug- 
gested the present inquiry, viz. : — 

ver. 10 : — ixelmf iropevOetaa aTnjyyeiKe T0Z9 /ier* avrw 
yevofiivotf, 

ver. 12 : — Sv<rlv i^ avr&v . • . iropevop,ivois eU dypov. 

ver. ta^l — iropevOime^ eU rov Koafiov airavra^ tcvjpv^are 
TO evayyiKcov ; — 

their objection is simply frivolous, and the proposed adverse 
reasoning, worthless. Such, in fact, it most certainly is ; for 
it will be found that iropevOeltra in ver. 10, — iropeDOfikvo^s in 
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ver. 12, — iropevOivre^ in ver. 15, — also *^ admi t o f no su b* 
st itute in the plac es where they Bfiyerally occur ;" and there- 
fore, since the verb itself is one of S. Mark's favourite verbs, 
not only are these three places above suspicion, but they 
mi^ be fairly adduced as indications that the same hand was 
at work here which wrote all the rest of his Oospel ^. 

(V.) Then further, — the phrase roh fier^ airrov yevofii- 
V019 (in ver. 10) is noted as suspicious. ''Though found in 
the Acts (xx. 18) it never occurs in the Oospeh : nor does the 
word futdriral in this passage.'' 

(1.) The phrase oi fier' avrov yevofiepoi occurs nowhere 
in the Acts or in the Gospels, except here. But, — Why 
should it appear elsewhere? or rather, — How could it? Now, 
if the expression be (as it is) an ordinary, easy, and obvious 
one, — wanted in this place, where it is met with; but not 
met with elsewhere, simply beca use el sewhere it i^ not 
want^ ; — surely it is unworthy of any one calling himself 
a Critic to pretend that there attaches to it the faintest 
shadow of suspicion ! 

(2.) The essence of the phrase is clearly the expression 
ol fier' avrov. (The aorist ptirticiple of yivo/iai is added of 
necessity to mark the persons spoken o£ In no other, (cer- 
tainly in no simpler, more obvious, or more precise) way 
could the followers of the risen Saviour have been desig- 
nated at such a time. For had He not just now ''overcome 
the sharpness of Death'' P) But this expression, which occurs 
four times in S. Matthew and four times in S. Luke, occurs 
also four times in S. Mark : viz. in chap. i. 36 ; ii. 25 ; v. 40, 
and here. This, therefore, is a slightly corroborative circum- 
stance, — not at all a ground of suspicion. 

(3.) But it seems to be implied that S. Mark, because he 
mentions roif^ /jui0r)ra^ often elsewhere in his Gospel, ought 
to have mentioned them here. 

(a) I answer : — ^He does not mention roi>9 iiadrrris nearly 
so often as S. Matthew ; while S. John notices them twice 
as often as he does. 

(() Suppose, however, that he elsewhere mentioned them 
five hundred times, because he had occasion five hundred 

■ Profenor Broodoa has some very good remarlu on thia subject 
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times to Bpeak of them ; — ^what reason would that be for his 
mentioning them here, where he is not speaking of them P 

(c) It must be evident to any one reading the Gospel 
with attention that besides oi /jLaOfjral, — (by which expres- 
sion S. Mark always designates the Twelve ApoatleSy) — there 
was a considerable company of believers assembled together 
throughout the first Easter Day^ S.Luke notices this 
circumstance when he relates how the Women, on their 
return from the Sepulchre, *^ told all these things unto the 
Eleven, and to all the rest,'^ (xxiv. 9) : and again when he 
describes how Cleopas and his companion {Svo i^ ain&v as 
S.Luke and S.Mark call them) on their return to Jeru- 
salem, ''found the Eleven gathered together, and them that 
were unth them/* (xxiv. 33.) But this was at least as well 
known to S. Mark as it was to S. Luke. Listead, therefore, 
of regarding the designation '' them that had been with Him** 
with suspicion, — ^are we not rather to recognise in it one 
token more that the narrative in which it occurs is unmis- 
takably genuine P What else is this but one of those delicate 
discriminating touches which indicate the hand of a great 
Master; one of those evidences of minute accuracy which 
stamp on a narrative the impress of unquestionable Truth P 

(VI.) We are next assured by our Critic that deaaOai "is 
unknown to Mark;'' but it occurs twice in this section, (viz. 
in ver. 11 and ver. 14.) Another suspicious circumstance 1 

(1.) A strange way (as before) of stating an ordinary 
fact, certainly! What else is it but to assume the thing 
which has to be proved? If the learned writer had said 
instead, that the verb OeaaOaiy here twice employed by 
S. Mark, occurs nowhere . else in his Gospel, — he would 
have acted more loyally, not to say more fairly by the 
record: but then he would have been stating a strictly 
ordinary phenomenon, — of no significancy, or relevancy to 
the matter in hand. He is probably aware that irapal3alv€tv 
in like manner is to be found in two consecutive verses of 
S. Matthew's Gospel ; wapaKovetv, twice in the course of one 

" Consider the little society which was assembled on the occasion alluded 
to, in Acts i. 18^ 14. Note also what is clearly implied by yer. 21—6, as to 
the persons who were AabUuaUgf present at such gatherings. 
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verse : neither word being used on any other occasion either 
by 8. Matthew, or by any other Evangelist. The same thing 
precisely is to be said of dva^^rfr^tv and avramohihovai, of 
avTinrapepxeadai and BiariOecOai, in S. Luke : of dvicrravat, 
and fynwvvai in S. John. But who ever dreamed of in- 
sinuating that the circumstance is suspicious P 

(2.) As for deaadai, we should have reminded our Critic 
that this verb, which is used seven times by S. John, and 
four times by S. Matthew, is used only three times by 
S. Luke, and only twice by S.Mark. And we should have re- 
spectfully inquired, — ^What possible suspicion does deaa-OoA 
throw upon the last twelve verses of S. Mark's Gospel P 

(3.) None whatever, would have been the reply. But in 
the meantime Dr. Davidson hints that the verb oi^ght to have 
been employed by S. Mark in chap. ii. 14 ®. — It is, I presume, 
sufficient to point out that S.Matthew, at all events, was 
not of Dr. Davidson's opinion p : and I respectfully submit 
that the Evangelist, inasmuch as he happens to be here 
writing about himself, must be allowed, just for once, to be 
the better judge. 

(4.) In the meantime, — Is it not perceived that OeaaOai , 
is the very word specially required in these two places, — 
though nowhere else in 8, MarVs Oospel ^ ? The occasion is 
one, — viz. the ^ beholding' of the person of the risen Saviour. 
Does not even natural piety suggest that the uniqueness of 
such a 'spectacle' as ^Aa^_might_well set an Evangelist on 
casting about for a word of somewhat less ordinary occur- 
rence ?_ The occasion cries aloud for this very verb deaaOat; 
and I can hardly conceive a more apt illustration of a 
darkened eye, — a spiritual faculty perverted from its lawful 
purpose, — than that which only discovers " a stimibling-block 
and occasion of falling" in expressions like the present which 
" should have been only for their wealth^'' being so mani- 
festly designed for their edification. 

o S. Luke (▼. 27) has ie€dcraTo rtX&vriv, S. Matthew (iz. 9) and S.Mark 
(a. 14) have preferred cTScy Mpwwov (Acvty rhv rov 'AA^a/ov) KoBijfi^voy M 
rh r€\iAptov. p See S. Matth. ix. 9. 

4 One IB reminded that S. Matthew, in like manner, carefully reserves the 
Terh 0wpt7p (zx^i. 65 : zxviii. 1) for the contemplation of the Sayioub's 
Cro68 and of the SATiorB'8 Sepulchre. 
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(VII.) But, — (it is urged by a Critic of a very difTerent 
Btamp,) — iOedOri \rn^ axrrri^ (ver. 11) " is a construction only 
found here in the New Testament." 

(1.) Very likely ; but what then? The learned writer has 
evidently overlooked the fact that the passive 0€aa6ai, occurs 
but three times in the New Testament in all^. S. Matthew, on 
the two occasions when he employs the word, connects it with 
a dative'. What is there suspicious in the circumstance that 
OeSurdcu inro should be the construction preferred by S. Mark P 
The phenomelion is not nearly so remarkable as that S.Luke, 
on one solitary occasion, exhibits the phrase /jl^ ^ofielaOe 
airb ', — ^instead of making the verb govern the accusative, as 
he does three times in the very next verse ; and, indeed, eleven 
times in the course of his Gt>spel. To be sure, S. Luke in 
this instance is but copying S. Matthew, who also has fiii 
^ofielade dwo onee^ ; and seven times makes the verb govern 
an accusative. This, nevertheless, constitutes no reason 
whatever for suspecting the genuineness either of S. Matth. 
X. 28 or of S. Luke xii. 4. 

(2.) In like manner, the phrase i<l>ofiij0ffa-av ^&Pov yiM^av 
will be found to occur once, and once (m/y, in S. Mark, — 
once, and once only, in S. Luke ^ ; although S. Mark and S. 
Luke use the verb ijyofietaOai upwards of forty time& Such 
facts are interesting. They may prove important. But no one 
who is ever so little conversant with such inquiries will pre- 
tend that they are in the least degree suspicious, — ^I pass on. 

(YIII.) It is next noted as a suspicious circumstance that 
ainarelp occurs in ver. 11 and in ver. 16 ; but nowhere else 
in the Gospels, — except in S. Luke xxiv. 11, 14. 

But really, such a remark is wholly without force, as an 
argument against the genuineness of the passage in which 
the word is found : for, 

(1.) Where else in the course of this Gospel could airiareiv 
have occurred? Now, unless some reason can be shewn why 
the word should, or at least might have been employed else- 
where, to remark upon its introduction in this place, where it 

4 S. Mattb. yi. 1 : xxiii. 5. S. HCark xti. 11. 

' nphs rh tfco^rai ahrois, (vi. 1) ; and ro7s kyOp^ois, xxiii. 6). 

> S. Luke xii. 4. ' S. Matth. x. 28. <" S. Mark iy. 41. S. Luke ii. 9. 
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could scarcely he dispensed unth, as a ground of suspicion, is 
simply irrational. It might just as well be held to be a sus- 
picious circumstance, in respect of verses 3 and 4, that the 
verb cnroKv\l^€iv occurs there, and there onlp, in this GospeL 
Nothing whatever follows from the circumstance. It is, in 
fact, a point scarcely deserving of attention. 

(2.) To be sure, if the case of a verb exclusively used by 
the two Evangelists, S. Mark and S. Luke, were an unique, 
or even an exceedingly rare phenomenon, it might have been 
held to be a somewhat suspicious circumstance that the phe- 
nomenon presented itself in the present section. But nothing 
of the sort is the fact. There are no fewer than forty-five 
verbs exclusiveh/ used by 8, Mark and 8. Luke, And why 
should not aTrtaTetv be, (as it is,) one of them ? 

(3.) NotCj next, that this word is used twice, and in the 
course of his last chapter too, also by 8. Luke. Nowhere 
else does it occur in the Gospels. It is at least as strange 
that the word awKTreiv should be found twice in the last 
chapter of the Gospel according to S. Luke, as in the last 
chapter of the Gospel according to S. Mark. And if no 
shadow of suspicion is supposed to result from this circum- 
stance in the case of the third Evangelist, why should it in 
the case of the second P 

(4.) But, lastly, the noun airiarla (which occurs in S. Mark 
xvi. 14) occurs in two other places of the same Gospel. And 
this word (which S. Matthew uses twice,) is employed by 
none of the other Evangelists. — ^What need to add another 
word P Do not many of these supposed suspicious circum- 
stances, — this one for example, — prove rather, on closer in- 
spection, to be confirmatory facts ? 

(IX.) We are next assured that fierct ravra (ver. 12) "is 
not found in Mark, though many opportunities occurred for 
using if 

(1.) I suppose that what this learned writer means, is this ; 
that if S. Mark had coveted an opportunity for introducing 
the phrase fiera ravra earlier in his Gospel, he might have 
found one. (More than this cannot be meant : for nowhere 
before does S. Mark employ any other phrase to express 
"after these things," or "after thb," or "afterwards.") 
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But what is the obvious inference from the facts of the case, 
as stated by the learned Critic, except that the blessed Evan- 
gelist must be premmed to have been unconsdouB of any desire 
to introdtice the expression under consideration on any other oc- 
casion except the present ? 

(2.) Then, further, it is worth observing that while the 
phrase fiera ravra occurs five times in S. Luke's Gospel, it is 
found only twice in the Acts; while S. Matthew nef?er ent" 
ploys it at all. Why, then, — I woidd respectfully inquire-— 
why need S.Mark introduce the phrase more than once ? Why, 
especially, is his solitary use of the expression to be repre- 
sented as a suspicious circumstance ; and even perverted into 
an article of indictment against the genuineness of the last 
twelve verses of his Gospel? '^ Would any one argue that 
S. Luke was not the author of the Acts, because the author 
of the Acts has employed this phrase only twice, — ' often as 
he could have used it?' (Meyer's phrase here".)" 

(X.) Another objection awaits us.— ^'£t€joo9 also "is un- 
known to Mark," says Dr. Davidson ; — which only means 
that the word occurs in chap. xvi. 12, but not elsewhere in 
his Gospel. 

It so happens, however, that h-epoB also occurs once only 
in the Gospel of S. John. Does it therefore throw suspicion 
on S. John xix. 37 P 

(XI.) The same thing is said of Sarepov (in ver. 14) viz. 
that it "occurs nowhere" in the second Gospel. 

But why not state the case thus?— 'Tcrrepoi/, a word which 
is twice employed by S. Luke, occurs only once in S. Mark 
and once in S. John. — That would be the true way of stating 
the facts of the case. But it would be attended with this 
inconvenient result, — that it would make it plain that the 
word in question has no kind of bearing on the matter in 
hand. 

(XIL) The same thing he says of /3\dwr€cv (in ver. 18). 

But what is the fact? The word occurs only ttvice in the 
Gospels, — ^viz. in S. Mark xvi. 18 and S. Luke iv. 35. It is 
one of the eighty- four words which are peculiar to S. Mark 

' Professor Broadus, uhi snjpra. 
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and S. Luke. What possible sigQificaiicy would Dr. David- 
son attacli to the circumstance P 

(XIII.) Once more. — *' iravraxov" (proceeds Dr. David- 
son) ^'is unknown to Mark;" which (as we beg^ to be 
aware) is the learned gentleman's way of stating that it is 
only found in chap. xvi. 20. 

Tischendorf, Tregelles, and Alford insist that it ako occurs 
in S. Mark i. 28. I respectfully differ from them in opinion : 
bat when it has been pointed out that the word is only used 
besides in 8. Luke ix. 6, what can be said of such Criticism but ^ 

that it is simply frivolous ? / . . i\ ' ' 

(XIV. and XV.) Yet again : — avvepyetv and fiefiaiovv are \ -^ ^, • " - 
also said by the same learned Critic to be *' unknown to ^ ' . ^ • 
Mark." "^ '-'•^•''"y' 

S. Mark certainly uses these two words only once, — ^viz. in 
the last verse of the present Chapter : but what there is sus- 
picious in this circumstance, I am at a loss even to divine. 
He could not have used them oftener ; and since one hundred 
and fifty-six words are peculiar to his Gospel, why should 
not ow€py€iv and fiefiaiovv be two of them ? 

(XVI.) *^naaa scriac^ is Paidine," proceeds Dr. Davidson, 
(referring to a famous expression which is found in yer. 15.) . 

(1.) All very oracular, — to be sure : but why irSUra /erUris 
should be thought "Pauline" rather than " Petrine," I really, 
once more, cannot discover ; seeing that S. Peter has the ex- 
pression as well as S. Paul^ 

(2.) In this place, however, the phrase is iraaa ?; Kriai^. 
But even this expression is no more to be called "Pauline" 
than "Marcine;" seeing that as S.Mark uses it once and 
once only^ so does S. Paul use it once and once only, viz. - 
in Bom. viii. 22. 

(3.) In the meantime, how does it come to pass that the 
learned Critic has overlooked the significant fact that the 
word KTla-19 occurs besides in S. Mark x. 6 and xiii. 19 ; and 
that it is a word which S. Mark alone of the Evangelists uses ? 
Its occurrence, therefore, in this place is a circumstance the 
very reverse of suspicious. 

(4.) But lastly, inasmuch as the opening words of our 



Digitized by 



Google 



162 A Coincidence and a Conjecture, [chap. 

Lord's Ministerial CommiBsion to the Apostles are these, — 
Kf)pv^aT€ TO eifayyeXiov irday t§ Kriaei (ver. 15) : 
inasmuch, too, as S. Paul in his Epistle to the Colossians 
(i. 23) almost reproduces those very words ; speaking of the 
Hope Tov euayyeXlov . . . rov KiipvxOivros iv irday 
[tJ] Kriirei r^ inro rov ovpapopi" — Is it not an allowable 
conjecture that a direct reference to that place in S. Mark's 
Gospel is contained in this place of S. Paul's Epistle f that 
the inspired Apostle *' beholding the universal tendency of 
Christianity already realized/' announces (and from imperial 
Some I) the fulfilment of his Lord's commands in his Lord's 
own words as recorded by the Evangelist S. Mark? 

I desire to be understood to deUyer this only as a conjec- 
ture. But seeing that S. Mark's Gospel is commonly thought 
to have been written at Rome, and under the eye of S. Peter ; 
and that S. Peter (and therefore S. Mark) must have been at 
Rome before S. Paul visited that city in a.d. 61;— seeing, 
too, that it was in a.d. 61-2 (as Wordsworth and Alford are 
agreed) that S. Paul wrote his Epistle to the Colossians, and 
wrote it from Borne ; — I really can discover nothing unrea- 
sonable in the speculation. If, however, it be well founded, 
— (and it is impossible to deny that the coincidence of ex- 
pression may be such as I have suggested,) — then, what an 
august corroboration would this be of ''the last Twelve 
Verses of the Gospel according to S. Mark !" . • . If, indeed, 
the great Apostle on reaching Rome inspected S. Mark's 
Gospel for the first time, with what awe will he have recog- 
nised in his own recent experience the fulfilment of his 
Saviour's great announcement concerning the '' signs which 
should follow them that believe ! " Had he not himself '' cast 
out devils ? " — " spoken with tongues more than they all P" — 
and at Melita, not only '' shaken off the serpent into the fire 
and felt no harm," but also ''laid hands on the sick" father 
of Publius, " and he had recovered P "... To return, however, 
to matters of fact ; with an apology (if it be thought neces- 
sary) for what immediately goes before. 

(XVII.) Next, — iv Tp opofiari fAov (ver. 17) is noticed as 
another suspicious peculiarity. The phrase is supposed to occur 
only in this place of S. Mark's Gospel ; the Evangelist else- 
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where emplajring the preposition iirli — (viz. in ix. 37 : ix. 39 : V <r 



xiii.6.) 

(I.) Now really^ if it were so, the reasoning would be nu- 
gatory. 8* Luke also once, and once only, has iv r& 6v6[mitL 
irov : his usage elsewhere being, (like S. Mark's) to use hrL 
Nay, in two consecniiye verses of ch. ix, iirX r^ ovofiarl fiov 
— (Tov is read : and yet, in the very next chapter, his Gospel 
exhibits an unique instance of the usage of iv. Was it 
ever thought that suspicion is thereby cast on S. Luke x. 17 P 

(2.) But, in fact, the objection is an oversight of the 
learned (and generally accurate) objector. The phrase recurs 
in S. Mark ix. 38, — as the text of that place has been revised 
by Tischendorf, by Tregelles and by himself. This is there- 
fore a slightly corroborative, not a suspicious circumstance. 

(XVIII. and XIX.) We are further assured that wapaKO' 
Xovdelv (in ver. 17) and iircucokovdeiv (in ver. 20) " are both 
foreign to the diction of Mark J' 

(1.) But what can the learned author of this statement 
possibly mean P He is not speaking of the uncompounded 
verb cLKoXovOelVf of course ; for S. Mark employs it at least 
twenty times. He cannot be speaking of the compounded 
verb ; for ovvaKoXovOeiv occurs in S. Mark v. 37. He can- 
not mean that irapa/coXovdeiv, because the Evangelist uses 
it only once, is suspicious ; for that would be to cast a slur 
on S. Luke i. 3. He cannot mean generally that verbs com- 
pounded with prepositions are ^^ foreign to the diction of 
Mark;" for there are no less than forty-two such verbs 
which are even peculiar to 8. Markka short Ooapel, — against 
thirty which are peculiar to S. Matthew, and seventeen 
which are peculiar to S. John. He cannot mean that verbs 
compounded with irapd and i'n-l have a suspicious look ; for 
at least thirty-three such compounds, (besides the two be- 
fore us,) occur in his sixteen chapters ". What, then, I must 

* vofittBdWtuf [I quote from the Textos Beceptos of S. Mark iv. 30, — confirmed 
as it is by the Peshito and the Philozenian, the Vetas and the Vulgate, the 
Gothic and the Armenian versions, — ^besides Codd. A and D, and all the other 
uncials (except B, L, A, ^) and almost every cursive Codex. The evidence of 
Cod. C and of Origen is doubtful. Who would subscribe to the different read- 
ing adopted on countless similar occanions by the most recent Editors of the 
N. T. ?] : irapa77^AXffiir : wapdy€iy : vapaylyt<r0ai : irapnSil^yai : wapoXaiifidytw : 

m2 
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164 The phrase x^ipa^ eiriTiOepai iiri — [chap. 

really aski can the learned Critic possibly mean P — I re- 
spectfully pause for an answer. 

(2.) In the meantime, I claim that as far as such evidence 
goes, — (and it certainly goes a very little way, yet, as far as 
it goes,) — it is a note of S. Mark's authorship, that within the 
compass of the last twelve verses of his Gospel these two 
compounded verbs should be met with. 

(XX.) Dr. Davidson points out, as another suspicious cir- 
cumstance, that (in ver. 18) the phrase ^etpa? hnnOivai 
hrl riva occurs ; " instead of x^^^P^ iirn-iOiva* rtvv*'^ 

(1.) But on the contrary, the phrase "w in Mark's man- 
ner,^' says Dean Alford: the plain fact being that it occurs 
no less than three times in his Gospel, — viz. in chap. viii. 
25 : X. 16 : xvi. 18. (The other idiom, he has four times \) 
Behold, then, one and the same phrase is appealed to as 
a note of genuineness and as an indication of spurious origin. 
What can be the value of such Criticism as this ? 

(2.) Indeed, the phrase before us supplies no unapt illus- 
tration of the precariousness of the style of remark which 
is just now engaging our attention. Within the space of 
three verses, S. Mark has both expressions, — ^viz. iviOeh tol^ 
X^^P^ avrS (viii. 23) and also €7ri07f/ee to? ^^el/oa^ ivl (ver. 
25.) S. Matthew has the latter phrase once ; the former, 
twice ^. JFho will not admit that all this (so-called) Criti- 
cism is the veriest trifling; and that to pretend to argue 
about the genuineness of a passage of Scripture from such 
evidence as the preseat is an act of rashness bordering on 
folly F • . . The reader is referred to what was offered above 
on Art. VII. 

(XXI. and XXII.) Again: the words fih oiv — o Kvpio9 
(ver. 19 and ver. 20) are also declared to be "foreign to the 
diction of Mark,'* I ask leave to examine these two charges 
separately. 

wapoTfiptTv : 9apaTi$4yai : wapa/^ptw : wapipxtaOcu : irap4x*iv * irapiffrdUrcu.— 
hrayyiTO^taSai : ^iraiax^PwSai : lirtutlffraffBag ; itrtpotT^y : Jin/SiAActv : iwiywA- 
irK€ty I 4rrtypJupti¥ : ^riiVciy : hriKofifidytaSai : 4iri?^w$dy€ir0ai : iwt\6fiy ; ^rt- 
irlwrtip : hriffidwreiv : ivuTKidj^tiy : iirurrp4^uf : imawiytof : in-uruprpdxfif ' 
iiriTda'atuf : iwiriSireu : hrirtfi^if : Iwirpiirtiv, 

• S. Mark y. 23 : vi. 6 : vii. 32 : viii. 23. 

«» S.Matth. ix. 18:— xix. 13, 16. 
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(1.) fAh oip occurs only once in S. Mark's Gospel^ truly : 
but then it occurs only once in S.Luke (iii. 18) ; — only twice 
in S. John (xix. 24 : xx. 30) : — ^in S. Matthew, never at all. 
What imaginable ple& can be made oat of such evidence 
as this, for or against the genuineness of the last Twelve 
Verses of S. Mark's Gospel P — Once more, I pause for an 
answer. 

(2.) As for o Kvpio^ being '* foreign to the diction of Mark ^ 
in speaking of the Lord/' — I really do not know what 
the learned Critic can possibly mean ; except that he finds 
our Lord nowhere called 6 Kvpios by 8. Mark, except in this 
place. 

But then, he is respectfully reminded that neither does 
he find our Lord anywhere called by S. Mark " Jesus 
Christ," except in chap. i. 1. Are we, therefore, to suspect 
the beginning of S. Mark's Gospel as well as the end of it ? 
By no means, (I shall perhaps be told :) a reason is assign- 
able for the use of that expression in chap. i. 1. And so, 
I venture to reply, there is a fully sufficient re&son assign^* 
able for the use of this expression in chap. xvi. 19 ^ 

(3.) By S, Matthew, by S. Mark, by S. John, our Lord 
is called 'Iiycrov? Xpurros, — ^but only in the first Chapter of 
their respective Gospels. By S. Luke nowhere. The ap^ 
pellation may, — or may not, — ^be thought " foreign to the 
diction" of those Evangelists. But surely it constitutes no 
reason whatever why we should suspect the genuineness 
of the beginning of the first, or the second,* or the fourth 
Gospel. 

(4.) S. John three times in the first verse of his first Chapter 
designates the Eternal Son by the extraordinary title 6 
Aoyo^; but nowhere else in his Gospel, (except once in ver« 
14,) does that Name recur. Would it be reasonable to re- 
present this as a suspicious circumstance P Is not the Divine 
fitness of that sublime appellation generally recognised and 
admitted^? — Surely, we come to Scripture to be learners 
only : not to teach the blessed Writers how they ought to 
have spoken about God I When will men learn that ** the 

< Sec below, pp. 184-6. 

* S«o Peanon <m the Creed, (ed. Burton), vol. i. p. 151. 
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Scripture-phrase, or language of the Holy Ghost ^^^ is as 
much above them as Heaven is above Earth P 

(XXIII,) Another complaint: — avaXrj^Ofjvai, which is 
found in ver. 19, occurs nowhere else in the Oospels. 

(1.) True. S. Mark has no fewer than seventy-four verbs 
which " occur nowhere else in the Grospels :'' and this hap- 
pens to be one of them P What possible inconvenience can 
1 . be supposed to follow from that circumstance P 

(2.) But the remark is unreasonable. *ApaXf)^df}vai and 
/ dvdXfjy^c^ are words proper to the Ascension of our Lord into 
Heaven. The two Evangelists who do not describe that 
event, are without these words : the two Evangelists who do 
describe it, have them ^ Surely, these are marks of genuine- 
ness, not grounds for suspicion ! 

It is high time to conclude this discussion. — Much has 
been said about two other minute points : — 

(XXIY.) It is declared that iicelvos " is nowhere found 
absolutely used by S. Mark :'' (the same thing may be said 
of S. Matthew and of S. Luke also :) " but always empha- 
tically : whereas in verses 10 and 11, it is absolutely used^f/' 
Another writer says, — "The use of iKelvos in verses 10, 11, 
and 13 (twice) in a manner synonymous with 6 ie, is 
peculiar **." 

(1.) Slightly peculiar it is, no doubt, but not very, that 
an Evangelist who employs an ordinary word in the ordi- 
nary way about thirty times in all, should use it " absolutely" 
in two consecutive verses. 

(2.) But really, until the Critics can agree among them- 
selves as to which are precisely the offending instances, — 
(for it is evidently a moot point whether ixetvof be em- 
phatic in ver. 13, or not,) — we may be excused from a pro- 
longed discussion of such a question. I shall recur to the 
subject in the consideration of the next Article (XXY.) 

(XXY.) So again, it may be freely admitted that " in the 
10th and 14th verses there are sentences without a copula- 

« Ibid, p. 183,— at the beginning of the exposition of " Our Lord,** 

' S. Mark xvL 19. S. Luke ix. 51. Acts i. 2. 

' Alford. ^ Davidson. 
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tive : whereas Mark always has the copulative in sach cases, 
particularly KaU^ But then, — 

(1.) Unless we can be shewn at least two or three other 
sections of S. Mark's Gospel resembling the present, — (I mean, 
passages in which S. Mark summarizes many disconnected 
incidents, as he does here,) — is it not plain that such an 
objection is wholly without point ? 

(2.) Two instances are cited. In the latter, (ver. 14), 
Lachmann and Tregelles read ia-repov Be: and the reading 
is not impossible. So that thie complaint is really re- 
duced to this, — That in yer. 10 the Evangelist begins 
*Ek€iv7) iropevOetaOf instead of saying Kai ixeCvrf iropev- 
6el<ra. And (it is implied) there is something so abhorrent 
to probability in this, as slightly to strengthen the suspicion 
that the entire context is not the work of the Evangelist. 

(3.) Now, suppose we had S. Mark back among us : and 
suppose that he, on being shewn this objection, were to be 
heard delivering himself somewhat to the following eflfect : — 
''Aye. But men may not find fault with that turn of phrase. 
I derived it from Simon Peter's Ups. I have always sus- 
pected that it was a kind of echo, so to say, of what he 
and ' the other Disciple' had many a time rehearsed in the 
hearing of the wondering Church concerning the Magda- 
lene on the morning of the Resurrection.'' And then we 
should have remembered the familiar place in the fourth 
Gospel : — 

ffvvoi rl icKaUis ; rlva ^fjTels ; 'ekeInh BoKovcra k. r. X. 
After which, the sentence would not have seemed at all 
strange, even though it be "without a copulative :" — 

dif} fj9 iKfiefiki^Kei crrri Saifiovia, 'ekeInh iropevOeuraK.r.X. 

(4.) For after all, the only question to be asked is, — Will 
any one pretend that such a circumstance as this is suS' 
picious ? Unless that be asserted, I see not what is gained by 
raking together, — (as one easily might do in any section of any 
of the Oospels,) — every minute peculiarity of form or expres- 
sion which can possibly be found within the space of these 
twelve verses. It is an evidence of nothing so much as 
an incorrigible coarseness of critical fibre, that every slight 
variety of manner or language should be thus pounced upon 
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and represented as a note of spurionsness, — in the face of 
(a) the unfaltering tradition of the Church universal that 
the document has never been hitherto suspected : and 
{b) the known proclivity of all writers, as free moral and 
intellectual agents, sometimes to deviate from their else 
invariable practice, — May I not here close the discussion ? 

There will perhaps be some to remark, that however suc- 
cessfully the foregoing objections may seem to have been 
severally disposed of, yet that the combined force of such 
a multitude of slightly suspicious circumstances must be not 
only appreciable, but even remain an inconvenient, not to 
say a formidable fact Let me point out that the supposed 
remark is nothing else but a fallacy ; which is detected the 
instant it is steadily looked at. 

For if there really had remained after the discussion of 
each of the foregoing XXV Articles, a slight residuum of 
suspiciousness, then of course the aggregate of so many frac- 
tions would have amounted to something in the end. 

But since it has been proved that there is absolutely 
nothing at all suspicious in any of the alleged circumstances 
which have been hitherto examined, the case becomes alto- 
gether different. The sum of ten thousand nothings is still 
nothing K This may be conveniently illustrated by an appeal 
to the only charge which remains to be examined. 

(XXVI. and XXVII.) The absence from these twelve 
verses of the adverbs evOews and iraKiv, — (both of them 
favourite words with the second Evangelist,) — has been 
pointed out as one more suspicious circumstance. Let us 
take the words singly : — 

(a) The adverb evdkto9 (or evOvs) is indeed of very frequent 
occurrence in S. Mark's Oospel. And yet its absence from 

* Exactly ao Professor Broadns : — " Now it will not do to say that while 
DO one of these pecoliarities wonld itself prove the style to be forei^ to Mark, 
the whole of them combined will do so. It is very true that the multiplication 
of UHIm may amount to much ; bat not so the mnltiplication of nothingM, 
And how many of the expressions which are cited, appear, in the light of our 
examination^ to retun the slightest real foroe as proving difference of author- 
ship P Is it not true that most of them, and those the most important^ are 
reduced to absolutely nothing, while the remainder possess scarcely any ap- 
preciable significance P"— p. 360, (see above, p. 139, note g.) 
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chap. xYi IB proved to be in no degree a Buspicious circntn- 
stance, from the discovery that though it occurB as many as 
12 timcB in chap, i ; 
and 6 „ chap, v ; 



and 6 

and 3 

and 2 

it yet occurs only 1 

while it occurs 



chap, iv, vi ; 
chap, ii, ix, xiv ; 
chap. Tii, xi ; 
chap, ill, viii, x, xv ; 
chap, xii, xiii, xvi* 



{b) In like manner, iraKiVy which occurs as often as 
6 times in chap, xiv ; 
and 5 „ chap, x ; 
and 3 „ chap, yiii, xv ; 
and 2 „ chap, ii, iii, vli, xi, xii ; 
and 1 „ chap, iy, v; 
occurs „ chap, i, vi, ix, xiii. xvi. ^ 
(1.) Now, — How can it possibly be more suspicions that 
iraKiv should be absent from the last twelve verses of S. Mark, 
than that it should be away from the first forty-five ? 

(2.) Again. Since euOias is not found in the xii^ or the 
xiii*^ chapters of this same Grospel, — ^nor iraTuv in the i*S vi***, 
ix***, or xiii*** chapter, — (for the sufficient reason that neither 
word is wanted in any of those places,) — what possible " sus- 
piciousness^' can be supposed to result from the absence of 
both words from the xvi*** chapter also, where also neither 
of them is wanted P Why is the xvi*** chapter of S. Mark's 
Oospel, — or rather, why are "the last twelve verses'* of it, 
•—to labour under such special disfavor and discredit ? 

(3.) Dr. Tregelles makes answer, — " I am well aware that 
arguments on style are often very fallacious, and that by them* 
selves they prove very little: but when there does exist ex- 
ternal evidence, and when internal proofs as to style, manner, 
verbal expression, and connection, are in accordance with 
such independent grounds of forming a judgment; then these 
internal considerations possess very great weight*.'' — For all 

^ S. John has irdJuw (47 times) much oftener than S. Mark (29 times). And 
yet, itd\tp is not met with in the ii"', or the iii*^, or the v'\ or the yu}\ or 
the XY*\ or the x.yn^ chapter of S. John's GospeL 

1 FHiUedT8xt,^256. 



Digitized by 



Google 



\ 
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rejoinder, the respected writer is asked, — (a) But when 
there does not exist any such external evidence : what then P 
Next, he is reminded {b) That whether there does, or does 
not, it is at least certain that not one of those ** proofs as to 
style,'' &c., of which he speaks, has heen able to stand 
the test of strict examination. Not only is the precarious- 
ness of all such Criticism as has been brought to bear against 
the genuineness of S. Mark xvi. 9 — 20 excessive, but the 
supposed facts adduced in evidence have been found out to 
be every one of them mistakes; — being either, (1) demon- 
strably without argumentative cogency of any kind; — or 
else, (2) distinctly corroborative and confirmatory circum- 
stances : indications that this part of the Gospel is indeed by 
S. Mark, — not that it is probably the work of another hand. 

And thus the formidable enumeration of twenty-seven 
grounds of suspicion vanishes out of sight : fourteen of them 
■V proving to be frivolous and nugatory ; and thirteen^ more or 
less clearly witnessing in favour of the section °>. 

Ill* Of these thirteen expressions, some are even eloquent 
in their witness. I am saying that it is impossible not to be 
exceedingly struck by the discovery that this portion of the 
Oospel contains (as I have explained already) so many in- 
dications of S. Mark's undoubted manner. Such is the refer- 
ence to i} KTuri'i (in ver. 15) : — the mention of aTnaria (in 
ver. 14) : — ^the occurrence of the verb iropevecrOoA (in ver. 10 
and 12), — of the phrase ev r^ ovo/jultI /jlov (in ver. 17), — and 
of the phrase xeZpas iirvnOepcu iirl riva (in ver. 18) : — of the 
Evangelical term for our Lord's Ascension, viz. cw€\ii<l>0rf 
(in ver. 19) : — and lastly, of the compounds irapaKoT^vOeip 
and hraKoKovOelv (in verses 17 and 20.) 

To these Thirteen, will have to be added all those other 
notes of identity of authorship, — such as they are, — which 
result from recurring identity of phrase, and of which the 
assailants of this, portion of the Gospel have prudently said 
nothing. Such are the following : — 

(xiv.) ^AvCaravcu, for rising from the dead; which is one 

■ It will be found that of the former class (1) are the following :— Article iii : 
vii: ix: x: xi : xii : xiii : xiy : xv : xxi: xxiv: xxv : xxvi : xxvii. Of the 
hitter (2) :^Art. i : ii : i? : v : vi : viii : xvi : xvii : xviii : xix : xx : xxii : xxiii. 
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of S. Mark's words. Taking into account the shortness of 
his Gospel, he has it thrice as often as S. Luke; ttoeke times 
as often as S. Matthew or S. John. 

(xv.) The idiomatic expression iropevofiiuois eh aypov, 
of which S. Matthew does not present a single specimen ; 
but which occurs three times in the short Gospel of S.Mark^ 
— of which ver. 12 is one. 

(xvi.) The expression wptot (in ver. 9,)— of which S. Mark 
avails himself six times : i.e. (if the length of the present 
Gospel be taken into account) almost five times as often as 
either S.Matthew or S.John, — S.Luke never using the word 
at all. In his first chapter (ver. 35), and here in his last 
(ver. 2), S. Mark uses \Cav in connexion with Trptot 

(xvii.) The phrase Kffpwraeiv to evarfiekiov (in ver. 16) is 
another of S. Mark's phrases. Like S. Matthew, he employs 
it four times (i. 14 : xiii. 10 : xiv. 9 : xvi. 15) : but it occurs 
neither in S. Luke's nor in S. John's GospeL 

(xviii.) The same words singly are characteristic of his 
Gospel. Taking the length of their several narratives into 
account, S. Mark has the word Kr)pv(r(reiv more than twice as 
often as S. Matthew : three times as often as S. Luke. 

(xix.) evayyiXiov, — ^a word which occurs only in the first 
two Gospels, — is found twice as often in S. Mark's as in 
S. Matthew's Gospel : and if the respective length of their 
Gt>spels be considered, the proportion will be as three to one. 
It occurs, as above stated, in ver. 15. 

(xx.) If such Critics as Dr. Davidson had been concerned 
to vindicate the genuineness of this section of the Gospel, we 
should have been assured that (^pepovcOai is another of 
8. Mark's words : by which they would have meant no more 
than this, — that though employed neither by S. Matthew 
nor by S. Luke it is used thrice by S. Mark, — being found 
twice in this section (verses 12, 14), as well as in ch. iv. 22. 

(xxi.) They would have also pointed out that (TKXrjpoKap- . 
Sla is another of S.Mark's words : being employed neither by 
8. Luke nor by S. John, — by S. Matthew only once, — but 
by S. Mark on two occasions ; of which ch. xvi. 14 is one. 

» Ch. xiii. 16,— A tls thy hyphv &y : and ch. xv. 21, — ipx^f^^voy i»* &7/m>v, — 
an eipretsion which S. Luke religiously reproduces in the corresponding place 
of his Qospel, viz. in ch. xxiii. 26. 
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. (xxii.) In the same spirit, they would ha^e bade us ob- 
serve that iravraxov (ver. 20) — ^unknown to S. Matthew and 
S.John, and employed only once by S.Luke, — is tunce used 
by S. Mark ; one instance occurring in the present section. 

Nor would it have been altogether unfair if they had 
/added that the precisely similar word irainwxpdev (or irdv- 
\ roOev) IS only found in this same Gospel, — viz. in ch. i. 45. 

(xxiii.) They would further have insisted (and this time 
with a greater show of reason) that the adverb KoKok (which 
^ is found in ver. 18) is another favorite word with S. Mark : 
occurring as it does, (when the length of these several nar- 
ratives is taken into account,) more than twice as often in 
S. Mark's as in S. John's Gospel, — just three times as often 
as in the Gospel of S. Matthew and S. Luke. 

(xxiv.) A more interesting (because a more just) observa- 
tion would have been that ex^iv, in the sense of *' to be,'^ (as 
in the phrase ica\&9 ex^tv, ver. 18,) is characteristic of 
S. Mark. He has it oftener than any of the Evangelists, 
viz. six times in all (ch. i. 32 ; 34 : ii. 17 : v. 28 : vi. 55 : 
xvi. 18.) Taking the shortness of his Gospel into account, 
he employs this idiom twice as often as S. Matthew ; — ^three 
times as often as S. John ; — four times as often as S. Luke. 

(xxv.) They would have told us further that apJHoaros is 
another of S. Mark's favorite words : for that he has it three 
times, — viz. in ch. vi. 6, 13, and here in ver. 18. S. Matthew 
has it only once. S. Luke and S. John not at all. 

(xxvi.) And we should have been certainly reminded by 

them that the conjunction of 7[£] iSovo'i teal K\aiov(n (in 

/ ver. 10) is characteristic of S. Mark, — who has tcXalovras /cal 

( aKa\d^ovTa9 in ch. v. 38 : ffopvfielaOe xaX xKalere in the 

\ very next verse. As for irevOelv, it is one of the 123 words 

\ common to S. Matthew and S. Mark, and peculiar to their 

two Gospels. ,-M^ ^--f ^ " ^'''^ ' '"*" ' ^ 

(xxvii.) Lastly, "jcaTa^6^(in 'ver. 16), instead of teplvw, 
x^ is Mark's word, (comp.(xi^^ xiv. 64>)." The simple verb 
which is used four timesbjL S.Tffatthew, five times by 
S. Luke, nineteen times by S. Job^, is never at all employed 
by S. Mark : whereas the compound v;erb he has oftener in 
proportion than S. Matthew, — more tha}feyii|wice as often as 
either S. Luke or S. John. 
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Strange, — that there should be exactly "xxvii" notes of 
genuineness discoverable in these twelve verses, instead of v V^^ '. 
" XXVII '^ grounds of suspicion ! ^ 

But enough of all this. Here, we may with advantage 
review the progress hitherto made in this inquiry. 

I claim to have demonstrated long since that all those im- 
posing assertions respecting the " Style" and "Phraseology" 
of this section of the Gospel which were rehearsed at the 
outset ^ — are destitute of foundation. But from this dis- 
covery alone there results a settled conviction which it will 
be found difficult henceforth to disturb. A page of Scrip- 
ture which has been able to endure so severe an ordeal of 
hostile inquiry, has been proved to be above suspicion. That 
character is rightly accounted blameless which comes out 
unsullied after Calumny has doue her worst ; done it syste- | 
matically; done it with a will; done it for a hundred years, i 

But this is not an adequate statement of the facts of the 
case in respect of the conclusion of S. Mark's Gospel. Some- 
thing more is certain than that the charges which have been 
so industriously brought against this portion of the Gospel are 
without foundation. It has been also proved that instead of 
there being discovered twenty-seven suspicious words and 
phrases scattered up and down these twelve verses of the 
Gospel, there actually exist exactly as many words and 
phrases which attest with more or less certainty that those 
verses are nothing else but the work of the Evangelist. 

IV. And now it is high time to explain that though 
I have hitherto condescended to adopt the method of my 
opponents, I have only done so in order to shew that it 
proves fatal to themselves. I am, to say the truth, ashamed of 
what has last been written, — so untrustworthy do I deem the 
method which, (following the example of those who have 
preceded me in this inquiry,) I have hitherto pursued. The 
" Co ncordance test." — (for that is probably as apt and intel- 
ligible a designation as can be devised for the^urely_m^cAa- 
nical process whereby it is proposed by a certain school of 
Critics to judge of the authorship of Scripture,) — is about 
the coarsest as well as about the most delusive that cou ld be 

<" See above, p. 146. 
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devised. By means of this clumsy and vulgar instrument , 
esp ecially when applied , (as in the case before us,) without 
6kiUjMid_di8crimination, i^would he just as easy to p rove 
tba t^ the first twelve verses of S. Mark's Gospel are of a sus- 
picious character as the last^ . In truth, except in very 
skilful hands, it is no test at all, and can only mislead. 

Thus, (in ver. 1,) we should be informed (i.) that " Mark 
nowhere uses the appellation Jesus Christ :'' and (ii.) that 
'^evayyiKiov *Ir)<Tov Xptarov" is "Pauline.'* — ^We should be 
reminded (iii.) that this Evangelist nowhere introduces any 
of the Prophets by name, and that therefore the mention of 
" Isaiah*'^ (in ver. 2) is a suspicious circumstance : — (iv.) that 
a quotation from the Old Testament is '^ foreign to his man- 
ner,'' — (for writers of this class would not hesitate to assume 
that S. Mark xv. 28 is no part of the Gospel ;) — and (v.) that 
the fact that here are quotations from two different prophets, 
betrays an unskilful hand. — (vi.) Because 8. Mark three times 
calls Judcea by its usual name (lovSala, viz. in iii. 7 : x. 1 : 
xiii. 14), the unique designation, 17 ^lovSaia ^co/oa (in ver. 5) 
would be pronounced decisive against " the authorship of 
Mark.'' — (vii.) The same thing would be said of the unique 

9 The reader wiU be perhaps interested with the following passage in the 
pages of Professor Broadns already (p. 189 note g) alluded to :-—" It occurred to 
me to examine the twelve just preceding verses, (zv. 44 to xvi. 8,) and by 
a curious coincidence, the words and expressions not elsewhere employed by 
Mark, footed up precisely the same number, seventeen. Those noticed are the 
following (text of Tregelles) z — ^ver. 44, r^SniKtv (elsewhere ixoSrfiirKv) : — 
ver. 45, yyohs itw6, a construction found nowhere else in the New Testament : 
also i^fyfi<raro and Tr&fia : ver. 46, iv€i\fi<r€y, htXaroiir^iiiyot^, irdrpas, Tpo<r9' 
K^XKTCf: — chap. xvi. ver. 1, Stay^yofidvov, and ikp^fiara: ver. 2, fii§ r&v trafi^ 
fidruy: — ^ver. 3, &ToKu\{(rci : —ver. 4, ikv€KtKv\i(rTai, Also, a-^6Zpa, (Mark's 
word is XiW.) Ver. 5, ip roit St^iots is a construction not found in Mark, or 
the other Gospels, though the word Sc^i^s occurs frequently : — ver. 8, cTx<»'» in 
this ptirticular sense, not elsewhere in the New Testament : rpifios, 

"This list is perhaps not complete, for it was prepared in a few hours — 
about as much time, it may be Siid, without disrespect, as Fritsche and Meyer 
appear to have g^ven to their collections of examples from the other passage. 
It is not proposed to discuss the list, though some of the instances are curious. 
It is not claimed that they are all important, bat that they are all real. And 
as regards the single question of the nurnber of peculiarities, they certainly 
form quite an offset to the number upon which Dean Alford has laid stress/' 
—p. 361. • Tisehendorf, Tregelles, Alford. 
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expression, iv *IopSdvrj irorafi^, which is foand in ver. 5, — 
seeing that this Evangelist three times designates Jordan 
simply as ^IopBav7f9 (i. 9 : iii. 8 : x. 1). — (viii) That entire 
expression in ver. 7 {unique, it must be confessed, in the Gos- 
pel,) oS ovK el/iX Ifcavos-^xnroSrf/jbdrofv avrov, would be pro- 
nounced " abhorrent to the style of Mark.'' — (ix.) to Hvevfia 
twice, (viz. in ver. 10 and ver. 12) we should be told is never 
used by the Evangelist absolutely for the Holt Ghost : but 
always to Ilvevfui to "Ayiov (as in ch. iii. 29 : xii. 36 : 
xiii 11). — (x.) The same would be said of ol 'lepoa-oXufiirai 
(in ver. 5) for "the inhabitants of Jerusalem:" we should 
be assured that S. Mark's phrase would rather be oi airo 
^lepoa-oXvfioDv, — as in ch. iiL 8 and 22. — And (xi.) the ex- 
pression^_ g^^gT€i;giy iv Tfl5 evayyiki ^ (ver. 15), we should be 
informed " cjmnqt^be Mart^s ;"— who either employs els and 
the jccusa tive (as in ch. ix^ 92), or else makes the verb take 
a dative (as in ch. xi. 31 : xvi. 13, 14.) — We should also pro- 
bably be told that the ten following words are all " unknown 
to Mark:" — (xiL) rp()(€^, — (xiii.) Sep/JMriprj, — (xiv.) oacjyvs, — 
(xv.) aKplB€9, — (xvi) /iiXt,— (xvii.) aypio<s, (six instances in 
a single verse (ver. 6) : a highly suspicious circumstance !), — 
(xviii.) KVTTTeiv^ — (xix.) i/ias, — (xx.) xjiro^iiara, (all three 
instances in ver. 7 !) — (xxi.) evioKelv, — (xxii.) koX iyevero . . 
fjfXjSep (ver. 9), — unique in S. Mark I — (xxiii.) fiairrO^eaOaA 
€19 (ver 9), another unique phrase ! — (xxiv.) oi oipavol twice, 
(viz. in verses 10, 11) yet elsewhere, when S. Mark speaks 
of Heaven, (ch. vi. 41 : vii. 34: viii. 11 : xvi. 19) he always 
uses the singular. — ^Lastly, (xxv.) the same sorry objection 
which was brought against the "last twelve verses," (that 
TToKiv, a favourite adverb with S. Mark, is not found there,) 
is here even more conspicuous. 

Turning away from all this, — (not, however, without an 
apology for having lingered over such frivolous details so 
long,) — I desire to point out that wejave reverently t o jook 
b elow the surface , if we would ascertain how far it is to be 
presumed from internal considerations whether S. Mark was 
indeed the author of this portion of his Gospel, or not 

V. Wen mst devi se,JLsay, som e mor e delicate, more philo- 
sophical, more real test than the coari9e» uncritical expedient 
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which has been hitherto considered of ascertain ing by ref er* 
ence to the pages of a Greek Concordance whe ther a certa in 
word which is found in this section of the Gospel is ^ or is 
not| used elsewhere by S. Mark. And I suppose it will be 
generally allowed to be deserving of attention, — in fact^ to 
be a singularly corroborative circumstance, — that within the 
narrow compass of these Twelve Verses we meet with every 
principal characteristic of S. Mark's manner : — ^Thus, 

(i.) Though he is the Author of the shortest of the Gos- 
pelsy and though to all appearance he often merely repro- 
duces what S. Matthew has said before him, or else antici- 
pates something, which is afterwards delivered by 8. Luke, — 
it is surprising how often we are indebted to S. Mark for 
precious pieces of information which we look for in vain 
elsewhere. Now, this is a feature of the Evangelist's man- 
ner which is susceptible of memorable illustration from the 
section before us. 

How many and how considerable are the new circumstances 
which S. Mark here delivers ! — (1) That Mary Magdalene 
was the first to behold the risen Saviour : (2) That it was 
Se who had cast out from her the " seven devils :" (3) How 
the men were engaged to whom she brought her joyful mes- 
sage, — (4) who not only did not believe her story, but when 
Cleopas and his companion declared what had happened to 
themselves, '^ neither believed they them." (5) The terms of 
the Ministerial Commission, as set down in verses 16 and 16, 
are unique. (6) The announcement of the ^' signs which 
should follow them that believe" is even extraordinary. 
Lastly, (7) this is the only place in the Gospel where ITie 
Session at the right Hand of God is recorded. ... So many, 
and such precious incidents, showered into the Gospel Trea- 
sury at the last moment, and with such a lavish hand, must 
needs have proceeded if not from an Apostle at least from 
a companion of Apostlea O, if we had no other token to 
go by, there could not be a reasonable doubt that this entire 
section is by no other than S. Mark himself I 

(ii) A second striking characteristic of the second Evan- 
gelist is his love of picturesque, or at least of striking details, 
— ^his proneness to introduce exceedingly minute particulars^^ 
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often of the profoundest Bignificancy, and always of con- 
siderable interest. Not to look beyond the Twelve Verses 
(chap. i. 9 — 20) which were originally proposed for com- 
parison, — ^We are reminded (a) that in describing our .Sa- 
viour's Baptism, it is only S. Mark who relates that " He 
osme from Nazareth^* to be baptized. — (J) In his highly 
elliptical account of our Lord's Temptation, it is only he 
who relates that *' He was with the wild beasts." — (c) In his 
description of the Call of the four Disciples, S. Mark alone 
it is who, (notwithstanding the close resemblance of his 
account to what is found in S.Matthew,) records that the 
father of S. James and S. John was left ** in the ship mth 
the hired servants^" — Now, of this characteristic, we have 
also within these twelve verses, at least four illustrations :— 

(a) Note in ver. 10, that life-like touch which evidently 
proceeded from an eye-witness, — ^'trevOovai koX /eXalovoriJ* 
S. Mark relates that when Mary conveyed to the Disciples 
the joyous tidings of the Lord's Resurrection, she found 
them overwhelmed with sorrow, — " moarning and weeping." 

(b) Note also that the unbelief recorded in ver. 13 is re- 
corded only there. 

{c) Again. S. Mark not only says that as the two Disci- 
ples were " going into the country," {iropevofLcvoi eh aypiv ', 
ver. 12,) Jesus also " went with them" — (o-vv-eTropevero, as 
8. Luke relates;) — but that it was as they actiialli/ '^walked'' 
along {irepuraTovaiv) that this manifestation took place. 

(d) Among the marvellous predictions made concerning 
'Hhem that believe;" what can be imagined more striking 
than the promise that they should *'take up serpents;" and 
Buffer no harm even if they should ''drink any deadly thing"? 

(iii) Next, — all have been struck, I suppose, with S. Mark's 
proneness to substitute some expression of his own for what 
he found in the Gospel of his predecessor S. Matthew : or, 
when he anticipates something which is afterwards met with 
in the Gospel of S. Luke, his aptness to deliver it in lan- 
guage entirely independent of the later Evangelist. I allude, 
for instance, to his substitution of hriPaXuiv eKkaie (xiv. 72) 

4 8. Mark L 9 : 14 : 20. ' The same word U found also 

in S. Lake's narrative of (lie tame event, ch. xxiv. 13. 

N 
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for S.Matthew's SteTuivae irucp&s (xxvi.76) ; — ^and of o rhermv 
(vi. 3) for o rov retcrovo^ vio^ (S. Matth. xiii. 55). — ^The 
"woman of Canaan" in S.Matthew's Gospel (yvvtf Xavar 
vaia, cL xt. 22), is called "a Greek, a Syrophenician by 
nation*' in S.Mark's (EXK^jph, Xvpo^lviaaa r£ yevci, 
ch. Tii 26). — At the Baptism, "instead of the ** opened" 
heavens of S. Matthew {di/€c^&rfaav, ch. iii. 16) and S. Luke 
{ai/€^07}vai, ch. iii. 22), we are presented by S. Mark with 
the striking image of the heavens " cleaving*' or " being rent 
asunder" (o^tgo/tei^ou* ♦, ch. i. 10). — ^What S. Matthew calls 
ra opia MajBaXd (ch. xv. 39), S.Mark designates as ra 
fjuiprf AaXfLavovOd (ch. viii. 10.) — ^In place of S. MattheVs 
^viATf XaihovKaitov (ch. xvi. 6), S. Mark has ^v^ri 'HpmSov 
(ch. viii. 15.) — In describing the visit to Jericho, for the Suo 
rvifikol of S. Matthew (ch. xx. 29), S. Mark gives vco9 Ttfuuov 
Baprl/juuo^ 6 tv<I>\j69 .... irpoaai-T&v (ch. x. 46.) — For the 
K\dhov^ of S. Matth. xxi. 8, S. Mark (ch. xi. 8) has crrot- 
fidSa^; and for the other's irplv oKeKTopa ffxavrja-ai (xxvi. 
34), he has irplv fj ih (xiv. 30.) — It is so throughout. 

Accordingly, — (as we have already more than once had occa- 
sion to remark,) — whereas the rest say only 17 fila r&v <ra0- 
fidrtov, S. Mark says irpcoTff aafi/3drov (in ver. 9). — Whereas 
S. Luke (viii. 2) says d(f>' ^9 Scufiovta iirra i^ekrikvOet, — 
S. Mark records that from her iKJSe^Xi^icet hrra ZaifjLOvia. — 
Very different is the great ministerial Commission as set 
down by S. Mark in ver. 15, 16, from what is found in 
S. Matthew xxviii. 19, 20. — And whereas S.Luke says ''their 
eyes were holden that they should not know Him," S. Mark 
says that " He appeared to them in another form.*' ... Is it 
credible that any one fabricating a conclusion to S. Mark's 
narrative after S. Luke's Gospel had appeared, would have 
ventured so to paraphrase S.Luke's statement? And yet, 
let the consistent truthfulness of either expression be care- 
fully noted. Both are historically accurate, but they pro- 
ceed from opposite points of view. Viewed on the heavenly 
side, (God's side), the Disciples' "eyes" (of course) ''were 

• On which, Victor of Antioch (if inded it he he) finely remarks, — Sx^^vi^ou 
84 0/ ohpaifoXt <) jcari tHarBtuoy iu^oiyoyrcUf Xva roTs kyBpAvoiS diPo9o$g 4^ ohpavQv 
6 a^foir^s, iral ema^ep rott iiny§tois tA ohpdvw, — (Cramer i. p. 271.) 
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holden ;" — ^viewed on the earthly side, (Man^s side), the risen 
Saviour (no doubt) *^ appeared in another form,^* 

(iv.) Then further, S. Mark is observed to introduce many 
expressions into his Gospel which confirm the prevalent 
tradition that it was at Bx>me he wrote it ; and that it was 
with an immediate view to Latin readers that it was pub- 
lished. Twelve such expressions were enumerated above 
(at p. 150-1) ; and such, it was also there shewn, most un- 
mistakably is the phrase wpcoTt) aafipdrov in ver. 9. — It is 
simply incredible that any one but an Evangelist writing 
under the peculiar conditions traditionally assigned to S. 
Mark, would have hit upon such an expression as this, — 
the strict equivalent, to Latin ears, for 17 /i/a a-a/SfidroDv, 
which has occurred just above, in ver. 2. Now this, it will 
be remembered, is one of the hacknied objections to the ge« 
nuineness of this entire portion of the Gospel ; — quite proof 
enough, if proof were needed, of the exceeding improbability 
which attaches to the phrase, in the judgment of those who 
have considered this question the most. 

(v.) The last peculiarity of S. Mark to which I propose 
to invite attention is supplied by those expressions which 
connect his Gospel with S. Peter, and remind us of the con- 
stant traditional belief of the ancient Church that S. Mark 
was the companion of the chief of the Apostles. 

That the second Gospel contains many such hints has 
often been pointed out; never more interestingly or more 
convincingly than by Townson* in a work which deserves 
to be in the hands of every student of Sacred Science. In- 
stead of reproducing any of the familiar cases in order to 
illustrate my meaning, I will mention one which has per* 
haps never been mentioned in this connexion before. 

{a) Reference is made to our Lord's sayings in S. Mark vii, 
and specially to what is foimd in ver. 19. That expression, 
^^ purging all meats" {KaOapi^ayv^ irdvra ra fipw/Jbarajy does 
really seem to be no part of the Divine discourse ; but the 
Evangelist's inspired comment on the Saviour's words *. 

■ Disc. T. Sect. it. * This appears to be the true reading. 

■ So Chrysoetom :— ^ Sk MdpKos ^cly, Jri ** KoJSapliwif rh. fipdiiarta,** ravra 
^X*y€v, [yii. 626 ▲].— He seems to have derived that remark from Origen [im 

n2 
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Our Saviour (he explains) by that discourse of His — ipso 
facto — " mad£ all meats dean" How doubly striking a state- 
ment, when it is remembered that probably Simon Peter 
himself was the actual author of it ; — the same who, on the 
house-top at Joppa, had been shewn in a vision that " God 
had made dean" {6 ©eo9 iKadapiae*) all His creatures ! 

(J) Now, let a few words spoken by the same S. Peter on 
a memorable occasion be considered : — " Wherefore of these 
men which have companied with us all the time that the 
Lord Jesus went in and out among us, beginning from the 
Baptism of John, unto that same day that He was taken up 
{av€\ri^6rf) from us, must one be ordained to be a witness 
with us of His Resurrection y/* Does not S. Peter thereby 
define the precise limits of our Saviour's Ministry, — shew- 
ing it to have "begun" {ap^dfievos) "from the Baptism of 
John," — and closed with the Day of our Lord's Ascension? 
And what else are those but the exact bounds of S. Mark's 
Gospel, — of which the dpxv (c^* ^- 1) is signally declared 
to have been the Baptism of John, — and the utmost limit, 
the day when (as S. Mark says) " He was taken up (av€\'q(j>0r)) 
into Heaven/'— (ch. xvi. 19)? 

(c) I will only further remind the reader, in connexion 
with the phrase, Traa-tf r§ feriaei, in ver. 15, — (concerning 
which, the reader is referred back to page 162-3,) — that both 
S. Peter and S. Mark (but no other of the sacred writers) 
eonspire to use the expression dir^ apx^js tcrlceoDs ". S. Mark 
has besides ktI<7€q)<: fj^ efcriare 6 ©eo? (ch. xiii. 19) ; while 
S. Peter alone styles the Almighty, from His work of Crea- 
tion, 6 miarris (1 S. Pet. iv. 19). 

YI. But besides, and over and above such considerations 

Matth, ed. Huet. L 249 d] : — Kar^ rhv MdpKov Hhtyt ravra 6 ^vr^p " Ka$aplfotp 
vdyra T& fip^fjMra*'— From the same source, I suspect, Gregory Thaumaturgus 
(Origen's disciple), Bp. of Neocsssarea in Pontus, ▲.D. 261, IBouth, iii. 257] 
derived the following : — iroi 6 "lur^p 6 " ircbrra KoBapi^wv rh fipAfiara" oh rh 
wriroptv6ixwov, ^(^l, koipo7 rhv &y6pcnroy, dwii rh iKTop€v6fitvoy. — See, hy all 

means, Field's most interesting Adnotationes in Chrya,, vol. iii. p. 112 

*l.irr9v&w (finely says Victor of Antioch) 6 Koufht Jipx^tu v^fxos 6 xara rh 
vytvfia. (Cramer i. 335.) ^ Acts x. 15. 

T Acts i. 22, 28. Of. ver. 2,— KxP< h m^<*f • • • dyf\'fi<t>Bri. 

• S.Mark x. 6 : xiii. 19.— 2 S.Pet. iii. 4 (Cf. 1 S. Pet. ii. 13.) 
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as those which precede, — (some of which, I am aware, might 
be considerably evacuated of their cogency ; while others, 
I am just as firmly convinced, will remain forcible witnesses 
of God's Truth to the end of Time,) — I hesitate not to avow 
my personal conviction that abundant and striking evidence 
is garnered up within the brief compass of these Twelve 
Verses that they are identical in respect of fabric with the 
rest of the Gospel ; were clearly manufactured out of the 
^ame Divine materials, — wrought in the same heavenly loom. 

It was even to have been expected, from what is found 
to have been universally the method in other parts of Scrip- 
ture, — (for it was of course foreseen by Almighty God 
from the beginning that this portion of His Word would 
be, like its Divine Author, in these last days cavilled at, re- 
viled, hated, rejected, denied,) — that the Spirit would not 
leave Himself without witness in this place. It was to have 
been anticipated, I say, that Eternal Wisdom would care- 
fully — (I trust there is no irreverence in so speaking of God 
and His ways !) — would carefully make provision : meet the 
coming unbelief (as His Angel met Balaam) with a drawn 
sword : plant up and down throughout these Twelve Verses 
of the Gospel, sure indications of their Divine Original, — ^un- 
mistakable notes of purpose and design, — mysterious traces 
and tokens of Himself; not visible indeed to the scornful 
and arrogant, the impatient and irreverent ; yet clear as if 
written with a sunbeam to the patient and humble student, 
the man who " trembleth at God's Word •." Or, (if the 
Reader prefers the image,) the indications of a Divine Ori- 
ginal to be met with in these verses shall be likened rather 
to those cryptic characters, invisible so long as they remain 
unsuspected, but which shine forth clear and strong when 
exposed to the Light or to the Heat ; (Light and Heat, both 
emblems of Himself !) so that even he that gropeth in dark- 
ness must now see them, and admit that of a truth ''the 
Lord is in this place*' although he " knew it not ! '' 

(i.) Iroopose then that in the^ first instance we compare 
the conclusion of S. Mark's 73ospel_wifh the beginning of it. 
We did this before, when our object was to ascertain whether 

• Is. Ixvi. 2. 
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the Style of S* Mark xvi. 9 — 20 be indeed as utterly dis- 
cordant from that of the rest of the Gospel as is commonly 
represented. We found, instead, the most striking resem- 
blance**. We also instituted a brief comparison between 
the two in order to discover whether the Diction of the one 
might not possibly be found as suggestiye of verbal doubts 
as the diction of the other : and so we found it ^ — Let us 
for the third time draw the two extremities of this precious 
fabric into close proximity in order again to compare them. 
Nothing I presume can be fairer than to elect that, once 
more, our attention be chiefly directed to what is contained 
within the twelve verses (ver.9— 20) of S. Mark's ^r«^ chapter 
^ which exactly correqgcjjfi^ with the twelve verses of his last 
chapter (ver. 9— 20) which are the subject of the present 
volume. 

Now between these two sections of the Gt)spel, besides 
(1) the obvious r^rJa/ resemblance, I detect (2) a singular 
parallelism of ess ential structure. And this does not strike 
me the less forcibly because nothing of the kind was to have 
been expected, 

(1.) On the verbal coincidences I do not propose to lay 
much stress. Yet are they certainly not without argumenta- 
tive weight and significancy. I allude to the following: — 
(a) [fiam-iC^v, fidirrurftu (i. 4) — (#) Paima$tls (xvi. 16) 

Koi i^catTiCovTo (i. 6) — e/9cnr- 

Tivaj ^atrriaei (i, 8)] — Koi «/S- 

airriaOrj (i. 9) 
X (^) [f^lP^^^^^y tKrfpv<r(r€ (i. 7)] (b) iicfipv$ap (xvi. 20) 

X (5 and e) KJipva-a-cuf t6 cvayycXiov {e) «n;pv£are t6 €vayytXiov (xvi. 

(i. 14) — [jipX'l ^^^ €vayy€klov 15) 

(i- 1)] 
/ (<T and d) irttrrcverc iv ry every- {d) ^iricTrfO'aif (xvi. 1 1 ) — ovdc 
yeXty (i. 16) €vi<rr€v<roaf (xyi. 13) — n}^ 

afrior/ay, oIk tiriartva'ap (xvi. 
1 4)— 4 ircoTcvcraff* 6 airiarija'a^ 
(xvkM6) -^^rtSi^ HTctrrtvcnura 
(x<17.) 
Now this, to say the least, shews that there exists an. 
unmistakable relation of sympathy between the first page o^ 

^ See above, p. 143-5. • See above, p. 174 6. 
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S. Mark's Gospel and th€ last. The same doctrinal phrase- 
ology *, — the same indications of Divine purpose, — the same 
prevailing cast of thought is observed to occur in both, 
(i.) A Gospel to be everywhere j!>r^acAf<^; — (ii.) Faith, to be 
of all required; — (iii.) Baptism to be universally administered; 
("one Lord, one Faith, one Baptism:") — Is not this the 
theme of the beginning of S. Mark's Gospel as well as of 
the end of it ? Surely it is as if on comparing the two ex- 
tremities of a chain, with a view to ascertaining whether 
the fabric be identical or not, it were discovered that those 
extremities are even meant to clasp ! 

(2.) But the essential parallelism between S. Mark xyi. 9 
— 20 and S. Mark i. 9 — 20 is a profounder phenomenon and 
deserves even more attention. I proceed to set down side 
by side, as before, what ought to require neither comment 
nor explanation of mine. Thus we find, — 



(a) in ch.\,^to\\ :— Our Lobd's 
Manifestation to the World 
(Ifrc^ojv/a) on His " coming 
up {a¥apaiv»p) OUt of the 

water'* of Jordan : (having 
been " buried by Baptism," 
as the Apostle speaks : ) when 
the Yoice from Heaven pro- 
claimed, — "Thou art My be- 
loved Son in whom I am 
well pleased.'^ 

12, 13:— Chbist's 



(B) 



victory over Satan ; (where- 
by is fulfilled the promise 
" Thou shalt tread upon the 
lion and adder: the young 
lion and the dragon shalt 
Thou trample under feet.") 



^■•"; 



(a) in ch. xvi. 9 to 11 : — Our 
Loxb's appearance to Mary 
Magdalene {ti^dinf) after His 
Resurrection (qvaaraf) from 
Death : (of which God had 
said, '*Thou art My Sok, this 
day have I begotten Thee.'* 

12 to 14 :— Two other 

Manifestations (ff^oytpd^^ii) to 
Disciples. 



[(c) 8 :— The Pentecos- 
tal Gift foretold : <' He shall 
baptize you with the Holt 
Ghost."] 



(b) 17, 18 :— Chbist's 

promise that '' they that be- 
lieve" "shall cast out devils'* 
and ''shall takeupserpents:" 
(as [in S. Luke x. 1 9 J He had 
given the Seventy ''power 
to tread on serpents and scor- 
pions, and over all the power 
of the Enemy.") 

(c) 17 : — The chief 

Pentecostal Gift specified: 
'* They shall speak with new 

tongues." 



• My attention waa first drawn to this by my friend, the Bev. W. Kay« D.D. 
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(d) in eh. i. 14, 15 : — Chhist (d) in eh. xvi. 15, 16 : — He com- 



/ 



'' comes into Galilee, preach- mands His Apostles to " go 

ing the Gospel .... and say- into all the world and preach 

ing .... Eepent ye, and be- the Gospel to eyery creature. 

> lieve the Gospel.*' He that believeth and is bap- 

tized shall be sayed." 

(e) _ 15 : Hisannonnce- (e) 19: — 8. Mark's re- 

ment, that ''The time is M- cord concerning Him, that 

filled, and the King dom of '' He was receiyed up into 

GoD is at hand." Heaven , and sat on the right 

hand of God :" (where He 
must reign till He hath put 
all enemies under His feet.") 

(p) 1 6 ^ 20 :— The four (p) 20 :— The Apostles' 

Apostles' Call to the Minis- Ministry, which is every- 

try : (which [S. Luke v. 8, 9] where miraculously attested, 

is miraculously attested.) — ''The Lobd working with 

them, and confirming the 
word by the signs that 
followed." 

It is surely not an unmeaning circumstance, a mere acci- 
dent^ that the Evangelist should at the very outset and at 
the very conclusion of his Gospel, so express himself 1 If, how- 
ever, it should seem to the Header a mere matter of coursci 
a phenomenon without interest or significancy, — nothing 
which I could add would probably bring him to a different 
mind. 

(3.) Then, further : when I scrutinize attentively the two 
portions of Scripture thus proposed for critical survey, I am 
not a little struck by the discovery that the Ylth Article 
of the ancient Creed of Jerusalem (a.d. 348) is found in the 
one : the Xth Article, in the other*. If it be a purely for- 

' The Creed itself, ("ex ▼ftriiB Cyrilliananim GBtachesoon lods oollectam/') 
may be seen at p. 84 of De Toatt^e's ed. of Cyril. Let the following be com- 
pared : — 

AyffX^di7 cif Th¥ obpap6y, koX iitd0ivt¥ U Sc|i«v rod ecov (ch. xvi. 19.) 

•ANEA©6nTA eIs T0T3 OtPANOtS, KAi KAetlANTA 'EK AEHlfiN 
TOf DATPOS (Abt. VI.) This may be seen in situ at p. 224 o of Cyril. 

fidrrta-fia /irrat^olas c/j i^terip ikfAopriSv (ch. i. 4.) 

bXhTUMA METANoIaS Eia "A^ESIN 'AMAPTl/lN (Abt. X.) This may 
be seen at p. 295 o of Cyril. 

The point will be most intelligently and instractively studied in Professor 
Henrtle/s little work De Fide et Symbolo, 1869, p. 9. 
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tuitous circumstance, that two cardinal verities like these, — 
(viz. "Se ascended into Heaven, and sat down at the Right 
Hand of Ood,** — and *' One Baptism for the Remission of sins,'') 
should be found at either extremity of one short Gospel, — 
I will but point out that it is certainly one of a very re- 
markable series of fortuitous circumstances. — But in the 
thing to be mentioned next, there neither is, nor can be, 
any talk of fortuitousness at all. 

(4.) Allusion is made to the diversity of Name whereby 
the Son of Man is indicated in these two several places of 
the Gospel ; which constitutes a most Divine circumstance, 
and is profoundly significant. He who in the first verse 
(S. Mark i. 1) was designated by the joint title ^^'Irjaovs" 
and " Xpiaros'* — here, in the last two verses (S. Mark xvi. 
19, 20) is styled for the first and for the last time, '' *o ktpios" 
— the Lord •. 

And why? Because He who at His Circumcision was 
named " Jesus,'' (a Name which was given Him from His 
Birth, yea, and before His Birth) ; He who at His Baptism 
became " the Christ,'' (a Title which belonged to His Office, 
and which betokens His sacred Unction) ; — the same, on the 
occasion of His Ascension into Heaven and Session at the 
Right Hand of God, — when (as we know) " all power had 
been given unto Him in Heaven and in Earth" (S. Matth. 
xxviii. 18), — ^is designated by His Name of Dominion ; " the 
Lord" Jehovah ..." Magnifica et opportuna appellatio !" 
— ^as Bengel well remarks. 

But I take leave to point out that all this is what never 
either would or could have entered into the mind of a fjibri- 
cator of a conclusion to S. Mark's unfinished GospeL No 
inventor of a supplement, I say, could have planted his foot 
in this way in exactly the right place. The proof of my 
assertion is twofold : — 

(a) First, because the present indication that the Holy 
Ghost was indeed the Author of these last Twelve Verses 
is even appealed to by Dr. Davidfton and his School, as 
a proof of a spurious original. Verily, such Critics do not 
recognise the token of the Divine Finger even when they 
see it ! 

• S«?e above,— p. 165-6. 
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{b) Next, as a matter of fact, we have a spurious Supple- 
ment to the Gospel, — the same which was exhibited above 
at p. 123-4 ; and which may here be with advantage repro- 
duced in its Latin form : — '^ Omnia autem quaecumque prae- 
cepta erant iUis qui cum Petro erant, breviter exposuerunt. 
Post haec et ipse Iesus adparuit, et ab oriente usque in 
occidentem misit per illos sanctam et incorruptam praedi- 
cationem salutis aeternae* Amen'/' — Another apocryphal 
termination is found in certain copies of the Thebaic version. 
It occupies the place of ver. 20, and is as follows :— " Ex- 
euntes terni in quatuor climata caeli praedicarunt Evange- 
lium in mundo toto, Christo operante cum iis in verbo con- 
firmationem cum signis sequentibus eos et miraculis. Atque 
hoc mode cognitum est regnum Dei in terra tota et in 
mundo toto Israelis in testimonium gentium omnium ha- 
rum quae exsistunt ab oriente ad occasum." iLt will be seen 
that the Title of Dominion {6 Kvpio^ — ^the LoRl^ is found 
in neither of these fabricated passages ; but the Names of 
Nativity and of Baptism (Irfcov^ and Xpurro^—JBSVS and 
Christ) occur instead. 

(ii.) Then further : — It is an extraordinary note of 
genuineness that such a vast number of minute but im- 
portant facts should be found accumulated within the nar* 
row compass of these twelve verses ; and should be met with 
< nowhere else. The writer, — supposing that he had only 
8. Ma tthew^s GospeT before him, — traverses (except in one 
single instance) whollt/ new ground; moves forward with 
unmistakable boldness and a rare sense of security; and 
wheisever he plants his foot, it is to enrich the soil with 
fertility and beauty. But on the supposition that he wrote 
after S. Luke's and S. John's Gospel had appeared,— the 
marvel becomes increased an hundred-fold : for how then 
does it come to pass that he evidently draws his information 
from quite independent sources? is not bound by any of 
their statements ? even seems purposely to break away from 
their guidance, and to adventure some extraordinary state- 

' Cod, Bohhienni (k) : which however for "iUU" has "et :" for "Petro," 
"puero:" and for "occidentem," "orientem." It also repeats "usque." 
I have ventured to alter " ab orientem " into " ab oriente."— Compare what 
ia found in the Philozeniau margin, as given by White and Adler. 
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ment of his own, — which nevertheless carries the true Gos- 
pel savour with it ; and is felt to be authentic from the very 
circumstance that no one would have ever dared to invent 
such a detail and put it forth on his own responsibility P 

(iii.) Second to no indication that this entire section of 
the Gospel has a Divine original, I hold to be a famous 
expressions which (like irpdrrj aafiParov) has occasioned 
general offexice : I mean, the designation of Mary Magdalene 
as one " out -pf whom*' the Lord " had cast seven devils ;'* 
and tlhaty in ifnmediate connexion with the record of her 
august privileges of being the first of the Human Race to 
behold His risen form. There is such profound Gospel sig- 
nificancy, — such ^^ublime improbability, — such exquisite 
pathos in this recorH^ — ^that I would defy any fabricator, be 
he who he might, ta^ have achieved it. This has been to 
some extent pointed oUt already ^. 

(iv.) It has also been pointed out, (but the circumstance 
must be by all means here insisted upon afresh,) that the desig- 
nation (found in ver. 10) of the little company of our Lord's 
followers, — "toZ? iiei^ airtv yevofiepots/' —is another rare 
note of veracious origin. No one but S. Mark,— or just such 
an one as he,— would or couldvhave so accurately designated 
the little band of Christian taen and women who, uncon- 
scious of their bliss, were ''mourning and weeping'' till after 
sunrise on the first Easter Day. \ The reader is reminded of 
what has been already offered on t^s subject, at p. 155-6. 

(v.) I venture further to point W that no writer but 
S.Mark, (or such an one as he ^), would "have familiarly desig- 
nated the Apostolic body as " avroh roh ivSeKa," in ver. 14. 
The phrase ol BmBetea, he uses in proportion far oftener than 
any other two of the Evangelists K And it is evident that 
the phrase ol IvBetea soon became an equally recognised de- 
signation of the Apostolic body, — "from which Judas by 
transgression fell." Its familiar introduction into this place 
by the second Evangelist is exactly what one might have 

« See above (Art. II.) p. 162-8. 

^ Consider S. Luke zziv. 9 : 33. Acti ii. 14. 

» S. Matth. xxvi. 14, 29, 47.— S. Mark iv. 10 : vi. 7 : "«. 36 : x. 82 : xi. 11 : 
XIV. 10, 17, 20, 43.— S. Luke viii. 1 : ix. 1, 12 : xviii. 31 : xxii. 8, 47.— 
S. John vi. 37, 70, 71 : xx. 24. 
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looked for, or at least what one is fully prepared to meet 
with, in him. 

(vi.) I will close this enumeration by calling attention to 
an unobtrusive and unobserved verb in the last of these 
verses which (I venture to say) it would never have entered 
into the mind of any ordinary .'writer to employ in that 
particular place. I allude to the famiUar word i^eXdovre^, 

The precise meaning of the expression, — depending on the 
known force of the preposition with which the verb is 
compounded,— can scarcely be missed by any one who, on 
^ tiie one hand, is familiar with the Evangelical method; 
vr i^^/^^ ^^® other, is suj£ciently acquainted with the Gospel 
^ 0^ History. Beference is certainly made to the final departure 
^ ""^ of the Apostolic body out of the city of Jerusalem \ And 
tacitly, beyond a question, there is herein contained a re- 
collection of our Saviour's command to His Apostles^ twice 
^ expressly recorded by S. Luke, '^ that they should not depart 

) i from Jerusalem^ but wait for the promise of the Father.'' 

'^ "Behold," (said He,) "I send the promise of My Father 

upon you : but tarry ye in the city qf Jerusalem^ until ye be 
V ^v^' endued with power from on high \** . . . After many days 
\they went forth*^ or *' outJ^ S. Mark, (or perhaps it is 
rather S. Peter,) expressly says so,— ^feX^oin-e*. Aye, and 
that was a memorable " outgoing," truly ! What else was 
its purpose but the evangelization of the World P 

YII. Let this suffice, then, concerning the evidence de- 
rived from Internal considerations. But lest it should here- 
after be reckoned as an omission, and imputed to me as 
a fault, that I_bave^^id_nqthing^ about the alleged I ncon - 
sistency qfjjertain statements contained In these "Twelve^ 
Verses" with the larger notices contained in the paralM 
narratives of S.Luke and S.John, — I proceed briefly to 
explain why I am silent on this head. 

1. I cannot see for whom I should be writing ; in other 

^ Compare S. Luke xxii. 39 ; and especiaUy S. John xviii. 1, — where the 
moment of departnre/rom the city is marked : (for observe, they had left the 
hoose and the upper chamber at ch. xW. 31). See also ch. xiz. 17, — where the 
going without the gate is indicated : (for t^w r^f wiXxis twoJdt [Heb. xiii. 12.]) 
So Matth. xxvii. 32. Consider S. Luke xxi. 37. 

^ 8. Luke xiiy. 49. Acts i. 4. 
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words, — what I should propose to myself as the end to be 
attained by what I wrote. For, 

2. What would be gained by demonstrating, — (as I am 
of course prepared to do,) — that there is really no incon- 
sistenet/ whatever between anything which S. Mark here says, 
and what the other Evangelists deliyer? I should have 
proved that, — (assuming the otiier Evangelical narratives to 
be authentic, i.e. historically true,) — the narrative before us 
cannot be objected to on the score of its not being authentic 
also. But by whom is such proof required? 

(a) Not by the men who insist that errors are occasionally 
to be met with in the Evangelical narratives. In their esti- 
mation, the genuineness of an inspired writing is a thing not 
in the least degree rendered suspicious by the erroneousness 
of its statements. According to them, the narrative may 
exhibit inaccuracies and inconsistencies, and may yet be the 
work of S. Mark. If the inconsistencies be but "trifling," 
and the inaccuracies " minute,*' — these " sound Theologians," 
(for so they style themselves",) "have no dread whatever 
of acknowledging" their existence. Be it so. Then would 
it be a gratuitous task to set about convincing them that 
no inconsistency, no inaccuracy is discoverable within the 
compass of these Twelve concluding Verses. 

(6) But neither is such proof required by faithful Readers ; 
who, for want of the requisite Scientific knowledge, are 
unable to discern the perfect Harmony of the Evangelical 
narratives in this place. It is only one of many places 
where a priraft facie discrepancy, though it does not fail to 
strike, — yet (happily) altogether fails to distress them. 
Consciously or unconsciously, such readers reason with them- 
selves somewhat as follows : — " Gton's Word, like all God's 
other Works, (and I am taught to regard God's Word as 
a very masterpiece of creative flkill;) — the blessed Gospel, 
I say, is full of difficulties. And yet those difficulties are 
observed invariably to disappear under competent investi- 
gation. Can I seriously doubt that if sufficient critical skill 
were brought to bear on the highly elliptical portion of nar- 
rative contained in these Twelve Verses, it would present no 

■ See above, p. 2. 
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exception to a rule which is observed to be else universal ; 
and that any apparent inconsistency between S. Mark's 
statements in this place, and those of S. Luke and S. Johui 
would also be found to be imaginary only?'' 

This then is the reason why I abstain from entering upon 
a prolonged Inquiry, which would in fact necessitate a dis- 
cussion of the Principles of Grospel Harmony^ — for which the 
present would clearly not be the proper place. 

VIII. Let it suffice that, in the foregoing pages, — 

1. I have shewn that the supposed argument from ''Style,'' 
(in itself a highly fallacious test,) disappears under inves- 
tigation. 

It has been proved (pp. 142-5) that, on the contrary, the 
style of S. Mark xvi. 9 — 20 is exceedingly like the style of 
S. Mark i. 9 — 20 ; and therefore, that it is rendered probable 
by the Style that the Author of the beginning of this Gbspel 
was also the Author of the end of it. 

2. I have further shewn that the supposed argument 
from " Phraseology," — (in itself, a most unsatisfactory test ; 
and as it has been applied to the matter in hand, a very 
coarse and clumsy one;) — breaks down hopelessly under 
severe analysis. 

Instead of there being twenty-seven suspicious circum- 
stances in the Phraseology of these Twelve Verses, it has 
been proved (pp. 170-8) that in twenty-seven particulars there 
emerge corroborative considerations. 

3. Lastly, I have shewn that a loftier method of Criticism 
is at hand ; and that, tested by this truer, more judicious, 
and more philosophical standard, a presumption of the highest 
order is created that these Verses must needs be the work 
of S.Mark. 
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CHAPTER X. 

THE TESTIMONY OP THE LECTIONARIES SHEWN TO BE 
ABSOLUTELY DECISIVE AS TO THE GENUINENESS OF 
THESE VERSES. 

The Leetionary of the East shewn to he a work of extraordinary an- 
tiquity (p. 195). — Proved to he older than any extant MS. of the 
Gospels, hy an appeal to the Fathers (p. 198).— /» this Leetionary, 
{and also in the Leetionary of the West,) the last Twelve Verses of 
8. MwrVs Gospel have, from the first, occupied a most conspicuous, 
as well as most honourable place, (p. 204.) — Now, this hecomes the 
testimony of ante-Nieene Christendom in their favour (p. 209.) 

I HAVB reserved for the last the testimony of the Lec- 
TiONARiEs, which has been hitherto all but entirely over- 
looked ^ ; — passed by without so much as a word of comment, 
by those who have preceded me in this inquiry. Yet is it, 
when rightly understood, altogether decisive of the question 
at issue. And why P Because it is not the testimony ren- 
dered by a solitary Father or by a solitary MS.; no, nor 
even the testimony yielded by a single Church, or by 
a single family of MSS. But it is the united testimony of all 
the Churches. It is therefore the evidence borne by a * goodly 
fellowship of Prophets,' a 'noble army of Martyrs' in- 
deed ; as well as by MSS. innumerable which have long since 
perished, but which must of necessity once have been. And 
so, it comes to us like the voice of many waters : dates, (as 
I shall shew by-and-by,) from a period of altogether imme- 
morial antiquity : is endorsed by the sanction of all the suc- 
ceeding ages : admits of neither doubt nor evasion. This 
subject, in order that it may be intelligibly handled, will be 

* The one memorable exception, which I have only lately met with, is sop- 
plied by the following remark of the thoaghtfol and accurate Matthaei, made 
in a place where it was almost safe to escape attention; viz. in a footnote 
at the very end of his Nov. Test. (ed. 1803), vol. L p. 748. — " Haec lectio in 
Evangeliariis et Synaxariis omnibus ter notatnr tribus maxime notabilibus 
temporibus. Secundum ordinem temporum Ecclesiae Qraecae primo legitur 
KvpiaieS rw¥ /ivpo^ptty, c/j rhp 6p$pop. Secundo, r^ 6p0p^ ttjs &yaA^4r«»5. 
Tertio, ut iu6w6y kvcurritnikop y. De hoc loco ergo ▼etustissimis temporibus 
nnllo modo dubitavit Ecclesia." — Matthaei had slightly anticipated this in 
his ed. of 1788, toI. ii. 267. 
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most convenientlj approached by some remarks which shall 
rehearse the matter from the beginning. 

The Christian Chiirch succeeded to the Jewish. The 
younger society inherited the traditions of the elder, not less 
as a measure of necessity than as a matter of right ; and by 
a kind of sacred instinct conformed itself from the very be- 
ginning in countless particulars to its divinely-appointed 
model. The same general Order of Service went on un* 
broken, — conducted by a Priesthood whose spiritual succes- 
sion was at least as jealously guarded as had been the natural 
descent from Aaron in the Church of the Circumcision ^. It 
was found that " the Sacraments of the Jews are [but] types 
of ours *'." Still were David's Psalms antiphonally recited, 
and tb« voices of *^ Moses and the Prophets" were heard in 
the sacred assemblies of God's people '' every Sabbath day." 
Canticle succeeded to Canticle ; while many a Versicle simply 
held its ground. The congenial utterances of the chosen 
race passed readily inty the service of the family of the re- 
deemed. Unconsciously perhaps, the very method of the 
one became adopted by the other : as, for example, the me- 
thod of beginning a festival from the " Eve" of the pre- 
ceding Day. The Synagogue- worship became transfigured; 
but it did not part with one of its characteristic features. 
Above all, the same three great Festivals were still retained 
which declare ** the rock whence we are hewn and the hole 
of the pit whence we are digged :" only was it made a ques- 
tion, a controversy rather, whether Easter should or should 
not be celebrated with the Jews **. 

But it is the faithful handing on to the Christian commu- 
nity of the Lectionary practice of the Synagogue to which the 
reader's attention is now exclusively invited. That the Chris- 
tian Church inherited from the Jewish the practice of read- 
ing a first and a second Lesson in its public assemblies, is 
demonstrable. What the Synagogue practice was in the 
time of the Apostles is known from Acts xiii. 15, 27. Justin 

^ T&f rmv Up&v i,icoffr6\mv 81080x^(1 — aro fke firH word$ of the Eodenas- 
tical History of Eusebias. 

' See the heading of 1 Cor. x. in our Authorized Version. 
'^ See Bingham's Originetf Book xz. ch. v. §§ 2, S, 4. 
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Martyr, (a.d. 150) describes the Christian practice in his 
time as precisely similar ^ : only that for '' the Law/' there 
is found to have been at once substituted " the Gospel/' He 
speaks of the writings of *Hhe Apostles** and of "the Pro- 
phets/' Chrysostom has the same expression (for the two 
Lessons) in one of his Homilies ^ Cassian (a.d. 400) says that 
in Egypt, after the Twelve Prayers at Vespers and at Matins, 
two Lessons were read, one out of the Old Testament and 
the other out of the New. But on Saturdays and Sundays^ 
and the fifty days of Pentecost, both Lessons were from the 
New Testament, — one from the Epistles or the Acts of the 
Apostles; the other, from the Gospels^. Our own actual 
practice seems to bear a striking resemblance to that of the 
Christian Church at the earliest period: for we hear of (1) 
" Moses and the Prophets," (which will have been the car- 
rying on of the old synagogue-method, represented by our 
first and second Lesson,) — (2) a lesson out of the " Epistles 
or Acts," together with a lesson out of the " Gospels^/' 
It is, in fact, universally received that the Eastern Church 
has, from a period of even Apostolic antiquity, enjoyed a Lec- 
tionary,^r established system of Scripture lessons, — of her 
own. Li its conception, this Lectionary is discovered to 
have been fashioned (as was natural) upon the model of the 
Lectionary of God's ancient people, the Jews: for it com- 
mences, as theirs did, in the autumn, (in September ^) ; and 

* Tp rov iiXlov X€yoft4tn^ ^M^fxft ^rd»r»p Kwrii w6\eis 11 dypohs iAMv6vruv M rh 
winh €rw4X9vois ytyertu, ica) rit dwofjanuMvtifiara rmv ikwoarr6\9fp, ^ t& ffvyypd/A' 
fiara r&v xpo^rrtrSiv dvaytv^Kera*, fi^xP^f ^yx^p^t* Then came the Sermon, — 
then, all stood and prayed, — then followed Holy CommuDion. — Apol, i. c. 67, 
(ed. Otto, L 158.) 

' 6 fiixnv imavda tltrtXOi^v, tM, rls wpoKp^rris, wotos hr6<rroXos if/itv iHi/i9poy 
SifX^X^ Ka2 w€p\ rivwv; — {0pp. ix. p. 697 B. Field's text.) 

K Cassian writes, — " Yenerahilis Patmm senatns .... decrevit hnno nnme- 
ram [so. dnodecim Orationum] tarn in Yespertinis quam in Noctumis oonven- 
ticnlis CQstodiri; qnihus lectiones geminas adjungentes, id est, nnam Yeteris 
et allam Nori Testament! .... In die vero Sabbati vel Dominico ntrasque 
de Novo redtant Testamento; id est^ nnam de Apostolo vel Actibus Apos- 
tolomm, et aliam de £?angeliis. Quod etiam totis Qninqnagesimae diebus 
fiunnnt hi, qnibns lectio corae est, sea memoria Scriptnraram." — InHU, lib. ii. 
c 6. {ed. 1788, p. 18.) 

k ComHtuUanes ApoHoKcae, lib. ii. c. 57, 59 1 ▼. 19 : Tiii. 5. 

' See ScriTener's Introduction, p. 74, and the reff. in note (k) overleaf. 

9 
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194 Antiquity of the Lectionanj system [chap. 

prescribes two immovable " Lections '* for every Saturday (as 
well as for every Sunday) in the year: differing chiefly in 
this, — ^that the prominent place which had been hitherto as- 
signed to "the Law and the Prophets^/' was henceforth 
enjoyed by the Gospels and the Apostolic writings. '^ Satur- 
day-Sunday'' lections — {aafifiaToxvpuiKai, for so these Lec- 
tions were called,) — retain their place in the "Synaxarium" 
of the East to the present hour. It seems also a singular note 
of antiquity that the Sabbath and the Sunday succeeding it 
do as it were cohere, and bear one appellation ; so that the 
week takes its name— no^ from the Sunday with which it 
commences \ but — from the Sabbath-and-Sunday with which 
it concludes. To mention only one out of a hundred minute 
traits of identity which the public Service of the sanctuary 
retained: — Easter Eve, which from the earliest period to 
this day has been called " fiiya a-dfi^arov ™^'' is discovered 
to have borne the self-same appellation in the Church of the 
Circumcision''. — If I do not enter more minutely into the 
structure of the Oriental Lectionary, — (some will perhaps 
think I have said too much, but the interest of the subject 
ought to be a sufficient apology,) — it is because further de- 
tails would be irrelevant to my present purpose; which is 
only to call attention to the three following facts : 

(I.) That the practice in the Christian Church of reading 
publicly before the congregation certain fixed portions of 
Holy Writ, according to an established and generally re- 
ceived rule, must have existed from a period long anterior 
to the date of any known Greek copy of the New Testament 
Scriptures. 

(II.) That although there happens to be extant neither 
" Synaxarium," (i.e. Table of Proper Lessons of the Greek 

^ English readers may be referred to Home's Introduetion, &c. (ed. 1866.) 
▼ol. iii. p. 281-2. The learned reader is perhaps aware of the importance of 
the preface to Van der Hooght's Sebrew Bible, (ed, 1705) § 35 : in connexion 
with which, see voL ii. p. 352 b. 

' Thus, the KvpiaiHi r^i rvpwpdyov is " Qninqnagesima Sunday;" bat the 
week of " the cheese-eater " is the week previous, 

" See Snicer's Thesaurus, vol. ii. 920. 

" " Apud Rabbinos, bnHH HSlW Sahbathum Magnum. Sic vocatar Sab- 
batham proximam ante Pascha." — Buztorf, Jjexicon Talmud, p. 2323. 
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Church), nor " ETangelistarium/' (i.e. Book containing the 
Ecclefiiastical Lections in extenso), of higher antiquity than 
the viii*^ century, — ^yet that the scheme itself, as exhibited 
by those monuments, — certainly in every essential particu- 
lar, — is older than any known Greek MS. which contains 
it, by at least four, in fact by full five hundred years. 

(III.) Lastly, — That in the said Lectionaries of the 
Greek and of the Syrian Churches, the twelve concluding 
verses of 8. Mark which are the subject of discussion through- 
out the present pages are observed invariably to occupy the 
same singularly conspicuous, as well as most honourable 
place. 

I. The first of the foregoing propositions is an established 
fact. It is at least quite certain that in the iv^^ century (if not 
long before) there existed a known Lectionary system, alike 
in the Church of the East and of the West. Cyril of Jeru- 
salem (a.d. 348,) having to speak about our Lord's Ascen- 
sion, remarks that by a providential coincidence, on the 
previous day, which was Sunday, the event had formed the 
subject of the appointed lessons ^ ; and that he had availed 
himself of the occasion to discourse largely on the subject. — 
Chrysostom, preaching at Antioch, makes it plain that, in 

^ Ktd ^ luv hcoXoiAia t^j liJSaffKdKiaa [cf. Cyril, p. 4, lines 16-7] r%s wtareus 
icpoirp€ww flTtTy Kcti r^ irtpl r^f 'Ai^aX^^cvs* &\A.* ^ rod 9tov x^*' ^KoySfirjirt 
wKiip^crvrd crt iucodaM, Karh rijv ^firrtpcuf iur94yuo», r^ x^^^ if^P^ '^^'''^ ^^ 
Kvpuue^v Kar* oUovofitay Trjs Stleu x^^'^<>ft ^^ ff ^vyd^tt rrjs rSy iufayvwCfidTwy 
iuto\ov$las rii W€p\ ttjs tls obpayohs ikydHov rov ^arnipos ijfi&y wtpttx^^^^V*' f^^^o 
9^ tA K€y6fi€ya, fAdKiara fiky 8ijb iroyras, «cal 5«A rh r&y xtffr&y 6fMv wXfjSos' 
4^atp4r»s S^ 9id €rt' {Virtirai 8i fi irpo(r4(rx*s roTs XtyofjJyots. OUas yap 5t< 4f 
iutoXovSia rris Tllirrtm Sadtritft <r€ Turrt^€ty cIs t6n XNAXTANTA T$ TPfx^ 
HMl^PA- KAi 'ANEAedNTA eIS TOtS ofPANChS, KAI KAelSANTA 'EK 
AEBI&N TOf* nATP62 — fidXurra fihy ody lurnpiovtiftiy irc VQi»i\» r^s ^lifT^crewf. 
vK^y iy wapaZpofAp Koi yvy 6wofiifAyfiffK» <re r&y €lptifi4y»y, (Cyril. Hier. Cat, 
xiy. c 24. 0pp. p. 217 C,D.)— Of that Sermon of his, Cyril again and again 
reminds his anditory. Mi/urnao 8i jcal r&y tlpTifidytoy fwt ToXAdxif tc/>1 rot), iie 
d€|M»F rov TlaTpbs KoBi^wBai rhy tlhy, — he says, iUd. p. 219 B. A little lower 
down, Nvj' 8i d^t bitofiyriardov 6\iywy, r&y ix ToW&y tiprifi4yo»y ftpX rov, 4k 
dc(t£y TOW Uvrphs Ka$4t9O0ai rhy Tl6v. — Ibid. D. 

From this it becomes plain whjf Cyril nowhere quotes 8. Mark xvt 19, — or 
8. Luke xxiT. 61,—or Acte i. 9. He must needs haye enlarged upon those 
three inevitdble places of Scripture, the day before. 

o 2 
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the latter part of the \v^ century, the order of the lessons 
which were publicly read in the Church on Saturdays and 
Sundays^ was familiarly known to the coDgregation : for he 
invites them to sit down, and study attentively beforehand, 
at home, the Sections {irepiKoiras) of the Gospel which they 
were about to hear in Church *>. — Augustine is express in 
recording that in his time proper lessons were appointed for 
Festival days'*; and that an innovation which he had at- 
tempted on Good Friday had given general offence '. — ^Now 
by these few notices, to look no further, it is rendered cer- 
tain that a Lectionary system of some sort must have been 
in existence at a period long anterior to the date of any copy 
of the New Testament Scriptures extant. I shall shew 
by-and-by that the fact is established by the Codices (B, 
H, A, C, D) themselves. 

But we may go back further yet ; for not only Eusebius, 
but Origen and Clemens Alexandrinus, by their habitual 
use of the technical term for an Ecclesiastical Lection (Tre- 
pifcowij, avdryvaxri^, avd/yvus^a-fMa,) remind us that the Lec- 
tionary practice of the East was already established in 
their days ^ 

II. The Oriental Lectionary consists of " Synaxarion" 
and "Eclogadion," (or Tables of Proper Lessons from the 
Gospels and Apostolic writings daily throughout the year ;) 

p See above, p. 193 and p. 194. 

4 'dcrrt 9h 9hiMBiffr9pov ywiirOtu rhv \6yov, Mn^Ba iral vopoicaA.ov/Acy, Ihrtp 
KoX M r&p &^A«F ypa^if Tcvoi^jrofiev* irpo\afifidy€tv, riiv wtpiKOviiv r^j 
ypa^s V ^ t*4\\offttp ^iivuoeou. — In Matth. JSTam. i. (Opp. yii. 13 B.) — 
Kark fday €ra$fidT»y, ^ Koi tcarit erdfifivrov, r^v fi4K\owray iv bfiof &vayv»<rOit<r€ffB€u 
r»¥ ^varyytKlmv w9piKoxiitf, roArriP vph ro^rwy r&y ifi€p&y fitrii X^'^P^ ^''M" 
fidimy iKwrros oIkoi tcaB^fitvos ikvayiytMKirw." — In Joann. Mom, ix, {0pp. 
viil. 62 B.) 

' It canged him (he says) to interrupt hifl teaching. " Sed qoia nunc inter. 
poiita est BoUemnitas Banotorum dierum, quihus certas ex Evangelic lectionea 
oportet in EcdesiA recitari, quae ita sunt annuae ut aliae esse nou possint ; ordo 
ille quern susceperamus necessitate paullulum intermissus est, non amissus." — 
(Opp. vol. iii. P. ii. p. 825, Frol.) 

* The place will be found quoted below, p. 202, note (o). 

* See Snicer, (i* 247 and 9 : ii. 673). He is much more full and satisfactory 
than Scholz, whose remarks, nevertheless, deserve attention, (Nov. Test. vol. i, 
Prolegg. p. xxxi.) See also above, p. 46, notes (r) and (s). 
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together with " Menologlon/' (or Calendar of immovable 
Festivals and Saints' Days.) That we are thoroughly ac- 
quainted with all of these, as exhibited in Codices of the 
viii*^ ix*^ and x*^ centuries^ — is a familiar fact; in illus* 
tration of which it is enough to refer the reader to the 
works cited at the foot of the page ^. But it is no less cer- 
tain that the scheme of Proper Lessons itself is of much 
higher antiquity. 

1. The proof of this, if it could only be established by an 
induction of particular instances, would not only be very 
tedious, but also very difficult indeed. It will be perceived, 
on reflection, that even when the occasion of a Homily (sup- 
pose) is actually recorded, the Scripture references which 
it contains, apart from the Author's statement thai^ '^vhat 
he quotes had formed part of that day's Service, creates 
scarcely so much as a presumption of the fact : while the 
correspondence, however striking, between such references 
to Scripture and the Lectionary as we have it, is of course 
no proof whatever that we are so far in possession of the 
Lectionary of the Patristic age. Nay, on famous Festivals, 

• At the beginning of every yolome of the first ed. of his Nov, Test. (Kiga, 
1788) Matthaei has laboriouBly edited the " Lectiones Eccleaiasticss ** of the 
Greek Church. See also his Appendices, — ^viz. vol. ii. pp. 272 — ^818 and 322 — 
863. His 2nd ed. (Wittenberg, 1803,) is distinguished by the valuable pecu- 
liarity of indicating the Ecclesiastical sections throughout, in the manner of 
an ancient MS. ; and that, with extraordinary fulness and accuracy. His 'Xwa' 
^dpM (i. 723 — 68 and iii. 1 — 24) though not intelligible perhaps to ordinary 
readers^ are very important. He derived them f^m MSS. which he desig- 
nates " B" and " H," but which are our ** Evstt. 47 and 50,"--uncial Evange- 
listaria of the viii'^ century (See Scrivener's Inirod, p. 214.) 

Scholz, at the end of vol. i. of his N. T. p. 463—93, gives in fhll the " Sy- 
naxarium " and " Menologium " of Codd. K and M, (viii**» or ix*^ century.) 
See also his vol. ii. pp. 456 — 69. Unfortunately, (as Scrivener recognises, 
p. 110,) all here is carelessly done, — as usual with this Editor ; and therefore 
to a great extent useless. His slovenliness is extraor^nary. The " Qoepels 
of the Passion" (r&v kyiwv ircje^y), he entitles r&v ayi»¥ irdpr»v (j^. 472); 
and so throughout. 

Mr. Scrivener (Introduction, pp. 68 — 76,) has given by far the most in- 
telligible account of this matter, by exhibiting in English the Lectionary of 
the Eastern Church, ('* gathered chiefly from Evangelist. Arund. 647, Parham 
18, Harl. 5598, Bumey 22, and Christ's Coll. Camb.") ; and supplying the re- 
ferences to Scripture in the ordinary way. Sec, bjr all means, his Introduc- 
tion, pp. 62—65 : also, pp. 211—225. 
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the employment of certain passages of Scripture is, in 
a manner, inevitable^, and may on no account be pressed. 

2. Thus, when Chrysostomy and when Epiphanins', preach- 
ing on Ascension Day, refer to Acts i. 10, ll,*-we do not 
feel ourselves warranted to press the coincidence of such 
a quotation with the Liturgical section of the day. — So, 
again, when Chrysostom preaches on Christmas Day, and 
quotes from S. Matthew ii. 1, 2 * ; or on Whitsunday, and 
quotes from S. John yii. 38 and Acts ii. 3 and 13 ; — though 
both places form part of the Liturgical sections for the day, no 
j^roo/* results therefrom that either chapter was actually used. 

3. But we are not reduced to this method. It is dis- 
covered that nearly three- fourths of Chrysostom's Homilies 
on £^. Matthew either begin at the first verse of a knotcn 
Ecclesiastical Lection ; or else at the first ensuing verse after 
the close of one. Thirteen of those Homilies in succession 
(the 63rd to the 75th inclusive) begin with the first tpords of 
as many known Lections. " Let us attend to this delightful 
section {'trepiKOirri) which we never cease turning to," — are 
the opening words of Chrysostom's 79th Homily, of which 
" the texf is S. Matth. xxv. 31, i.e. the beginning of the 
Gospel for Sexagesima Sunday. — ^Cyril of Alexandria's (so 
called) " Commentary on S. Luke" is nothing else but a 
series of short Sermons, for the most part delivered on known 
Ecclesiastical Lections ; which does not seem to have been as 
yet observed. — ^Augustine (a.d. 416) says expressly that he 
had handled S. John's Gospel in precisely the same way ^ 
— All this is significant in a high degree. 

* Consider the following : — 'Ey rp rifitpt^' rov aravpov rh. wtp\ rod vTmrp9v 
wdvra iiyayivf&ffKOfifP. ip r^ aa00dT^ r^ fAtydXtp wd\tv, tri iraptioBif Vfui'^ i 
Kipios, 8ri iaravptiOii, Uri dir^tfavc rh Karh adpxa, ^iird^* rlpos oSr Ircjrcy teak 
rat wpd^§is r&» k'rovr6Kt»v oh fitrk rfyv wtifrriKOffriiP iofayipAaKofiw, 9rc itmt 
iyiyovrOf koX &pxV f^^oifiop ; — Chrys. Opp, iii. 88. 

Again : — tl yhp rrfrc ffpfoKTO iKottiv ri <ri}/Ac7a 9/ &ir^<rTo\oi, ffyovr ftcrA r^w 
Kvptov kvdffratriy, r^c fSti wcU t6 $tB\loif hfaywAvK^veai tovto, itnrtp ykp rk, 
wtpl rod O'ravpov iy rj} i/itpff. aravpov opayirAiTKOfAtyf xa) rh iv rp ^uffrAffi, 
dfUflmSt fcoi rd ip' iKdurrp hprp ytyov6Ta, rp abrg wdkw itwyip^ifotitp, offrwr 
i9tt Kol rh Baufiara rh hwotrroKixh ip rais iifi4pais rAp hwocroKucmp ojuk^imv 
iLpayip^KtaBou. — Ibid. p. 89 D. 

' Opp. ii. 454 B, D. » 0pp. ii. 290 B. ■ 0pp. ii. 857 B. 

^ ** Meminit sanctita* ▼estra Evangelium secundum Joannem ex online lee- 
tionuin nos solcre tractare." (Opp. iii. P. ii. 8^5 Prof.) 



Digitized by 



Google 



X.] acquainted^ known to Chryaostom and Epiphanius, 199 

4. I proceed, however, to adduce a few distinct proofs that 
the existing Lectionary of the great Eastern Church, — as it 
is exhibited by Matthaei, by Scholz, and by Scrivener from 
MSS. of the viii*^ century, — and which is contained in Syriac 
MSS. of the vi"* and vii* — must needs be in the main 
a work of extraordinary antiquity. And if I do not begin 
by insisting that at least one century more may be claimed 
for it by a mere appeal to the Hierosolymitan Version, it is 
only because I will never knowingly admit what may prove 
to be untrustworthy materials ^ into my foundations. 

{a) " Every one is aware," (says Chrysostom in a sermon 
on our Saviour's Baptism, preached at Antioch, a.d. 387,) 
"that this is called the Festival of the Epiphany. Two 
manifestations are thereby intended: concerning both of 
which you have heard this day 8, Paul discourse in his Epistle 
to Titus ^." Then follows a quotation from ch. ii. 11 to 13, 
— which proves to be the beginning of the lection for the 
day in the Greek Menology. In the time of Chrysostom, 
therefore, Titus ii. 11, 12, 13 formed part of one of the 
Epiphany lessons, — as it does to this hour in the Eastern 
Church. What is scarcely less interesting, it is also found 
to have been part of the Epistle for the Epiphany in the 
old Gallican Liturgy®, the affinities of which with the 
East are well known. 

(b) Epiphanius (speaking of the Feasts of the Church) 
says, that at the Nativity, a Star shewed that the Word 
had become incarnate : at the " Theophania" {our " Epi- 
phany'') John cried, " Behold the Lamb of God," &c., and 
a Voice from Heaven proclaimed Him at His Baptism. Ac- 
cordingly, S. Matth. ii. 1 — 12 is found to be the ancient 
lection for Christmas Day: S. Mark i. 9—11 and S. Matth. 
iii. 13 — 17 the lections for Epiphany. On the morrow, was 
read S. John i. 29—34. 

(c) In another of his Homilies, Chrysostom explains with 
considerable emphasis the reason why the Book of the Acts 
was read publicly in Church during the interval between 
Easter and Pentecost; remarking, that it had been the 

^ See Scrivener's Introduction, p. 246. 

•* Chrysostom 0pp. ii. 369 B, c— Compare Scrivener, «hi supra, p. 75. 

* Ud, Mttbillon, p. 116. 
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liturgical arrangement of a yet earlier age '. — After such an 
announcement, it becomes a very striking circumstance that 
Augustine also (a.d. 412) should be found to bear witness to 
the prevalence of the same liturgical arrangement in the 
African Church k. In the old Gallican Lectionaryy as might 
have been expected, the same rule is recognisable. It ought 
to be needless to add that the same arrangement is observed 
universally to prevail in the Lectionaries both of the East 
and of the West to the present hourj although the fact 
must have been lost sight of by the individuals who recently, 
under pretence of '^ tnaking some advantageous alterations" 
in our Lectionary^ have constructed an entirely new one, 
— vicious in principle and liable to the gravest objections 
throughout^ — whereby this link also which bound the Church 
of England to the practice of Primitive Christendom, has 
been unhappily broken; this note of Catholicity also has 
been effaced^. 

' Opp, vol. ill. p. 85 B: 88 A: — rlyot Iwicw ol warip^t if/imv ivrf wtwrii* 
Kotrrj rh fii^low r&p wpd^twtf ityayiy^aKtaBeu irofioBirrieray, — rlyot t^»*Ktv rh 
$t$\toy T&y wpd^twy r&y iiwwrr6\tiy 4y ry icaipf r^s wtmiKoariit iu^ayiy^ 

f " AnnivenariA sollemiiitate poet paasionem Domini noetii ilium librom 
redtari." Opp, iil (P. ii.) p. 337 e. 

^ I desire to leave in this place the permanent record of my deliberate con- 
viction that the Lectionary which, last year, was hnrried with such indecent 
haste through ConvocaUon, — passed in a half-empty House by the casting vote 
of the Prolocutor, — and rudely pressed upon the Church's acceptance by the 
Legislature in the course of its present session, — is the gravest calamity which 
has befallen the Church of England for a long time past. 

Let the history of this Lectionary be remembered. 

Appointed (in 1867) for an entirely different purpose, (viz. the Ornaments 
and Vestments question,) 29 Commissioners (14 Clerical and 15 Lay) found 
themselves further instructed " to suggest and report whether any and what 
alteratione and amendments may he advantayeouely made in the selection of 
Lessons to be read at the time of Divine Service." 

Thereupon, these individuals, — (the Liturgical attainments of nine-tenths 
of whom it would be unbecoming in such an one as myself to characterise 
truthfully,) — at once imposed upon themselves the duty of inventing an en* 
Urely new LectUmary for the Church of England. 

So to mutilate tlie Word of God that it shall henceforth be quite impossible 
to understand a single Bible story, or discover the sequence of a single con- 
nected portion of narrative, — seems to h;ive been the guiding principle of their 
deliberations. With reckless eclecticism, — entire forgetfulness of the require- 
ments of the poor brothar,— strange disregard for Catholic Tradition and the 
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[d) The purely arbitrary arrangement, (as Mr. Scrivener 
phrases it), by which the Book of Genesis, instead of the 
Gospel, is appointed to be read * on the week days of Lent, 
is discovered to have been fidly recognised in the time of 
Chrysostom. Accordingly, the two series of Homilies on 
the Book of Genesis which that Father preached, he preached 
in Lent^. 

[e) It will be seen in the next chapter that it was from 
a very remote period the practice of the Eastern Church 
to introduce into the lesson for Thursday in Holy-week, 
S. Luke's account (ch. xxii. 43, 44) of our Lord's " Agony 
and bloody Sweat," immediately after 8. Matth. xxvi. 39. 
That is, no doubt, the reason why Chrysostom, — who has 
been suspected, (I think unreasonably,) of employing an 
Evangelistarium instead of a copy of the Gospels in the 
preparation of his Homilies, is observed to quote those same 
two verses in that very place in his Homily on S.Matthew'; 
which shews that the Lectionary system of the Eastern 
Church in this respect is at least as old as the iv^^ century. 

(/) The same two verses used to be left out on the Tuesday 
after Sexagesima (t§ ^ ttjb Tvpo<f>dyov) for which day S.Luke 
xxiL 39 — xxiii. 1, is the appointed lection. And this ex- 
plains why Cyril (a.d. 425) in his Homilies on S.Luke, 
passes them by in silence ^. 

But we can carry back the witness to the Lectionary prac- 
tice of omitting these verses, at least a hundred years ; for 

claims of immemorial antiquity ; — these Commissioners, (evidently unoonscions 
of their own unfitness for their self-imposed task,) have given as a Lectionary 
which wiU recommend itself to none hut the lovers of novelty, — the impatient, 
— and the enemies of Divine Truth. 

That the blame, the guilt lies at the door of ovr Bishops, b certain ; but 
the Church has no one but herself to thank for the ii\jury which has been thus 
deliberately inflicted upon her. She has suffered herself to be robbed of iier 
ancient birthright without resistance ; without remonstrance ; without (in her 
corporate capacity) so much as a word of audible dissatisfaction. Can it be 
right in this way to defhiud those who are to come after us of their lawful in- 
heritance ? . . . I am amazed and grieved beyond measure at what is taking 
place. At least, (as on other occasions,) libertni animam meam, 

* A trace of this remains in the old Qallican Liturgy, — pp. 137*8. 

^ Bingham, XIY. iiL 3. * 0pp. vol. vii. p. 791 B. 

» See Dean Payne Smith's Translation, p. 863. 
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Cod. B, (evidently for that same reason,) also omits them, 
as was stated above^ in p. 79. They are wanting also in the 
Thebaic version, which is of the iii** century. 

ijg) It will be found suggested in the next chapter (page 
218) that the piercing of our Lord's side, (S. John xix. 34), 
— thrust into Codd. 6 and H immediately after S. Matth. 
xxvii. 49, — is probably indebted for its place in those two 
MSS. to the Eastern Lectionary practice. If this sugges- 
tion be well founded^ a fresh proof is obtained that the Lec- 
tionary of the East was fully established in the beginning 
of the iv^ century. But see Appendix (H). 

{h) It is a remarkable note of the antiquity of that 
Oriental Lectionary system with which we are acquainted, 
that S. Matthew's account of the Passion (ch. xxvii. 1 — 61,) 
should be there appointed to be read alone on the evening 
of Good Friday. Chrysostom clearly alludes to this prac- 
tice ° ; which Augustine expressly states was also the prac- 
tice in his own day^. Traces of the same method are 
discoverable in the old Gallican Lectionary p. 

{i) Epiphanius, (or the namesake of his who was the 
author of a well-known Homily on Palm Sunday,) remarks 
that "yesterday'* had been read the history of the rising 
of Lazarus \ Now S. John xi, 1 — 45 is the lection for the 
antecedent Sabbath, in all the Lectionaries. 

{k) In conclusion, I may be allowed so far to anticipate 
what will be found fully established in the next chapter, as 
to point out here that since in countless places the text of 
our oldest Evangelia as well as the readings of the primi- 
tive Fathers exhibit unmistakable traces of the corrupting 
influence of the Lectionary practice, that very fact becomes 
irrefragable evidence of the antiquity of the Lectionary 
which is the occasion of it. Not only must it be more 

■ icotA r)iv fjMyd\7iv rov Udaxn kwipav radra irdpra iufciyiv^ffK^reu, — Clirys. 
0pp. vii. 818 C. 

o " Passio nutem, qaia uno die legitur, non solet Icgi nisi secundum Mat- 
thseum. Volueram aliquando nt per singulos annos secundum omnes Evange- 
listas etiam Passio Icgeretur. Factum est. Non audierunt homines quod con- 
sueverant, et perturbati sunt." — Opp, vol. v. p. 980b. 

p JSd. Mabillon, pp. 130-5. •» Ep'ph. 0pp. ii. 152-3. 
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ancient than Cod. B or Cod. Mj (which are referred to the 
beginning of the iv^ century)^ but it must be older than 
Origen in the iii'^ century, or the Vetus Itala and the Syriac 
in the ii°*. And thus it is demonstrated, (Ist) That fixed 
Lessons were read in the Churches of the East in the im- 
mediately post- Apostolic age; and (2ndly) That, wherever 
we are able to test it, the Lectionary of that remote period 
corresponded with the Lectionary which has come down to 
us in documents of the vi*** and vii*** century, and was in 
fact constructed in precisely the same way. 

I am content in fact to dismiss the preceding instances 
with this general remark : — that a System which is found 
to have been fully recognised throughout the East and 
throughout the West in the beginning of the fourth century, 
must of necessity have been established very long before. It is 
as when we read of three British Bishops attending the 
Council at Aries, a.i>. 314. The Church (we say) which 
could send out those three Bishops must have been fully 
organized at a greatly antecedent period. 

4. Let us attend, however, to the great Festivals of the 
Church. These are declared by Chrysostom (in a Homily 
delivered at Antioch 20 Dec. a.d. 386) to be the five follow- 
ing:— (1) Nativity: (2) the Theophania: (3) Pascha: (4) 
Ascension : (5) Pentecost'. Epiphanius, his contemporary, 
(Bishop of Constantia in the island of Cyprus,) makes the 
same enumeration % in a Homily on the Ascension^. In 
the Apostolical Constitutions, the same five Festivals are 
enumerated °. Let me state a few Liturgical facts in con- 
nexion with each of these. 



' airys. Opp, i. 497 c. • Epiph. 0pp. ii. 285-6. 

* The learned reader will be delighted and instructed too by the perasal of 
both passages. Chrysistom declares that Chritttmas-Day is the greatest 
of Festivals; since all the others are but consequences of the Incarnation. 

E^iiphanius remarks with truth that Ascension-Day is the crowning so- 
]« mntty of all : being to the others what a beautiful head is to the human Ixxly. 

" ConsU. ApostL lib. viii. c. 83. After the week of the Passion and the 
week of (1) the Resurrection,— (2) Ascension-Day is mentioned; — (8) Pente- 
cost;— (4) Nntivity ;— (6) Epiphany. [Note this clear indication that this 
viii'* Book of ihe Coustitutiona was written or interpolated at a subsequent 
date to I hat commonly assigned to ihe work.] 
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It is plain that the preceding enumeration could not have 
been made at any earlier period : for the Epiphany of our 
Saviour and His Nativity were originally but one Festival y. 
Moreover, the circumstances are well known under which 
Chrysostom (a.d. 386) announced to his Eastern auditory 
that in conformity with what had been correctly ascertained 
at Rome, the ancient Festival was henceforth to be disin- 
tegrated '. But this is not material to the present inquiry. 
We know that, as a matter of fact, '' the Epiphanies'' (for 
ra iTTiipavia is the name of the Festival) became in con- 
sequence distributed over Dec 25 and Jan. 5 : our Lord's 
Baptism being the event chiefly commemorated on the latter 
anniversary % — which used to be chiefly observed in honour 
of His Birth ^. — Concerning the Lessons for Passion-tide and 
Easter, as well as concerning those for the Nativity and Epi- 
phany, something has been offered already; to which may 
be added that Hesychius, in the opening sentences of that 
** Homily" which has already engaged so much of our atten- 
tion % testifies that the conclusion of S. Mark's Gospel was 
in his days, as it has been ever since, one of the lections for 
Easter. He begins by saying that the Evangelical narratives 
of the Besurrection were read on the Sunday night; and 
proceeds to reconcile 8, Mark* s with the rest. — Chrysostom 
once and again adverts to the practice of discontinuing the 
reading of the Acts after Pentecost *, — which is observed to 
be also the method of the Lectionaries. 

III. I speak separately of the Festival of the Ascension, 
for an obvious reason. It ranked, as we have seen, in the 
estimation of Primitive Christendom, with the greatest Fes- 
tivals of the Church. Augustine, in a well-known passage, 
hints that it may have been of Apostolical origin® ; so ex- 

y Bingham's Origines, B. xz. c. iv. § 2. 

« Chrjs. Opp, ii. 855. (See the Monittim, p. 362.) 

■ Chry#. Opp, ii. 869 D. »» Epiphaniuft, Adv. Haer. Li, c. xvi. 

{Opp, i. 439 A.) c See above, pp. 58-9 and 67. 

* Opp, iii. 102 B. See Bingham on this entire 8nhject,—B. ziv, c. iii. 

« " Ilia quae non scripta, sed tradita castodimns, quae quidem toto terrarum 
orbe observnntor, datnr intelligi vel ab ipsis Apostolis, vel plenariis ConciUis 
quorum in Ecclesia ealuberrima authoritas, commendata atque statuta reti- 
nvri. Sicut quod Domini Passio^ct Bcsurrectio, et Ascensio in ccelis, ut Adven- 
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ceedingly remote was its institution accounted in tlie days of 
the great African Father, as well as so entirely forgotten by 
that time was its first beginning. I have to shew that in 
the Great Oriental Lectionary (whether of the Greek or of 
the Syrian Church) the last Twelve Verses of S. Mark's 
Gospel occupy a conspicuous as well as a most honourable 
place. And this is easily done : for^ 

{a) The Lesson for Matins on Ascension-Bay in the East^ 
in the oldest documents to whicb we have access, consisted 
(as now it does) of the last Twelve Fers^«,-^neither more nor 
less, — of S.Mark's Gospel. At the Liturgy on Ascension was 
read S.Luke xxiv. 36—53 : but at Matins, S.Mark xvi. 9—20, 
The witness of the " Synaxaria'' is constant to tbis eflfect. 

(6) The same lection precisely was adopted among the 
Syrians by the Melcbite Cburches', — (the party, viz. which 
maintained the decrees of the Council of Chalcedon ): and it 
is found appointed also in the ** Evangeliarium Hierosolymi- 
tanum^." In the Evangelistarium used in tbe Jacobite, (i.e. 
the Monophysite) Churches of Syria, a striking difference 
of arrangement is discoverable. While S. Luke xxiv. 36 — 
53 was read at Yespers and at Matins on Ascension Day, 
the last seven verses of S. Mark's Gospel (ch. xvi. 14 — 20) 
were read at the Liturgy ^. Strange, that the self-same Gos- 
pel should have been adopted at a remote age by some of 
the Churches of the West*, and should survive in our own 
Book of Common Prayer to this hour ! 

{c) But S. Mark xvi. 9 — ^20 was not only appointed by the 
Greek Church to be read upon Ascension Day. Those same 
twelve verses constitute the third of the xi " Matin Gospels 
of the Eesurrection" whicb were universally held in high 

tas de coelo Spiritns Sancti annivenaria sollemnitate oelebrantur.'' — JESp. ad 
Januarmm, {0pp. ii. 124 B, c). 

' "Lect. for. qnint., qaae etiam Festiim AdBcensionis Dni in caelos, ad mat. 
eadem ac lect. tert. Resurrect. ; in Eachar. lect. sext. Resurrect." — But " Lect. 
7 Resurrectionis" is " Marc. xvi. 9—20 :" "Lect. f," " Luc. xxiv. 36— 63." 
—See Dean Payne Smith's Catalogs Codd, 8yrr. (1864) pp. 116, 127. 

r See above, p. 84, note (e). ^ R. Payne Smith's Catal, p. 148. 

' Hieronymi Comet, (ed, Pamel. ii. 81.) — But it is not the Gallican. (ed. 
MabiUon, p. 165.) ... It strikes me as just possible that a clue may be in this 
way supplied to the singular phenomenon noted above at p. 118, line 22-8. 
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esteem by the Eastern Churches (Greek and Syrian^), and 
were read successively on Sundays at Matins throughout the 
year ; as well as daily throughout Easter week. 

(rf) A rubricated copy of S. Mark^s Gospd in Syriac*, cer- 
tainly older than a,d, 683, attests that S. Mark xvi. 9 — 20 was 
the '' Lection for the great First Day of the week/' (jieydXtf 
Kvpuueii, Le. Eaater Day). Other copies almost as ancient f 
add that it was used '' at the end of the Service at the dawn.'' 

{e) Further, these same " Twelve Verses" constituted the 
Lesson at Matins for the 2nd Sunday after Easter, — a Sunday 
which by the Greeks is called teupta/ci^ r&v fAvpo<f>6p{ov, but 
with the Syrians bore the names of '' Joseph and Nicode- 
mus K" So also in the " Evangeliarium Hierosolymitanum.'' 

(/) Next, in the Monophysite Churches of Syria, S. Mark 
XVI. 9 — 18 (or 9 — ^20™) was also read at Matins on Easter-^ 
Tuesday \ In the Gallican Church, the third lection for 
Easter-Monday extended from S. Mark xv. 47 to xvi. 11 : for 
Easter- Tuesday, from xvi. 12 to the end of the Gospel**. 
Augustine says that in Africa also these concluding verses 
of S. Mark's Gospel used to be publicly read at Easter tide^. 
The same verses (beginning with ver. 9) are indicated in the 
oldest extant Lectionary of the Roman Church "i. 

(g) Lastly, it may be stated that S. Mark xvi. 9 — 20 waa 
with the Greeks the Gospel for the Festival of S. Mary 
Magdalene [^ fivpo^opos), July 22 '. 

^ "EhoTfyiXia hofnaroioripuk iwBiyd. See Scrivener's Introduction, p. 72, and 
B. P. Smith's Catal. p. 127. See by all means, Suioer's Tket. SeeL L 1229. 

• Dr. Wright's Catal. p. 70, N«. OX. (Addit. 14,464 : fol. 61 h.) 

t Ihid. N«». LXX (foU 92 5), and lixii {fol 87 h). 

1 <* Qoae titnlo Josephi et Nioodemi insignitur." (R. Payne Smith's Catal. 
p. 116.)— In the "Synaxariam" of Matthaei {Nov. Test. 1803, i. p. 731) it 
is styled K. r&if fu koX *lw<rii^ rov ZiKalov. " Adler's N. T, Verst. 8yrr. p. 71. 

" Dean Payne Smith's Catal. p. 146. <> Sd. MabiUon, pp. 144-5. 

' " Besnrrectio Domini nostri I. C. ex more legitor bis diebos [Paschalibns] 
ex omnibus libris sancti EvangeliL" {Opp, v. 977 o) — " Quoniam hoc moris est 
.... Marci Svangelium est qnod modo, cum legeretnr, andiYimns." '* Qaid 
ergo audivimns Marcnm dicentem?" And he subjoins a quotation from 
S. Mark xvi. 12.— Ihid. 997 T, 998 B. i Hieron. Comes {ed. PameL ii. 27.) 

' So Scrivener's IntrodwUion, p. 75. — Little stress, however, is to be laid on 
Saint's Day lessons. In Matthaei's " Menologium" (iVbo. TeH. 1803, i. p. 765), 
I find that S. Lnke viii. 1—4^ or else S. John xx. 11 — 18 was the appointed 
Lection. See his note (^) at p. 750. 
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Se knows wondrous little about this department of Sacred 
Science who can require to be informed that such a weight 
of public testimony as this to the last Twelve Verses of 
a Gospel is simply overwhelming. The single discovery 
that in the age of Augustine [385—430] this portion of 
S. Mark^s Gospel was unquestionably read at Easter in the 
Churches of Africa, added to the express testimony of the 
Author of the 2nd Homily on the Resurrection, and of the 
oldest Syriac MSS., that they were also read by the Orientals 
at Easter in the public services of the Church, must be held 
to be in a manner decisive of the question. 

Let the evidence, then, which is borne by Ecclesiastical 
usage to the genuineness of S. Mark xvi. 9 — 20, be summed 
up, and the entire case caused again to pass under review. 

(1.) That Lessons from the New Testament were publicly 
read in the assemblies of the faithful according to a definite 
scheme, and on an established system, at least as early as the 
fourth century, — ^has been shewn to be a plain historical 
fact. Cyril, at Jerusalem, — (and by implication, his name- 
sake at Alexandria,) — Chrysostora, at Antioch and at Constan- 
tinople, — Augustine, in Africa, — all four expressly witness 
to the circumstance. In other words, there is found to have 
been at least at that time fully established throughout the 
Churches of Christendom a Lectionarj', which seems to have 
been essentially one and the same in the West" and in the 
East. That it must have been of even Apostolic antiquity 
may be inferred from several considerations. But that it 
dates its beginning from a period anterior to the age of 

* Note, (in addition to all that has gone before,) that the Festivals are 
actually designated by their QreeJc names in the earliest Lutin Service Books : 
not only " Theophania," "Epiphania," "Pascha," " Pentecostes," (the second, 
third and fourth of which appellations survive in the Church of the West, in me- 
moriam, to the present hour ;) but " Hypapante," which was the title bestowed 
by the Orientals in the time of Justinian, on Candlemas Day, (our Feast of the 
Purification, or Presentation of Christ in the Temple,) from the ** Meeting " 
of Symeon on that occasion. Friday, or irapwKtvt\, was called " Parasceve"* in 
the West (Mab. Lit, Gall, p. 129.) So entire was the sympathy of the East 
with the West in such matters in very early times, that wbeu Rome decided to 
celebrate the Nativity on the 25th December, Chrysostom (as we have been 
reminded) publicly announced the fact at Constantinople ; and it was deter- 
mined that in this matter East and West would walk by the same rule. 
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JEusebius, — fchich is the age of Codices B and My — at least 
admits of no controversy. 

(2.) Nezt^ — ^Documents of the yi^^ century put us in pos- 
session of the great Oriental Lectionary as it is found at 
that time to have uniyersally prevailed throughout the vast 
imchanging East. In other words^ several of the actual 
Service Books, in Greek and in Syriac^ have survived the 
accidents of full a thousand years : and rubricated copies 
of the Gospels carry us back three centuries further. The 
entire agreement which is observed to prevail among these 
several documents, — added to the fact that when tested by 
the allusions incidentally made by Greek Fathers of the iv^ 
century to what was the Ecclesiastical practice of their own 
time, there are foimd to emerge countless as well as highly 
significant notes of correspondence^ — warrants us in believ- 
ing, (in the absence of testimony of any sort to the con- 
trary,) that the Lectionary we speak of differs in no es- 
sential respect from that system of Lections with which 
the Church of the iv^ century was universally acquainted. 

Nothing scarcely is more forcibly impressed upon us in 
the course of the present inquiry than the fact, that docu- 
ments alone are wanting to make that altogether demon- 
strable which, in default of such evidence, must remain 
a matter of inevitable inference only. The forms we are 
pursuing at last disappear from our sight : but it is only the 
mist of the early morning which shrouds them. We stiU 
hear their voices: stiU track their footsteps: know that 
others still see themj although we ourselves see them no 
longer. We are sure that there they still are. Moreover they 
may yet reappear at any moment. Thus, there exist Syriac 
MSS. of the Gospels of the vii^ and even of the vi^ century, 
in which the Lessons are rubricated in the text or on the 
margin. A Syriac MS. (of part of the Old T.) is actually 
dated a.d. 464 ^ Should an Evangelium of similar date 

' From Professor Wright's Catalogue of a^riac MSS, in ike BrUuk Museum 
(1870) it appears that the oldest Jacobite Lectionary is dated A.D. 824; the 
oldest Nestorian, A J>. 862 ; the oldest Malkite, aj>. 1028. The respective 
nambers of the MSS. are 14,486; H492; and 14,488.— See his OaiaU^ffue, 
Piurtl.pp.146,178.194. 

" It is exhibited in the same glass-case with the Cod. Alezandrinns (A.) 
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ever come to light of which the rubrication was evidently by 
the original Scribe, the evidence of the Lectionaries would 
at once be carried back ftiU three hundred years. 

But in fact we stand in need of no such testimony. Ac- 
ceptable as it would be, it is plain that it would add no 
strength to the argument whatever. We are already able 
to plant our footsteps securely in the iv'^» and even in the 
iii'^ century. It is not enough to insist that inasmuch as 
the Liturgical method of Christendom was at least fully 
established in the East and in the West at the close of the 
iv*^ century, it therefore must have had its beginning at 
a far remoter period. Our two oldest Codices (B and m) 
bear witness throughout to the corrupting influence of a sys- 
tem which was evidently in fuU operation before the time 
of Eusebius. And even this is not all. The readings in 
Origen, and of the earliest versions of the Gospel, (the old 
Latin, the Syriac, the Egyptian versions,) carry back our 
evidence on this subject unmistakably to the age immediately 
succeeding that of tlie Apostles. This will be found established 
in the course of the ensuing Chapter. 

Beginning our survey of the problem at the opposite end, 
we arrive at the same result; with even a deepened con- 
viction that in its ejssential structure, the Lectionary of 
the Eastern Church must be of truly primitive antiquity : 
indeed that many of its leading provisions must date back 
almost, — ^nay quitCy — ^to the Apostolic age. From whichever 
side we approach this question, — whatever test we are able 
to apply to our premisses, — our conclusion remains still the 
very same. 

(3.) Into this Lectionary then, — so universal in its extent, 
so consistent in its witness, so Apostolic in its antiquity, 
— *^the Last Twelve Verses of the Oospel according to 
S.Mark** from the very first are found to have won for 
themselves not only an entrance, a lodgment, an established 
place ; but, the place of highest honour ^ — an audience on two 
of the Church's chiefest Festivals. 

The circumstance is far too important, far too significant 
to be passed by without a few words of comment. 

For it is not here, (be it carefully observed,) as when 

p 
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we appeal to some Patristic citation, that the recognition of 
a phrase, or a verse, or a couple of verses, must be accepted 
as a proof that the same ancient Father recognised the 
context also in which those words are found. Not so. All 
the Twelve Verses in dispute are found in every known copy 
of the venerable Lectionary of the East. Those same Twelve 
Verses, — ^neither more nor less, — are observed to constitute 
one integral Lection, 

But even this is not all. The most important fact seems 
to be that to these Yerses has been assigned a place of the 
highest possible distinction. It is found that, from the very 
first, S. Mark xvi. 9 — ^20 has been everywhere, and by all 
branches of the Church Catholic, claimed for two of the 
Church's greatest Festivals, — Easter and Ascension. A more 
weighty or a more significant circumstance can scarcely be 
imagined. To suppose that a portion of Scripture singled 
out for such extraordinary honour by the Church universal 
is a spurious addition to the Gospel, is purely irrational ; is 
simply monstroua No unauthorized "fragment," however 
" remarkable," could by possibility have so established itself 
in the regards of the East and of the West, from the very 
first. No suspected "addition, placed here in very early 
times," would have been tolerated in the Church's solemn 
public Service six or seven times a-year. No. It is impos^ 
sible. Had it been one short clause which we were invited 
to surrender: a verse: two verses: even three or four: — 
the plea being that (as in the case of the celebrated pericopa 
de adulterd) the Lectionaries knew nothing of them : — ^the 
case would have been entirely diflferent. But for any one 
to seek to persuade us that these Twelve Yerses, which 
exactly constitute one of the Church's most famous Lections, 
are every one of them spurious : — that the fatal taint begins 
with the first verse, and only ends with the last: — this is 
a demand on our simplicity which, in a less solemn subject, 
would only provoke a smile. We are constrained to testify 
astonishment and even some measure of concern. Have the 
Critics then, (supposing them to be familiar with the evi- 
dence which has now been set forth so much in d^^ 
Have the Critics then, (we ask) utterly taken leaT 
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flenses ? or do they really suppose that we have taken leave 
of ours P 

It is time to close this discussion. It was declared at the 
outset that the witness of the Lectionaries to the genuine- 
ness of these Yerses, though it has been generally overlooked^ 
is the most important of any : admitting, as it does, of no 
evasion : being simply, as it is, decisive. I have now fully 
explained the grounds of that assertion. I have set the 
Yerses, which I undertook to vindicate and establish, on 
a basis from which it will be found impossible any more 
to dislodge them. Whatever Griesbach, and Tischendorf, 
and Tregelles, and the rest, may think about the matter, — 
the Holy Eastern Church in her corporate capacity, has 
never been of their opinion. Thei/ may doubt. The ante- 
Nicene Fatlhera at least never doubted. If " the last Twelve 
Yerses'* of S. Mark were deservedly omitted from certain 
Copies of his Gospel in the iv*^ century, utterly incredible 
is it that these same Twelve Yerses should have been dis-. 
seminated, by their authority, throughout Christendom ; — 
read, by their command, in all the Churches ; — selected, by 
their collective judgment, from the whole body of Scripture 
for the special honour of being listened to once and again 
at Easter time, as well as on Ascension-Dat. 
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CHAPTER XL 

THE OMISSION OF THESE TWELVE VERSES IN CERTAIN 
ANCIENT COPIES OE THE GOSPELS, EXPLAINED AND 
ACCOUNTED FOR. 

Ths Text of our Jive oldest Unetals proved, hy an induction of in- 
stances, to have suffered depravation throughout hy the operation of 
the ancient Lectionary system of the Church (p. 217). — The omis- 
sion of S. Mark^s " last Twelve Verses,''^ {constituting an integral 
Ecclesiastical Lection,) shewn to he probably only one more example 
of the same depraving influence (p. 224). 

This solution of the problem corroborated by the language o/Eusehius 
and of Eesyehius (p. 232) ; as well as favoured by the " Western^* 
order of the Gospels (p. 239). 

I AM much mistaken if the suggestion which I am about 
to oflFer has not already presented itself to every reader of 
ordinary intelligence who has taken the trouble to follow 
the course of my argument thus far with attention. It re- 
quires no acuteness whatever, — it is, as it seems to me, the 
merest instinct of mother- wit, — on reaching the present 
stage of the discussion, to debate with oneself somewhat as 
follows : — 

1. So then, the last Twelve Verses of S. Mark's Gospel 
were anciently often observed to be missing from the copies. 
Eusebius expressly says so. I observe that he nowhere says 
that their genuineness was anciently suspected. As for him- 
self, his elaborate discussion of their contents convinces me 
that individually, he regarded them with favour. The mere 
fact, — (it is best to keep to his actual statement,) — that 
"the entire passage*" was "not met with in all the copies," 
is the sum of his evidence : and two Greek manuscripts, yet 
extant, supposed to be of the iv*^ century (Codd. B and n), 
mutilated in this precise way, testify to the truth of his 
statement. 

2. But then it is found that these self-same Twelve Verses, 
— neither more nor less, — anciently constituted an integral 

* The reader is requested to refer back to p. 45, and the note there. — The 
actual wordi of Eusebius are g^ven in Appendix (B). 
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Ecclesiastical Lection; which lection, — ^inasmuch as it is found 
to have established itself in every part of Christendom at 
the earliest period to which liturgical evidence reaches back, 
and to have been assigned from the very first to two of the 
chiefest Church Festivals, — ^must needs be a lection of almost 
Apostolic antiquity. Eusebius, I observe, (see p. 45), desig- 
nates the portion of Scripture in dispute by its technical 
name, — xeifxikatov or Trepi/eoiri] ; (for so an Ecclesiastical lec- 
tion was anciently called). Here then is a rare coincidence 
indeed. It is in fact simply unique. Surely, I may add 
that it is in the highest degree suggestive also. It inevitably 
provokes the inquiry, — Must not these two facts be not only 
connected, but even interdependent ? Will not the omission 
of the Twelve concluding Verses of S.Mark from certain 
ancient copies of his Gospel, have been in some way occa* 
sioned by the fact that those same twelve verses constituted an 
integral Church Lection P How is it possible to avoid sus- 
pecting that the phenomenon to which Eusebius invites 
attention, (viz. that certain copies of S.Mark's Gospel in very 
ancient times had been mutilated from the end of the 8th 
verse onwards,) ought to be capable of illustration, — will 
have in fact to be explained, and in a word accounted for, — 
by the circumstance that at the 8th verse of S. Mark's xvi"* 
chapter, one ancient Lection came to an end, and another 
ancient Lection began ? 

Somewhat thus, (I venture to think,) must every unpre- 
judiced Beader of intelligence hold parley with himself on 
reaching the close of the preceding chapter. I need hardly 
add that I am thoroughly convinced he would be reasoning 
rightly. I am going to shew that the Lectionary practice 
of the ancient Church does indeed furnish a sufficient clue 
for the unravelment of this now famous problem : in other 
words, enables us satisfactorily to account for the omission 
of these Twelve Verses from ancient copies of the collected 
Gospels. But I mean to do more. I propose to make my 
appeal to documents which shall be observed to bear no 
faltering witness in my favour. More yet. I propose that 
Eusebius himself, the chief author of all this trouble, shall 
be brought back into Court and invited to resyllable his 
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Evidence ; and I am much mistaken if even he will not be 
observed to let fall a hint that we have at last got on the 
right scent; — have accurately divined how this mistake 
took its first beginning; — ^and, (what is not least to the 
purpose,) have correctly apprehended what was his own real 
meaning in what he himself has said. 

The proposed solution of the difficulty, — if not the evi- 
dence on which it immediately rests, — might no doubt be 
exhibited within exceedingly narrow limits. Set down 
abruptly, however, its weight and value would inevitably 
fail to be recognised, even by those who already enjoy some 
faiiiiliarity with these studies. Very few of the considera- 
tions which I shall have to rehearse are in fact unknown 
to Critics : yet is it evident that their bearing on the pro- 
blem before us has hitherto altogether escaped their notice. 
On the other hand, by one entirely a novice to this depart- 
ment of sacred Science, I could scarcely hope to be so much 
as understood. Let me be allowed, therefore, to preface what 
I have to say with a few explanatory details which I pro- 
mise shall not be tedious, and which I trust will not be 
found altogether without interest either. If they are any- 
where else to be met with, it is my misfortune, not my fault, 
that I have been hitherto unsuccessful in discovering the place. 

I. From the earliest ages of the Church, (as I shewed 
at page 192-5,) it has been customary to read certain 
definite portions of Holy Scripture, determined by Eccle- 
siastical authority, publicly before the Congregation. In 
process of time, as was natural, the sections so required for 
public use were collected into separate volumes : Lections 
from the Gospels being written out in a Book which was 
called " Evangelistariumy^ {eyayyeXurrdptov,) — from the Acts 
and Epistles, in a book called " PraxapostoltM," {irpa^airo' 
aroXos). These Lectionary-books, both Greek and Syriac, 
are yet extant in great numbers ^ and (I may remark in 

^ See the enumeration of Qreek Service-Booki in Scrivener's Introdmction, 
&c. pp. 211 — 25. For the Syriac Lectionaries, see Dean Payne Smith's Cata" 
logm, (1864) pp. 114-29-31-4-5-8 : also Professor Wright's Catalogue, (1870) 
pp. 146 to 203. — I avail myself of this opportunity to thank hoth those learned 
Scholars for their valuable aanstance, always most obligingly rendered. 
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passing) deserve a far greater amount of attention than has 
hitherto been bestowed upon them ^. 

WT^en the Lectionary first took the form of a separate 
book, has not been ascertained. That no copy is known to 
exist (whether in G-reek or in Syriac) older than the yiii^ 
century^ proves nothing. Codices in daily use^ (like the 
Bibles used in our Churches,) must of necessity have been 
of exceptionally brief duration ; and Lectionaries, more even 
than Biblical MSS. were liable to injury and decay. 

II. But it is to be observed, — (and to explain this, is much 
more to my present purpose,) — ^that besides transcribing the 
Ecclesiastical lections into separate books, it became the 
practice at a very early period to adapt copies of the Gfospels 
to kctionary purposes. I suspect that this practice began in 
the Churches of Syria ; for Syriac copies of the Gospels {at 
hast of the vii*^ century) abound, which have the Lections 
more or less systematically rubricated in the Text^. There 
is in the British Museum a copy of S. Mark's Oospel ac- 
cording to the Peshito version, certainly written previous to 
A.D. 583, which has at least five or six rubrics so inserted 
by the original scribe*. As a rule, in all later cursive Greek 
MSS., (I mean those of the xii*** to the xv*** century,) the 
Ecclesiastical lections are indicated throughout : while either 
at the summit, or else at the foot of the page, the formula 
with which the Lection was to be introduced is elaborately 
inserted ; prefaced probably by a rubricated statement (not 
always very easy to decipher) of the occasion when the en- 
suing portion of Scripture was to be read. The ancients, to 
a far greater extent than ourselves ^ were accustomed, — 

* " Evangelistanoniin oodicea literu nncialibas scripti nondam sio ut deoet 
in Tuum ciiticam conversi sunt." Tiachendorf, quoted by Scrivener, [Intro- 
duction to Cod, AuffientU,—80 pages which have been aepdrately published 
and are weU deaenring of study, — p. 48J who adds, — " I cannot even conjec- 
ture why an Evangelistarinni should be thought of leas value than another 
MS. of the same age." — See also Scrivener's Introduction, &c. p. 211. 

* e.g.Addit.MS8.lSi,141: 14,449: 14,450-2.4-6-6-7-8 : 14.461-8: 17,113- 
4-5-6 :~{ = 15 Codd. in aU :) from p. 45 to p. 66 of Professor Wright's 
CcUaloffue. 

* AddU, MS, 14^464. (See Dr. Wright* s Catalogue, p. 70.) 

' Add to the eight examples adduced by Mr. Scrivener firom our Book 
of C. P., (Introduction, p. 11), the following:— Gospels for Quinqnageaima, 
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(in fact, they made it a rule,) — ^to prefix unauthorized for- 
mulae to their pubUc Lections ; and these are sometimes found 
to have established themselves so firmly, that at last they 
became as it were ineradicable; and later copyists of the 
fourfold Gospel are observed to introduce them unsuspi- 
ciously into the inspired text^. All that belongs to this 
subject deserves particular attention ; because it is this which 
explains not a few of the perturbations (so to express one- 
self) which the text of the New Testament has experienced. 
We are made to understand how, what was originally in- 
tended only as a liturgical note, became mistaken, through 
the inadvertence or the stupidity of copyists, for a critical 
suggestion; and thus, besides transpositions without number, 
there has arisen, at one time, the insertion of something un- 
authorized into the text of Scripture, — ^at another, the omis- 
sion of certain inspired words, to the manifest detriment of 
the sacred deposit. For although the systematic rubrication of 
the Gospels for liturgical purposes is a comparatively recent 
invention, — (I question if it be older in Greek MSS. than 
the x^^ century,) — yet will persons engaged in the public 
Services of Goo's House have been prone, from the very 
earliest age, to insert memoranda of the kind referred tOj 
into the margin of their copies. In this way, in fact, it may 
be regarded as certain that in countless minute particulars 

2Dd S. after Easter, 9th, 12th, 22nd after Trinity, Whitannday, Ascenaion 
Day, SS. Philip and James (see below, p. 220), AU Saints. 

* Thas the words cTirc 8i 6 K6ptos (8. Lake vli. 31) which introduce an 
Ucclesiastical Lection (Friday in the iii"* week of S. Luke,) inasmuch as the 
words are found in no uncial MS., and are omitted besides by the Syriac, Vul- 
gate, Gothic and Coptic Versions, must needs be regarded as a liturgical inter- 
polation. — The same is to be said of S 'lii<rovt in S. Matth. xiv. 22, — words 
which Origen and Chrysostom, as well as the Syriac versions, omit ; and which 
clearly owe their place in twelve of the uncials, in the Textus Beceptus, in the 
Vulgate and some copies of the old Latin, to the fact that the Gospel for the 
ix<^ Sunday after Pentecost begins at that plaoe,^l% wUl be kindz«d to the 
present inquiry that 1 should point out that in S. Mark xvi. 9, ^Kwwris 5 
'Ii^iroOs is constantly met with in Greek MSS., and even in some copies of the 
Vulgate ; and yet there can be «o doubt that here also the Holy Name is an 
interpolation which has originated from the same cause as the preceding. The 
fact is singularly illustrated by the insertion of "o To * in Cod. 267 
(= Reg. 69,) rubro above the eame oofUraction (for 6 *liiirovs) iu the text. 
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the text of Scripture has been depraved. Let me not fail to 
add, that by a judicious, and above all by an unprejudiced 
use of the materials at our disposal, it may, even at this 
distance of time, in every such particular, be successfully 
restored ^. 

III. I now proceed to shew, by an induction of instances, 
that even in the oldest copies in existence, I mean in Codd. B, 
b^ A, C, and D, the Lectionary system of the early Church 
has left abiding traces of its operation. When a few such 
undeniable cases have been adduced, all objections grounded 
on primd facie improbability will have been satisfactorily 
disposed of. The activity, as well as the existence of such 
a disturbing force and depraving influence, at least as far 
back as the beginning of the iv^ century, (but it is in fact 
more ancient by full two hundred years,)] will have been 
established : of which I shall only have to shew, in conclu- 
sion, that the omission of " the last Twelve Verses'' of 
S. Mark's Gospel is probably but one more instance,— 
though confessedly by far the most extraordinary of any. 

(1.) From Codex B then, as well as from Cod. A, the two 
grand verses which describe our Lord's '^Agony and Bloody 
Sweat," (S. Luke xxii. 43, 44,) are missing. The same two 
verses are absent also from a few other important MSS., as 
well as from both the Egyptian versions ; but I desire to fas- 
ten attention on the confessedly erring testimony in this place 
of Codex B. " Confessedly erring," I say ; for the genuine- 
ness of those two verses is no longer disputed. Now, in 
every known Evangelistarium, the two verses here omitted 
by Cod. B follow, (the Church so willed it,) S. Matth. xxvi. 
39, and are read as a regular part of the lesson for the 
Thursday in Holy Week K Of course they are also omitted 
in the same Evangelistaria from the lesson for the Tuesday 

^ Not, of ooune, bo long as the present senseless fashion prevails of regard- 
ing Codex B, (to which, if Cod. L. and Codd. 1, 83 and 69 are added, it is onUf 
beoauw ihey agree Mfith S), as an all hat infallihle gnide in settling the text of 
Scripture ; and quietly taking it for granted that €Ul the other MSS, in exist" 
enoe have entered into a grand conspiracy to deceive mankind. Until this 
most uncritical method, this most unphilosophical theory, is unconditionally 
ahandoned, progress in this department of sacred Science is simply imposnhle. 

* See Matthaei's note on S. Luke xxii. 48, {Nov, Teet. ed, 1808.) 
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after Sexagesimal (t^ *jf rrjs rvpoipdryov, as the Easterns call 
that day,) when S. Luke xxii. 39 — ^xxiii. 1 used to be read. 
Moreover, in all ancient copies of the Gospels which have 
been accommodated to ecclesiastical use, the reader of 8. Luke 
xxii. is invariably directed hy a marginal note to leave out those 
ttco verses, and to proceed per saltum from ver. 42 to ver. 46 K 
What more obvious therefore than that the removal of the 
paragraph from its proper place in S. Luke's Gospel is to be 
attributed to nothing else but the Lectionary practice of the 
primitive Church P Quite unreasonable is it to impute he- 
retical motives^ or to invent any other unsupported theory, 
while this plain solution of the difficulty is at hand. 

(2.) The same Cod. B., (with which Codd. M, C, L, U and T 
are observed here to conspire,) introduces the piercing of the 
Saviour's side (S. John xix. 34) at the end of S. Matth. 
xxvii. 49. Now, I only do not insist that this must needs 
be the result of the singular Lectionary practice already de- 
scribed at p. 202, because a scholion in Cod. 72 records the 
singular fact that in the Diatessaron of Tatian, after S. Matth. 
xxvii, 48, was read a\Xo9 Sk Xa/8a>j/ XoT^iyi; hnj^ev avrov r^v 

^ This will be best understood by actual reference to a maDUMript. In 
Cod. Eran. 486 (Meerman 117) which lies before me, these directiona are 
given as follows. After rh prhp ywivSa (i.e. the last words of ver. 42), is writ- 
ten ^tpfia fts rh rrjs *}, Then, at the end of ver. 44, is written— jtp^ov r%s i, 
after which follows the text Koi hfoffrhs, &c 

In S. Matthew's (Gospel, at chap, xxvi, which contains the Liturgical sectioa 
for Thursday in Holy Week (rp ayl^ koI ii^ixiff i), my Codex has been 
only imperfectly rubricated. Let me therefore be allowed to quote from Hail 
MS. 1810, (our Cod. Evan. 113) which, at foL 84, at the end of a Matth. 

xxvi. 89, reads as follows, immediately after the words, — kSX* Is ^ ''^Z' ^ 
(i.e. ^dma,) But in order to expbdn what is meant,' the above rabrieated 
word and sign are repeated at foot, as follows : — ^. ^dma th rh itorh Aowdbr 
ir K9<^a\alif) pB. A^tSfi H cAr^ 6,yy €\os : cTra trrpa^tls irrav$tt wdKuf, \iy€' luH 
fyx^tu irphs rohs fiaOrirds — ^which are the first words of S. Matth. xxvi. 40. 

Accordingly, my Codex (No. 436, above referred to) imme^tely after 
S.Luke xxii. 42, besides the rubric already quoted, has the following: ip^av 
rfjs fk€ydKiis 4, Then come the two famous verses (ver. 43, 44); and, after the 
words iufoffrh iith rrjs Tpo<r€vxvs$ the following rubric oocurs i ^dmu ccs r^ 
r^s fA€yd\ijs 4 Mar0. fyx^rtu uphs rods fioBrirds. 

[With the help of my nephew, (Rev. W. F. Rose, Curate of Holy Trinity, 
Windsor,) I have collated every syllable of Cod. 436. Its text most nearly 
resembles the Rev. F. H. Scrivener's 1, m, n.] 
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wXevpav' Koi i^\0€v vSayp xal atfia, (Chrysostom's codex was 
evidently vitiated in precisely the same way.) This interpola- 
tion therefore may have resulted from the corrupting influence 
of Tatian^s (so-called) "Harmony." See Appendix (H). 

(3.) To keep on safe ground. Codd. B and D concur in what 
Alford justly calls the " grave error " of simply omitting 
from S. Luke xxiii. 34, our Lord's supplication on behalf of 
His murderers, (o Sk *Ir)(T0u<s eXeye, ndrep, a<p€^ avroh' ov 
yap otSaat tI iro^ovai). They are not quite singular in so 
doing ; being, as usual, kept in countenance by certain 
copies of the old Latin, as well as by both the Egyptian 
versions. How is this "grave error" in so many ancient 
MSS. to be accounted for P (for a " grave error," or rather 
"a fatal omission" it certainly is). Simply by the fact that 
in the Eastern Church the Lection for the Thursday after 
Sexagesima breaks off abruptly^ immediately before these very 
icords, — to recommence at ver. 44 K 

(4.) Note, that at ver. 32, the eighth " Gospel of the Pas- 
mn" begins, — which is the reason why Codd. B andM (with 
the Egyptian versions) exhibit a singular irregularity in 
that place; and why the Jerusalem Syriac introduces the 
established formula of the Lectionaries (a-ifv r^ 'Irjaov) at 
the same juncture. 

(If I do not here insist that the absence of the famous 
pericopa de adulterd (S. John vii. 53 — viii. 11,) from so 
many MSS., is to be explained in precisely the same way, it 
is only because the genuineness of that portion of the Gospel 
is generally denied; and I propose, in this enumeration 
of instances, not to set foot on disputed ground. I am con- 
vinced, nevertheless, that the first occasion of the omission 
of those memorable verses was the lectionary practice of the 
primitive Church, which, on Whitsunday, read from S. John 
vii. 37 to viii. 12, leaving out the twelve verses in question. 
Those verses, from the nature of their contents, (as Augus- 
tine declares,) easily came to be viewed with dislike or sus- 
picion. The passage, however, is as old as the second century, 
for it is found in certain copies of the old Latin. Moreover *^^ ^'<? . 
Jerome deliberately gave it a place in the Yulgate. I pass on.) 

1 See by all means Matthaei's Nov. Test. (ed. 1808,) i. p. 491, and 492. 



Digitized by 



Google 



220 Text of Codd. B, «, A, C, D derated [chap. 

(5.) The two oldest Codices in existence, — B and w,— 
stand all but alone in omitting from S. Luke vi. 1 the unique 
and indubitably genuine word S€VT€poTrpa>Tq) ; which is also 
omitted by the Peshito, Italic and Coptic versions. And 
yet, when it is observed that an Ecclesiastical lection begins 
here, and that the Evangelistaria (which invariably leave out 
such notes of time) simply drop the word, — only substituting 
for iv aafi^drtp the more familiar rois cra/S/Sao-t, — every one 
will be ready to admit that if the omission of this word be 
not due to the inattention of the copyist, (which, however, 
seems to me not at all unlikely™,) it is sufficiently explained 
by the Lectionary practice of the Church, — which may well 
date back even to the immediately post- Apostolic age. 

(6.) In S. Luke xvi. 19, Cod. D introduces the Parable of 
Lazarus with the formula, — elwev Be Kal erepav irapa^oXriv ; 
which is nothing else but a marginal note which has found 
its way into the text from the margin ; being the liturgical 
introduction of a Church-lesson^ which afterwards began elrreu 
6 Kvpios Ttfv wapafioXfjv ravTfjv °. 

(7.) In like manner, the same Codex makes S. John xiv. 
begin with the liturgical formula, — (it survives in our Book of 
Common Prayer* to this very hour I) — Kal elnev toU fiad'qraif 
airrov : in which it is countenanced by certain MSS. of the 
Vulgate and of the old Latin Version. Indeed, it may be 
stated generally concerning the text of Cod. D, that it bears 
marks throughout of the depraving influence of the ancient 
Lectionary practice. Instances of this, (in addition to those 
elsewhere cited in these pages,) will be discovered in S. Luke 
iii. 23 : iv. 16 (and xix. 45) : v. 1 and 17 : vi. 37 (and xviii. 
15) : vii. 1 : X. 1 and 25 : xx. 1 : in all but three of which. 
Cod. D is kept in countenance by the old Latin, often by the 
Syriac, and by other versions of the greatest antiquity. But 
to proceed. 

(8.) Cod. A, (supported by Athanasius, the Vulgate, 
Gothic, and Philoxenian versions,) for /cal, in S. Luke ix. 57, 

•■ See above, p. 75, note (h). » Fop the 5th Sunday of S. Luke. 

^ Such variatiouB are quite common. Matthaei, with his usual accuracy, 
points out several : e.g. Nov, Test, (1788) voL i. p. 19 (note 26), p. 28 : vol. ii. 
p. 10 (noU 12), p. 14 {notes 14 and 15), &c. • SS. Philip and James. 
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reads iyhero BS, — which is the reading of the Textus Becep- 
tus. Cod. D, (with some copies of the old Latin,) exhibits 
Kal eyivero. All the diversity which is observable in this 
place, (and it is considerable,) is owing to the fact that 
an JEcclesiastical kction begins here p. In different Churches, 
the formula with which the lection was introduced slightly 
differed. 

(9.) Cod. C is supported by Chrysostom and Jerome, as 
well as by the Peshito, Cureton's and the Philoxenian Syriac, 
and some MSS. of the old Latin, in reading 6 'iTjaovs at the 
beginning of S. Matth. xi. 20. That the words have no busi- 
ness there^ is universally admitted. So also is the cause of 
their interpolation generally recognized. The Ecclesiastical 
lection for Wednesday in the iv*^ week after Pentecost begins 
at that place ; and begins with the formula, — iv t& Kaip<o 
iKciv^, rjp^aTO 6 *Ir)<TOv<s ovei^Bi^eiv. 

(10.) Similarly, in S. Matth. xii. 9, xiii. 36, and xiv. 14, 
Cod. C inserts 6 *Irf<rov<: ; a reading which on all three occa- 
sions is countenanced by the Syriac and some copies of the 
old Latin, and on the last of the three, by Origen also. And 
yet there can be no doubt that it is only because JEcde- 
siastical lections begin at those places **, that the Holy Name 
is introduced there. 

(11.) Let me add that the Sacred Name is confessedly an 
interpolation in the six places indicated at foot, — its presence 
being accounted for by the fact that, in each, an JEcclesiastical 
lection begins^. Cod. D in one of these places. Cod. A in 
four, is kept in countenance by the old Latin, the Syriac, the 
Coptic and other early versions ; — convincing indications of 
the extent to which the Lectionary practice of the Church 
had established itself so early as the second century of 
our sera. 

Cod. D, and copies of the old Latin and Egyptian ver- 
sions also read toO 'Irjaov, (instead of avTov,) in S. Mark 
xiv. 3 ; which is only because a Church lesson begins there, 

P viz. (rafifidrip $: i.e. the ix*^ Saturday in S. Luke. — Note that Cod. A also 
reads iyivrro 94 in S. Lu. xi. 1. 

1 viz. Monday in the v'*», Thursday in the vi*'' week after Pentecost, and 
the viii** Sunday after Pentecost. 

' viz. S. Luke xiii. 2 : xxiv. 86. S. John i. 29 {6 *lwdvyris) : 44 : vi. 14 : xiii. 3, 
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(12.) The same Cod. D is all but unique in leaving out 
that memorable verse in S. Luke's Gospel (xxiv. 12), in 
which S. Peter's visit to the Sepulchre of our risen Lord 
finds particular mention. It is only because that verse was 
claimed both as the conclusion of the iv^ and also as the 
beginning of the v*^ Oospelof the Besurrection : so that the 
liturgical note apxn stands at the beginning, — riko^ at the 
end of it. Accordingly, D is kept in countenance here only 
by the Jerusalem Lectionary and some copies of the old 
Latin. But what is to be thought of the editorial judgment 
which (with Tregelles) encloses this verse within brackets ; 
and (with Tischendorf) rejects it from the text altogether ? 

(13.) Codices B, M, and D are alone among MSS. in omit- 
ting the clause tiekOiav hia fiiaov avr&V Koi Traprjyev ovt(09, 
at the end of the 59th verse of S. John viii. The omission 
is to be accounted for by the fact that just there the Church- 
lesson for Tuesday in the v^ week after Easter came to 
an end, 

(14.) Again. It is not at all an unusual thing to find 
in cursive MSS., at the end of S. Matth. viii. 13, (with seve- 
ral varieties), the spurious and tasteless appendix, — xal 
{nroarph^a^ 6 eKaTOvrapxo^ €19 top oIkov ainrov ip avr^ t§ 
&pa €vp€p TOP iralBa vyialvopra : a clause which owes its 
existence solely to the practice of ending the lection for the 
iv^*' Sunday after Pentecost in that unauthorized manner *. 
But it is not only in cursive MSS. that these words are 
found. The^ are met with also in the Codex Sinaiticus (M) : 
a witness at once to the inveteracy of Liturgical usage in 
the iv*^ century of our sera, and to the corruptions which 
the ''Codex omnium antiquissimus" will no doubt have in- 
herited from a yet older copy than itself. 

— to which should perhaps be added xxi. 1, where B, M, A, C (notD) read 
'Irjtrovs. 

* See by all means Matthaei's interesting note on the place, — Nov. Test, 
(1788) vol. i. p. 113-4. It shonld be mentioned that Cod. C (and four other 
uncials), together with the Philoxenian and Hierosolymitan yersions, concur 
in exhibiting the same spurious clause. Matthaei remarks, — ^'Origenes 
(iv. 171 d) banc pericopam baud adeo diligenter recensens terminat enm in 
7evTyd^« (Toi" Will not the disturbing Lectionary-practice of his day suf- 
ficiently explain Origen's omission ? 
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(15.) In conclusion, I may remark generally that there 
occur instances, again and again, of perturbations of the 
Text in our oldest MSS., (corresponding sometimes with 
readings vouched for by the most ancient of the Fathers,) 
which admit of no more intelligible or inoffensiye solution 
than by referring them to the Lectionary practice of the 
primitive Church *. 

Thus when instead of ical ava^alvtav 6 ^Ir^irovs eU 'lepo^ 
aoXvfJM (S. Matth. xx. 17), Cod. B reads, (and, is almost 
unique in reading,) MeKKcDv Se ava^alveiv o ^Irja-ovs ; and 
when Origen sometimes quotes the place in the same way, 
but sometimes is observed to transpose the position of the 
Holy Name in the sentence ; when again six of Matthaei's 
MSS., (and Origen once,) are observed to put the same 
Name after 'lepoa-oXvfia : when, lastly, two of Field's 
MSS.'*, and one of Matthaei's, (and I dare say a great many 
more, if the truth were known,) omit the words 6 'Irjaovs 
entirely: — icho sees not that the true disturbing force in 
this place, from the ii"*^ century of our ara downwards, has 
been the Lectionary practice of the primitive Church ? — the 
fact that there the lection for the Thursday after the viii*** 
Sunday after Pentecost began P — And this may suffice. 

IV. It has been proved then, in what goes before, more 
effectually even than in a preceding page ^, not only that 
Ecclesiastical Lections corresponding with those indicated 
in the "Synaxaria** were fully established in the imme- 
diately post- Apostolic age, but also that at that early period 
the Lectionary system of primitive Christendom had already 
exercised a depraving influence of a peculiar kind on the 
text of Scripture. Further yet, (and this is the only point 
I am now concerned to establish), that our five oldest Copies 
of the Gospels, — B and M as well as A, C and D, — exhibit 

* I recal S. John x. 29 : xix. 13 : xxi. 1 ; — ^but the attentive student will be 
able to maltiply such references almost indefinitely. In these and similar 
places, while the phraseology is exceedingly simple, the variations which the 
text exhibits are so exceeding numerous, — that when it is discovered that 
a Church Lesson begins in those pUices, we may be sure that we have been put 
in possession of the name of the disturbing force. 

» Viz. K and M. (Field's Chfys. p. 251.)—How is it that the readings of 
Cbrysofltom are made so little account of? By TregcUcs, for example, why 
are they overlooked entirely ? • See above, p. 197 to 204. 
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not a few traces of the mischievous agency alluded to; 
errors, and especially omissions, which sometimes seriously 
affect the character of those Codices as witnesses to the 
Truth of Scripture. — I proceed now to consider the case of 
S. Mark xvi. 9 — 20 ; only prefacing my remarks with a few 
necessary words of explanation. 

Y. He who takes into his hands an ordinary cursive MS. 
of the Gospels, is prepared to find the Church-lessons regu- 
larly indicated throughout, in the text or in the margin. 

A familiar contraction,- executed probably in yermillion ^ 

Op, indicates the "beginning" (apxv) of e^^h lection : a corre- 

spondina: contraction ^' ^ ^ X %o indicates its "end" 

(t€Xo9.) Generally, these rubrical directions, (for they are 
nothing else,) are inserted for convenience into the body of 
the text, — from which the red pigment with which they are 
almost invariably executed, effectually distinguishes them. 
But all these particulars gradually disappear as recourse is 
had to older and yet older MSS. The studious in such 
matters have noticed that even the memorandums as to the 
"beginning" and the "end" of a lection are rare, almost 
in proportion to the antiquity of a Codex. When they do 
occur in the later uncials, they do not by any means always 
seem to have been the work of the original scribe ; neither 
has care been always taken to indicate them in ink of 
a different colour. It will further be observed in such MSS. 
that whereas the sign where the reader is to begin is gene- 
rally — (in order the better to attract his attention,) — ^in- 
serted in the margin of the Codex, the note where he is to 
leave off, (in order the more effectually to arrest his pro- 
gress,) is as a rule introduced into the body of the text \ In 
uncial MSS., however, all such symbols are not only rare, 
but (what is much to be noted) they are exceedingly ir- 
regular in their occurrence. Thus in Codex P, in the Bod- 
leian Library, (a recently acquired uncial MS. of the Gos- 
pels, written a.d. 844), there occurs no indication of the 
"end" of a single lection in S.Luke's Gospel, until chap. 

* e.g. in Cod. Evan. 10 and 270. 
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xvi. 31 is reached ; after which, the sign aboands. In Codex 
L, the original notes of Ecclesiastical Lections occur at the 
following rare and irregular intervals : — S. Mark ix. 2 : 
X. 46: xii. 40 (where the sign has lost its way; it should 
have stood against ver. 44) : xv. 42 and xvi. 1 y. In the 
oldest uncials, nothing of the kind is discoverable. Even in 
the Codex Bezse, (vi^ century,) not a single liturgical direc- 
tion coeval with the M8. is anywhere to be found. 

YI. And yet, although the practice of thus indicating the 
beginning and the end of a liturgical section, does not seem 
to have come into general use imtil about the zii^ century ; 
and although, previous to the ix^^ century, systematic litur- 
gical directions are probably unknown ' ; the need of them 
must have been experienced by one standing up to read be- 
fore the congregation, long before. The want of some re- 
minder where he was to begin, — above all, of some hint 
where he was to leave off, — will have infallibly made itself 
felt from the first. Accordingly, there are not wanting in- 
dications that, occasionally, tcAoc (or to tcAoc) was written 
in the margin of Copies of the Gospels at an exceedingly 
remote epoch. One memorable example of this practice is 
supplied by the Codex Bezaa (D) : where in S. Mark xiv. 41, 
instead of aTre^et. fjkdev 17 wpa, — we meet with the un- 
intelligible ane^ei to leAoc koi h (opa. Now, nothing 
else has here happened but that a marginal note, designed 
originally to indicate the end (to tcAoc) of the lesson for 

7 In some cunive MSS. also, (which have been probably tranBcribed from 
ancient originalB), the same phenomenon is observed. Thus, in Evan. 265 
(= Reg. 66), TCA only occurs, in S. Mark, at ix, 9 and 41 : xv. 82 and 41 : 
xvL 8. ApY at xvi. 1. It is striking to observe that so little were these eccle- 
siastical notes (embedded in the text) understood by the possessor of the MS., 
that in the margin, over agunst ch. xv. 41, (where "t€/?:'' stands in the 
text,) a somewhat later hand has written,— T^L^os] T[^s] d>p[a5]. A simi- 
lar liturgical note may be seen over against ch. iz. 9> and elsewhere. Cod. 25 
( =Reg. 191), at the end of S. Mark's Gospel, has only two notes of liturgical 
endings : viz. at ch. xv. 1 and 42. 

* Among the Syriao Evangelia, as explained above (p. 215), instances occur 
of hx more ancient MSS. which exhibit a text rubricated by the original scribe. 
Even here, however, (aa may be learned from Dr. Wright's Catalogue, pp. 46 
— 66,) such Rubrics have been only irregularly inserted in the oldest copies. 

Q 
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the third day of the ii*^* week of the Carnival, has lost its 
way from the end of ver. 42, and got thrust into the text 
of ver. 41, — to the manifest destruction of the sense*. I find 
D's error here is shared (a) by the Peshito Syriac, (6) by 
the old Latin, and (c) by the Philoxenian : venerable part- 
ners in error, truly ! for the first two probably carry back 
this false reading to the second century of our cera ; and so, 
furnish one more remarkable proof, to be added to the fifteen 
(or rather the forty) already enumerated (pp. 217-23), that the 
lessons of the Eastern Church were settled at a period long 
anterior to the date of the oldest MS. of the G-ospels extant. 
VII. Returning then to the problem before us, I venture 
to suggest as follows : — What if, at a very remote period, 
this same isolated liturgical note (to tcAoc) occurring at 
S.Mark xvi. 8, (which w "the end^' of the Church-lection 
for the ii*'* Sunday after Easter,) should have imhappily 
suggested to some copyist, — KaWiypcufiUK quam vel Oritur 
Sacra vel rerum Liturgicarum peritior, — the notion that the 
entire " Gospel according to S. Mark" came to an end at 
verse 8 ? .... I see no more probable account of the matter, 
I say, than this : — That the mutilation of the last chapter 
of S.Mark has resulted from the fact, that some very ancient 
scribe misapprehended the import of the solitary liturgical note 
T6A0C (or TO TeAoc) which he found at the close of verse 8. 
True, that he will have probably beheld, further on, several 
additional orlxot. But if he did, how could he acknow- 
ledge the fact more loyally than by leaving (as the author 
of Cod. B IB observed to have done) one entire column blank, 
before proceeding with S. Luke P He hesitated, all the same, 

* Note, that the Codex from which Cod. D was copied will have exhibited 
the text thus,— atT€X€l TO TCAOC HAOev H CDpa.— which is the read- 
ing of Cod. 18 (^ Reg. 50.) But the scribe of Cod. D, in order to im- 
prove the sense,' substituted for ^KOtif the word koC Note the scholion lAnon, 
Vat.'] in Poflsinus, p. 321 :— air^x<'> 'rovTi<m, ittitKhponM, rikos tx^i rh kot' i^i. 

Besides the said Cod. 18, the same reading is found in 47 and 54 (in the 
Bodl.) : 56 (at Lino. Coll.) : 61 (i.e. Cod. Montfort.) : 69 (i.e. Cod. Leioestr.) : 
124 (i.e. Cod. Vind. Lamb. 81): c««' (i.e. Lambeth, 1177): 2p« (i.e. the 2nd 
of Muralt's 8. Petersburg Codd.); and Cod. 489 (i.e. Addit. Brit. Mus. 5107). 
All these eleven MSS. read dHx^i rh jiKos at S. Mark xiv. 41. 
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to transcribe any farther, haying before him, (as he thought^) 
an assurance that ''the end'' had been reached at ver. 8. 

VIII. That some were found in very early times eagerly 
to acquiesce in this omission: to sanction it: even to mul- 
tiply copies of the Gospel so mutilated ; (critics or commen- 
tators intent on nothing so much as reconciling the apparent 
discrepancies in the Evangelical narratives:) — appears to 
me not at all unlikely \ Eusebius almost says as much, when 
he puts into the mouth of one who is for getting rid of 
these verses altogether, the remark that ''they would be in 
a manner superfluous if it should appear that their testimony 
is at variance with that of the other Evangelists ^*^ (The ancients 
were giants in Divinity but children in Criticism.) On the 
other hand, I altogether agree with Dean Alford in thinking 
it highly improbable that the difficulty of harmonizing one 
Gospel with another in this place, (such as it is,) was the 
cause why these Twelve Verses were originally suppressed \ 
(1) First, because there really was no need to withhold more 
than three, — at the utmost, five of them, — if this had been 
the reason of the omission. (2) Next, because it would have 

^ So Scholz (i* 200) ^->"Pericopah»c c€uu quochmfonan ezciderat a codice 
quodam Alexandrino ; unde defectus igte in alios libroe transiit. Nee mirum 
hunc defectum multis, immo in oertis regponibns plerisque scribiB arrisisBe : 
confitentar enim ex ipsomm opinione Marcom MatthsBO repugnare. Of. 
maxime Ensebinm ad Marinum/' &c. 

* ircp(TT& iuf rfij, Kol fidKurra rfirtp Ixotcy iivriKoyioM Tp r»p Kotw&v c^t^c- 
\itrr&¥ fxaprrvpi^. (Mai, BibL F*P, Nova, voL iv. p. 256.) 

^ Alford's N. T. vol. i. p. 433, {ed. 1868.)— And so TiBchendorf, (ed. Sva. pp. 
406-7.) "Talem dissentionem ad Marci librum tarn miaere mntilandum ad- 
duxisse quempiam, et qnidem tanto cum successu, prorsus incredibile est, nee 
nllo probari potest exemplo."—- Tregelles is of tbe same opinion. {Printed 
Text, pp. 256-6.) — Mattbaei, a competent jndge, seems to bave tbougbt dif- 
ferently. " Una autem causa cur bic locus omitteretur fuit quod Marcus in 
bis repugnare ceteris videtur Erangelistis." Tbe general observation wbicb 
follows is true enougb : — " Quib ergo vel obscura, vel repugnantia, rel parum 
decora quorundam opinione babebantur, ea olim ab Criticis et interpretibus 
nonnuUis vel sublata, vel in dubium vocata esse, ex aliis loeis sanctorum 
Evangeliorum intelligitur." {No9, TeH, 1788, vol. ii. p. 266.) Presently, (a:t 
p. 270,) — " In summA. Videtur unns et item alter ex interpretibus, qni bsec 
c»teris evang^liis repugnare opinebatur, in dubium vocasse. Hunc deinde 
plures temere secnti sunt, ut plerumque factum ease animadvertimas." Dr. 
Davidson says tbe same thing (ii. 116.) and, (wbat is of vastly more im- 
portance,) Mr. Scrivener also. (ChlL Cod, Sin, p. xliv.) 

q2 
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been easier far to introduce some critical correction of any- 
supposed discrepancy, than to sweep away the whole of the 
unoffending context. (3) Lastly, because nothing clearly 
was gained by causing the Gospel to end so abruptly that 
every one must see at a glance that it had been mutilated. 
No. The omission having originated in a mistake, was per- 
petuated for a brief period (let us suppose) only through 
infirmity of judgment : or, (as I prefer to believe), only in 
consequence of the religious fidelity of copyists^ who were 
evidently always instructed to transcribe exactly what they 
found in the copy set before them. The Church meanwhile 
in her corporate capacity, has never known anything at all 
of the matter, — as was fidly shewn above in Chap. X. 

IX. When this solution of the problem first occurred to 
me, (and it occurred to me long before I was aware of the 
memorable reading to tcAoc in the Codex BezsD, already 
adverted to,) I reasoned with myself as follows : — But if the 
mutilation of the second Gospel came about in this parti- 
cular way, the MSS. are bound to remember something of the 
circumstance ; and in ancient MSS., if I am rights I ought 
certainly to meet with some confirmation of my opinion. 
According to my view, at the root of this whole matter lies 
the fact that at 8. Mark xvi. 8 a well-known Ecclesiastical 
lesson comes to an end. Is there not perhaps something 
exceptional in the way that the close of that liturgical 
section was anciently signified P 

X. In order to ascertain this, I proceeded to inspect every 
copy of the Gospels in the Imperial Library at Paris®; and 
devoted seventy hours exactly, with unflagging delight, to 
the task. The success of the experiment astonished me. 

1. I began with our Cod. 24 (= Reg. 178) of the Gospels : 
turned to the last page of S. Mark : and beheld, in a Codex 
of the xi*^ Century wholly devoid of the Lectionary ap- 
paratus which is sometimes found in MSS. of a similar 
date ', at fol. 104, the word + t€Aoc + conspicuously written 
by the original scribe immediately after S. Mark xvi. 8» as 

* I have to acknowledge very gratefully the obliging attentions of M. de 
Wailly, the chief of the ManuBcript department, 
< See above, p. 224, 
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well as at the close of the Gospel. It occurred besides only 
at ch. ix. 9, (the end of the lesson for the Transfiguration.) 
And yet there are at hast seventy occasions in the course 
of S. Mark's Gospel where, in MSS. which have been ac- 
commodated to Church use, it is usual to indicate the close 
of a Lection. This discovery, which surprised me not a little, 
convinced me that I was on the right scent; and every hour 
I met with some fresh confirmation of the fact 

2. For the intelligent reader will readily understand that 
three such deliberate liturgical memoranda, occurring soli- 
tary in a MS. of this date, are to be accounted for only in 
one way. They infallibly represent a corresponding pecu- 
liarity in some far more ancient document. The fact that 
the word tcAoc is here {a) set down unabbreviated, (6) in 
black ink, and {c) as part of the text, — points immistakably 
in the same direction. But that Cod. 24 is derived from 
a Codex of much older date is rendered certain by a circum- 
stance which shall be specified at foot ^. 

3. The very same phenomena reappear in Cod. 36 K The 
sign + T€Aoc +, (which occurs punctually at S. Mark xvi. 8 
and again at v. 20,) is found besides in S. Mark's Gospel 
only at chap. i. 8*; at chap. xiv. 31; and (+ t€Aoc tou 
K€9aA/) at chap. xv. 24 ; — being on every occasion incor- 
porated with the Text. Now, when it is perceived that in 
the second and third of these places, tgAoc has clearly lost 
its way, — appearing where no Ecclesiastical lection came to 
an end, — ^it will be felt that the MS. before us (of the xi*^ 
century) if it was not actually transcribed from, — must at 
least exhibit at second hand, — a far more ancient Codex ^, 

9 Whereas in the course of S.Matthew's €k>8pel, only two examples of 
+ TeAOC + occur, (viz. at ch. xxvL 85 and xxvii. 2,) — in the former case the 
note has entirely lost its way in the process of transcription ; standing where 
it has no bonness to appear. No Liturgical section ends thereabouts. I sus- 
pect that the transition {Mp^curu) anciently made at ver. 89, was the thing 
to which the scribe desired to call attention. 

^ =CoisL 20. This sumptuous MS., which has not been adapted for 
Church purposes, appears to me to be the work of the same scribe who pro- 
duced Beg. 178, (the codex described above); but it exhibits a different text. 
Bound up with it are some leaves of the LXX of about the viii*^ century. 

* End of the Lection for the Sunday before Epiphany. 

* Li S. Matthew's Gospel, I could find jeAOC so written only twice,— viz. 
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4. Only once more.— Codex 22 (= Reg. 72) was never 
prepared for Church purposes. A rough hand has indeed 
scrawled indications of the beginnings and endings of a few 
of the Lessons, here and there ; but these liturgical notes 
are no part of the original MS. At S. Mark xvi. 8, how- 
ever, we are presented (as before) with the solitary note 
+ jeAoc H — , incorporated with the text. Immediately after 
which, (in writing of the same size,) comes a memorable 
statement ' in red letters. The whole stands thus : — 

90poOvTO rap + T€Aoc^ — 

^ eN Tici TCON dNTirpd9C0N. 

€(00 (^A€ nAHpoOrai o ^u 

arrcAiCTiic : €N rroAAoic 

he, Kai TQUTa cpeperai H — 

^vaordo be. npcoi npcoTH csappdroov. 

And then follows the rest of the Gospel; at the end of 
which, the sign + reAoc + is again repeated, — ^which sign, 
however, occurs nowhere else in the MS. nor at the end of ant/ of 
the other three Gospels. A more opportune piece of evidence 
could hardly have been invented. A statement so apt and 
so significant was surely a thing rather to be wished than 
to be hoped for. For here is the liturgical sign tcAo'c not 
only occurring in the wholly exceptional way of which we 
have already seen examples, but actually followed by the 
admission that " In certain copies, the Evangelist proceeds no 
furth&r^ The two circumstances so brought together seem 
exactly to bridge over the chasm between Codd. B and h on 
the one hand, — and Codd. 24 and 36 on the other ; and to 
supply us with precisely the link of evidence which we re- 
quire. For observe : — During the first six centuries of our 
8Dra, no single instance is known of a codex in which reAoc 
is written at the end of a Gbspel. The subscription of 

at ch. li. 28 and zzvi. 76 : in S. Lnke only once, — ^viz. at ch. viii. 89. These, 
in aU three instances, are the conclading verses of famous Lessons, — viz. the 
Sunday after Christmas Day, the iii"^ Gospel of the Passion, the ii^^ Sunday 
of S. Luke. 

* This has already come hefore ns in a different connection : (see p. 119) : 
but it must needs be reproduced here ; and thu tim^ it shall be exhibited as 
futhfuUy as my notes permit. 
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S. Mark for instance is invariably either KATA A\APKON, — 
(as in B and «) : or else GYArr€AION KATA A^APKON,— 
(as in A and 0, and the other older nncials) : never tcAoc 
But here is a Scribe who first copies the liturgical note reAoci 
— and then volunteers the critical observation that " in some 
copies of S. Mark's Gospel the Evangelist proceeds no fur- 
ther!" A more extraordinary corroboration of the view 
which I am endeavouring to recommend to the reader's 
acceptance, I really cannot imagine. Why, the ancient 
Copyist actually comes back, in order to assure me that 
the suggestion which I have been already offering in ex- 
planation of the difficulty, is the true one ! 

5. I am not about to abuse the reader's patience with 
a prolonged enumeration of the many additional conspiring 
circumstances, — insignificant in themselves and confessedly 
unimportant when considered singly, but of which the cu- 
mulative force is unquestionably great, — which an examina- 
tion of 99 MSS. of the Gospels brought to light "". Enough 
has been said already to shew, 

(Ist.) That it must have been a customary thing, at 
a very remote age, to write the word tcAoc against S. Mark 
xvi 8, even when the same note was withheld from the 
close of almost every other ecclesiastical lection in the 
Gospel. 

(2ndly.) That this word, or rather note, which no doubt 

" (1) In Evan. 282 (written A.D. 1176), — a codex which hat been adapted to 
Lectionary porpoflea, — ^the sign rtljf and ^ strange to say, is inaerted into the 

body of the Tkxt, only at 8, Mark xv. 47 and xvi. 8. 

(2) Evan. 268, (a tmly saperb MS., evidently left unfinished, the pictures 
of the Evangelists only sketched in ink,) was never prepared for Lectionary 
purposes ; which makes it the more remarkable that, between i^6ovmo ydp 
and iutcurrds, should be found inserted into the body of the text, ri. in gold. 

(3) I have often met with copies of S. Matthew's, or of S. Luke's, or of 
8. John's Gk)spel, unfurnished with a subscription in which t4\os occurs : but 
scarcely ever have I seen an instance of a Codex where the Gospel according 
to 8, Mark was one of two, or of three from which it was wanting ; much less 
where it stood alone in that respect. On the other hand, in the following 
Codices,— Evan. 10: 22 : 80 : 293,— S. Mark's is the only Gospel of the Four 
which is furnished with the subscription, + rixos rov icotA HidpKov wayy^xiov •' • 
or simply + r4\os + .... In Evan. 282, S. Matthew's Gospel shares this 
peculiarity with S. Mark's. 
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was originally written as a liturgical memorandum in the 
margin, became at a very early period incorporated with the 
text ; where^ retaining neither its use nor its significancy, it 
was liable to misconception^ and may have easily come to be 
fatally misunderstood. 

And although these two facts certainly prove nothing in 
and by themselves, yet, when brought close alongside of the 
problem which has to be solved, their significancy becomes 
immediately apparent : for, 

(3rdly.) As a matter of fact, there are found to have 
existed before the time of Eusebius, copies of S.Mark's 
Gospel which did come to an end at this very place. Now, 
that the Evangelist left off there, no one can believe^. JFXy, 
then, did the Scribe leave off P But the Reader is already 
in possession of the reason why. A sufficient explanation of 
the difficulty has been elicited from the very MSS. them- 
selves. And surely when, suspended to an old chest which 
has been locked up for ages, a key is still hanging which 
fits the lock exactly and enables men to open the chest with 
ease, they are at liberty to assume that the key belongs to 
the lock ; is, in fact, the only instrument by which the chest 
may lawfully be opened. 

XL And now, in conclusion, I propose that we summon 
back our original Witness, and invite him to syllable his 
evidence afresh, in order that we may ascertain if perchance 
it affords any countenance whatever to the view which I have 
been advocating. Possible at least it is that in the Patristic 
record that copies of S. Mark's Gospel were anciently defec- 
tive from the 8th verse onwards some vestige may be dis- 
coverable of the forgotten truth. Now, it has been already 
fully shewn that it is a mistake to introduce into this discus- 
sion any other name but that of Eusebius ^. Do, then, the 
terms in which Emebim alludes to this matter lend us any 
assistance P Let us have the original indictment read over 
to us once more : and this time we are bound to listen to 
every word of it with the utmost possible attention. 

■ <* Nemini in mentem venire potest Marcnm narrationifl suae fllnm fneptis- 
sime abrnpiBse verbis — i^o^vvro 7(lp,"~Qrie8bach Comment, Crit, (ii. 197.) 
So, in fact, uno ore all the Critics. ^ Chap. V. See above, pp. 66-7. 
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1. A problem is proposed for solution. '' There are two 
ways of solving it," (Eusebins begins) : — o iihf yap [to Ketfxi' 
\cuov avTo] rffv tovto <f>d(rKova-av irepi/coTrrjv dder&Vf elirot av 
fiff iv iircurip airniv <f>€p€a-0ai T0I9 avTiypa(f)OC9 rov Kara 
MdpKov €vayy€\lov' rd yovv aKpt^ij r&v dvriypdffmv t6 TiAOS 
ir€pifypcuf>€i T7J^ Kara top MdpKOv iaropla^ iv rols \0y0c9 
K, T. X. 0I9 iiriXAyei, " koI ovScpl ovSkv elvov, i<f>ofiouvTO yap," 
^Ep TovTtp o^eBov hf airaai toIs djmypd<f>oc^ tov /card MapKov 
evayyeXiov irepiyeypawrfu t6 t^os p. . . . Let us halt here 
for one moment. 

2. Surely, a new and unexpected light already begins to 
dawn upon this subject I How is it that we paid so little 
attention before to the terms in which this ancient Father 
delivers his evidence, that we overlooked the import of an 
expression of his which from the first must have struck us as 
peculiar, but which notv we perceive to be of paramount sig- 
nificancy P Eusebius is pointing out that one way for a man 
(so minded) to get rid of the apparent inconsistency between 
S. Mark xvi. 9 and S. Matth. xxviii. 1, would be for him to 
reject the entire '^ Ecclesiastical Lection^" in which S. Mark 
xvi. 9 occurs. Any one adopting this course, (he proceeds ; 
and it is much to be noted that Eusebius is throughout deli- 
vering the imaginary sentiments of another, — not his own :) 
Such an one (he says) '' will say that it is not met with in all 
the copies of S. Mark's Oospel. The accurate copies, at all 
events," — and then follows an expression in which this 
ancient Critic is observed ingeniously to accommodate his 
language to the phenomenon which he has to describe, so as 
covertly to insinuate something elsa Eusebius employs an 
idiom (it is found elsewhere in his writings) sufficiently 
colourless to have hitherto failed to arouse attention; but 
of which it is impossible to overlook the actual design 
and import, after all that has gone before. He clearly 
recognises the very phenomenon to which I have been calling 

P The English reader will follow the text with sufficient exaetness if he will 
refer bock, and read firom the last line of p. 44 to the ninth line of p. 46 ; 
taking care to see, in two places, for "the end,** — "thb bkd" .... The entire 
context of the Greek is given in the Appendix (B). 

1 tV toDto ^djfrKOwraaf wpiKoirfiy, The antecedent phrase, (rh K(<pd\euoy 
ain6,) I suspect must be an explanatory gloss. 
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attention within the last two pages^ and which I need not 
further insist upon or explain : viz. that the words to t€aoc 
were in some very ancient (" the accurate**) copies /owmj? writ- 
ten after i<j>oPovvTo yap : although to an unsuspicious reader 
the expression which he uses may well seem to denote 
nothing more than that the second Gospel generally came 
to an end there. 

3. And now it is time to direct attention to the important 
bearing of the foregoing remark on the main point at issue. 
The true import of what Eusebius has delivered, and which 
has at last been ascertained, will be observed really to set 
his evidence in a novel and unsuspected light. From the 
days of Jerome, it has been customary to assume that Euse- 
bius roundly states that, in his time almost all the Cheek 
copies were without our "last Twelve Verses" of S. Mark's 
Gospel': whereas Eusebius really does nowhere say so. He 
expresses himself enigmatically, resorting to a somewhat un- 
usual phrase' which perhaps admits of no exact English coun- 
terpart : but what he says clearly amoimts to no more than 
this, — that ^^the accurate copies, at the words i(f)o^ovvTo yap, 
circumscribe the bnd (to T€AOc) of Mark's narrative :'* that 
there, " in almost all the Copies of the Gospel according to 
Mark, is circumscribed the eno.^' He says no more. He 
does not say that there " is circumscribed the Gospel" As 
for the twelve verses which follow, he merely declares that 
they were " not met tcith in all the copies /* i.e. that some 
copies did not contain them. But this, so far from being 

' "This then ig clear,** fi§ Dr. Tregelles' comment^) "that the greater part 
of the Greek copies had not the verses in question.** — Printed Text, p. 247. 

■ GhserY^ the peculiarity of the expression in this place of Eusebius consists 
entirely in his introduction of the words t^ tcAoj. Had he merely said rd 
iucpifi^ r&v dyriypdi^y rh ^hayyiXiov Karh MdpKov irepiypd^u tv rots \6yois 

If. T. A *¥,¥ rovrtp yap o"x*5^»' iy iircuri rois dyriypd<pois W€pty4ypairreu rh 

Kard MdpKoy thayyihioy, — there would have been nothing extraordinary in 
the mode of expression. We should have been reminded of such places as the 
following in the writings of Eusebius himself: — *0 KA^m^^ • . . c/s t^k Ko/i^v 
tcA.€vtV W€piypd4>€i rohs XP^^^^^* (Siet, Bed, lib. vi. c. 6.) — 'lineiKvTos . . . 
hrX rh rpuTOP fros ainoKpdropos *A\€^dydpou rohs xp6yovs wtpiypd^tit (Ibid, 
c. 22. See the note of Yalesius on the place.) — Or this, referred to by Ste- 
phanus (in voce), — 'Evhs B* IVi ftyriaBtU wtpiypd^^tc rhu \6yov, {Praep, Evang. 
lib. vi. c. 10, [p. 280 c, ed. 1628].) But the substitution of rh riXos for rh %vay- 
yiMov wants explaining ; and can be only satisfactorily explained in one way. 
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a startling statement, is no more than what Codd. B and H in 
themselves are sufficient to establish. In other words^ Eose- 
bius, (whose testimony on this subject as it is commonly 
understood is so extravagant [see above/ p. 48-9,] as to carry 
with it its own sufficient refutation,) is found to bear con- 
sistent testimony to the two following modest propositions ; 
which, however, are not adduced by him as reasons for re- 
jecting S. Mark xvi. 9 — ^20, but only as samples of what 
might be urged by one desirous of shelving a difficulty sug- 
gested by their contents ; — 

(Ist.) That from some ancient copies of S. Mark's Gospel 
these last Twelve Verses were away. 

(2nd.) That in almost all the copies^ — (whether mutilated 
or not, he does not state,) — the words to t€aoc were found 
immediately after ver. 8 ; which, (he seems to hint,) let 
those who please accept as evidence that there also is the end 
of the Ghspel. 

4. But I cannot dismiss the testimony of Eusebius until 
I have recorded my own entire conviction that this Father is 
no more an original authority here than Jerome, or Hesy- 
chius, or Victor K He is evidently adopting the language of 
some more ancient writer than himself. I observe that he 
introduces the problem with the remark that what follows 
is one of the questions " for ever mooted by every body "." 
I suspect (with Matthaei, [s^uprd, p. 66,]) that Origen is the 
true author of all this confnsion. He certainly relates of him- 
self that among his voluminous exegetical writings was a trea^ 
tise on 8. Marlins Gospel^. To Origen's works, Eusebius, (his 

* See above, p. 66 and p. 67. ^ n^cifu puy , , , wp6s r^ t4Ku r&v 

atn&v wdvrorf rois "kcuti {iTro^/ACva [sic], — Mai, vol. iv. p. 255. 

> " Consentlt aatem nobis ad iractaium quemfeeimus de soriptwA Marci.'' 
— Origen. (Opp, iii. 929 B.) Tractcit, xxxv. in Matth, [I owe tbe reference 
to Cave (i. 118.) It seems to have escaped the vigilance of Haet.] — This serves 
to explain why Victor of Antioch's Catena on S. Mark was sometimes anciently 
attributed to Origen : as in Paris Cod. 703, [plim 2330, 958, and 1048 : also 
18.] where is read (at fol. 247), 'Qptyivovs irp6\oyos th t^v ipfiriyflap rod kot^ 
MdpKoy cda77cAiov. Note, that Beg. 937 is but a (zvi*^ cent.) counterpart of the 
preceding ; which has been transcribed [xviii*'* cent.] in Par. Suppl. Graec. 40. 

Fossevinus lApparat. Sac. ii 542,] (quoted by Huet, Origeniana, p. 274) 
states that there is in the Library of C.C. C, Oxford, a Commentary on S. 
Mark's Qospel by Origen. The source of this misstatement has been acutely 
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apologist and admirer,) is known to have habitually re- 
sorted ; and, like many others, to have derived not a few 
of his notions from that fervid and acute, but most erratic 
intellect Origen's writings in short, seem to have been 
the source of much, if not most of the mistaken Criticism 
of Antiquity. (The reader is reminded of what has been 
offered above at p. 96-7). And this would not be the first 
occasion on which it would appear that when an ancient 
Writer speaks of ''the accurate copies" what he actually 
means is the text of Scripture which was employed or approved 
by Origen K The more attentively the language of Euse- 
bius in this place is considered, the more firmly (it is 
thought) will the suspicion be entertained that he is here 
only reproducing the sentiments of another person. But, 
however this may be, it is at least certain that the precise 
meaning of what he says, has been hitherto generally over- 
looked. He certainly does not say, as Jerome, from his 
loose translation of the passages evidently imagined, — ''ap- 
pointed out to me by the Ber. W. R. Charton. James, in his " Ecloga Oxonio- 
Cantabrig^" (1600, lib. i. p. 49,) mentions "HomiUae Orients super Svan* 
gelio Mctrcae, Stabat ad monumentam." — Bead instead, (with Bev. H. 0. 
Coxe, "Cat. Codd. MSS. C.C.C.;'* [N». 142, 4,]) as foUows:— "Origenis 
presb. Horn, in istad Jobannis, Maria gtabat ad monumewtitm,** &c. But what 
actually led Possevinus astray, I perceive, was James's consummation of his own 
blunder in lib. ii. p. 49, — which PosscYinus has simply appropriated. 

■ So Chrysostom, speaking of the reading Bri9afiapd, 

Origen (iv. 140) says that not only o-xcSbv iv wwri rois iuniyp^upoUf but also 
that apud Seraoleonem, (who wrote within 50 years of S. John's death,) he 
found Brfiwld written in S. John i. 28. Moved by geographxeal considerations, 
however, (as he explains,) for BuBavin, Origen proposes to read BTiOafiapd, 
— Chrysostom (viii. 96 d), after noticing the former reading, declares, — Ih-a 5^ 
T&y k^iypd^v hxpifiiertpov lx« ^^ Brfiafiapd friffty; but he goes on to repro- 
duce Origen* 9 reaeoning; — thereby betraying himself. — ^The author of the 
Catena in Matth, (Cramer, i. 190-1) simply reproduces Chrysostom : — jcpii Hh 
yiy^Kew Uri rii iLKpi$ri rSov iuniypd^v iv BriOa$apii W€pi4x^i. And so, other 
Scholia; until at last what was only due to the mistaken assiduity of Origen, 
became generally received as the reading of the " more accurate copies." 

A scholium on S. Luke xxiv. 13, in like manner, declares that the true read- 
ing of that place is not "60" but " 160,"— offr^j 7^^ rh iucpiffii xcpt^x*** K«i ^ 
*Cipiy4vovs T^5 kXjfitiai fitfiaUtais, Accordingly^ Sueehiut also reads the place 
in the same erroneous way. 

• Jerome says of himself (Opp, vii. 537,) — " Non digne GrsBca in Latinum 
transfero : aut Grseoos lege (si ejusdem linguae habes scientiam) aut si tantum 
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nibm Ghraecias libriapene hoc capitulum in fine non habentibm :** 
but only, — "won in omnibus Evangelii exemplaribus hoc capi- 
tulum inveniri;*' which is an entirely diflferent thing. Euse- 
bins adds, — "Accuratiora saltern exemplaria finem narra- 
tionis secundum Marcum oircumscribunt in verbis i<t>ofiovvTO 
ydp;" — and, "In hoc, fere in omnibus exemplaribus Eyangelii 
secundum Marcum, finem ciroumscribi." — The point, how- 
ever, of greatest interest is, that Eusebius here calls attention 
to the prevalence in MSS. of his time of the very liturgical 
peculiarity which plainly supplies the one true solution of 
the problem under discussion. His testimony is a mar- 
vellous corroboration of what we learn from Cod. 22, (see 
above, p. 230,) and, rightly understood^ does not go a whit 
beyond it. 

5. What wonder that Hesychius, because he adopted 
blindly what he found in Eusebius, should at oqcq betray 
his author and exactly miss the point of what his author 
says P Th Kara MdpKov eiayyeKiov (so he writes) /<ti;^t rov 
" i<t>ofiovvTO ydp" €X€i t6 t^aoc**. 

6. This may suffice concerning the testimony of Eusebius. 
— It will be understood that I suppose Origen to have fallen 
in with one or more copies of S. Mark^s Gospel which ex- 
hibited the Liturgical hint, (to tcaoc,) conspicuously written 
against S. Mark xvi. 9. Such a copy may, or may not, 
have there terminated abruptly. I suspect however that it 
did. Origen at all events, (more suo,) will have remarked 
on the phenomenon before him; and Eusebius will have 
adopted his remarks, — as the heralds say, " with a differ- 
ence,'* — simply because they suited his purpose, and seemed 
to him ingenious and interesting. 

7. For the copy in question, — (like that other copy of 
S. Mark from which the Peshito translation was made, and 
in which to t€aoc most inopportunely occurs at chap. xiv. 
41®,) — will have become the progenitor of several other 
copies (as Codd. B and s) ; and some of these, it is pretty 
evident, were familiarly known to Eusebius. 

Latiniui es, noli de gratnito munere jadieare, et, nt valgare proverbiam est : 
equi defUes iiupicere donati,** 

^ See above, pp. 57-9 : also Appendix (C), § 2. ^ See above, pp. 225-6. 
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8. Let it however be clearly borne in mind that nothing 
of all this is in the least degree essential to my argument. 
Eusebius^ (for aught that I know or care,) may be solely 
responsible for every word that he has delivered concerning 
S. Mark xvi. 9 — 20. Every link in my argument will re- 
main undisturbed, and the conclusion will be still precisely 
the same, whether the mistaken CriticiBm before us origi- 
nated with another or with himself. 

XII. But frAy, (it may reasonably be asked,) — Why should 
there have been anything exceptional in the way of indi- 
cating the end of this particular Lection P Why should 
r Ao9 be so constantly found written after S. Mark xvi 8 P 

I answer, — I suppose it was because the Lections which 
respectively ended and began at that place were so many, 
and were Lections of such unusual importance. Thus, — 
(1) On the 2nd Sunday after Easter, {Kvpuucri y t&v fivpo- 
<j>6pmVf as it was called,) at the Liturgy, was read S. Mark 
XV. 43 to xvi. 8 ; and (2) on the same day at Matins, (by 
the Melchite Syrian Christians as well as by the Greeks ^) 
S. Mark xvi. 9 — 20. The severance, therefore, was at ver. 8. 
(3) In certain of the Syrian Churches the liturgical section 
for Easter Day was S. Mark xvi. 2 — 8 • : in the Churches of 
the Jacobite, or Monophysite Christians, the Eucharistic 
lesson for Easter-Day was ver. 1 — 8 '. (4) The second matin 
lesson of the Resurrection (xvi 1 — 8) also ends, — and (5) 
the third (xvi. 9 — 20) begins, at the same place : and these 
two Gospels (both in the Greek and in the Syrian Churches) 
were in^ constant use not only at Easter, but throughout the 
year ». (6) That same third matin lesson of the Resurrec- 
tion was also the Lesson at Matins on Ascension-Day; as 
well in the Syrian^ as in the Greek* Churches. (7) With 

* R. Payne Smith's Catal. p. 116. • See Adler'a N. T. Veru, 
Syrr., p. 70. ' R. Payne Smith's Catal. p. 146. 

» See p. 206, also note (k). >» R, Payne Smith's Catal. p. 117. 

* Accordingly, in Cod. Evan. 266 (= Paris Beg. 67) is read, at S. Mark 
xvi. 8 (fol 125), as foUows i-^i^fiovvro ydp. [then, rubro,'] r4Kos rov B' ktaetvov, 
ffcU T^J Kvpitunis rSov fAvpo^pwv, dpxA. [then the text :] 'Ayflurris jct.A. . . • 
After ver. 20, (at foL 126 of the same Codex) is found the foUowing con- 
dading ruhric : — t4\os rov r' iwdlyov ttfceyyeXiov, 

In the same place, (viz. at the end of S. Mark's (Gospel,) is foond in another 
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the Monophysite Christians^ the lection ''feriae tertiae in 
albisy ad primam vesperam/' (i.e. for the Tuesday in Easter- 
Week) was S.Mark xv. 37 — xvi 8: and (8) on the same 
day, at Matins, eh. xvi. 9 — 18^. — During eighteen weeks 
after Easter therefore, the only parts of S. Mark's Oospel 
publicly read were {a) the last thirteen [ch. xv. 43 — xvi. 8], 
and (J) ^^the last twelve" [ch. xvi. 9— 20] verses. Can it 
be deemed a strange thing that it should have been found 
indispensable to mark, with altogether exceptional emphasis, 
— ^to make it unmistakably plain, — where the former Lection 
came to an end, and where the latter Lection began ^ ? 

XIII. One more circumstance, and but one, remains to 
be adverted to in the way of evidence ; and one more sug^ 
gestion to be offered. The circumstance is familiar indeed 
to aU, but its bearing on the present discussion has never 
been pointed out. I allude to the fact that anciently, in 
copies of the fourfold Oospel, the Go^el according to 8, Mark 
frequently stood last 

This is memorably the case in respect of the Codex Bezae 
[vi] : more memorably yet, in respect of the Oothic version 
of Ulphilas (a.d. 360) : in both of which MSS., the order 
of the Oospels is (1) S.Matthew, (2) S.John, (3) S.Luke, 
(4) S. Mark. This is in fact the usual Western order. Accord- 
ingly it is thus that the Oospels stand in the Codd. Yercel- 
lensis {a), Veronensis (6), Palatinus (^), Brixianus (/) of the 
old Latin version. But this order is not exclusively Western. 
It is found in Cod. 309. It is also observed in Matthaei's 
Codd. 13^ 14, (which last is owr Evan. 256), at Moscow. And 

Codex (Evan. 7 = Paris Beg. 7l») the following rabric : — r4\ot rov rphov rod 
kmSivovt Kol rod fy9pov rrjs dvaX'fi^^tvs, ^ B. Fftyne Smith's Caial. p. 146. 

' Cod. 27 (zi) is not provided with any lectionary apparatus, and is written 
oontinnonsly throughout : and yet at S. Mark xvi. 9 a fresh paragraph is 
observed to commence. 

Not dissimilar is the phenomenon recorded in respect of some copies of the 
Armenian version. " The Armenian, in the edition of Zohrab, separates the 
concluding 12 verses from the rest of the Gospel . . . Many of the oldest MSS., 
after the words i<po$ovyro ydp, put the final £&ot77^Aioy icor^ MdpKoy, and then 
give the additional verses with a new superscription/' (Tregelles, Printed 
Text, p. 268). • . We are now in a position to underetand the Armenian evi- 
dence, which has been described above, at p. 86, as well as to estimate its 
exact value. 
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in the same order Easebius and otherB of the ancients™ are 
occasionally obseryed to refer to the four Gospels^ — ^which 
induces a suspicion that they were not unfamiliar with it. 
Nor is this all. In Codd. 19 and 90 the Gospel according 
to S. Mark stands last ; though in the former of these the 
order of the three antecedent Gospels is (1) S. John^ (2) S. 
Matthew, (3) S. Luke * ; in the latter, (1) S. John, (2) S. Luke, 
(3) S. Matthew. What need of many words to explain the 
bearing of these fects on the present discussion P Of course 
it will have sometimes happened that S. Mark xyi. 8 came to 
be written at the bottom of the left hand page of a MS. ^ And 
we have but to suppose that in the case of one such Codex 
the next leaf, which would have been the last, was missing, 
— (the very thing which has happened in respect of one of the 
Codices at Moscotc^) — and what else could result when a 
copyist reached the words, 

E4>0B0YNT0 TAP. TO TEAOC 
but the very phenomenon which has exercised critics so sorely 
and which gives rise to the whole of the present discussion ? 
The copyist will have brought S. Mark^s Gospel to an end 
there, of course. What else could he possibly doP . . . . 
Somewhat less excusably was our learned countryman Mill 
betrayed into the statement, (inadvertently adopted by Wets- 
tein, Griesbacb, and Tischendorf,) that " the last verse of 
S. John's Gospel is omitted in Cod. 63 :" the truth of the 
matter being (as Mr. Scrivener has lately proved) that the 

" Euseb. apod Mai, iv, p. 264 = p. 287. Again at p. 289-90.— So alw the 
author of the 2nd Homily on the Resnrr. (Greg. Nyss. 0pp. iii. 411-2.) — 
And see the third of the fragments ascribed to Folycarp. Patret ApoHol^ 
(ed. Jacobson) ii. p. 616. 

* I believe this will be foond to be the invariable order of the Oospels in 
the JjeeHanariet, 

" This is the case for instance in Evan. 15 (= Reg. 64). Seefol 98 ft. 

° I allude of course to Matthaei's Cod. g. (See the note in his N, T. vol. 
ix. p. 228.) Whether or no the learned critic w as right in his conjecture 
"aliquot folia excidisse," matters nothing. The left hand page ends at the 
toorde ^^o/Sovkto ydp. Now, if t4\os had followed, how obvious would have 
been the inference that the Gknpel itself of S. Mark had come to an end there I 

Note, that in the Codex BezsB (D), S. Mark's Gospel ends at ver. 15 : in the 
Gothic Codex Arg^teua, at ver. 11. The Codex Vercell. (a) proves to be imper- 
fect from ch. XV. 15; Cod. Veron. (b) from xiii. 24; Cod. Brix.(/) from xiv. 70. 
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last leaf of Cod. 63, — on which the last verse of S. John's 
Gospel was demonstrably once written, — has been lost ^. 
XIV. To sum up. 

1. It will be perceived that I suppose the omission of 
"the last Twelve Verses" of S.Mark's Gospel to have 
originated in a sheer error and misconception on the part 
of some very ancient Copyist. He saw to tcAoc written after 
ver. 8 : he assumed that it was the Subscription, or at least 
that it denoted " the End," of the Gospel. 

2. Whether certain ancient Critics, because it was accept- 
able to them, were not found to promote this mistake, — 
it is useless to inquire. That there may have arisen some 
old harmonizer of the Gospels, who, (in the words of Euse- 
bius,) was disposed to "regard what followed as super- 
fluous from its seeming inconsistency with the testimony of 
the other Evangelists';" — and that in this way the error 
became propagated ; — is likely enough. But an error it 
most certainly was : and to that error, the accident described 
in the last preceding paragraph would have very materially 
conduced, and it may have very easily done so. 

3. I request however that it may be observed that the 
" accident" is not needed in order to account for the " error." 
The mere presence of to t€Aoc at ver. '8, so near the end of 
the Gospel, would be quite enough to occasion it. And we 
have seen that in very ancient times the word tcAoc fre- 
quently did occur in an altogether exceptional manner in 
that very place. Moreover, we have ascertained that its 
meaning was not understood by the transcribers of ancient 
MSS. 

4. And will any one venture to maintain that it is to him 
a thing incredible that an intelligent copyist of the iii'* cen- 
tury, because he read the words to tcAoc at S. Mark xvi. 8, 
can have been beguiled thereby into the supposition that 
those words indicated "the End" of S.Mark^s Gospel?-^ 
Shall I be told that, even if one can have so entirely over- 
looked the meaning of the liturgical sign as to suffer it 
to insinuate itself into his text% it is nevertheless so im- 

' Scrivener, Coll. Cod, Sin. p. lix. ' See p. 227. ' See above, p. 226. 

It 
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probable as to pass all credence that another can have supposed 
that it designated the tertnination of the Oospel of the second 
Evangelist P — For all reply, I take leave to point out that 
Scholz, and Tischendorf, and Tregelles, and Mai and the 
rest of the Critics have, one and all, tcithout exception, mis- 
understood the same word occurring in the satne place, and in 
precisely the same way. 

Yes. The forgotten inadvertence of a solitary Scribe in 
the second or third century has been, in the nineteenth, delibe- 
rately reproduced, adopted, and stereotyped by every Critic 
and every Editor of the New Testament in turn. 

What wonder, — (I propose the question deliberately,) — 
What wonder that an ancient Copyist should have been mis- 
led by a phenomenon which in our own days is observed to 
have imposed upon two generations of professed Biblical 
Critics discussing this very textual problem, and therefore 
fully on their guard against delusion *P To this hour, the 
illustrious Editors of the text of the Gospels are clearly, one 
and all, labouring under the grave error of supposing that 
" i(f)ofiovvTo yap + riXos" — (for which they are so careful 
to refer us to " Cod. 22,") — ^is an indication that there, by 
rights, comes the ^^ Ekd^* of the Oospel according to 8. Mark. 
They have failed to perceive that t€\cc in that place is only 
a liturgical sign, — the same with which (in its contracted 
form) they are sufficiently familiar; and that it serves no 
other purpose whatever, but to mark that there a famous 
Ecclesiastical Lection comes to an end. 

With a few pages of summary, we may now bring this 
long disquisition to an end. 

* So Scholz : — " hie [bc. 22] poet yhp + r^Aof j dein atramento rabro/' &c. 
— TiBchendorf, — " Testantur scholia . . . Marci EvangeUnm . . . vena 9 finem 
habuU*e. Ita, at de 30 fere Codd. certe tree videamas, 22 habet : i^$owTo 
yap + TeA.os. §tf run," Ac, — TregeUea appeals to copies, " sometimes with r4Kof 
interposed after ver. 8," (p. 254.)— Mai (iv. 266) in the same spirit remarks, — 
** Codex Vaticano-palatinos [220], ex qao Eusebium producimns, post octavam 
versam habet quidem vocem t4Kos, at alibi interdum observalom fait; ted 
iamen iUdem eadem mana subscribitar incrementam cam progredientibas 
sectionam notia." 
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CHAPTER XII. 

GENERAL REVIEW OF THE QUESTION: SUMMARY OP 
THE EVIDBNGE; AND CONCLUSION OF THE WHOLE 
SUBJECT. 

This discuMwn narrowed to a single issue (p. 2ii).'^That 8, Mark's 
Gospel was imp&rfeot from the very first, a thing altogether incre- 
dible (p. 246) : — But that at some very remote period Copies have 
suffered mutilatian, a supposition probable in the highest degree 
(p. 248). — Consequences of this admission (p. 252). — Farting 
words (p. 254.) 

This Inquiry has at last reached its close. The problem 
was fully explained at the outset *. All the known evidence 
has since been produced^, every Witness examined ®. Counsel 
has been heard on both sides. A just Sentence wiU assuredly 
follow. But it may not be improper that I should in con- 
clusion ask leave to direct attention to the single issue which 
has to be decided, and which has been strangely thrust into 
the background and practically kept out of sight, by those 
who have preceded me in this Investigation. The case 
stands simply thus : — 

It being freely admitted that, in the beginning of the 
iv^** century, there must have existed Copies of the Gos- 
pels in which the last chapter of S. Mark extended no 
further than ver. 8, the Question arises, — ffow is this phe- 
nomenon to be accounted for ? , . . The problem is not only 
highly interesting and strictly legitimate, but it is even 
inevitable. In the immediately preceding chapter, I have 
endeavoured to solve it, and I believe in a wholly unsus- 
pected way. 

But the most recent Editors of the text of the New Testa- 
ment, declining to entertain so much as the possibility that 
certain copies of the second Gospel had experienced mutila- 
tion in very early times in respect of these Twelve concluding 

• Chap. I. and II. ^ Cbap. IV, VI- X. ' Chap. Ill, V, and VIII. 

r2 
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Verses, have chosen to occupy themselves rather with con- 
jectures as to how it may have happened that S. Mark's 
Gospel teas without a conclusion from the very first. Persuaded 
that no more probable account is to be given of the pheno- 
menon than that the Evangelist himself put forth a Oospel 
^hich (for some unexplained reason) terminated abruptly at 
the 7Cords i<f>ofiovvTo yap (chap. xvi. 8), — they have un- 
happily seen fit to illustrate the liveliness of this conviction 
of theirs, by presenting the world with his Gospel mutilated 
in this particular way. Practically, therefore, the question 
has been reduced to the following single issue: — ^Whether 
of the two suppositions which follow is the more reason- 
able: 

First, — That the Gospel according to S.Mark, as it left the 
hands of its inspired Author, was in this imperfect or unfinished 
state ; ending abruptly at (what we call now) the 8th verse 
of the last chapter : — of which solemn circumstance, at the 
end of eighteen centuries, Cod. B and Cod. H are the alone 
surviving Manuscript witnesses ? ... or, 

Secondlyy — That certain copies of S. Mark's Gospel having 
suffered mutilation in respect of their Twelve concluding 
Verses in the post- Apostolic age. Cod. B and Cod. m are the 
only examples of MSS. so mutilated which are known to 
exist at the present day ? 

I. Editors who adopt the former hypothesis, are observed 
(a) to sever the Verses in question from their context ^ : — (i) 
to introduce after ver. 8, the subscription "rata mapkon*:" 
—(c) to shut up verses 9—20 within brackets ^ Regarding 
them as " no integral "part of the Gospel R," — '* as an au- 
thentic anonymous addition to what Mark himself wrote 
down \" — a " remarkable Fragment,*' " placed as a com- 
pletion of the Gospel in very early times * ;" — they consider 
themselves at liberty to go on to suggest that " the Evan- 
gelist may have been interrupted in his work :'* at any rate, 

«* Tischendorf, Tregellee, Alford. 
' Tregellea, Alford. ' Alford. 

t " HsBc non a Marco scripta eese argamentis probatar idoneis.'^ — See the 
rest of Tischendorf's verdict, supra, p. 10 ; and opposite, p. 246. 
^ Tregelles' Account of the Printed Text, p. 259. 
> Alford'i New lest, vol. i. Proleg. [p. 88] and p. 487. 
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that '^ something may have occurred, (as the death of 
S. Peter,) to cause him to leave it unfinished •'." But " the 
most probable supposition" (we are assured) "is, that the 
last leaf of the original Gospel was torn away ^" 

We listen with astonishment ; contenting ourselves with 
modestly suggesting that surely it will be time to conjecture 
why S. Mark's Gospel was left by its Divinely inspired 
Author in an unfinished state, when the fact has been esta- 
blished that it probably was so left. In the meantime, we 
request to be furnished with some evidence of that fact. 

But not a particle of Evidence is forthcoming. It is not 
even pretended that any such evidence exists. Instead, we 
are magisterially informed by "the first Biblical Critic in 
Europe," — (I desire to speak of him with gratitude and re- 
spect, but S. Mark's Gospel is a vast deal more precious to 
me than Dr.Tischendorf's reputation,) — that "a healthy piety 
reclaims against the endeavours of those who are for palming 
off as Mark's what the Evangelist is so plainly shewn [where ?] 
to have hnoxon nothing at all about °*." In the meanwhile, it 
is assumed to be a more reasonable supposition, — (a) That 
S. Mark published an imperfect Gospel ; and that the Twelve 
Verses with which his Gospel concludes were the fabrica- 
tion of a subsequent age ; than,— (/3) That some ancient 
Scribe having with design or by accident left out these 
Twelve concluding Yerses, copies of the second Gospel so 
mutilated become multiplied, and in the beginning of the 
iv*^ century existed in considerable numbers. 

And yet it is notorious that very soon after the Apostolic 
age, liberties precisely of this kind were freely taken with 
the text of the New Testament. Origen (a.d. 185—254) 
complains of the licentious tampering with the Scriptures 
which prevailed in his day. " Men add to them," (he says) 
^^ or leave out, — as seems good to themselves V Dionysius 
of Corinth, yet earlier, (a.d. 168 — 176) remarks that it was 
no wonder his own writings were added to and taken from, 
seeing that men presumed to deprave the Word of God 

^ So Norton, TregeUes, and others. 
This suggestion, which was originally Qriesbach's, is found in Alford's N^ew 
Tfuit. vol. i. p. 483, {ed. 1868.)— See above, p. 12. The italics are not mine. 
" Vide ivprd, p. 10. " 0pp. vol. iii. p. 671. 
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in the same manner®. IrensBus, his contemporary, (living 
within seventy years of S. John's death,) complains of a cor- 
rupted Texti^. We are able to go back yet half a century, 
and the depravations of Holy Writ become avowed and 
flagrant 4. A competent authority has declared it ''no 
less true to fact than paradoxical in sound, that the worst 
corruptions to which the New Testament has been ever sub- 
jected originated within a hundred years after it was com- 
posed '.'' Above all, it is demonstrable that Cod. B and 
God. M abound in unwarrantable omissions very like the pre- 
sent* ; omissions which only do not provoke the same amount 
of attention because they are of less moment. One such 
extraordinary depravation of the Text, in which they also 
stand alone among M88. and to which their patrons are ob- 
served to appeal with triumphant complacency, has been 
already made the subject of distinct investigation. I am 
much mistaken if it has not been shewn in my VII*** chapter, 
that the omission of the words iv 'E<f>iir^ from Ephes. i. 1, 
is just as unauthorized, — quite as serious a blemish, — as the 
suppression of S. Mark xvi. 9 — 20. 

Now, in the face of facts like these, and in the absence of 
ang Evidence whatever to prove that S. Mark's Gospel was 
imperfect from the first, — I submit that an hypothesis so 
violent and improbable, as weU as so wholly uncalled for, 
is simply undeserving of serious attention. For, 

(Ist.) It is plain from internal considerations that the 
improbability of the hypothesis is excessive ; " the contents 
of these Yerses being such as to preclude the supposition 
that they were the work of a post- Apostolic period. The 
very di£B[culties which they present afford the strongest pre- 
sumption of their genuineness.'' No fabricator of a supple- 
ment to S.Mark's Gospel would have ventured on intro- 
ducing so many minute seeming discrepancies : and cer- 

° Eoflebias Eccl. Hitt. iy. 28. Consider Rev. xzii. 18, 19. 

P Note the remarkable acyuration of Irensdus, Opp, i. 821, preserred by Eiue- 
biDs, lib. y. 20.— See Scriyener's Introduction, p. 388-4. ConBider the attesta- 
tions at the end of the account of Poljcarp's martyrdom, PP. App. VL 614-6. 

4 Allusion is made to the Gnostics Basllides and Valentinus ; especially to 
the work of Marcion. 

' Scrivener's Introduotion, pp.881— 891. • See Chap. VI. 
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tainly ''his contemporaries would not have accepted and 
transmitted such an addition/' if he had. It has also heen 
shewn at great length that the Internal Evidence for the 
genuineness of these Verses is overwhelmingly strong ■. But, 

(2nd.) Even external Evidence is not wanting. It has 
been acutely pointed out long since, that the absence of 
a vast assemblage of various Readings in this place, is, in 
itself^ a convincing argument that we have here to do with 
no spurious appendage to the Gospel*. Were this a de- 
servedly suspected passage, it must have shared the fate of 
all other deservedly (or undeservedly) suspected passages. 
It never could have come to pass that the various Headings 
which these Twelve Verses exhibit would be considerably 
fewer than those which attach to the last twelve verses of 
any of the other three Gospels. 

(3rd.) And then surely, if the original Gospel of S. Mark 
had been such an incomplete work as is feigned, the fact 
would have been notorious from the first, and must needs 
have become the subject of general comment °. It may be 
regarded as certain that so extraordinary a circumstance 
would have been largely remarked upon by the Ancients, and 
that evidence of the fact would have survived in a hundred 
quarters. It is, I repeat, simply incredible that Tradition 
would have proved so utterly neglectful of her office as to 
remain quite silent on such a subject, if the facts had been 
such as are imagined. Either Papias, or else John the Pres- 
byter, — Justin Martyr, or Hegesippus, or one of the " Seni- 
ores apud Irenaeum," — Clemens Alexandrinus, or Tertullian, 
or Hippolytus, — if not Origen, yet at least Eusebius, — ^if not 

* Chap. IX. 

t " Ad defendendum hunc looam in primis etiam valet minis Codicom con- 
Benstts in vocaboliB et loquendi formuliB siDgulis. Nam in locis «-cipc77piirToif, 
etiam mnlto brevioribus, quo pluree ennt Codices, eo plores quoqae sunt vane- 
tates. Comparetur modo Act. xv. 18, Matth. viii. 13, et loca similia.'* — 
C. F. Matthaei's Nov. Test. (1788) voL ii. p. 271. 

^ Speaking of the abrupt termination of the second Qospel at ver. 8, Dr. 
Tregelles asks,—" Would this have been transmitted as a fact by good wit- 
nesses, if there bad not been real grounds for regarding it to be true V* — 
(Printed Text, p. 267.) Certainly not, we answer. But tohere are the " good 
witnesses" of the << transmitted fact V There is not so much as one. 
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Eusebios, yet certainly Jerome, — some early Writer, I say, 
mast certainly have recorded the tradition that S. Mark's 
Gospel, as it came from the hands of its inspired author, wsls 
an incomplete or unfinished work. The silence of the 
Ancients, joined to the inherent improbability of the conjec- 
ture, — (that silence so profound, this improbability so gross !) 
— ^is enough, I submit, in the entire absence of Evidence on the 
other side, to establish the very contradictory of the alternative 
which recent Critics are so strenuous in recommending to 
our acceptance. 

(4th.) But on the contrary. We have indirect yet convinc- 
ing testimony that the oldest copies of all did contain the 
Verses in question * : while so far are any of the Writers 
just now enumerated from recording that these verses were 
absent from the early copies, that five out of those ten 
Fathers actually quote, or else refer to the verses in question 
in a way which shews that in their day they were the recog- 
nised termination of S. Mark's Gospel'. 

We consider ourselves at liberty, therefore, to turn our 
attention to the rival alternative. Our astonishment is even 
excessive that it should have been seriously expected of us 
that we could accept without Proof of any sort, — without 
a particle of Evidence, external, internal, or even traditional, 
— the extravagant hypothesis that S. Mark put forth an 
unfinished Gospel; when the obvious and easy alternative 
solicits us, of supposing, 

II. That, at some period subsequent to the time of the 
Evangelist, certain copies of S. Mark's Gospel suffered that 
mutilation in respect of their last Twelve Verses of which 
we meet with no trace whatever, no record of any sort, until 
the beginning of the fourth century. 

(i.) And the facts which now meet us on the very thresh- 
old, are in a manner conclusive : for if Papias and Justin 
Martyr [a.d. 150] do not refer to, yet certainly Irenaeus 
[a.d. 185] and Hippolytus [a.d. 190 — 227] distinctly quote 
Six out of the Twelve suspected Verses, — which are also met 
with in the two oldest Syriac Versions, as well as in the old 
Latin Translation. Now the latest of these authorities is 

» See above, pp. 86—90. ^ See Chap. 111. 
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earlier by full a hundred years than the earliest record that 
the verses in question were ever absent from ancient MSS. 
At the eighth Council of Carthage^ (as Cyprian relates,) 
[a.d. 266] Vincentius a Thiberi, one of the eighty-seven 
African Bishops there assembled, quoted the 17th verse in 
the presence of the Council. 

(ii.) Nor is this all ^. Besides the Gothic and Egyptian 
versions in the iv*^ century ; besides Ambrose, Cyril of Alex- 
andria, Jerome, and Augustine in the v^, to say nothing of 
Codices A and C ; — the Lectionary of the Church universal, 
probably from the second century of our mra, is found to bestow 
its solemn and emphatic sanction on every one of these Twelve 
Verses, They are met with in every MS. of the Ooepek in 
existence, uncial and cursive, — except ttco^; they are foimd in 
every Version ; and are contained besides in every knoum Lee* 
tionaryy where they are appointed to be read at Easter and 
on Ascension Day^. 

(iii,) Early in the iv**^ century, however, we are encoun- 
tered by a famous place in the writings of Eusebius [a.d. 
300 — 340], who, (as I have elsewhere explained",) is the only 
Father who delivers any independent testimony on this sub- 
ject at alL What he says has been strangely misrepre- 
sented. It is simply as follows : — 

(a) One, "Marinus," is introduced quoting this part of 
S. Mark's Oospel without suspicion, and enquiring. How its 
opening statement is to be reconciled with S. Matth. xxviii. 1 ? 
Eusebius, in reply, points out that a man whose only object 
was to get rid of the difficulty, might adopt the expedient of 
saying that this last section of S. Mark's Gospel ''is not 
found in all the copies :*' {fiij iv airaai <f>ip€a0av.) Declining, 
however, to act thus presumptuously in respect of anything 
claiming to be a part of Evangelical Scripture, {ovS' ortovv 
roXfi&p aderelv r&v oiraxrovv iv t§ t&v eva^eXUov 7/>a<^§ 
<l>€pofi€v<ov,) — ^he adopts the hypothesis that the text is genuine. 
Kal B^ TovSe rov fiipov^ avyjdoapovfievov elvai aXrfdoiky he 
begins : and he enters at once without hesitation on an el&- 

' See above, Chap. IIL and IV. 

* "Habent periocham banc Codices Qneci, si unnm B excipiaB, omnes." 
(Scbolz, adopting the statement of Oriesbach.) — See above, p. 70. 

«» See above, Chap. X. • See above, pp. 66—68. 
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borate discufision to shew how the two places may be recon- 
ciled \ What there is in this to countenance the notion that 
in the opinion of Eusebius *^ the Gospel according to S. Mark 
originally terminated at the 8th verse of the last chapter," — 
I profess myself unable to discover. I draw from his words 
the precisely opposite inference. It is not even clear to me 
that the Verses in dispute were absent from the copy which 
Eusebius habitually employed. He certainly quotes one of 
those verses once and again *. On the other hand, the ex- 
press statement of Victor of Antioch [a.d. 460?] that he 
knew of the mutilation^ hut had ascertained by Critical research 
the genuineness of this Section of Scripture, and had adopted the 
Text of the authentic ** Palestinian^* Copy*, — is more than 
enough to outweigh the faint presumption created (as some 
might think) by the words of Eusebius, that his own copy 
was without it. And yet, as already stated, there is nothing 
whatever to shew that Eusebius himself deliberately rejected 
the last Twelve Verses of S. Mark's Gospel. Still less does 
that Father anywhere say, or even hint, that in his judg- 
ment the original Text of S. Mark was without them. If he 
may be judged by his words, he accepted them as genuine : for 
(what is at least certain) he argues upon their contents at 
great length, and apparently without misgiving. 

(b) It is high time however to point out that, after all, 
the question to be decided is, not what Eusebius thought on 
this subject, but what is historically probable. As a plain 
matter of fact, the sum of the Patristic Evidence against 
these Verses is the hypothetical suggestion of Eusebius 
already quoted ; which, (after a fashion well understood by 
those who have given any attention to these studies), is ob- 
served to have rapidly propagated itself in the congenial soil 
of the v*^ century. And even if it could be shewn that Euse- 
bius deliberately rejected this portion of Scripture, (which has 
never been done,) — yet, inasmuch as it may be regarded as 
certain that those famous codices in the library of his friend 

^ See above, pp. 41 to 51 : also Appendix (B). 

* The reader is referred to Mai's Kov. PP. Bibl. vol iv. p. 262, line 12 : 
p. 264 line 28 : p. 301, line 3 — i, and 6—8. 
' See above, p. 64-6 : alio Appendix (B). 
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Pampliilus at Caesarea, to which the ancients habitually re- 
ferred, recognised it as genuine^, — the only sufferer from such 
a conflict of evidence would surely be Eusebius himself: (not 
S. Mark, I say, but Eusebim :) who is observed to employ an 
incorrect text of Scripture on many other occasions; and 
must (in such c€tse) be held to have been unduly partial to 
copies of S. Mark in the mutilated condition of Cod. B or 
Cod. M. His words were translated by Jerome'*; adopted by 
Hesychius* ; referred to by Victor J ; reproduced " with a dif- 
ference '^ in more than one ancient scholion^. But they are 
found to have died away into a very faint echo when Eu- 
thymius Zigabenus^ rehearsed them for the last time in his 
Commentary on the Gospels, a.d. 1116. Exaggerated and 
misunderstood, behold them resuscitated after an interval of 
seven centuries by Qriesbach, and Tischendorf, and Tre- 
gelles and the rest : again destined to fall into a conge* 
nial, though very differently prepared soil ; and again des- 
tined (I venture to predict) to die out and soon to be for- 
gotten for ever. 

(iv.) After all that has gone before, our two oldest Codices 
(Cod. B and Cod. h) which alone witness to the truth of 
Eusebius' testimony as to the state of certain copies of the 
Gospels in his own day, need not detain us long. They are 
thought to be as old as the iv^ century : they are certainly 
without the concluding section of S. Mark's Gospel. But 
it may not be forgotten that both Codices alike are dis- 
figured throughout by errors, interpolations and omissions 
without number; that their testimony is continually di- 
vergent; and that it often happens that where they both 
agree they are both demonstrably in error "^. Moreover, it is 
a highly significant circumstance that the Vatican Codex 
(B), which is the more ancient of the two, exhibits a vacant 
column at the end of S. Mark's Gospel, — the only vacant column 
in the whole codex : whereby it is shewn that the Copyist was 
aware of the existence of the Twelve concluding Verses of 
S. Mark's Gospel, even though he left them out ° : while the 

» P. 68 and note (d) ; p. 119 and note (m). ^ P. 51-7. ' P. 57-9. 

i P. 59-66. k P. 114—125. » P. 68-9. 

" Chap. VI. » See above, pp. 86 to 88. ' ;; 
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original Scribe of the Codex Sinaiticus (^ is declared by 
Tischendorf ■ to have actually omitted the concluding verse of 
8. JohrCs OospeU — in which unenviable peculiarity it stands 
alone among MSSP 

(I.) And thus we are brought back to the point from 
which we started. We are reminded that the one thing 
to be accounted for is the mutilated condition of certain copies 
of 8. Mark's Gospel in th£ beginning of the fourth century ; 
of which, Cod. B and Cod. H are the two solitary surviving 
specimens, — Eusebius, the one historical witness. We have 
to decide, I mean, between the evidence for this/a<?^, — (namely, 
that within the first two centuries and a-half of our aera, the 
Gospel according to S. Mark suffered mutilation;) — and the 
reasonableness of the other opinion, namely, that S. Mark's 
original autograph extended no farther than ch. xvi. 8. All 
is reduced to this one issue; and unless any are prepared 
to prove that the Twelve familiar Verses (ver. 9 to ver. 20) 
with which S. Mark ends his Gospel cannot be his, — (I have 
proved on the contrary that he must needs be thought to 
have written them^,) — I submit that it is simply irrational 
to persist in asseverating that the reason why those verses 
are not found in our two Codexes of the iv*^ century must 
be because they did not exist in the original autograph of 
the Evangelist. What else is this but to set unsupported 
opinion J or rather unreasoning prejudice y before the historical 
evidence of a fact ? The assumption is not only gratuitous, 
arbitrary, groundless ; but it is discountenanced by the evi- 
dence of MSS., of Versions, of Fathers, (Versions and 
Fathers much older than the iv*^ century:) is rendered 
in the highest degree improbable by every internal, every 

^ Will it be believed that Tischendorf accordingly rejects that verse also as 
spmioos ; and brings the fourth Qospel to an end at ver. 24, as he brings the 
second Gospel to an end at ver. 8 ? For my own part, — having (throngh the 
kindness and liberality of the Keeper of the Imperial MSS. at S. Petersborg, 
aided by the good offices of my friend, the Rev. A. S. Thompson, Chaplain at 
S. Petersburg,) obtained a photograph of the hst page of S. John's Gospel, — I 
must be allowed altogether to call in question the accuracy of Dr. Tischen- 
dorf's judgment in this particular. The utmost which can be allowed is that 
the Scribe may have possibly changed his pen, or been caUed away from his 
task, just before bringing the fourth Gospel to a close. p See Chap. IX. 
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external consideration : is condemned by the deliberate judge- 
ment of the universal Churchy — which, in its corporate capa- 
city, for eighteen hundred years, in all places, has not only 
solemnly accepted the last Twelve Verses of S. Mark^s Gos- 
pel as genuine, but has even singled them out for special 
honour *i. 

(II.) Let it be asked in conclusion, — (for this prolonged 
discussion is now happily at an end,) — Are any inconve- 
niences likely to result from a frank and loyal admission, 
i^n the absence of any Evidence whatever to the contrary y) that 
doubtless the last Twelve Verses of S.Mark's Gospel are 
just as worthy of acceptation as the rest ? It might reason- 
ably be supposed, from the strenuous earnestness with which 
the rejection of these Verses is generally advocated, that 
some considerations must surely be assignable why the 
opinion of their genuineness ought on no account to be 
entertained. Do any such reasons exist? Are any incon- 
veniences whatever likely to supervene ? 

No reasons whatever are assignable, I reply ; neither are 
there any inconvenient consequences of any sort to be anti- 
cipated, — except indeed to the Critics : to whom, it must be 
confessed, the result proves damaging enough. 

It will only follow, 

(1st) That Cod. B and Cod. h must be henceforth allowed 
to be in one more serious particular untrustworthy and erring 
witnesses. They have been convicted, in fact, of bearing 
false witness in respect of S. Mark xvi. 9 — 20, where their 
evidence had been hitherto reckoned upon with the most 
undoubting confidence. 

(2ndly) That the critical statements of recent Editors, 
and indeed the remarks of Critics generally, in respect of 
S. Mark xvi. 9 — 20, will have to undergo serious revision : 
in every important particular, will have to be uncondition- 
ally withdrawn. 

(3rdly) That, in all future critical editions of the New Tes- 
tament, these "Twelve Verses" wiU have to be restored to 
their rightful honours: never more appearing disfigured 
with brackets, encumbered with doubts, banished from their 

4 Chapter X. 
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context^ or molested 'with notes of suspicioD. On the eon- 
trary. A few words of caution against the resuscitation 
of what has been proved to be a " vulgar error/' will have 
henceforth to be introduced in memoriam ret. 

(4thly) Lastly, men must be no longer taught to look 
with distrust on this precious part of the Deposit; and 
encouraged to dispute the Divine sayings which it contains 
on the plea that perJiaps they may not be Divine, after all; 
for that probably the entire section is not genuine. They 
must be assured, on the contrary, that these Twelve Yerses 
are wholly undistinguishable in respect of genuineness from 
the rest of the Gospel of S. Mark ; and it may not be amiss 
to remind them the Creed called the '' Athanasian" speaks 
no other language than that employed by the Divine Author 
of our Religion and Object of our Faith. The Church warns 
her children against the peril incurred by as many as wil- 
fully reject the Truth, in no other language but that of the 
Great Head of the Church. No person may presume to 
speak disparagingly of S. Mark xvi. 16, any more. 

(III.) Whether, — after the foregoing exposure of a very 
prevalent and highly popular, but at the same time most 
calamitous misapprehension, — it wiU not become necessary 
for Editors of the Text of the New Testament to reconsider 
their conclusions in countless other places: — ^whether they 
must not be required to review their method, and to remodel 
their text throughout, now that they have been shewn the 
insecurity of the foundation on which they have so con- 
fidently builded, and been forced to reverse their verdict in 
respect of a place of Scripture where at least they supposed 
themselves impregnable ; — I forbear at this time to inquire. 
Enough to have demonstrated, as I claim to have now 
done, that not a particle ofdoubty that not an 
atom of suspicion, attaches to " the 
LAST Twelve Verses of the 
Gospel according to 
S. Mark." 



to T6AOC. 
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APPENDIX (A). 

On the importance of attending to Patristic Citation* of Scripture. — 

The correct Text of 8. Lukb ii. 14, established. 

(Referred to at p. 22.) 

In Chapter III. the importance of attending to Patristic 
citations of Scripture has been largely insisted upon. The 
controverted reading of S. Luke ii. 14 supplies an apt illus- 
tration of the position there maintained, yiz. that this sub- 
ject has not hitherto engaged nearly as much attention as it 
deserves. 

I. Instead of h dpOpmrots evSoKia, (which is the reading 
of the " Textus receptus/') Lachmann, Tischendorf, Tregelles 
and Alford present us with iv avOpfoirots eifhoKias, Their 
authority for this reading is the consentient testimony of 

THE FOUR OLDEST MSS. WHICH CONTAIN S. Lukc ii. 14 (viZ. 

B, H, A, D) : THB Latin Versions generally (" in homi- 
nibus bonae voluntatis ") ; and the Gothic Against these are 
to be set. Cod. A (in the Hymn at the end of the Psalms) ; 
ALL the other Uncials ; together with every known cur- 
sive MS. ; and evert other ancient Version in existence. 
So far, the evidence of mere Antiquity may be supposed 
to preponderate in favour of evSoxla^ : though no judicious 
Critic, it is thought, should hesitate in deciding in favour 
of eifSoKia, even upon the evidence already adduced. The 
advocates of the popular Theory ask, — But why should the 
four oldest MSS., together with the Latin and the Gothic 
Versions, conspire in reading evSoxlas, if cifBoxia be right ? 
That question shall be resolved by-and-by. Let them in 
the mean time tell us, if they can, — How is it credible that, 
in such a matter as this, every other M8, and every other 
Version in the world should read evBo/cUif if evSoxia be wrong P 
But the evidence of Antiquity has not yet been nearly cited. 
I proceed to set it forth in detail. 
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258 Testimony of Early Fathers to [app. 

It is found then, that whereas evBoxlas is read by none, 
evhoKla is read by all the following Fathers : — 

(1) Origen, in three places of his writings, [i. 374 d : 
ii. 714 b: iv. 16 b,— a.d. 240.] 

(2) The Apostolical Constitutions, twice, [vii. 47 : viii. 
12! ad fin.,— IIV^ cent.] 

(3) Methodius, [Galland. iii. 809 b,— a.d. 290.] 

(4) EusEBius, twice, [Bern. Ev. 163 c : 342 b, — a.d. 320.] 

(5) Aphraates THE PERSIAN, (for whosc name [suprd^ 
pp. 26-7] that of ' Jacobus of Nisibis* has been erroneously 
substituted), twice, [i. 180 and 385,— a.d. 337.] 

(6) Titus of Bostra, twice, [in foe?., but especially in 
S. Luc. xix. 29 {Cramer, ii. 141, line 20),— a.d. 350.] 

(7) Gregory of Nazianzus, [i. 845 c, — a.d. 360.] 

(8) Cyril of Jerusalem, [a.d. 370], as will be found ex- 
plained below. 

(9) Epiphanius, [i. 164 d,— a.d. 375.] 

(10) Chrysostom, four times, [vii. 311b: 674 c : viii. 86 c : 
XL 374 b expressly, — a.d. 400.] 

(11) Cyril of Alexandria, in three places, [Comm. on 
8. Luke, pp. 12 and 16. Also 0pp. ii. 593 a : vi. 398 c,— 
A.D. 420.] 

(12) Theodoret, [in Coloss. i. 20,— A.D. 430.] 

(13) Theodotus of Ancyra, [Galland. x. 446 b, — ^a.d. 430.] 

(14) Proclus, Abp. of Constantinople, [Oall x. 629 a, — 
A.D. 434.] 

To which may be added the evidence of 

(15) CosMAs Indicopleustes, four times repeated, [Coll/ 
Nod. pp., (Montfaucon,) ii. 152 a, 160 d, 247 b, 269 c,— 
A.D. 535.] 

(16) Eulogius, Abp. of Alexandria, [Qall. xii. 308 e,— 
A.D. 581.] 

(17) Andreas of Crete, twice, [Oall xiii. 100 d, 123 c, 
— A.D. 635.] 

Now, when it is considered that these seventeen Fathers 
of the Church* all concur in exhibiting the Angelic Hymn 
as our otcn Textus Receptus exhibits it, — (viz. iv avOpdnroi^ 
evSoKla,) — who does not see that the four oldest uncial autho- 

" Pseado-Gregory Tbaamatorgns, Pseudo-Basil, Patricius, and MarioB Mer- 
cator, are designedly omitted in this enumeration. 
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rities for evSoKCa^ are hopelessly outvoted by authorities 
yet older than themselves? Here ia, to all intents and 
purposes^ a record of what was once found in ttoo Codices of 
the iur^ century; in nine of the iv'*; in three of the v**; — 
added to the testimony of the two Syriao, the Egyptian, the 
EthiopiCi and the Armenian versions. In this instance there- 
fore the evidence of Antiquity is even overwhelming. 

Most decisive of all, perhaps, is the fact this was the form 
in which the Churches of the East preserved the Angelic 
Hymn in their private, as well as their solemn public Devo- 
tions. Take it, from a document of the v*^ century : — 
AOBA CN mcToic e6a> 

KAl €ni FHC 6IPHNH 

€N ANePCOnOIC 6TAOKIA^ 

But the text of this Hymn, as a Liturgical document, 
at a yet earlier period is unequivocally established by the 
combined testimony of the Apostolical Constitutions (already 
quoted,) and of Chrysostom, who says expressly : — Exrxapur- 
rovvres \eyofiev, Ao^a iv v^Larois ®€^, KoiX hrl 7^9 elpijvrj, 
iv avOp^irois evBo/cla. [0pp. xi. 347 B.] Now this incon- 
testably proves that the Church's established way of reciting the 
Angelic Hymn in the iv** century was in conformity with the 
reading of the Textus Beceptus. And this fact infinitely 
outweighs the evidence of any extant MSS. which can be 
named : for it is the consentient evidence of hundreds, — or 
rather of thousands of copies of the Gospels of a date ante- 
rior to A.B. 40Q, which have long since perished. 

To insist upon this> however, is not at all my pre- 
sent purpose. About the true reading of S.Luke iL 14, 
(which is not the reading of Lachmann, Tischendorf, Tre- 
gelles, Alford,) there is dearly no longer any room for 
doubt. It is perhaps one of the best established readings in 
the whole compass of the New Testament. My sole object is 
to call attention to the two following facts : — 

(1) That the four oldest Codices which contain 8. Luke ii. 14 
(B, H, A, D, A.D. 320—520), and two of the oldest Ver- 
sions, conspire in exhibiting the Angelic Hymn incorrectly. 

(2) That we are indebted to fourteen of the Fathers (a,d. 

^ Codex A,~0/iiyos i«$iv6s at the end of the Psalms. 
b2 
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240 — 434)^ and to the rest of the ancient Yersions, for the 
trae reading of that memorable place of Scripture. 
II. Against all this, it is urged (by Tischendorf) that, — 
1. iRENiBUs sides with the oldest uncials. — Now, the Greek 
of the place referred to is lost. A Latin translation is all that 
survives. According to that evidence, Irenseas, having quoted 
the place in conformity with the Vulgate reading (iii. c. x. 
§ 41, — " Gloria in excehis Dxo et in terra pax haminibus bonae 
voluntatis,") presently adds, — " In eo quod dicunt, Gloria in 
altisaimis Djbo et in terra pax, eum qui sit altissimorum, hoc 
est, supercaelestium factor et eorum, quae super terram 
omnium conditor, his sermonibus glorificaverunt ; qui suo 
plasmati, hoc est hominibus suam benignitatem salutis de 
caelo misit.*' {ed. Stieren, i. 459). — But it must suffice to 
point out (1) that these words really prove nothing: and 
(2) that it would be very unsafe to build upon them, even if 
they did ; since (3) it is plain that the Latin translator exhi- 
bits the place in the Latin form most familiar to himself: 
(consider his substitution of '^exoelsis'' for '' altissimis/') 

2. Next, Origen is claimed on the same side, on the 
strength of the following passage in (Jerome's version of) 
his lost Homilies on S. Luke : — ^' Si scriptum esset, Super 
terram pax, et hucusque esset finita sententia, recte quaestio 
nasceretur. Nunc vero in eo quod additum est, hoc est, 
quod post pacem dicitur. In hominibm bonae voluntatis^ solvit 
quaestionem. Pax enim quam non dat Dominus super 
terram, non est pax bonae voluntatis." {0pp. iii. p. 946.) 
**From this," (says Tischendorf, who is followed by Tre- 
gelles,) ''it is plain that Origen regarded €vhoKla9 as the 
true reading ; not evBoxla — which is now thrice found in his 
Greek writings." — But, 

Is one here more struck with the unfairness of the Critic, 
or with the feebleness of his reasoning P For, — (to say no- 
thing of the insecurity of building on a Latin Translation % 

' The old Latin Interpreter of Origen't Commentary on S. Matthew aeeniB 
to have found in Origen's text a quotation from S. Luke ii. 14 which is not 
represented in the extant Greek text of Origen, Here alao we are presented 
with "hominibus 5o»ae«o^»to^w." (Qpp. iii. 537 o). We can say nothing 
to such second-hand evidence. 



Digitized by 



Google 



A.] and of Cyril, not different. 261 

especially in such a matter as the present,) — How can testi- 
mony like this be considered to outweigli the three distinct 
places in the original writings of this Father, where he 
reads not evSotclas but evSoxla? Again. Why is a doubt 
insinuated concerning the trustworthiness of those three 
places, (" ut nunc reperitur/') where there really is no doubt P 
How is Truth ever to be attained if investigations like the 
present are to be conducted in the spirit of an eager par- 
tisan, instead of with the calm gravity of an impartial 
judge? 

But I may as well state plainly that the context of the 
passage above quoted shews that Tischendorf s proposed in- 
ference is inadmissible. Origen is supposing some one to 
ask the following question: — "Since Angels on the night 
when Christ was born proclaimed 'on earth Peace^ — why 
does our Saviour say, * I am not come to send Peace upon 
earth, but a sword ? . . . . Consider,^' (he proceeds) " whe- 
ther the answer may not be this:^' — and then comes the 
extract given above. Origen, (to express oneself with collo- 
quial truthfulness,) is at his old tricks. He is evidently ac- 
quainted with the reading evBoKlas : and because it enables 
him to offer (what appears to him) an ingenious solution of 
a certain problem, he adopts it for the nonce : his proposal 
to take the words elprjvri evSoxlas together, being simply 
preposterous, — ^as no one ever knew better than Origen 
himself*. 

3. Lastly, Cyril of Jerusalem is invariably cited by the 
latest Critics as favouring the reading evhoxlas. Those 
learned persons have evidently overlooked the candid ac- 
knowledgment of De Touttfe, Cyril's editor, (p. 180, cf. 
bottom of p. 162,) that though the M88. of Cyril exhibit 
eiSo/cla, yet in his editorial capacity he had ventured to print 
€v8oKia9. This therefore is one more Patristic attestation 
to the trustworthiness of the Textus Eeceptus in respect of 
S* Luke ii. 14, which has been hitherto unaccountably lost 
sight of by Critics. (May I, without offence, remind Editors 
of Scripture that instead of copying, they ought in every in- 
stance to verify their references P) 

d Consider his exactly similar method concerning Eph. i. 1. (Supra, pp. 96—99.) 
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262 History of the reading^ — €v&>/ic/a9. [app. 

III. The history of this corruption of the Text is not hard 
to discover. It is interesting and instructiye also. 

(1.) In the immediately post-Apostolic age, — ^if not earlier 
stilly — some Copyist will have omitted the h before avBpii^ 
irois. The resemblance of the letters and the similarity 
of the sound (€n, an,) misled him : — 

eNANOPconoic 

Every one must see at a glance how easily the thing may 
have happened. (It is in fact precisely what ha» happened 
in Acts iv. 12 ; where, for iv dvOptoirois, D and a few cur- 
sive MSS. read avOpanrois, — being countenanced therein by 
the Latin Versions generally, and by them only.) 

(2.) The result however — {Bo^a iv tnp-larot^ Oe^ koI 
iwl 7^9 eiprjvri avOpmroi^ evBoiela) — was obviously an impos- 
sible sentence. It could not be allowed to stand. And yet 
it was not by any means clear what had happened to it. In 
order, as it seems, to force a meaning into the words, some 
one with the best intentions will have put the sign of the 
genitive (c) at the end of evhoKlcu The copy so depraved 
was destined to play an important part ; for it became the 
fontal source of the Latin Version, which exhibits the place 
thus: — Gloria in altissimis Deo, et in terra pax hominibm 
bonae voluntatis It is evident^ by the way, (if the quo- 
tation from IrensBus, given above, is to be depended upon,) 
that Irenseus must have so read the place: (viz. eipi^vrf 
ivffpayirois evSoKia/i.) 

(3.) To restore the preposition (6n) which had been acci- 
dentally thrust out, and to obliterate the sign of the geni- 
tive (c) which had been without authority thrust in, was an 
obvious proceeding. Accordingly, every Gfreek Evangelium 
extant exhibits iv avOpamov: : whUe all but four (B, H, A, D) 
read evhoKCa. In like manner, into some MSS. of the Vul- 
gate (e.g. the Cod. Amiatinus,) the preposition ("in'*) has 
found its way back ; but the genitive ('' bonae voluntatis^') 
has never been rectified in a single copy of the Latin ver- 
sion. — The Gothic represents a copy which exhibited iv dv- 
Opiiyirovi eiSotcla^ *. 



« From the Bev. Frofesaor BoBworth. 
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A.] A Revimn of the Cheek Text, required. 263 

The consequence is that a well-nigh untranslatable ex- 
pression retains its place in the Yulgate to the present hour. 
Whether (with Origen) we connect evSo/eias with elprjVT), — or 
(with the modems) we propose to understand " men of good 
pleasure/' — the result is still the same. The harmony of 
the three-part Anthem which the Angels sang on the night 
of the Nativity is hopelessly marred^ and an imintelligible 
discord substituted in its place. Logic^ Divinity, Documents 
are here all at one. The reading of Stephens is unquestion- 
ably correct. The reading of the latest Editors is as cer- 
tainly corrupt. This is a case therefore where the value of 
Patristic testimony becomes strikingly apparent. It affords 
also one more crucial proof of the essential hollowness 
of the theory on which it has been recently proposed by 
Lachmann, Tischendorf, Tregelles and the rest to recon- 
struct the text of the New Testament. 

To some^ it may perhaps seem unreasonable that so many 
words should be devoted to the establishment of the text of 
a single place of Scripture^ — depending, as that text does, 
on the insertion or the omission of a single letter. I am 
content to ask in reply, — What is important, if not the 
utterance of Heaven, when, at the laying of the comer-stone 
of the New Creation, "the Morning Stars sang together, 
and all the Sons of God shouted for joy ?'' 

IV. Only one" word in conclusion. 

Whenever the time comes for the Church of England to 
revise her Authorized Version (1611), it will become neces- 
sary that she should in the first instance instruct some of the 
more judicious and leamed of her sons carefully to revise 
the Greek Text of Stephens (1550). Men require to know 
precisely what it is they have to translate before they can 
pretend to translate it. As for supposing that Scholars who 
have been appointed to revise a Translation are competent at 
a moment's notice^ as every fresh difficulty presents itself, to 
develope the skill requisite for revising the original Text, — 
it is clearly nothing else but supposing that experts in 
one Science can at pleasure shew themselves proficients in 
another. 

But it so happens that, on the present occasion, that other 
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264 Eemion, the tcork of the Church. [app. a. 

Science is one of exceeding difficulty. Revisionists here 
will find it necessary altogether to disabuse their minds of 
the Theory of Textual Criticism which is at present the do- 
minant and the popular one, — and of which I have made 
it my business to expose the fallaciousness^ in respect of 
several crucial texts, in the course of the present work. 

I cannot so far forget the unhappy circumstances of the 
times as to close this note without the further suggestion, 
(sure therein of the approval of our trans- Atlantic brethren,) 
that, for a Revision of the Authorized Version to enjoy the 
confidence of the Nation, and to procure for itself accept- 
ance at the hands of the Church, — it will be found neces- 
sary that the work should be confided to Churchmen. The 
Church may never abdicate her function of being ^'a Wit- 
ness and a Keeper of Holy Writ/' Neither can she, with- 
out flagrant inconsistency and scandalous consequence, ally 
herself in the work of Revision with the Sects. Least of all 
may she associate with herself in the sacred undertaking 
an Unitarian Teacher,—- one who avowedly [see the letter 
of " One of the Revisionists, G. V. S.,'' in the "Times" of 
July 11, 1870] denies the eternal Oonhead of her Lord. 
That the individual alluded to has shewn any peculiar apti- 
tude for the work of a Revisionist ; or that he is a famous 
Scholar ; or that he can boast of acquaintance with any of 
the less familiar departments of Sacred Learning;;) is not 
even pretended. (It would matter nothing if the reverse 
were the case.) What else, then, is this but to offer a deli- 
berate insult to the Majesty of Heaven in the Divine Person 
of Him who is alike the Object of the Everlasting Gospel, 
and its Author P 
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APPENDIX (B). 

EusEBius '' ad Marinum'' concerning the reconcilement of S. Mark 

xvi. 9 with S. Matthew xxviii. 1. 

(Beferred to at pp. 46^ 47, 54, and 239.) 

Subjoined is the original text of Eusebius, taken from 
the '' QusBstiones ad Marinum" published by Card. Mai, 
in his " Nova Patrum Bibliotheca^' (Romae, 1847,) vol iv. 
pp. 255-7. 

I. n&s irapa fikv t& MardaUp o^e aafifidrtov ^Iverai 
iyeycpfUuo^ 6 2a>T^/o, irapa Bk t& MdpK<p irpaA rp fiia r&v 

TovTov Strrif &v elij fi Xvai^' 6 fikv yap [to K€<l>aKaiov avrb 
del* ?] Tffv TOVTO ^daKovaav irepiKOTrr}v aSer&Vy ehroi &p fif) iv 
iiraai^v avrijv if>ip€<r0av roh dimypd<f>ot^ tov Kara MdpKov 
evcufyeXlov* rd yovp d/cptfirj t&v dvrirypdifxov to tJXo^ Trepi- 
ypd^et T7]9 Kara tov Mdptcov laropia^ iv roU XoyotB tov 
6^0€VTO^ veavlaKov rais yvvat^l Koi elpr^Koros avrals ^^ fifj 
^fietaffe, *Iijaovv ^tfretTe tov Na^aprjvSv,*' xal toIs i^9, oU 
iTTtXeyet' ** koX dKOvacurat i<f>vyov, xal ovSevl ovBkv eliroVy 
i<f>ofiovvTO ydp" *Ev Tovrtp yap <rj(^eB6v iv airaai, toI^ dvr^- 
ypd<t>oi^ tov leaTa MdpKOV evafyyeXlov irepir^irfpaTrrai, to t^Kos' 
Ta hi i^rfi airavloDs iv Turiv aXX' ovic iv Traai if>€p6fi€va ire- 
piTrh &v etf}, Kal fidXurra etirep exot^ev dvTiXoyiav t§ t&v 
\otir&v evayyeKioT&v fiapTVpla* Tavra fiev oiv eliroi &v tis 
7rapaiT0vfi€V09 tcalirdvTr} avaip&v irepiTTOv ipmrrjfia, ^AXKos 
hi Ti9 ovh* oTiovv ToXfi&v oOereiv t&v inrwaovv iv Ty t&v 
eva/yyeXlwv ypa^ ^epofUvmVy hinrXr]v elval (fyrjai Tifv dvay* 
vtaaiv^ &9 ical iv iripois iroXKolSf eKoripav t€ irapahexTiav 
inrdpj(€iv, T^ fiif ^XKov TavTijv ixelvrf^, fj ixeCvf^v Taimy?, 
irapd Toh Trurroh kcUl evXafiiaiv iyieplvea-Oai, 

KaX hif Tovhe tov fiipov^ trvyx^povfiivov elvai dXijOov^, 
irpoarjKei, tov vovv hvepfirfveveiv tov dvarfvatx/jLaTO^* el yovv 
hUXoifjL€V TTfv TOV Xoyov hidvoiav, ovk &v eipoifiev aMfv 
ivavTlav tov; irapd tov MaT0alov oyjre aafifidToyv iyryyipOat 
TOV Sorrfjpa XeXeyfiivo^r to ydp " avaoTas hk irpoA t§ ^ii^ 
• TtW. wipra, p. 238. 
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266 EuasBiTia " cid MarinumJ* [app. b. 

ToO aafipdrov** Kara rov MdpKOv, fierci SiaaroXrj^ ava/yve^- 
aofieOa' teal fjuerii to avaarhs Se, v7ro<rri^Ofi€v*' xal rifv Sid- 
voiav a^oplfyiiev r&v i^9 iiriXeyofiipoDV, elra to fihf avaa- 
Tas &v, eirl ri)V irapct r^ MarOalto o^€ aa^Pdrtov. Tore *ydp 
eyi^yepro' to Sk i^rj^ eripa^ ov iiavolas VTroaraT^KOv, ox»m'^rc»- 
/Lfc€i/ Tot9 hrCKerfOfiivoL^' irpfoi yctp t§ fiif, rov aafifidrov i<f>dvrf 
Mapla T§ MayBa\r)v§. tovto yovv iBifkaxre xal 6 ^loodw^f 
irpayt koX aino^ ry fita rov aafifidrov &j>0ai, avrbv ry May' 
SaXijvy fiafyrvpriaas. o{rra>9 oiv teal irapa r^ MdpKtp irpwt 
i([>dvfj airy* ov irpayi dvaards, dXXA ttoXu irpoTepov fcard rov 
MarOaiov oy^k tov <rafi/3dTov. rore yap avaard^ e<f>dvri ry 
Mapia, ov totc dWd irptot, &^ irapiara^aOai iv tovtoi^s 
tcaipow Bvo. TOV fikv ydp ttis dvaardaeoDs tov oyjri tov aafi- 
fidTov, TOV Si Tr]9 TOV S(OTrjpo9 im<f>av€la^, tov irpoA, hv 
eypay^ev 6 MdpKO^ eiircbv {h teal ficTCi SLaaToXrjs avar/ve^a' 
T€Ov) avacTa^ ht elra v7roaTl^avT€9, to €^9 pryriov, irpa>i 
T§ fii^ TOV (rafi/3dTOV iif>dv7f Ma^uf Ty MaySaXijvy, dxf) jj9 
iK^epKriKei enrd Baifiovut. 

II. Ilm Kara tov MarOahvoy^e <rafi/3dTa>v 17 MayBaXrfvif 
T€0€afi€vr) Tfjv dvdaTaaiv, tcard tov ^Itodwqv fi aMf ioT&ira 
KXaUi irapd t^ fivrffiel^ t§ fi&qi tov aafifioTOv. 

OvBev &v ^rjTriOelri xard tou9 tottoi;?, el to o^^ aa^^aTtov 
fjiif Tf}v €o-7r€pivt)v &pav Tffv /lerd Ttfv fifUpav tov aafifidrov 
Xeyeo-Oa^ inroXdfioifiev, &9 Ttv€9 inreiXijiJHunv, dXKd to fipa£i> 
Kal oy^k Tr}9 wtcTo^ Trj^ ficTa to (rd/3/3aTov, ic.t.X. 



*■ P.S. I avail myself of this blank space to introduce 
a passage from THEOPHTLAcr (a.d. 1077) which should have 
obtained notice in a much earlier page: — ^Ava^irrd^ Sk 6 
*Ir)aov9' ivTavffa aTi^ov, eha ehrt irpwt irpdyrg aafifidTov 
i<f>dvr) Maplq. Ty MoffBaXrfvy. ov ydp dviaTtf irpmt {tU ydp 
otSe 7roT€ dvi<TTrj;) dXX e<f>dv7) TTpaA tcvpiaicy fipMpa {aivq 
ydp 17 irp<0T7j TOV aajSfidTOVy tovtcoti, TrJ9 ifiBofidBo^,) f^v ava> 
ixaXeae fiiav aafi^dTODv* [0pp. vol. i. p. 263 c] 

It must be superfluous to point out that Theophylact also, 
— like Victor, Jerome, and Hesychius, — is here only repro- 
ducing Eusebius. See above, p. 66, note (c). 
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APPENDIX (C). 

Frwf that Hestchius m a copyut only in what he says concerning 
the end of S, Mark's GospsL 
(Eefeired to at pp. 57-58.) 

§ 1. It was confidently stated above (at p. 58) that Hest- 
chius, discassing the consistency of S. Matthew's o^^ t&p 
aalSfidroDV (chap, xxviii. 1), with the irpoA of S. Mark (chap, 
xvi. 9), is a copyist only; and that he copies from the 
" Qnaestiones ad Marinum" of Eusebius. The proof of that 
statement is subjoined. It should perhaps be explained that 
the extracts in the right-hand column have been dislocated 
in order to shew their close resemblance to what is set down 
in the left-hand column from Eusebius : — 

(Ettsebius.) (HESTCHrus, or Severus.) 

t6 d^c {rafiparny fiij rffv i<nr€pivrfv t6 dc oyjti trafifidrnv ov rijv iairi' 
&pav ripf furh t^v ^fupav rov aafi- pay ttjv /irri t^v dvo-iy row ijXiov 
parov Xcyco-^oi viroXd0oc/icy .... drjKoL . . . 

dXX& rh ppadv luu 3^e rrjs pvktos, a^a , , , , t6 fipddiov Koi irokv 

dutmfKbs. . . . 

ovT» yap Kttl d^e rrjs &pas tt^Ba' «oi yap irov Ka\ ovrms ^fuv avyri' 
fuv Xcyc iv, Kol d^ Tov Koipov, Koi B€S Xryciv, 3^c rov Kotpov irapayiyo' 
6^€ lijs ;i^caf* ov t^f iaitipcof hrj" vas' oyjti rijs &pas^ 3^e lijs ')(ptiat* 
\ovvT€Sf o^ rhv fxerh ^\lov iva/ias ov^l r^y ianipavy Koi rov lurh, i}Xiov 
Xp^vop, tA dc <r<l>6dpa fipddiov tovt^ dva/tas xP^vop drf\ov<ruf' dXXa t6 
aiffjuuvopTts T^ Tp6n9fi* fipddiovp .... t6v rp&irop tovtop 

6B€P &<nrtp dupfufj¥€v»p avrbs 6 MarBalos .... &(nr€p ipfujptvttp 

iavrbv 6 MarBaiosfura to d^< <ra^- iavrhv, €njjyay€ rj iiri^wrKoixrjj tis 

pdravy ivrfyayt r§ €in<l>»a'Kovcrii ^h fday aafifioTfav* 
fiiop aaPPdmp. 

"eBos bi okrip rijp ifidofidda <rd/9- aafificerop hi r^y iraara» efidofMa 

poTOP JCoXciV. KoXcIy 'EPpaiois tBos, 

XcycTcu yovp waph rois EuayycXic- avrUa yovp o2 cvoyycXurrai r^ 

rtus TJ luq, T&p (ra/9^ar»y* fAtq, r»p aafifiamp 4>aai' 

ip dc rg (TupifBtiiff dcvrcpa cro/S- ovt<o dij Kal tp rj (rvpriBeUf, K€K' 

pdrnp, Koi rpmi {rapfiarnp. xphy^^^h h^vripop <raPfiaT»Py ical 

Tplrrfp fraPPdrtap, 

(Eusebius ad Marinmn, ojpud (Gbeg. Nybs. [yid. supri, p. 39 
Mai, vol. iv. p. 257-8.) to 41.] 0pp. vol. iii. p. 402. 
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268 Hjsstcsius, a Copyist only. [app. c. 

§ 2. Subjoined, in the right-hand column, is the original 
text of the passage of Hestchius exhibited in English at 
p. 57. The intention of setting down the parallel passages 
from EusEBius, and from Victor of Antioch, is in order to 
shew the sources from which Hesychius obtained his mate- 
rials, — as explained at p. 58 : — 

(ErsEBius.) (Hestchius, or Severus.) 

rh, yovv dxpififj r»p dyriypd(l>oif <V fitv olv rols aKpi^(rr€pott dyri- 
r^ rcXoff ircpiypo^i rfjs lunh, vhv ypafftois ro Korot Mopicov tvayyiktov 
MdpKov Urropias h vols \6yois ic.r.X. H^XP'' ^^^ " *<l>o8ovyro yap," ?x** 
oTs cfTiXryc*' • . • '' xal ovdcyt ovdcy, t6 rcXo^. 
cffl-oy, €<f>opovvTo yap," 

(EussBiTTS ad Marinum, apud 
Mai, iv. p. 255.) 

(VicTOB OP AmnocH.) 
cVcid^ di Hv Titn . . . irpc^KciTOi ^„ ^ ^un irp6<rK(iTai koi ravra. 
. . . •"AwwrrAs" ic.T.X. doiccl di ^^'Avaarhs" ic.t.X. roOro M ivav- 
Tovro difl^ttiPffcr ry vir6 MarBalov rlualv rwa «o*€t tx^tw 7rp6s r^ 
Iptifui^. • • • IffiirpwrB^p €ipi)fjJpar 

[rrjs yap &pas rrjg pvkt6s ayp^arov 

TvyxoPOvoTis KaB^ ^v 6 2mrrjp optarrf, 

n&s iyravBa dvaarijvcu ** frpooi *' yc- 

ypamrai ; dXX* ovdcv crair/oy ffKor^o-t- 

rat t6 prfT^v, c2"| 

ovr»t oPoyvoM-ofitBa* " 'Apaarhs fur* tmarrifirjs dpayp€»o-6fttBa' Kal 

dc," Kol vwotrrl^apTes arayiOfKP, "vpmt yap V7roori(ai M avper&s' *' *Awi<r- 

rg /u$ T&p <raPfidT»p c^ot; Mapl^ rds de," Kht ovrtts cfroyoyciv, " np»t 

rj MaydaXriPff'*^ tva t6 fup "duacr- frpwqi (rafi^r»p ifftapti npvropyLapUf, 

riis" — Tg MoydoXi;!^.*' tpa rb fitp *• oiwr- 

(ViCTOB Antioch., «?. Cramer, rir" 
vol. i. p. 444, line 19 to line 27.) [tfxo 'rijp dpaxfiophp crvfi^wi^ttft ry 

Mor^ai^, frpdf rov irpokafidvra mu- 
pov, ri dc ** irpoft '* nphi t^v t^s 
Maplas y€POfjJprjp riri^dyccay oiro- 

(Gbeg. Ntss. 0pp. vol. iii. p. 
411, B, c, d: which may be also 
seen in Cramer's Catmae, [vol.i. 
p. 250, line 21 to line 33,] as- 
cribed to " Sevebus, Archbishop 
of Antioch," [iJirf. p. 243.]) 
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APPENDIX (D). 

Some account of Vicroa op Antioch's Commentary on 8. Marie i 
Oospel; together toith an enumeration of MS 8, which contain 
Victor's Work, 

(Referred to at p. 60.) 

^'Apres avoir examine avec soin les MSS. de la Biblio- 
theque du Roi," (says the Pere Simon in his Hist. Orit. 
du N. T. p. 79,) "j'ai r^connu que cet outrage" (he is 
speaking of the Conmientary on S. Mark's Gospel popularly 
ascribed to Victor of Antioch,) "n'est ni d'Orig^ne, ni de 
Victor d'Antioche, ni de Cyrille, ni d'aucun autre auteur en 
particulier. C'est un recueil de plusieurs P^res> dont on a 
marqu^ les noms dans quelques exemplaires ; et si ces noms 
ne se trouvent point dtois d'autres, cela est assez ordinaire 
& ces recueils, qu'on appelle chained \** It will be seen from 
the notices of the work in question already offered, {auprd, 
p. 59 to p. 65,) that I am able to yield only a limited acqui- 
escence in this learned writer's verdict. That the materials 
out of which Victor of Antioch constructed his Commentary 
are scarcely ever original^ — is what no one will deny who 
examines the work with attention. But the Author of 
a compilation is an Author still ; and to put Victor's claim 
to the work before us on a level with that of Origen or of 
Cyril, is entirely to misrepresent the case and hopelessly to 
perplex the question. 

Concerning Victor himself, nothing whatever is known 
except that he was " a presbyter of Antioch." Concerning 
his Work, I will not here repeat what I have already stated 
elsewhere ; but, requesting the Reader to refer to what was 
remarked at pp. 59 to 65, 1 propose to offer a few observa- 
tions with which I was unwilling before to encumber the 

* Eollar, (editing Lambeciii«» — ui. 169, 114^) ezpreflies the Bame opinioiL — 
Haet (Origeniana, lib. iii. c. 4, pp.274-6>) has a brief and unflatlsfiictory diaeer- 
tation on the same subject ; but he arrives at a far shrewder oonclosion. 
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270 Peltanus, Possinus, Matthaei, [apf. 

text ; holding it to be a species of duty for those who have 
given any time and attention to a subject like the present to 
contribute the result, (however slender and unsatisfactory it 
may prove,) to the common store. Let abler men enlarge 
the ensuing scanty notices, and correct me if in any respect 
I shall have inadvertently fallen into error. 

1. There exists a Commentary, then, on S. Mark's Gtospel, 
which generally claims on its front ''Yictob, Pbesbytbr 
OP Antioch,'' for its Author^. A Latin translation of this 
work, (not the original Greek,) was, in the first instance, 
published at Ingolstadt in 1580% by Theodore Peltanus. 
His Latin version found its way at once into ^'Bibliothecse,'' 
(or Collections of Writings of the Fathers,) and has been 
again and again reprinted. 

2. The Greek text of Victor was first published at Rome 
by Peter Possinus in 1673, from a MS. existing somewhere 
in Germany ; which Bathazar Corderius had transcribed and 
presented to Possinus about thirty years before. Corderius 
gave Possinus at the same time his transcript of an anony- 
mous Commentary on S. Mark preserved in the Vatican ; 
and Possinus had already in his possession the transcript of 
a third Commentary on the same Evangelist (also anony- 
mous) which he had obtained from the Library of Charles 
de Montchal, Abp. of Toulouse. These three transcripts Pos- 
sinus published in a well-known volume. It is to be wished 
that he had kept them distinct, instead of to some extent 
blending their contents confusedly into one<^. Still, the dis- 

^ The copies which I have seen, are headed, — BIKTOPOC (sometimes BIK- 
TtOPOC) OPeCBTTCPOT ANTIOX6IAC 6PMHN6IA €IC TO KATA MAPKON 
€TArr6AION ; or with words precisely to that effect. Very often no Author's 
name is giren. Rarely is the Commentary assigned to Cyril, Origen, &c.-^ 
Vide inft-ci, N«. iii, xii, xir, xix, xlviii. Also, N°. xlvii (comp. xxviii.) 

* Victoria Awtiocheni in Marcum, et TUi Bottrorum JEpiwopi in Svan* 
gelium Lucae commentarii; ante hao quidem nunquam in lueem edUi, nnne 
vero studio et operd Tkeodori Felia/ni luce aimul et Latinitate donati. In« 
golstad. 1580, 8ro. pp. 610. 

^ " Ex hoc ego, quasi metallo triplici, una conflata massa, inde annulos for- 
mavi, quos singnlos Evangelici contextus articulis aptatos, inter seque morsa 
ac nexu mutuo oommissos, in torquem producerem, quo, si possem consequi, 
sancto Evangelistae Marco decus et omamentum adderetur." — Pr^tfatio : from 
which the particulars in the text are obtained. 
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located paragraphs of Victor of Antioch are recognisable by 
the name of their author (" Victor Antiochenus") prefixed 
to each : while *' Tolosanns *' designates the Toulouse MS. : 
" Vaticanus " (or simply " Anonymus") the Vatican. 

3. At the end of another century, (1775) C. F. Matthaei 
put forth at Moscow, with his usual skill and accuracy, 
a new and independent Edition of Victor's Commentary ® : 
the text of which is based on four of the Moscow MSS. 
This work, which appeared in two parts, has become of 
extraordinary rarity. I have only just ascertained (June, 
1871,) that one entire CJopy is preserved in this country. 

4. Lastly, (in 1840,) Dr. J. A. Cramer, in the first volume 
of his Catenae on the N. T., reproduced Victor's work from 
independent MS. sources. He took for his basis two Codices 

in the Paris Library, (No. 186 and No. 188), which, however, u^- ^ '^ ^' 
prove to have been anciently so exactly assimilated the one to 
the other [in/rd, p. 279] as to be, in fact, but duplicates of one 
and the same original. Cramer supplemented their contents ^ 
. from Laud. Gr. 33, (in the Bodleian :) Coisl. 23 : and Reg. ^- -5' <;. 
' 178 at Paris. The result has been by far the fullest and 
most satisfactory exhibition of the Commentary of Victor of 
Antioch which has hitherto appeared. Only is it to be 
regretted that the work should have been suffered to come 
abroad disfigured in every page with errors so gross as to be 
even scandalous, and with traces of slovenly editorship which 
are simply unintelligible. I cannot bring myself to beUeve 
that Dr. Cramer ever inspected the MSS. in the Paris 
Library in person. Else would the slender advantage which 
those abundant materials have proved to so learned and ac-* 
complished a scholar, be altogether unaccountable. More^^ 
over, he is incorrect in what he says about them': while 
his reasons for proposing to assign the work of Victor 
of Antioch to Cyril of Alexandria are undeserving of seri- 
ous attention. 

On a comparison of these four Editions of the same work, 
it is discovered that the Latin version of Peltanus (1580), 

* BIKTfiPOS irpc<rj3i;r^pov 'Ayrioxc^of koI iWw^Ttvwv ayUtv Ttcn-^pcfv ^{i/tnjo-i; 
€is rh Korit MdpKov iyiop thceyyihutv : em Codd, Mosqq. edidit C. F. Matthei, 
Jfosquae, 1776. ' P. xxvii — xxviii. 
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represents the same Qreek text which Poseinas gave to the 
world in 1673. Peltanus translates very loosely; in fact 
he paraphrases rather than translates his author, and con- 
fesses that he has taken great liberties with Victor's text. 
But I believe it will be found that there can have been no 
considerable discrepancy between the MS. which Peltanus 
employed, and that which Possinus afterwards published. — 
Not so the text which Matthaei edited, which is in fact for 
the most part, (though not invariably,) rather an Epitome 
of Victor's Commentary. On the other hand, Cramer's 
text is more full than that of Possinus. There seem to be 
only a few lines in Possinus, here and there^ which are not 
to be met with in Cramer; whereas no less than twenty- 
eight of Cramer's pages are not found in the work of Pos- 
sinus. Cramer's edition, therefore, is by far the most complete 
which has hitherto appeared. And though it cries aloud 
for revision throughout; though many important correc- 
tions might easily be introduced into it, and the whole 
brought back in countless particulars more nearly to the 
state in which it is plain that Victor originally left it; — -' 
I question whether more than a few pages of additional 
matter could easily be anywhere recovered. I collated several 
pages of Cramer (Oct. 1869) with every MS. of Victor in 
the Paris Library ; and all but invariably found that Cra- 
mer's text was fuller than that of the MS. which lay before 
me. Seldom indeed did I meet with a few lines in any 
MS. which had not already seen the light in Cramer's edi- 
tion. One or other of the four Codices which he employed 
seems to fill up almost every hiatus which is met with in 
any of the MSS. of this Father. 

For it must be stated, once for all^ that an immense, and 
I must add, a most unaccountable discrepancy is observable 
between the several extant copies of Victor : yet not so 
much in respect of various readings, or serious modifications 
of his text ; (though the transpositions are very frequent^ 
and often very mischievous ^ ;) as resulting from the bound- 

t To ondenUnd what is alladed to, the reader should compare the upper 
and the lower half of p. 412 in Cramer : noting that he has one and the same 
annotation before him ; but diversely exhibited. (The lower part of the pa^e 
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less license which every fresh copyist seems to have allowed 
himself chiefly in abridging his author. — To skip a few lines : 
to omit an explanatory paragraph, quotation, or digression : 
to pass per saltum from the beginning to the end of a pas- 
sage : sometimes to leave out a whole page : to transpose : 
to paraphrase: to begin or to end with quite a different 
form of words ; — proves to have been the rule. Two copyists 
engaged on the same portion of Commentary are observed 
to abridge it in two quite different ways. I question whe- 
ther there exist in Europe three manuscripts of Victor 
which correspond entirely throughout. The result is per- 
plexing in a high degree. Not unfrequently (as might be 
expected) we are presented with two or even three different 
exhibitions of one and the same annotation ^. Meanwhile, 
as if to render the work of collation (in a manner) impos- 
sible, — (1) Peltanus pleads guilty to having transposed 
and otherwise taken liberties with the text he translated: 

(2) Possinus confessedly welded three codices into one: 

(3) Matthaei pieced and patched his edition out of four 
MSS. ; and (4) Cramer, out of five. 

The only excuse I can invent for this strange licentious- 
ness on the part of Victor's ancient transcribers is this: — 
They must have known perfectly well, (in fact it is ob- 
vious,) that the work before them was really little else but 
a compilation ; and that Victor had already abridged in the 
same merciless way the writings of the Fathers (Chryso- 
stom chiefly) from whom he obtained his materials. We 
are to remember also, I suppose, the labour which tran- 
scription involved, and the costliness of the skins out of 
which ancient books were manufactured. But when all 
has been said, I must candidly admit that the extent of 
license which the ancients evidently allowed themselves 
quite perplexes me^ Why, for example, remodel the struc- 

18 taken from Cod. 178.) Besides transpoBiiig the sentences, the author of 
Cod. 178 has suppressed the reference to Chrysostom, and omitted the name 
of Apolinarins in line 10. (Compare Field's ed. of Chryt, iii. 629, top of 
the page.) 

** Thus the two notes on p. 440 are found suhstantiaUy to agree with the 
note on p. 441, which = Chrys. p. 627. See also infrc^, p. 289. 

* Let any one, with Mai's edition of the " Qnaestiones ad Marinum" of En- 

T 
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tare of a sentence and needlessly vary its phraseology? 
Never I think in my life have I been more hopelessly con- 
fused than in the Bibliothiqtte, while attempting to collate 
certain copies of Victor of Antioch. 

I dismiss this feature of the case by saying that if any 
person desires a sample of the process I have been describ- 
ing, he cannot do better than bestow a little attention on 
the '' Preface*' {yiroOeats) at the beginning of Victor's Com- 
mentary. It consists of thirty -eight lines in Cramer's 
edition : of which Possinus omits eleven ; and Matthaei 
also, eleven; — but twt the same eleven. On the other hand, 
Matthaei J prolongs the Preface by eight lines. Strange to 
relate, the MS. from which Cramer professes to publish, goes 
on differently. If I may depend on my hasty pencilling, 
after ifcfcXriauus [Cramer^ i. p. 264, line 16,] Evan. 300, 
[=Ileg. 186, /o/. 93, line 16 from bottom] proceeds, — KXff- 
lA^s iv iicTfp T&v tnroTVTrelxretov, (thirty-one lines, ending) 
yapojcriip iy^vero. 

On referring to the work of Possinus, *' Anonymus Vati- 
canus" is found to exhibit so admirable a condensation (?) 
of the V7r60€ai^ in question, that it is difficult to divest one- 
self of the suspicion that it must needs be an original and 
independent composition ; the germ out of which the longer 
Preface has grown .... We inspect the first few pages of 
the Commentary, and nothing but perplexity awaits us at 
every step. It is not till we have turned over a few pages 
that we begin to find something like exact correspondence. 

As for tiie Work, — (for I must now divest myself of the 
perplexing recollections which the hurried collation of so 
many MSS. left behind ; and plainly state that, in spite of 
all, I yet distinctly ascertained, and am fully persuaded 
that the original work was one, — the production, no doubt, 
of "Victor, Presbyter of Antioch,'' as 19 out of the 62 
MSS. declare) :— For the Commentary itself, I say, Victor 
explains at the outset what his method had been. Having 

sebios before him, note how mercilessly they are abridged, matilated, ampu- 
tated by subsequent writers. Compare for instance p. 257 with Cramer's 
" Catenae/' i. p. 261-2 ; and this again with the " Catena in Joannem" of Cor- 
derius, p. 448-9. ' With whom, Reg. 177 and 703 igree. 
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failed to discover any separate exposition of 8. Mark's Oos- 
pel, he had determined to construct one, by collecting the 
occasional notices scattered up and down the writings of 
Fathers of the Church^. Accordingly, he presents us in 
the first few lines of his Commentary (p. 266) with a brief 
quotation from the work of Eusebius '' to Marinus, on the 
seeming inconsistency of tiie Evangelical accounts of the 
Eesurrection ;" following it up with a passage from " the 
vi*^ [vii*^ P] tome of Origen's Exegetics on S. John's Gospel." 
We are thus presented at the outset with two of Victor's 
favorite authorities. The work of Eusebius just named he 
was evidently thoroughly familiar with K I suspect that he 
has many an unsuspected quotation from its pages. Towards 
the end of his Commentary, (as already elsewhere explained,) 
he quotes it once and again. 

Of Origen also Victor was evidently very fond"*: and his 
words on two or three occasions seem to shew that he had 
recourse besides habitually to the exegetical labours of Apo- 
linarius, Theodore of Mopsuestia, and Titus of Bostra°. Pas- 
sages from Cyril of Alexandria are occasionally met with ^ ; 
and once at least (p. 370) he has an extract from Basil. 
The historian Josephus he sometimes refers to by name p. 

But the Father to whom Victor is chiefly indebted is 
Chrysostom, — ^whom he styles " the blessed John, Bishop of 
the Royal City;" (meaning Constantinople^). Not that 

^ p. 268, line 8 to IS, and in Possinus, p. 4. 

* Easebiufl is again quoted at p. 4A^ and referred to at p. 445 (line 28-5). 
See especially p. 446. 

" What is found at p. 814 (on S. Mark v. 1,) is a famous place. (Cf. Huet's 
ed. iL 181.) Compare also Victor's first note on i. 7 with the same edit, of 
Origen, ii. 126 o, J>, — which Victor is found to have abridged. Compare the 
last note on p. 846 with Orig. i. 2S4 A. Note, that AxXcs U ^<ri, (foot of 
p. 427) is also Origen. Cf. Fossinus, p. 824. 

" See pp. 408, 418, 442. 

^ e.g. the first note on p. 811 ; (comp. Foninus, p. 95) : and the last note 
on p. 328 ; (comp. Foss. p. 128.) Compare also Cramer, p. 396 (line 16-22) 
with Foes. p. 249.— I observe that part of a note on p. 816 is ascribed by Foe- 
sinus (p. 102) to AthanaiiuB : while a scholium at p. 821 and p. 859, has no 
owner. 

^ e.g. p. 408, 411 (twice). 

4 Inp.418,— 4r^f fiwriXiBos ir6\ws Mvkowos 'Ivimrtis. For instances of 

t2 
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Victor, strictly speaking, transcribes from Chrysostom; at 
least, to any extent. His general practice is slightly to 
adapt his Author's language to his own purpose ; sometimes, 
to leave out a few words ; a paragraph ; half a page ^ Then, 
he proceeds to quote another Father probably ; or, it may 
be, to offer something of his own. But he seldom gives any 
intimation of what it is he does : and if it were not for the 
occasional introduction of the phrase o flip (fyrjai or dXKo^ Si 
ifyqai, ", a reader of Victor's Commentary might almost mis- 
take it for an original composition. So little pains does this 
Author take to let his reader know when he is speaking in 
his own person, when not, that he has not scrupled to retain 
Chrysostom's phrases eyo) hi olfiai\ &c. The result is that 
it is often impossible to know to whose sentiments we are 
listening. It cannot be too clearly borne in mind that 
ancient ideas concerning authorship differed entirely from 
those of modern times ; especially when Holy Scripture was 
to be commented on. 

I suspect that, occasionally, copyists of Victor's work, 
as they recognised a fragment here and there, prefixed to it 



qnotation from Chrysostom, comp. Y. A. p. 816 with Gbrys. pp. 898-9 : p. 876 
with Gbrys. pp. 227-8 : p. 420 with Chrys. p. 447, &c, 

' Take for example Victor's Commentary on the stilling of the storm 
(pp. 812-8), which is merely an abridged version of the first part of Chryso- 
stom's 28*^ Homily on S. Matthew (pp. 896-8) ; about 46 lines being left out. 
Observe Victor's method however. Chrysostom begins as follows : — 'O fA^i^ 
oZy AouKtis, hraWdrruy iavrhv rov &Tain}9^i^ou r&y xp6imv r^v rd^iy, o8ra»f 
cTvcy. (Then follows S. Luke viii. 22.) irol 6 Mdpxos bfLoU»t. OSros S\ obx 
o6tms* &A.X& irol iuco\ovOiay imavBa Sianjpc?. Victor, because he had S. Mark 
(not S. Matthew) to comment upon, begins thus : — 'O fA^y MdpKos iiira\\dTT»y 
iavrhy rov dirairriB^yai ruy xp^y^nf riiy rA^iv, ofhus cTircy, diAotvs 5c koX 6 AovKas' 
6 8i MarBcuos olx oStms' dAX& <ra2 dKoKovBlav 4yrav$a Btarrjpti, 

■ e.g. V. A. p. 422 (from 6 fi4y ^aiy to tiKKoi U ^<ni') = Chrys. p. 460. 
Observe the next paragraph also, (p. 428,) begins, &KKos ^tny, — So again, V. 
A. pp. 426-7 = Chrys. pp. 478-6 : where thXoi U ^nvi, at the foot of p. 427 
introduces a quotation from Origen, as appears from Possinus, p. 824. — See 
also p. 269, line 1,— which is from Chrys. p. 180, — ^ &s 6 SaAos being the next 
words.-— The first three lines in p. 816 = Chrys. p. 899. Then follows, AWos ^4 
^<rty. See also pp. 892 : 407 (i>affi nyts — tripos 94 ^<r(v) : pp. 416 and 433. 
After quoting Eusebius by name (p. 446-7), Victor says (line 8) tiWos S4 

• e.g. V. A. p. 420 line 16, which = Chrys. p. 447. 
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the name of its author. This would account for the ex- 
tremely partial and irregular occurrence of such notes of 
authorship; as well as explain why a name duly prefixed 
in one copy is often missing in another \ Whether Victor's 
Commentary can in strictness be called a '' Catena/' or not, 
must remain uncertain until some one is found willing to 
undertake the labour of re-editing his pages ; from which, 
by the way, I cannot but think that some highly interesting 
(if not some important) results would follow. 

Yet, inasmuch as Victor never, or certainly very seldom, 
prefixes to a passage from a Father the name of its Author ; 
^"-above all, seeing that sometimes, at all events, he is ori- 
ginal, or at least speaks in bis own person ; — I think the 
title of " Catena" inappropriate to his Commentary. 

As favourable and as interesting a specimen of this work 
as could be found, is supplied by his annotation on S. Mark 
xiv. 3. He begins as follows, (quoting Chrysostom, p. 436) : 
— ^* One and the same woman seems to be spoken of by all 
the Evangelists. Tet is this not the case. By three of 
them one and the same seems to be spoken of; not however 
by S. John, but another famous person, — the sister of La- 
zarus. This is what is said by John, the Bishop of the 
Boyal City. — Origen on the othej; hand says that she who, 
in S. Matthew and S. Mark, poured the ointment in the 
house of Simon the leper was a different person from the 
sinner whom S. Luke writes about who poured the ointment 
on His feet in the house of the Pharisee. — ^Apolinarius ' and 
Theodoras say that all the Evangelists mention one and the 
same person ; but that John rehearses the story more ac- 
curately than the others. It is plain, however, that Mat- 
thew^ Mark, and John speak of the same individual; for 
they relate that Bethany was the scene of the transaction ; 
and this is a village ; whereas Luke [viyf. 37] speaks of some 
one else; for, 'Behold,' (saith he) ^a woman in the city 
which was a sinner ^^ '* &c., &c. 

" e.g.Theod. Mops^ (p. 414,) which name is absent from Cod. Beg. 201 : — 
Basil, (p. 370) whose Dame Possinns does not seem to have read : — Cyrirs name, 
which Possinns foond in a certain pkoe (p. 811), is not mentioned in Laud. 
Gr. 33/0^. 100 h, at top, &c. 

* So in the Catena of Corderins, in 8, Joannem, p. 802. 
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But the most important instance by far of independent 
and sound judgment is supplied by that concluding para- 
graph, already quoted and largely remarked upon, at pp. 
64-5 ; in which, after rehearsing all that had been said 
against the concluding verses of S. Mark's Oospel, Victor 
vindicates their genuineness by appealing in his own person 
to the best and the most authentic copies. The Reader is 
referred to Victor's Text, which is given below, at p. 288. 

It only remains to point out, that since Chrysostom^ (whom 
Victor speaks of as o ev ayCois, [p. 408,] and o fuucafHrn, 
[p. 442,]) died in a.d. 407, it eannot be right to quote " 401" 
as the date of Victor's work. Rather would a.d. 450 be 
a more reasonable suggestion: seeing that extracts from 
Cyril, who lived on till a.d. 444, are found here and there 
in Victor's pages. We shall not perhaps materially err 
if we assign a.d. 430 — 450 as Victor of Antioch's approxi- 
mate date. 

I conclude these notices of an unjustly neglected Father, 
by specifying the MSS. which contain his Work. Dry 
enough to ordinary readers, these pages will not prove un- 
interesting to the critical student. An enumeration of all 
the extant Codices with which I am acquainted which con- 
tain Victor op Anttoch's Commentary on S. Mark's Gospel, 
follows : — 

(i.) EvAW. 12 (= Reg. 230) a most heautiftd IfS, 
The Commentary on 8. Mark is here assigned to Victok by 
name ; being a recension very like that which Matthaei has pub- 
lished. S. Mark's text is given in extenso. 

(ii.) Eyan. 19 (= Reg. 189 : anciently numbered 437 and 
1880. Also 134 and 135. At back, 1603.) A strand foiio, wdl- 
hound and splendidly written. Pictures of the Evangelists in 9uck 
marvellous condition that the very tools employed hy a scribe might be 
reproduced. The ground gilded. Headings^ S^e. and words Jrom 
Scripture all in gold. 

Here also the Commentary on S. Mark's Gospel is assigned to 
ViCTOE. The differences between this text and that of Cramer 
(e.g. at fol. 320-3, 370,) are hopelessly numerous and complicated. 
There seem to have been extraordinary liberties taken with the 
text of this copy throughout. 
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(iii.) Evan. 20 (= Reg. 188: anciently numbered 1883.) A splen- 
did foUoy — the work ofMveral hands and beautifully written. 

Victor's Commentary on S. Mark's Gospel is generally consi- 
dered to be claimed for Cyeil of Alxxandbia by the following 
words: 

rnoeECic eic to kata mapkon afion ETArrEAiON 

EK THC EIC AYTON EPMHNEIAC TOT EN AHOIC 
KTPIAAOT AAEBANAPEIAC. 

The correspondence between Evan. 20 and Evan. 300 [infrh, 
N^ xiv], ( = Reg. 188 and 186), is extraordinary!. In S. Mark's 
Gospel, (which alone I examined,) every page begins with the same 
syllable, both of Text and Commentary: (i.e. Reg. 186, fol. 94 to 197 
= Reg. 188, fol. 87 to 140). Not that the number of words and let- 
ters in every line corresponds : but the discrepancy is compensated 
for by a blank at the end of each column, and at the foot of each 
page. Evan. 20 and Evan. 300 seem, therefore, in some mysterious 
way referable to a common original. The sacred Text of these two 
MSS., originally very dissimilar, has been made identical through- 
out ; some very ancient (the original ?) possessor of Reg. 188 having 
carefdlly assimilated the readings of his MS. to those of Reg. 186, 
the more roughly written copy ; which therefore, in the judgment 
of the possessor of Reg. 188, exhibits the purer text. But how 
then does it happen that in both Codices alike, each of the Gospels 
(except S. Matthew*s Gospel in Reg. 188,) ends with the attestation 
that it has been collated with approved copies ? Are we to suppose 
that the colophon in question was added after the one text had been 
assimilated to the other ? This is a subject which weU deserves 
attention. The reader is reminded that these two Codices have 
already come before us at pp. 118-9, — where see the notes. 

I proceed to set down some of the discrepancies between the 
texts of these two MSS. : in every one of which, Reg. 188 has been 
made conformable to Reg. 186 : — 



(Con. Reo. 186.) 

( 1 ) Matth. xxvi. 7 0. avr&y Xcyov 

(2) Mk. i. 2. &g 

(3) „ 11. # 

(4) „ 16. PaXXovrag dfi<l>l' 



(Con. Reg. 188.) 
avT&v jfovTWf \ry»p 
KoBag 
<roft 
dfi<f>iPaKkovrag dfi<l>ipKrfarpoif 



T I believe it will be found that Cod. Beg. 186 corresponds exactly with Cod. 
Reg. 188 : also that the contents of Cod. Reg. 201 correspond mth those of 
Cod. Beg. 206 ; to which last two, I believe is to be added Cod. Beg. 187. 
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(Ck)D. Reo. 186.) 

(5) Mk. ii. 21 . iroXoi^' «2 dc lui yc 

alp€i air airrov rh 
nXripoifia 

(6) „ iii. 10. €$€pdvru€P 

(7) „ 17. row *I(ix«/5ow 

(8) ,1 18. KtuMarBaiopKaiO. 

(9) „ vi, 9. fiij Mv<ni<rB€ 
(10) „ 10. /ifWrc 



(Cod. Rbg. 188.) 



f^cpofrcvorfy 

*IaJc»/3ov. 

Koi M. rhv rcX«in;v leoi O. 

cydcdvcr^ot 

fictyarf 



In the 2iid, drd, and 6th of these instances, Tischendorf is found 
(1869) to adopt the readings of Keg. 188 : in the last four, those of 
Beg. 186. In the Ist, 4th, and 5th, he follows neither. 

(iv.) Evan. 24 ( = Reg. 178.) A most heatUifuilly written fol, 
Note, that this Codex has been mutilated at p. 70-1 ; from 
8. Matth. xxvii. 20 to 8. Mark iy. 22 being away. It cannot there- 
fore be ascertained whether the Commentary on 8. Mark was here 
attributed to Victor or not. Cramer employed it largely in his 
edition of Victor (Catenae, vol. i. p. xxix,), as I have explained 
already at p. 271. Some notices of the present Codex are giyen 
above at p. 228-9. 

(v.) Evan. 25 ( == Eeg. 191 : anciently numbered Colb. 2259 : 
1880. Folio : grandly written. 

3 ) 

No Author's name to the Commentary on 8. Mark. The text of 
the Evangelist is given in extenso, 

(vi.) Evak. 34 ( = Coisl. 195.) A grand folioy splendidly writ- 
ten, and in splendid condition : the paintings as they came from the 
hand of the artist. 

At fol. 172, the Commentary on S. Mark is claimed for Victor. 
It will be found that Coisl. 23 (infrhy N"". ix.) and Coisl. 195 are 
derived from a common original; but Cod. 195 is the more per- 
fect copy, and should have been employed by Cramer in prefer- 
ence to the other {supr^y p. 271.) There Jias been an older and 
a more recent hand employed on the Commentary. 

(vii.) Evan. 36 ( = Coisl. 20.) A truly sumptuous Codex. 

8ome notices of this Codex have been given already, at p. 22 
The Commentary on 8. Mark is Victor's, but is without a: 
Author's name. 
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(viii.) Evan. 37 ( = Coi8l. 21.) Fol 

The Commentary on S. Mark is claimed for YicroBat fol. 117. 
It seems to be very much the same recension which is exhibited by 
Coisl. 19 {infra, N®. xviii.) and Coisl. 24 {infrh, N^. xi.) The Text 
is given in externa : the Commentary, in the margin. 

(ix.) Evan. 39 ( = Coisl. 23.) A grcmd large f oh The tenting 
singularly abbreviated. 

The Commentary on S. Mark is claimed for Yictob : bat is very 
dissimilar in its text from that which forms the basis of Cramer's 
editions. (See above, on N®. vi.) It is Cramer's **P." (See his 
Catenae, vol. i. p. xxviii ; and vide supra, p. 271.) 

(x.) EvAK. 40 ( = Coisl. 22,) 

No Author's name is prefixed to the Commentary (fol. 103) ; 
which is a recension resembling Matthaei's. The Text is in extemo : 
the Commentary, in the margin. 

(xi.) Evan. 41 ( = Coisl. 24.) Fol. 

This is a Commentary, not a Text. It is expressly claimed for 
YiGTOB. The recension seems to approximate to that published by 
Matthaei. (See on N^. viii.) One leaf is missing. (See fol. 136 b.) 

(xii.) EvAW. 60 ( = Bodl. Laud. Graec. 33.) 4to. The Com- 
mentary here seems to be claimed for Cybil of Alexandbia, but 
in the same unsatisfactory way as N*'. ill and xiv. (See Coxe's 
Oat. i. 616.) 

(xiii.) Evan. 299 ( = Beg. 177 : anciently numbered 2242'). 

The Commentary on S. Mark is Victor's, but is without any 
Author's name. The Text of S. Mark is given in externa : Victor's 
Commentary, in the margin. 

(xiv.) Etan. 300 ( = Reg. 186: anciently numbered 692, 760, 
and 1882.) A noble Codex : hut the work of different seribes. It is 
most heautifullg written. 

At fol. 94, the Commentary on S. Mark is claimed for Cybil of 
Alexandbia, in the same equivocal manner as above in N**. iii 
and xii The writer states in the colophon that he had di- 
Tersely found it ascribed to Cyril and to Victor. (wrXiypw^ <rvv 
©€^ fi 4pfirjv€ta Tov Kori Mopieoy dytov tvayytklov diro <l>»vijf, ^» rurip 
tlpov KvpiXXov 'AXc^avdptfvff, h aXXois dc Btieropor irpt<rPvT€pov.) 
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See above, the note on Evan. 20 (N**. iii), — a MS. which, as 
already explained^ has been elaborately assimilated to the present. 

(xv.) EvAw. 301 (=Eeg. 187: anciently numbered 504, 637 
and 1879.) A tplendidfoL heautifuUy written throuffhout. 
The Commentary on S. Mark is here claimed for Yictob. 

(xvi.) EvAH. 309 ( = Eeg. 201 : anciently numbered 176 and 
2423.) A very interesting little foL : very peculiar in its style. 
Drawings old and curious. Beautifully written. 

The Commentary is here claimed for Yictob. This is not pro- 
perly a text of tho Gbspel ; but parts of the text interwoven with 
the Commentary. Take a specimen' : (S. Mark xvi. 8 — 20.) 

Kai 6£€Aeouoai e9urov ano tou juvHjueiou. €ix€v be aurac 

TpOMOC KQl CKOTaOlC. €(0C blQ T(OV €naKOAOU0OUVT(OV OH- 

juieio)v. 
Over the text is written k€i {miiuvov i.e. Text) and over the 

M 

Commentary ep (Jpyaivtia^ i.e. Interpretation,) See the next. 

(xvii.) EvAW. 312 ( = Reg. 206 : anciently numbered 968, 1058, 
2283 ; and behind, 1604. Also A. 67.) A beautiful little fol. 

Contains only the Commentary, which is expressly assigned to 
Victor. This Copy of Victor's Commentary is very nearly indeed 
a duplicate of Cod. 309, (N"*. xvi.) both in its contents and in its 
method ; but it is less beautifully written. 

(xviii.) Evan. 329 (= Coisl. 19.) A very grand fol. 
The Commentary on S.Mark is Victor's, but is without any 
Author's name. (See above, on N". viii.) 

(xix.) Reg. 703, (anciently numbered 958 ; 1048, and Reg. 
2330 : also No. 18.) A grand large 4^. 

The Commentary is here claimed for Obiosn. Such at least is 
probably the intention of the heading (in gold capital letters) of 
the Prologue : — 

XIPIPENOTC nPOAOrOC EIC THN EPMHNEIAN TOT 
KATA MAPKON ETAITEAIOT. 

See on this subject the note at foot of p. 235. 

" Note, that this recurs at fol. 145 of a Codei at Moscow nnmbered 384 in 
the St/r. Cat, 
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(xx.) EvAw. 304 ( = Reg. 194. Teller 1892.) 

The text of S. Mark is here interwoven with a Commentary 
which I do not recognise. But from the correspondence of a note 
at the end with what is found in Possinus, pp. 361 — 3, I am led to 
suspect that the contents of this MS. will be found to correspond 
with what Possinus published and designated as ^' Tolosanus.'' 

(xxi.) Etak. 77 (Vind. Ness. 114, Lambec. 29.) Victor's Com- 
mentary is here anonymous. 

(xxii.) EvAJT. 92 (which belonged to Faesch of Basle [see Wet- 
stein's Proleg,\ and which Haenel [p. 658 li] says is now in Basle 
Library). Wetstein's account of this Codex shews that the Com- 
mentary on 8. Mark is here distinctly ascribed to Yictob. He says, 
— ** Continet Marcum et in eum Ftctoris Antioeheni Commentarios, 
foliis 5 mutilos. Item Scholia in Epistolas Catholicas/' &c. And 
so Haenel. 

(xxiii.) Evan. 94 (As before, precisely; except that HaenePs 
[inaccurate] notice is at p. 657 h,) This Codex contains Victob of 
Antioch*s Commentary on S. Mark, (which is evidently here also as- 
signed to him ^y name ;) and Titus of Bostra on S. Luke. Also 
several Scholia: among the rest, I suspect, (from what Haenel 
says), the Scholia spoken of supri, p. 47, note (x). 

(xxiv.) In addition to the preceding, and before mentioning 
them, Haenel says there also exists in the Library at Basle, — 
" YicroBis Antioeheni Scholia in Evang. Marci : chart *." 

(xxv.) EvAw. 108 (Vind. Forlos. 5. Koll. 4.) Birch (p. 225) 
refers to it for the Scholion given in the next article. (Append. E.) 

(xxvi.) Evan. 129 (Vat. 358.) bikopoc. ifr antio cp €ic kata 
MAPKON. The Commentary is written along the top and bottom 
and down the side of each page ; and there are references (a , ff, y) 
inserted in the text to the paragraphs in the margin, — as in some 
of the MSS. at Paris. Prefixed is an exegetical apparatus by 
Eusebius, &c. 

Note, that of these five MSS. in the Vatican, (358, 756, 757, 
1229, 1445), the 3rd and 4th are without the prefatory section 
(beginning noKk^v tis rb Kara M.) — All 5 begin, MdpKos 6 e^ayycXMr- 
rris. In all but the 4th, the second paragraph begins (ra<f>f<rrtpov. 

• Catalogus Lihrorum MSS. Lips. 1830, 4to, p 656 b. 
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The thiid passage begins in all 5, ^laodvpofiti rovro. Any one seek- 
ing to understand this by a reference to the editions of CJramer or of 
Possinns will recognise the truth of what was stated above, p. 274, 
line 24 to 27. 

(xzvii.) Eyax. 137 (Yat. 756.) The Commentary is written as 
in Vat. 858 (N°. xxvi) : but no Author's name is given. 

(xxviii.) EvAW. 138 (Vat 757.) On a blank page or fly-leaf at 
the beginning are these words: — 6 diniypa<l>os {sic) o^os iarh 6 
Ilerpot 6 Tjjg Aao^ixciar Saris irporiytirai t»p SkXtiV t^rryv^^ ivravBa. 
(Comp. N®. xlvii.) The Commentary and Text are not kept dis- 
tinct, as in the preceding Codex. Both are written in an ill-looking, 
slovenly hand. 

(xxix.) Evan. 143 (Vat. 1,229.) The Commentary is written as 
in Vat. 358 (N°. xxvi), but without the references ; and no Author's 
name is given. 

(xxx.) EvAK. 181 (Xavier, Cod. Zelada.) Birch was shewn this 
Codex of the Four Gospels in the Library of Cardinal Xavier of 
Zelada {Prolegamenay p. Iviii) : ^' Cujus forma est in foHo, pp. 596. 
In margine passim occurrunt scholia ex Patrum Commentaiiis 
cxscripta." 

(xxxi.) EvAK. 186 (Laur. vi. 18.) This Codex is minutely de- 
scribed by Bandini {Cat, i. 130), who gives the Scholion {infra, 
p. 388-9), and says that the Commentary is without any Author's 
name. 

(xxxii.) Evan. 194 (Laur. vi. 33.) BUropos irp€<rPvTfpov 'Ai^to- 
X^Uu ippffvtia fls TO Korh. MdpKop €vayy€\io». (See the description of 
this Codex in Bandini's Cat, i. 158.) 

(xxxiii.) Evan. 195 (Laur. vi. 34.) This Codex seems to cor- 
respond in its contents with N**. xxxi. suprh: the Commentary 
containing the Scholion, and being anonymous. (See Bandini, 
p. 161.) 

(xxxiv.) Evan. 197 (Laur. viii. 14.) The Commentary, (which is 
Victor's, but has no Author's name prefixed,) is defective at the 
end. (See Bandini, p. 355.) 

(xxxv.) Evan. 210 (Venet. 27.) <* Conveniunt initio Commen- 
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tarii eum iis qui Yictori Antiocheno tribuimtary progressu autem 
discrepant." (Theupoli Oraeca D, More* Bill. Codd, MSS. Venet. 
1740.) I infer that the work is anonymous. 

(xxxvi.) Venet. 495. " Victoris AinciocHBia Presbyteri expo- 
sitio in Evangelinm Marci, collecta ex dirersis Patribus." (I obtain 
this reference from the Catalogue of Theupolus.) 

(xxxvii.) Eyan. 216 (Venet. 544.) I presume, from the descrip- 
tion in the Catalogue of Theupolus, that this Codex also contains 
a copy of Victor's Commentary. 

(xxxviii.) Etan. 221 (Vind. Ness. 117, Lambec. 38). Kollar has 
a long note (b) [iii. 157] on the Commentary, which has no 
Author's name prefixed. Birch (p. 225) refers to it for the purpose 
recorded under N". xx7. 

(xxxix.) Evan. 222 (Vind.Ness. 180, Lambec. 39.) The Commen- 
tary is anonymous. Birch refers to it, as before. 

Add the following six MSS. at Moscow, concerning which, see 
Matthaei's Nov. Test. (1788) vol. ii. p. xii. :— 

(xl.) Evan. 237 (This is Matthaei's d or d [described in his 
N, 71 ix. 242. Also Viet, Ant. ii. 137.] " SS. Synod. 42 :") and 
is one of the MSS. employed by Matthaei in his ed. of Victor. — 
The Commentary on S. Mark has no Author's name prefixed. 

(xli.) EvAir. 238 (Matthaei's e or b [described in his N, T. ix. 
200. Also Vict Ant. ii. 141.] " SS. Synod. 48.") This Codex 
formed the basis of Matthaei's ed. of Victor, [See the Not Codd. 
MSS. at the end of vol. ii. p. 123. Also iT. T. ix. 202.] The 
Commentary on S. Mark is anonymous. 

(xlii.) EvAK. 253 (Matthaei's 10 [described in his iV. T. ix. 
234.] It was lent him by Archbishop Nicephorus.) Matthaei 
says (p. 236) that it corresponds with a {our Evan. 259). No 
Author's name is prefixed to the Commentary on S. Mark. 

(xliii.) Evan. 255 (Matthaei's 12 [described in his iV.T. ix. 222. 
Also Vict Ant ii. 133.] **SS. Synod. 139." The Scholia on 
S. Mark are here entitled i^nyrynKoi iicKoyal, and (as in 14) are few 
in number. For some unexplained reason, in his edition of Victor 
of Antioch, Matthaei saw fit to designate this MS. as " b." [JV. T. 
ix. 224 note."] .... See by all means, injra, the ** Postscript." 



Digitized by 



Google 



286 Copies of Victoria Commentary, — tvhich teas [app. 

(xHv.) Eyaw. 266 (Matthaei'e 14 [described in his N.T. ix. 220.] 
<' Bibl. Typ. Synod. 3.") The Commentary on S. Mark is here as- 
signed to YiCTOB, presbyter of Antiooh ; but the Scholia are said to 
be (as in " 12" [N^ xxxix]) few in number. 

(xly.) Evan. 259 (Matthaei's a or a [described in his iV. 7*. ix. 
237. Also Viet. Ant. ii. 128.] " SS. Synod. 45.") This is one of 
the M8S. employed by Matthaei in his ed. of Victor. No Author's 
name is prefixed to the Commentary. 

(xlvi.) Evan. 332 (Taurin. xx h iv. 20.) Victor's Commentary 
is here given anonymously. (See the Catalogue of Pasinus, 
P. i. p. 91.) 

(xlvii.) Eyak. 353 (Ambros. M. 93) : with the same Commen- 
tary as Evan. 181, (i.e. N®. xxx.) 

(xlviii.) EvAK. 374 (Vat. 1445.) Written contiDuously in a very 
minute character. The Commentary is headed (in a later Greek 
hand) 4* ipfifivtia TLirpov AaodiKtiag €ls tovs If 6y [tow] cvoyyf Xiords -f- . 
This is simply a mistake. No such Work exists: and the 
Commentary on the second Evangelist is that of Victor. (See 
N". xxviii.) 

(xlix.) Evan. 428 (Monacensis 381. Augsburg 11) : said to be 
duplicate of Evan. 300 (i.e. of N*. xiv.) 

(1.) Evan. 432 (Monacensis 99.) The Commentary contained 
in this Codex is evidently assigned to Victob. 

(li.) Evan. 7^ (ix. 3. 471.) A valuable copy of the Four Gos- 
pels, dated 1062 ; which Edw. de Muralto (in his Catalogue of the 
Greek MS8. in the Imperial Library at S. Petersburg) says contains 
the Commentary of Victob Ant. (See Scrivener's Introduction^ 
p. 178.) 

(lii.) At Toledo, in the " Biblioteca de la Iglesia Mayor," Haenel 
[p. 885] mentions : — " Victob Antiochenus Comm. Graec. in iv. [?] 
Evangelia saec. xiv. membr. fol." 

To this enumeration, (which could certainly be very extensively 
increased,) will probably have to be added the following : — 

Evan. 146 (Palatine- Vat. 5.) 
EviJT. 233 (Escurial Y. ii. 8.) 
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Etah. 373 (Vat 1423.) 
EvAiT. 379 (Vat. 1769.) 
Evan. 427 (Monacensis 465, Augsburg 10.) 

Middle Hill, N«. 13,975,— a MS. in the collection of Sir Thomas 
FhiUipps. 

In conclusion, it can scarcely require to be pointed out 
that Victor's Commentary, — of which the Church in her 
palmiest days shewed herself so careful to multiply copies, 
and of which there survive to this hour such a vast number 
of specimens^ — must needs anciently have enjoyed very pecu- 
liar favour. It is evident, in fact, that an Epitome of Chry- 
sostom's Homilies on S. Matthew, together with Victor^ a 
compilation on S.Mark, — Titus of Bostra on S.Luke, — and 
a work in the main derived from Chrysostom's Homilies on 
S. John ; — that these four constituted the established Com- 
mentary of ancient Christendom on the fourfold Gospel. In- 
dividual copyists^ no doubt, will have been found occasionally 
to abridge certain of the Annotations, and to omit others : 
or else, out of the multitude of Scholia by various ancient 
Fathers which were evidently once in circulation, and must 
have been held in very high esteem, — (Irenaeus, Origen, 
Ammonius, Eusebius, Apolinarius, Cyril, Chrysostom, the 
Gregorys, Basil, Theodore of Mopsuestia, and Theodore 
of Heraclea,) they will have introduced extracts accord- 
ing to their individual caprice. In this way, the general 
sameness of the several copies is probably to be accounted 
for, while their endless discrepancy in matters of detail is 
perhaps satisfactorily explained. 

These last remarks are offered in the way of partial elu- 
cidation of the difficulty pointed out above, at pp. 272 — 4. 
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Text of the concluding SchoUon of Yictob of Aftioch's Commentary 
on S. Ifark'i Oospel ; in which Victor hears emphatic testimony to 
the genuineness of " the last Twelve Verses.*^ 
(Referred to at p. 65.) 

I HAVE thought this very remarkable specimen of the me- 
thod of an ancient and (as I think) unjustly neglected Com- 
mentator^ deserving of extraordinary attention. Besides 
presenting the reader^ therefore^ with what seems to be a 
fair approximation to the original text of the passage, I have 
subjoined as many various readings as have come to my 
knowledge. It is hoped that they are given with tolerable 
exactness ; but I have been too often obliged to depend on 
printed books and the testimony of others. I can at least 
rely on the readings furnished me from the Vatican. 

The text chiefly followed is that of Coisl. 20, (in the Paris 
Library,— our Evan, 36;) supplemented by several other 
MSS., which, for convenience, I have arbitrarily designated 
by the letters of the alphabet as under ^ 

El hk KoX TO " ^Avaaras ^ hi 7rpa>i Trpdr'p aa/S/SaTOV i<l>dvff 
TTp&TOV Mapia r^ Ma^SaKtfvp" koX ra i^rj^ hn<f>ep6fL€va^ 
iv T^ KaTCL MapKOv €varf^€\l(p vapa ^ irXeicnotf avriypdif>oi^ 
ov Kelvrai ^, {i>s voda yap iv6fiicrav aind riv€9 elvai *•) aXK* 

* Meg, 177=A: 178 = B: 230 = C.— CoW. 19 = D: 20 = E: 21 = P: 
22 = G: 24=:H.— Jfa^Aaet'«dor D = I: hueorE = J: JUsl2=K: his 
aor A = L.— Fa/. 858 = M: 75e = N: 767 = 0: 1229=P: 1446=:rQ.-- 
Vind, KoU. 4 Forlo9.h^Vi,—Xav, de Zelada = S.—Law. 18a=Tt 84 = 
V.—Venet, 27 = V.— Vind. Lamb, 38 = W : 39 = X. 

* So B — E (which I chiefly follow) begins, — To 8c waffras. 

* B begins thus,— Ei 8c iceu ro ovcurros 8c irptH fiera ra cin^cpo^tcra trofw. 
It is at this word (iro^a) that most copies of the present scholion (A, C, D, F, 
G, H, I, J, K, L, M, N, 0, P, Q, R, S, T, U, V, W, X) begin. 

•» So far (except in its opening phrase) E. But C, D, F, H, I, J, K, L, M, 
N, O, P, T, begin, — Uapa vXturrots amypcuffou ov Kttrrai [I, ov kcitoi : J, ovk 
Jiv 8c] ravra ra [M, 0, T om. to] tiri^tpofifya ck [D, F, H om. ck] ry Kara 
Mapieov [B, cr rot iraporri] ciMiyycAi^. 

* So I, J, K, L, and H. P proceeds, — ms roBa voiufre^ma riatv ctycu. Bat 
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^/i6£9 6^ axptjS&v avriypaifxov, w iv wkeUrTOi^s evpovres aina ^, 
Kara to HaKcutrnvalov evar/yiXiov MdpKOV, a>9 ex^et 1} aXi^- 
0€ia, <rvvTe0elKafJk€v^ KaX Tqv iv avr^ iin^epofiovriv Seoriro' 
TtKf}v apdoTcuTiv, fierd to " e^^oxhrro yap ^•*' TOVTCCTTtv diro 
Tov '' dvaard^ Sk vpcoi TTpdynj crafifiaTOv" koI Ka9 efg? p^XP^ 
Tov " Std T&v erraKo\ov0ovvrG)v (rqiieUov. ^Afiijv */' 

More pains than enough (it will perhaps be thought) 
have been taken to exhibit accurately this short SchoUon. 
And yet, it has not been without design (the reader may be 
sure) that so many various readings have been laboriously 
accumulated. The result, it is thought, is eminently instruc- 
tive, and (to the student of Ecclesiastical Antiquity) impor- 
tant also. 

For it will be perceived by the attentive reader that not 
more than two or three of the multitude of various read- 
ings afforded by this short Scholion can have possibly re- 
sulted from careless transcription \ The rest have been un- 
mistukably occasioned by the merest licentiousness: every 
fresh Copyist evidently considering himself at liberty to take 
just whatever liberties he pleased with the words before 



By C, D, E, F, G, M, K, O, T exhibit, — ws voOa vofitaoprts atna rives [6 om. 
Tttfes"] ciycu. On the other hand, A and Q begin and proceed as follows, — Ilapa 
irKfitrrois ayriypa^ts rairra ra [Q om. to] nrupfpofitya tv [A om. €v] r<i^ Kara 
MapKoy tvarff€\uf ws voSa yofiurairrMS rtpes [Q, rtyas (a clerical error) : A om. 
Tivts] ovK €$riKav, 

' So B, except that it omits an. So also. A, D, E, F, G, H, J, M, N, O, P, 
Q, T, except that they begin the sentence, tih^is 8«. 

» So D, E, F, G, H, J, M, N, O, P, T : also B and Q, except that they prefix 
Kcu to Kara ro U. B is peculiar in reading, — wt •x^i ri aXtfitM MapKov (trans- 
posing MapKov) : while C and P read, — ofjMs rjn^is €| axptfi^y avriypa^wv jcoi 
ir\€ifrr»tf ov fitfv a\Aa kcu cr r^ UoKaitrrtyai^ fvayy€\i<f MapKov tvpovrts avra 
ws €Xfi V ctXriBtia owrfBtiKa/AW. 

^ So all, apparently : except that P reads tfuptpofittrqw for §iri<ptpofi€vriy ; and 
Jtf, after ayaaraaiy inserts cSijAoMro/iCK, with a point (.) before /a€to : while C 
and P (after aycurrouriv,) proceed, — Kai rriy [C, €iTa] aafoXty^iw Kai KoBeSpay €k 
^e^iofv TOV Tlarpos <p irpcirci 17 8o(a Kai ri rifiri vw kcu cis rovs aiotvas, a/Aiiy, Bat 
J [and I think, H] (after 70^) proceeds, — iio 9o^ay ayairtfi^cofiey ry ayoKrrayri 
eic v€Kpw Xpitrrtp rip 8cy TifiMW apia r(p avapx^ Uarpi xai ^Moroitp Uy€vfiart yuy 
9C0U a€i KOI f IS rovs euwyas rvy aiatymy. a/iriy, 

^ So B. All, except B, C, H, J, P seem to end at €<l>ofiovyro yap. 
^ e.g. oifK ^y 94 for oh Ktiyrau 

V 
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him. To amputate, or otherwise to mutilate; to abridge; to 
amplify \ to transpose ; to remodel ; — this has been the nie 
with all. The types (so to speak) are reducible to two, or 
at most to three ; but the varieties are almost as muncrous 
as the MSS. of Victor's work. 

And yet it is impossible to doubt that this Scbolion was 
originally one, and one only. Irrecoverable perhaps, in 
some of its minuter details, as the actual text of Victor 
may be, it is nevertheless self-evident that in the mam le 
are in possession of what he actually wrote on this occanos. 
In spite of all the needless variations observable in the xnin* 
ner of stating a certain fact, it is still unmistakably one and 
the same fact which is every time stated. It is invariablT 
declared, — 

(1.) That from certain copies of S. Mark's Gospel thek< 
Twelve Verses had been left out ; and (2) That this W 
been done because their genuineness had been by ceitai: 
persons suspected : bat, (3) That the Writer, convinced ^ 
their genuineness, had restored them to their rightfnl place. 
(4) Because he had found them in accurate copies, and inth 
authentic Palestinian copy, which had supplied him vi'l 
his exemplar. 

It is obvious to suggest that after familiarizing oorselvt* 
with this specimen of what proves to have been the liccnti(^' 
method of the ancient copyists in respect of the text of as 
early Father, we are in a position to approach more intelli- 
gently the Commentary of Victor itself; and, to some ci 
tent, to understand how it comes to pass that so many liber- 
ties have been taken with it throughout. The Reader i' 
reminded of what has been already offered on this subject i 
pp. 272-3. 
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APPENDIX (F). 

On the Relative antiquity of the Codex Vaticanus (B), and the Codex 

SiNAITICUS (m). 

(Beferred to at p. 70.) 

I. " Vix diflfert aetate a Codice Sinaitico/' says Tischen- 
dorf, (ed, 8va, 1869, p. ix,) speaking of the Codex Vaticanus 
(B). Yet does he perpetually designate his own Sinaitic 
Codex (m) as " omnium antiquissimus." Now, 

(1) The (all but unique) sectional division of the Text of 
Codex B, — confessedly the oldest scheme of chapters extant, 
is in itself a striking note of primitiveness. The author of 
the Codex knew nothing, apparently, of the Eusebian method. 
But I venture further to suggest that the following pecu- 
liarities in Codex M UDmistakably indicate for it a later date 
than Codex B. 

(2) Cod. H9 (like C, and other later MSS.,) is broken up 
into short paragraphs throughout. The Vatican Codex, on 
the contrary, has very few breaks indeed : e.g. it is without 
break of any sort from S. Matth. xvii. 24 to xx. 17 : whereas, 
within the same limits, there are in Cod. s as many as thirti/ 
interruptions of the context. From S. Mark xiii. 1 to the 
end of the Gospel the text is absolutely continuous in Cod. B, 
except in one place : but in Cod. M it is interrupted upwards 
of fifty times. Again: from S.Luke xvii. 11, to the end of 
the Gospel there is but one break in Cod. B. But it is 
broken into well nigh an hundred and fifty short paragraphs 
in Cod. M. 

There can be no doubt that the unbroken text of Codex B, 
(resembling the style of the papyrus of Hyperides published 
by Mr. Babington,) is the more ancient. The only places 
where it approximates to the method of Cod. m, is where 
the Commandments are briefly recited (S. Matth. xix. 18, 
&c.), and where our Lord proclaims the eight Beatitudes 
(S. Matth. V.) 

u2 
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(3) Again ; Cod. m is prone to exhibit, on extraordinary 
occasions, a singk tcord in a line, as at — 



8. Matth. XV. 


30. 


S. Mabk X. 29. 


S. Luke xiv. 13. 


Xa)AOTC 




H AA€A«AC 


inwxoTC 


TT*AOTC 




H nAT€PA 


ANADHPOTC 


KTAAOTC 




H MHT6PA 


Xa>AOTC 


Ka)*OTC 




H T€KNA 
H AFPOTC 


TT*AOTC 



This became a prevailing fashion in the vi*^ century; eg. 
when the Cod. Laudianus of the Acts (E) was written. The 
only trace of anything of the kind in Cod. B is at the G^ 
nealogy of our Lord. 

(4) At the commencement of every fresh paragraph, the 
initial letter in Cod. s slightly prqjects into the margin^- 
beyond the left hand edge of the column; as usual in all 
later MSS. This characteristic is only not undiscoveraUe 
in Cod. B. Instances of it there are in the earlier Codex: 
but they are of exceedingly rare occurrence. 

(5) Further; Cod. H abounds in such contractions as^. 
OTNoc (with all their cases), for ANePconoc, otpanoc, &c. >V. 
only Sna, nSp, nep. Spa, mpa (for hnctma, oathp-tcp T€Pi, 
mhtcpa), but also ctpSh, iha, ihahm, for CTATPcoeH, icpahs 

lePOTCAAHM. 

But Cod. B, though familiar with ic, and a few other of 
the most ordinary abbreviations, knows nothing of these 
compendia : which certainly cannot have existed in the ear- 
liest copies of all. Once more, it seems reasonable to sup- 
pose that their constant occurrence in Cod h indicates for 
that Codex a date subsequent to Cod. B. 

(6) The very discrepancy observable between these two 
Codices in their method of dealing with ''the last tweht 
verses of S. Mark's Gospel," (already adverted to at p. 88, 
is a further indication, and as it seems to the present writer 
a very striking one, that Cod. B is the older of the two 
Cod. s is evidently familiar with the phenomenon which 
astonishes Cod. B by its novelty and strangeness. 

(7) But the most striking feature of difference, after all 
is only to be recognised by one who surveys the Codict^ 
themselves with attention. It is that general air of primi- 
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tiveness in Cod. B which makes itself at once felt The even 
symmetry of the mibroken columns ; — the work of the prima 
mantM everywhere vanishing through sheer antiquity ; — 
the small, even, square writing, which partly recals the style 
of the Herculanean rolls ; partly, the papyrus fragments 
of the Oration against Demosthenes (published by Harris in 
1848) : — all these notes of superior antiquity infallibly set 
Cod. B before Cod. s; though it may be impossible to deter- 
mine whether by 60, by 75, or by 100 years. 

II. It has been conjectured by one whose words are al- 
ways entitled to most respectful attention, that Codex Sioai- 
ticus may have been " one of the fifty Codices of Holy Scrip- 
ture which Eusebius prepared a.d. 331, by Constantino's 
direction, for the use of the new Capital." (Scrivener's 
Collation of the Cod. Sin,, Introd. p. xxxvii-viii.) 

1. But this, which is rendered improbable by the many 
instances of grave discrepancy between its readings and 
those with which Eusebius proves to have been most fa- 
miliar, is made impossible by the discovery that it is with- 
out S. Mark xv. 28, which constitutes the Eusebian Section 
numbered "216" in S.Mark's Gospel. [Quite in vain has 
Tischendorf perversely laboured to throw doubt on this cir- 
cumstance. It remains altogether undeniable, — as a far less 
accomplished critic than Tischendorf may see at a glance. 
Tischendorf's only plea is the fact that in Cod. M, (he 
might have added and in the Codex Sinaiticus, which explains 
the phenomenon in Cod. M), against ver, 29 is set the number, 
(" 216,") instead of against ver. 28. But what then ? Has 
not the number demonstrably lost its place? And is there 
not still one of the Eusebian Sections missing P And which 
can it possibly have been, if it was not S. Mark xv. 28 P] 
Again. Cod. N, (like B, C, L, U, P, and some others), gives the 
piercing of the Saviour's side at S. Matth. xxvii. 49 : but if 
Eusebius had read that incident in the same place, he would 
have infallibly included S. John xix. 34, 35, with S. Matth. 
xxvii. 49, in his vii'** Canon, where matters are contained 
which are common to S. Matthew and S. John, — instead 
of referring S. John xix. 31 — 37 to his x*^ Canon, which 
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specifies things peculiar to each of the four Evangelists. 
Eusebius, moreover, in a certain place {Dem. Evan, x. 8 
[quoted by Tisch.]) has an allusion to the same transaction, 
and expressly says that it is recorded hy S, John. 

2. No inference as to the antiquity of this Codex can be 
drawn from the Eusebian notation of Sections in the mar- 
gin : that notation having been confessedly added at a sub- 
sequent date. 

3. On the other hand, the subdivision of Cod. m into para- 
graphs, proves to have been made without any reference to 
the sectional distribution of Eusebius. Thus, there are in 
the Codex thirty distinct paragraphs from S. Matthew xi. 20 
to xii. 34j inclusive ; but there are comprised within the 
same limits only seventeen Eusebian sections. And yet, of 
those seventeen sections only nine correspond with as many 
paragraphs of the Codex Sinaiticus. This, in itself, is enough 
to prove that Eusebius knew nothing of the present Codex. 
His record is express : — €^' eKoarfp r&v reacrdptop evay^ 
yeXlfOP apiOfio^ ri^ TrpoKctrat Kara fikpos k.tX. 

III. The supposed resemblance of the opened volume to 
an Egjrptian papyrus, — when eight columns {aeXlhes:) are 
exhibited to the eye at once, side by side, — seems to be a fal- 
lacious note of high antiquity. If Cod. M has four columns 
in a page, — Cod. B three, — Cod. A two, — Cod. C has only 
one. But Cod. C is certainly as old as Cod, Au Again, 
Cod. D, which is of the vi^ century, is written (like Cod. C) 
across the page: yet was it ^^ copied from an older model 
similarly divided in respect to the lines or verses,'* — ^and 
therefore similarly written across the page. It is almost 
obvious that the size of the skins on which a Codex was 

.written will have decided whether the columns should be 
four or only three in a page. 

IV. In fine, nothing doubting the high antiquity of both 
Codices, (B and s,) I am nevertheless fully persuaded that 
an interval of at least half a century,— if not of a far greater 
span of years, — is absolutely required to account for the 
marked dissimilarity between them. 
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On the so-called " Ammowian Srctions'* arid " Eusebian Canons." 
(Referred to at p. 130.) 

I. That the Sections (popularly miscalled "Ammanian") 
with which Eusebius [a.d. 320] has made the world tho- 
roughly familiar, and of which some account was given 
above (pp. 127-8), cannot be the same which Ammonius of 
Alexandria [a.d. 220] employed, — but must needs be the 
invention of Eusebius himself, — admits of demonstration. 
On this subject, external testimony is altogether insecure*. 
The only safe appeal is to the Sections themselves. 

1. The Call of the Four Apostles is described by the first 
three Evangelists, within the following limits of their re- 
spective Gospels : — S. Matthew iv. 18 — 22 : S. Mark i. 16 — 
20 : S. Luke (with the attendant miraculous draught of 
fishes,) V. 1 — 11. Now, these three portions of narrative 
are observed to be dealt with in the sectional system of 
Eusebius after the following extraordinary fashion : (the 
fourth column represents the Gospel according to S.John) : — 

§29, (v. 1-3) 




(6.) § 21, (iv. 

19, 20) 
(7.) § 22, (iv. 

21, 22) 



10. (i. 17,18) 

11, (i. 19,20) 



§ 30, (V. 4-7) 
§30 (v. 4-7) 
§31, (v. 8— 

lOj) 
§ 32, (V. lOi, 

11) 



§219,(xxi.l-6) 
§ 222,(xxi.ll) 



* Jerome evidently supposed that Ammonias was the author of the Canons 
as well : — " Canones quos Eusebius Caesariensis Episcopus Alexandrinum 
secutus Ammonium in decern numeros ordinavlt, sicut in Qraeco hahentur ex- 
pressimus." {Ad Pa^am Damasum. Epist,) And again : " Ammonius .... 
EwingeUcos Canones excogitamt quos postea secutus est Eusebius Caesa- 
riensis." {Be Viris Ilkistr. c. 56 {0pp. ii. 881.])— See above, p. 128. 
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It will be perceived from this, that Eusebtus robdmdes 
these three portions of the sacred Narrative into ten Sec- 
tions ("§§;'')— of which three belong to S.Matthew, m 
§§ 20, 21, 22 :— three to S. Mark, viz. §§ 9, 10, 11 :— foiir to 
S. Luke, VIZ. §§ 29, 30, 31, 32 : which ten Sections, Euse- 
Bius distributes over four of his Canons : referring three 
of them to his II"^** Canon, (which exhibits what S. Mattlew, 
S. Mark, and S. Luke have in common) ; four of them to 
his VI*^ Canon, (which shews what 8. Matthew and S. Mark 
have in common) ; one, to his IX*, (which contains what 
is common to S. Luke and S. John) ; two, to his X^, (in 
which is found what is peculiar to each Evangelist.) 

Now, the design which EussBiua had in breaking op thi! 
portion of the sacred Text, (S.Matth. iv. 18 — ^22, S.Mark 
i. 16—20, S. Luke v. 1 — 11,) after so arbitrary a fashion, 
into ten portions ; divorcing three of those Sections from 
S. Matthew's Gospel, (viz. S. Luke's §§ 29, 30, 31) ; and 
connecting one of these last three (§ 30) with two Sedm 
(§§ 219, 222) of 8. John;— is perfectly plain. His object 
was, (as he himself explains,) to shew — not only (a) wha: 
S. Matthew has in common with S. Mark and S. Luke ; but 
also (b) what S.Luke has in common with 8. John; — as well 
as (c) what S. Luke has peculiar to himself. But, in the 
work of Ammonius, as far as ^ce know anything about (hi: 
work, all this would have been simply impossible. (I have 
already described his " Diatessaron," at pp. 126-7.) Inter;. 
on exhibiting the Sections of the other Gospels which corre- 
spond with the Sections of 8. Matthew, Ammonius would not 
if he could, — (and he could not if he would,) — ^have dis- 
sociated from its context S. Luke's account of the first 
miraculous draught of fishes in the beginning of our Lord'* 
Ministry, for the purpose of establishing its resemblance t^ 
S. John's account of the second miraculous draught of fishes 
which took place after the Resurrection, and is only foanu 
in S. John's Gospel. These Sections therefore are " Ersi- 
BiAN," not Ammonian. They are necessary, according to tbe 
scheme of Eusebius. They are not only unnecessary and 
even meaningless, but actually impossible, in the Ammonias 
scheme. 
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2. Let me call attention to another, and, as I think, 
a more convincing instance. I am content in fact to narrow 
the whole question to the following single issue : — Let me 
be shewn how it is rationally conceivable that Ammonius 
can have split up S. John xxi. 12, 13, into three distinct Sec- 
tions ; and S. John xxi. 15, 16, 17, into six ? and yet, after 
so many injudicious disintegrations of the sacred Text, how 
it is credible that he can have made but one Section of 
S. John xxi. 18 to 26, — which nevertheless, from its very 
varied contents, confessedly requires even repeated subdivi- 
sion ? . . . . Why EusEBius did all this, is abundantly plain. 
His peculiar plan constrained him to refer the former half 
of ver. 12,— the latter half of verses 16, 16, 17— to his TK^ 
Canon, where S. Luke and S. John are brought together ; 
{h ^ oi Svo ra TrapaTrX^cria elpijKcuri) : — and to consign the 
latter half of ver. 12,— the former half of verses 16, 16, 17, 
— together with the whole of the last eight verses of S. John's 
Gospel, to his X*^ (or last) Canon, where what is peculiar 
to each of the four Evangelists is set down, (eV oS vepl tlvoov 
iKo^aro^ axn&v Ihlto^ aviypayfrev,) But Ammonius, because 
he confessedly recognised no such Canons, was under no such 
constraint. He had in fact no such opportunity. He there- 
fore simply cannot have adopted the same extraordinary 
sectional subdivision. 

3. To state the matter somewhat differently, and perhaps 
to exhibit the argument in a more convincing form : — ^The 
Canons of Eusebius, and the so-called ''Ammonian Ssc- 
Tioirs" — (by which, confessedly, nothing else whatever is 
tneant but the Sections of Eusebius,) — are discovered mu- 
tually to imply one another. Those Canons are without 
meaning or use apart from the Sections, — for the sake of 
which they were clearly invented. Those Sections, whatever 
convenience they may possess apart from the Canons, never- 
theless are discovered to presuppose the Canons throughout : 
to be manifestly subsequent to them in order of time : to 
depend upon them for their very existence : in some places 
to be even unaccountable in the eccentricity of their ar- 
rangement, except when explained by the requirements of 
the EuasBiAif Canons. I say — That particular sectional sub- 
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diyision, in other words, to which the epithet ** Ammonuf" 
is popularly applied, — (applied however without anthoritr, 
and in fact by the merest license,) — ^proves on careful in- 
spection to have been only capable of being devised by one 
who woi already in poasesmn of the Canofis of EuasBivs. h 
plain terms, they are demonstrably t?ie icork of EusxBin 
himself, — who expressly claims The Cations for his own (u- 
yovcK BcKa top apiOfiov Ziexapa^a ooi), and leaves it to be 
inferred that he is the Author of the Sections also. Wet- 
stein {Proleg. p. 70,) and Bishop Lloyd (in the " Monitum*' 
prefixed to his ed. of the Greek Test p. x,) so understand 
the matter ; and Mr. Scrivener {Introduction, p. 51) evidently 
inclines to the same opinion. 

II. I desire, in the next place^ to point out that a careful 
inspection of the Eusebian '' Sections/' (for Eusebius himself 
calls them irepiKOTral, not K€<l>aKaia,) leads inevitably to tke 
inference that they are only rightly understood when re< 
garded in the light of '' Marginal References/' This has 
been hitherto overlooked. Bp« Lloyd, in the interestiBg 
'' Monitum'' already quoted, remarks of the Eusebian Canons. 
— "quorum haeo est utQitas, ut eorum scilicet ope quivis, 
nuUo labore, Harmoniam sibi quatuor Evangeliomm possi: 
conficere/' The learned Prelate can never have made the 
attempt in this way ''Harmoniam sibi conficere^" or be 
would not have so written. He evidently did not advert tv 
the fact that Eusebius refers his readers (in his III^ CanoiJ 
from S. John's account of the Sealing of the Nobleman's *»• 
to the account given by S. Matthew and S. Luke of tht 
Sealing of the Centurion's servant. It is perfectly plain in fact 
that to enable a reader " to construct for himself a Sar^ 
nwny of the Oospek/' was no part of Eusebius' intention . 
and quite certain that any one who shall ever attempt :•. 
avail himself of the system of Sections and Canons before u« 
with that object, will speedily find himself landed in liopt- 
less confusion ^. 

* There was published at the University Press in 1805, a handsome quan 
volume (pp. 216) entitled Marmonia quatuor Eeangeliorum Juxia S^dioai '■ 
Atnmoniancu et Eusehii Canonet. It is merely the contents of the X Cauos 
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But in fact there is no danger of his making much pro- 
gress in his task. His first discovery would probably be 
that S. John's weighty doctrinal statements concerning our 
Lord's Eternal GoDhead in chap. i. I — 5 : 9, 10 : 14, are 
represented as parallel with the Human Oenealogy of our 
Saviour as recorded by S. Matthew i. 1 — 16, and by S. Luke 
iii. 23 — 38 : — the next, that the first half of the Visit of 
the Magi (S. Matthew ii. 1 — 6) is exhibited as correspond- 
ing with S. John vii. 41, 42. — ^Two such facts ought to open 
the eyes of a reader of ordinary acuteness quite wide to 
the true nature of the Canons of Eusebius. They are Tables 
of Reference only, 

Eusebius has in fact himself explained his object in con- 
structing them ; which (he says) was twofold : (1**) To en- 
able a reader to see at a glance, "which of the Evangelists 
have said things of the same kind** (rives tA irapair\ri<TLa 
elprjKcuT^ : the phrase occurs four times in the course of his 
short Epistle) : and (2**^^), To enable him to find out where 
they have severally done so : (roifs oliceiov^ ixdo'Tou evay- 
yeXicTTOV rovovs, iv oU /caret r&v avr&v fjvixOriaav ehreiv ; 
Eusebius uses the phrase twice,) But this, (as all are aware) 
is precisely the office of (what are called) " Marginal Refer- 
ences." Accordingly, 

(a) Whether referring frofn 8. Matth. x. 40 (§ 98) ; S. 
Mark ix. 37 (§ 96) ; or S. Luke x. 16 (§ 116) ;— we find our- 
selves referred to the following six places of S. John, — v. 23 : 
xii. 44, 46: xiii. 20: xiv. 21 : xiv. 24, 25 : xv, 23 »»(=§§ 
40, 111, 120, 129, 131, 144 \) Again, 

(J.) Whether we refer /rom 8. Matth. xi. 27 (§§ 111, 112,) 
or S. Luke x. 22 (§ 119), — we find ourselves referred to the 
following eleven places of 8. John, — i. 18 : iii. 35 : v. 37 : 
VI. 46 : vii. 28, 29 : viii. 19 : x. 15 : xiii. 3 : xv. 21 : xvi. 15 : 
xvii. 25 (§§ 8, 30, 44, 61, 76, 87, 90, 114, 142, 148, 164.) 

(c.) So also, from S. Matthew's (xvi. 13-16), S.Mark's 
(viii. 27 — 29), and S.Luke's (ix. 18—20) account of S. 

of EoBebius printed in exienso, — and of courae U no ** Harmony " at all. It 
would have been a really useful book, notwithstanding ; but that the editor, 
strange to say, has omitted to number the sections. 

** This last § according to Tischendotft ed. of the Eusebian Canons. 
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Peter's Confession at Caesarea Philippi, — we are referred 
to S. John i. 42, 43, — a singular reference ; and to S. John 
vi. 68, 69. 

(d) From the mention of the last Passover by the three 
earlier Evangelists, (S. Matth. xxvi. 1, 2: S. Markxiv. 1: 
S. Luke xxii. 1,) we are referred to S.John's mention of the 
first Passover (ii. 13 = § 20) ; and of the second (vi. 4 = 
§ 48) ; as well as of the fourth (xi. 55 = § 96.) 

{e,) From the words of Consecration at the Last Sapper, 
as recorded by S. Matth. (xxvi. 16), S. Mark (xiv. 22), and 
S. Luke (xxii. 19), — we are referred to the four following 
Sections of our Lord's Discourse in the Synagogue at Caper- 
naum recorded by S. John, which took place a year 'before, 
— S. John vi. 35, 36 : 48 : 51 : 55 : (§§ 55, 63, 66, 67). 

(/) Nothing but the spirit in which "Marginal Refer- 
ences" are made would warrant a critic in linking together 
three incidents like the following, — similar, indeed, yet en- 
tirely distinct : viz. S. Matth. xxvii. 34 : S. Mark xv. 24 : 
and S. John xix. 28, 29. 

{g.) I was about to say that scarcely could such an excuic 
be invented for referring a Reader from S. Luke xxiL 32, 
to S.John xxi. 15, and 16, and 17 (= §§ 227, 228, 229,)— 
but 1 perceive that the same three References stand in the 
margin of our own Bibles. Not even the margin of the 
English Bible, however, sends a Reader (as the IX**' Canor. 
of Eusebius does) from our Lord's eating *^ broiled fish and 
honeycomb," in the presence of the ten Apostles at Jeru- 
salem on the evening of the first Easter-Day, (S. Luke xxiv. 
41—43 (= § 341,)) to His feeding the seven Apostlea witl 
bread and fish at the Sea of Galilee many days &ft«r. 

(S. John xxi. 9, 10: 12: 13 = §§ 221, 223, 224.) An. 

this may suffice. 

It is at all events certain that the correctest notio5L. of th- 
use and the value of the Eusebian Sections will be o>>t r^ 
by one who will be at the pains to substitute for the •E^t€j^^*^ 
Numbers in the margin of a copy of the Greek Gosjx^ls 
References which these numbers severally indicate Xt 
then become plain that the system of Sections and Ct^ri 
which Eusebius invented, — ingenious, interesting, and ii<5; 
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as it certainly is ; highly important also, as being the known 
work of an illustrious Father of the Churchy as well as most 
precious occasionally for critical purposes °, — is nothing else 
but a clumsy substitute for what is achieved by an ordinary 
"Reference Bible'': — participating in every inconvenience 
incidental to the unskilfully contrived apparatus with which 
English readers are familiar^, and yet inferior in the follow- 
ing four respects : — 

(1st.) The references of Eusebius, (except those found in 
Canon X.), require in every instance to be deciphered, before 
they can be verified ; and they can only be deciphered by 
making search, (and sometimes laborious search^) in another 
part of the volume. They are not, in fact, (nor do they pre- 
tend to be,) references to the inspired Text at all; but 
only references to the EmeUan Canons. 

(2ndly.) In their scope, they are of course strictly confined 
to the Gospels, — which most inconveniently limits their use, 
as well as diminishes their value. (Thus^ by no possibility is 
Eusebius able to refer a reader from S. Luke xxii. 19, 20 to 
1 Cor. xi. 23—25.) 

(3rdly.) By the very nature of their constitution^ reference 
even to another part of the same Gospel is impossible. (Euse- 

^ Thus, certain disputed panageB of importance are prov9d to have been re- 
cognised at least bif Susebius, Oar Lobd's Agony in the Garden for instance, 
(S. Lnke xxii. 43, 44 — wanting in Cod. B,) is by him numbered § 283 : and 
that often rejected verse, S. Mark xv. 28, he certainly numbered § 216, — 
whatever Tischendorf may say to the contrary. (See p. 293.) 

^ It is obvious to suggest that, (1) whereas our Marginal References follow 
the order of the Sacred Books, they ought rather to stand in the order of their 
importance, or at least of their relevancy to the matter in hand : — and that, 
(2) actual Quotations, and even Allusions to other parts of Scripture when they 
are un deniable, should be referred to in some distinguishing way. It is also 
certain that, (3) to a far greater extent than at present, sets of Beferences 
might be kept together ; not scattered about in small parcels over the whole 
Book. — Above all, (hs the point most pertinent to the present occasion,) (4) it 
is to be wished that strictly parallel places in the Gospels might be distin- 
guished from those which are illustrative only, or are merely recalled by their 
similarity of subject or expression. All this would admit of interesting and 
usef\il illustration. While on this subject, let me ask, — Why is it no longer 
possible to purchase a Bible with Beferences to the Apocrypha? Who 
does not miss the reference to "Ecclus. xlLii. 11, 12" at Gen. ix. 14? IVho 
can afford to do without the reference to " 1 Mace. iv. 59" at S. John x. 22 ? 
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bios is unable^ for example, to refer a reader from S.Mn 
xix. 39y to iii. 1 and viL 60.) 

But besides the preceding, which are disadyantages mlt- 
rent in the scheme and inseparable from it^ it will be foioi 
(4thly), That Eusebius, while he introduces not a fewwMy 
undesirable references, (of which some specimens are sup- 
plied above), is observed occasionally to withhold reference 
which cannot by any means be dispensed with. Thus^ih: 
omits to refer his reader from S. Luke's account of die Ti^^i' 
to the Sepulchre (chap. xxiy. 12) to S. John's memorable a^ 
count of the same transaction (chap. xx. 3 — 10) : not becaost 
he disallowed the verse in S. Luke's Gospel, — for in a certai:: 
place he discusses its statements \ 

III. It is abundantly plain from all that has gone befcire 
that the work of Eusebius was entirely different in its stroc- 
ture and intention from the work of Ammonius* Enough, r 
fact, has been said to make it fully apparent that it ir 
nothing short of impossible that there can have been a!i,^ 
extensive correspondence between the two. Aooording t 
Eusebius, S.Mark has 21 Sections ^/>«(rtt/iV?r to his Go*/r' 
S. Luke, 72 : S. John, 97 ». According to the same Euskbu- 
14 Sections^ are common to S. Luke and S. Mark anfy : 21 
to S. Luke and S. John Ofily, But those 225 Sections ca: 
have found no phce in the work of Ammonius. And if, (> 
some unexplained way,) room was found for those parts 
the Gospels, with what possible motive can Ammonius hure >-- - 
divided them into exactly 225 portions f It is nothing else \>: 
irrational to assume that he did so. 

Not unaware am I that it has been pointed out by a m<t 
judicious living Critic as a 'Aground for hesitation before v 
ascribe the Sections as well as the Canons to Eusebiife^ tb 
not a few ancient MSS. contain the former while they ocl 
the latter ^" He considers it to be certainly indicaU- 
thereby " that in the judgment of critics and tran8c^ib€^ 

• Mai, vol. iv. p. 287. See also p. 293. ' Tischendorf saya 19 onlv < 
K TiBchendorf says 96 only. ^ Tiachendorf says 13 onl?. 

* Scrivener epecifies the following Codd. C,P, H, I, P, Q, R, W«, Y, Z, :.i 
59, 60, 68, 440, i**^', s*". Also D and K. (Cod. Beza, p. xx, and InirA 
pp. 51, 2) Add Evan. 117 : (but I think not 263.) 
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(whatever that judgment may be deemed worthy) the Ammo- 
nian Sections had a preyious existence to the Eusebian 
Canons, as well as served for an independent purpose/^ But 
I respectMly demur to the former of the two proposed infer- 
ences. I also learn with surprise that ''those who have 
studied them most, can the least tell what use the Ammo- 
nian Sections can serve, unless in connection with Canons 
of Harmony K' 

However irregular and arbitrary these subdivisions of the 
Evangelical text are observed to be in their construction, 
their usefulness is paramount. They are observed to fulfil 
exactly the same office as our own actual division of the Text 
into 89 Chapters and 3780 Verses, Of course, 1165 sub- 
divisions are (for certain purposes) somewhat less convenient 
than 3780 ; — ^but on the other hand, a place in the Gospels 
would be more easily discovered, I suspect, for the most part, 
by the employment of such a single set of consecutive num- 
bers, than by requiring a Eeader first to find the Chapter by 
its Roman numeral, and then the Verse by its Arabic figure. 
Be this as it may, there can be at least only one opinion as 
to the supreme convenience to a Reader^ whether ancient or 
modern, of knowing that the copy of the Gospels which he 
holds in his hands is subdivided into exactly the same 1165 
Sections as every other Greek copy which is likely to come 
in his way ; and that, in every such copy, he may depend on 
finding every one of those sections invariably distinguished 
by the self-same number. 

A Greek copy of the Gospels, therefore, having its margin 
furnished with the Eusebian Sectional notation, may be con- 
sidered to correspond generally with an English copy merely 
divided into Chapters and Verses, The addition of the 
Eusebian Canons at the beginning, with numerical refer- 
ences thereto inserted in the margin throughout, does but 
superadd something analogous to the convenience of our 
Marginal References, — ^and may just as reasonably (or just as 
unreasonably) be dispensed with. 

I think it not improbable, in fact, that in the preparation 
of a Codex, it will have been sometimes judged commercially 

^ Scriveuer's Introduction, pp. 51 and 52 : Cod. Beza, p. xx. note [2.] 
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expedient to leaye its purchaser to decide whether he irodd 
or would not submit to the additional expense (which in tic 
case of illuminated MSS. must have been very oonsidenbL 
of haying the Eusebian Tables inserted at the commenceiLen: 
of his Book*, — without which the References thereto wcx: 
confessedly have been of no manner of avail. In this way r 
will have come to pass, (as Mr. Scrivener points out,) tki 
'' not a few ancient MSS. contain the Secfiotis but omit iLt 
Canons J^ Whether, however, the omission of Keferences t: 
the Canons in Copies which retain in the margin the sec- 
tional numbers, is to be explained in this way, or not - 
Ammonius, at all events, will have had no more to do wi:!i 
either the one or the other, than with our modem diviarni 
into Chapters and Verses. It is, in short, nothing else k* 
a '' vulgar error'' to designate the Eusebian Sections as \k 
^'Sections of Ammoitius" The expression cannot be t. 
soon banished from our critical terminology. Whett^r 
banished or retained, to reason about the lost work of Am > 
Nius from the Sections of Eusebius (as Tischendorf and tl 
rest habitually do) is an offence against [historical Trutl 
which no one who values his critical reputation will probably 
hereafter venture to commit. 

IV. This subject may not be dismissed until a circnr- 
stance of considerable interest has been explained which L. 
already attracted some notice, but which evidently is not j: 
understood by Biblical Critics K 

As already remarked, the necessity of resorting to tr 
Eusebian Tables of Canons in order to make any use H 
a marginal reference, is a tedious and a cumbersome process 
for which, men must have early sought to devise a remed; 
They were not slow in perceiving that a far simpler expe- 
dient would be to note at the foot of every page of a Gospl 
the numbers of the Sections of that Gospel contained in :- 
fenso on the same page ; and, parallel with those numbers^ J 
exhibit the numbers of the corresponding Sections in ui 

* Evan. 263, for instance, has certainly blank Eiuebian Tables at the bc^r i 
ning : the frame only. » See Scrivener's Introdueiion, p. 51 (note d 

—where TregcUes (in Home's ItUrod. iv. 200) is qnoted. 
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other Gospels. Many Codices, furnished with such an ap- 
paratus at the foot of the page, are known to exist ^, For 
instance, in Cod. 262 ( = Reg. 53^ at Paris), which is written 
in double columns, at foot of the first page (fol. Ill) of 
S. Mark, is found as follows : — 



A ^ ju A 


/A ^ X A 


A o pr 
B Z 1 H 


r 

A 1 S lA 



-e- IB, 

I A 
KH 

The meaning of this, every one will see who, — (remember- 
ing what is signified by the monograms mp, Ao, ig), m0,»») — will 
turn successively to the 11°^ the !•*, the VI*^ and the I^ of 
the Eusebian Canons. Translated into expressions more 
familiar to English readers, it evidently amounts to this: 
that we are referred, 

(§ 1) From S. Mark i. 1, 2,— to S. Matth. xi. 10 : S. Luke vii. 27. 
(§2) .... i. 3,— to S. Matth. iii. 3 : S. Luke iii. 3—6. 
(§3) .... i. 4, 5, 6,— to S. Matth. iii. 4—6. 
(§4) .... i. 7, 8,— to S. Matth. iii. 11 : 8. Luke iii. 16 : 

S. John i. 15, 26-27, 30-1 : iii. 28. 

(I venture to add that any one who will compare the 
above with the margin of S. Mark's Gospel in a common 
English " reference Bible," will obtain a very fair notion of 
the convenience, and of the inconveniences of the Eusebian 
system. But to proceed with our remarks on the apparatus 
at the foot of Cod, 262.) 

The owner of such a MS. was able to refer to parallel pas- 
sages, (as above,) bt/ merely turning over the pages of his book. 
E.g. The parallel places to S. Mark's § 1 (A) being § 70 of 

"* e.g. Codd. M, 262 and 264. (I saw at least one other at Paris, but I have 
not preserved a record of the number.) To these, Tregelles adds E ; (Scri- 
vener's Introduction, p. 51, note P].) Scrivener adds W", and Tischendorf 
T»>, (Scrivener's Cod. JSezae, p. xx.) • ^^ , ^ . 

» The orrffff of theue monograms requires explanation. '^^ Wi<.w»v t^ a^wr--^' 
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306 Sffriac Evangelia, the source of these [app. 

S. Luke (0) and § 103 of S. Matthew (P 0,— it was just u 
easy for him to find those two places as. it is for as to torn 
to S. Luke yii. 27 and S. Matth. xi. 10 : perhaps easier. 

Y. I snspect that this peculiar method of exhibiting the 
Eusebian references (Canons as well as Sections) at a glanfie, 
was derived to the Greek Church from the Syrian Chik- 
tians. What is certain, a precisely similar expedirait for 
enabling readers to discover Parallel Passages prevails exten- 
sively in the oldest Syriac Evangelia extant. There are in 
the British Museum about twelve Syriac Evangelia fomidied 
with such an apparatus of reference^; of which a specunsi 
is subjoined,-— derived however (because it was near at hand) 
from a MS. in the Bodleian ^, of the vii^ or viii^ century. 

From this MS., I select for obvious reasons the last page 
but one {/ol. 82) of S. Mark^s Gospel, which containa du 
xvi. 8 — 18. The Reader will learn with interest and eai' 
prise that in the margin of this page against ver. 8, b 

281 

written in vermilion, bt/ the original scribe, , : against 

282 283 

ver. 9, — jQ : against ver. 10, — , : against ver. 11,— 

^^ : against ver. 12,—^^ : against ver. 13,— ^|^ : against 

287 288 

ver. 14, — , J : against ver. 16, — g : against ver. 16,— 

289 • 290 

XO ' ^^ii^ "^er* 19^ — o • That these sectional nnmbers'. 

with references to the Eusebian Canons subscribed, are no 
part of the (so-called) ^'Ammonian^' system, will be re- 
cognised at a glance. According to that scheme, S. Marl 

233 
>cvi- / Sll' ® ^ numbered „ ' But to proceed. 

« Addit. MSS. 14,449 : 14,460, and 1, and 2, and 4^ uid $, and 7, and S 
14,468, and 9 : 17,113. (Dr. Wright* s Catalogue, 4to. 1870.) Also lUch. 7,1(T 
The reader is referred to Anemani ; and to Adler, p. 62-8 : also p. 68. 

P " Dawkins 8." See Dean Payne Smith's Catalogue, p. 72. 

4 It will be observed that, according to the Syrian scheme, efoergf fmrse x 
S. Mark xvi, from ver. 8 to ver. 16 indnsive, oonstitntee an independent sec> 
tion (§§ 281—288) : ver. 1&— 18 another (§ 289); and verr. 19— 20» anotb^- 
(§ 290), which is the last. The Greek scheme, as a rnle^ makes independe*j: 
sections of verr. 8, 9, 14, 19, 20; but throws toother ver. 10— lie 12 — 13 
15—16 : 17—18. ( Vide infrd, p. 811.) 
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At the foot of the same page, (which is written in two 
columns), is found the following set of rubricated references 
to parallel places in the other three Gospels : — 



f^fioX »ioo Qoojaisn ' ^cu rCoaX %hisn 



QoixaTJSo 



• • • • 



CL^^ 



JJL&l 



V»l ^ f<Jxh\ 


KlAi 


WSOl ^x. rdfiA\ 


-a^i 


. . . . K^ .... 


3&i 


» • • • a^^^ftSL • • • • 


cn&i 



The exact English counterpart of which, — (I owe it to 
the kind help of M.Neubauer, of the Bodleian), — is sub- 
joined. The Reader will scarcely require to be reminded 
that the reason why §§ 282, 287, 289 do not appear in this 
Table is because those Sections^ (belonging to the tenth 
Canon,) haye nothing parallel to them in the other Gospels. 



iMhe 


Matthew 


^ Mark 


John 


Luke 


MaMhew 


Mark 


391 


• • . 


' 286 


247 


390 


421 


281 


• . • 


426 


288 


247 


390 
391 
393 


421 


283 
284 
285 



The general intention of this is sufficiently obvious : but 
the Reader must be told that on making reference to S. Mat- 
thew's Gospel, in this Syriac Codex, it is found that § 421 
= chap, xxviii. 8 ; and § 426 = chap, xxviii. 19, 20 : 

That, in 8. Luke's Gospel,— § 390 = chap. xxiv. 8—10 : 
§ 391 = chap. xxiv. 11 ; and § 393 = chap. xxiv. 1*— 17' : 

That, in S. John's Gospel, — § 247 = chap. xx. 17 {wopevov 
doivn to Qeov v/ul&v*.) 

' Note that § ^9^ = 8. Luke xxiv. 12: § \^ = ver. 18—84: § ^|^=vep. 

35 : § g IS incomplete. [Dr. Wright supplies the lacnne for me, thus : § ^ 

397 
= ver. 86—41 (down to 0avfiti6inutf) : § 9 = c^rcy atnois down to the end 

of ver.41: §*^® = ver. 42: §®^ = ver. 48: § ^ = ver. 44-50: § ^^ 

= 61: § ^9^ = ver. 52, 8.] 

Critical readers wUl be interested in comparing, or rather contrasting, 
the Sectional system of a Syriac MS. with that which prevails in all Qretk 

x2 
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So that, exhibited in familiar language, these Syri^ 
Marginal References are intended to guide a Reader, 

(§ 281) From S.Mark xvi. 8,— to S. Matth. xzviiL 8 : S. Lub 

xxiv. 8 — 10 : S. John xx. 17 rt- 
pmv to the end of the verm), 

(§ 283) xvi. 10, — ^to the same three places. 

(§ 284) xvi. 11,— to S.Luke xxiv. 11. 

(§ 285) xvi. 12,— to S.Luke xxiv. 13 — 17, 

(§ 286) xvi. 13,— to S.Luke xxiv. 11. 

(§ 288) xvi. 15,— to S. Matth. xxiv. 19, 20. 

Here then, although the Ten Eusebian Canons are iSutl- 
fully retained^ it is much to be noted that we are preseutei 
with a different set of Sectional subdivisions. This will l>? 
best understood by attentively comparing all the deUiI> 
which precede with the Eusebian references in the imier 
margin of a copy of Lloyd's Greek Testament. 

But the convincing proof that these Syriac Sections are 
not those with which we have been hitherto acquainted from 
Greek MSS., is supplied by the fact that they are so manr 

Codices. S. John's § ^ = xx. 18 : his § ^ = ▼«•. 19 to cj^^m ^ is 

ver. 21 : his § ^ = ver. 21 (iead(6f to the end of the vene) : his § ^' 

= ver.22: his §^^ = ver. 28: his § j-^^ = ver. 24-6 : his § ^ = »« 

26-7: hiB§ ^^ = ver. 28 to the end of xxi. 4 : h«s § * g^ = xxL 6 : hisf'^ 

= xxL 6 (to e^(r«rc) : his § ^ = ver. 6, {ffiakow to the end) : his § T 

= ver.7,8: his § ^^ = ver. 9 : his § ^^^^^^ = ver. 10 : hb § ^^ = Ter. U 

his § g = first half of ver. 12 : his § ^ is incomplete. 

[But Dr. Wright, (remarking that in his MSS., which are eyidentlr '. 

OjRO 

correcter ones, ^q stands opposite the middle of ver. 12 [oMch Sk 4t6x^ i- 

264 
g opposite ver. 13 [fpxtrai oZi''],) proceeds to supply the Ueane fur ^ 

thus: §^g^=ver.l3: §^^q = ver. 14-6 (down to^iXficrf A#y««a&T^): §^ 

s= 06<rKf rh iipvtafjLov, (end of ver. 15) : § iq — ver. 16 (down to pi\A <r«) : § '^ 

= \4yu afrry, Tloi/iaiyt rh irp6$ard /lov (end of Ver. 16) : § ^q = ^^r. H 

(down to <pi\& <rt): § g = \4yft o&t^ 6 *I., /3. rk w, fAov (end of ver. 17) : § '!{ 
= ver. 18 to 25.] ' , 
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more in number. The sum of the Sections in each of the 
Gospels follows; for which^ (the Bodleian Codex being muti- 
lated,) I am indebted to the learning and obligingness of 
Dr. Wright K He quotes from " the beautiful MS. Addit. 
7,157, written a.d, 768 «/* From this, it appears that the 
Sections in the Gospel according to, — 

S. Matthew, (instead of being from ( are 426 : (the last Section, ^ g ' 

359 to 355,) j consisting of ver. 19, 20.) 

S.Mabk, ( 241 to 233,) . . 290: (the last Section, § ^g^' 

consisting of ver. 19, 20.) 
S.LrxB, ( 849 to 842,) . . 402: (the last Section, §^q^' 

consisting of ver. 52, 53.) 
S. JoHK, ( 232,) . . 271: (thelast Section, §jq^' 

consisting of v^r. 18 — 25.) 

The sum of the Sections therefore, in Spriac MSS. instead of 
being between 1181 and 1162^, is found to be invariably 1389. 

But here, the question arises, — Did the Syrian Christians 
then retain the Ten Tables, dressing their contents afresh, 
so as to adapt them to their own ampler system of sectional 
subdiyision P or did they merely retain the elementary prin- 
ciple of referring each Section to one of Ten Canons, but 
substitute for the Eusebian Tables a species of harmony, or 
apparatus of reference^ at the foot of eyery page ? 

The foregoing doubt is triumphantly resolved by a refer- 
ence to Assemani's engraved representation, on xxii Copper 
Plates, of the X Eusebian Tables from a superb Syriac Codex 
(a.d. 586) in the Medicean Library^. The student who 

* " I have examined for your purposes, Add. 14,449; 14^457; 14,458; and 
7»157. The first three are N'^'. Ixix, Ixx, and Ixxi, in my own Catalogne : the 
last» a Nestorian MS., is N<*. xiii in the old Catalogue of Forshall and Rosen 
(London, 1888). All four agree in their numeration." 

" See the preceding note. — Availing myself of the reference given me hy 
my learned correspondent, I read as follows in the Catalogue : — " Inter ipsa 
textus verha, numeria viridi colore pictis, notatur Canon harmoniae Eusebianae, 
ad quem quaevis sectio referenda est. Sic, ( [i.e. 1] indicat canouem in quo 
omnes Evangelistae concurrunt," &c. &c. 

"" Suidas [A.D. 980], by giving 286 to S. Mark and 848 to S. Luke, makes 
the sum of the Sections in Greek Evangelia 1,171. 

V This sheet was aU but out of the printer's hands when the phtcc in vol. i. 
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310 The Eusebian Tables found in Syriac M88. [app. 

inquires for Assemani's work will find that the nambers in 
the last line of each of the X Tables is as follows : — 



Canon i 

ii 

iii 

iv 

V 

vi 

vii 

viii 

ix 

X 



Matthew 


Mark 


Imke 


421 


283 


390 


416 


276 


383 


134 


. . . 


145 


394 


212 


. . . 


319 


. . . 


262 


426 


288 


• . . 


425 


. . . 


. . . 


• • • 


290 


401 


• • • 


• • • 


399 


424 


289 


402 



John 
247 

178 
223 



249 

262 
271 



The Syrian Church, therefore, from a period of the re- 
motest antiquity, not only subdivided the Gospels into a far 
greater number of Sections than were in use among the 
Greeks, but also habitually employed Eusebian Tables which 
— identical as they are in appearance and in the principle 
of their arrangement with those with which Ghreek MSS. 
have made us familiar, — yet differ materially from these as 
to the numerical details of their contents. 

Let abler men follow up this inquiry to its lawful results. 
When the extreme antiquity of the Syriac documents is con- 
sidered, may it not almost be made a question whether 
Eusebius himself put forth the larger or the smaller number 
of Sections ? But however that may be, more palpably pre- 
carious than ever, I venture to submit, becomes the confident 
assertion of the Critics that, ''just as Eusebius found these 
Verses [S. Mark xvi. 9 — 20] absent in his day from the best 
and most numerous [«ib] copies, so was also the case with Am- 
MONiua when he formed his Harmony in the preceding cen- 
tury *'*. To speak plainly, the statement is purely mythical. 

VI. Birch [Varr. Lectt, p. 226], asserts that in the best 
Codices, the Sections of S. Mark's Gospel are not numbered 
beyond ch. xvi. 8. Tischendorf prudently adds, "or ver. 9 :" 

of Aflsemani's BibUotheoa Medicea, (fol. 1742,) was shewn me by my learned 
friend, P. E. Posey, Esq., of Ch. Ch.— Dr. Wright had ahready most oblig- 
ingly and satisfactorily resolved my inquiry from the mutilated fragments of 
the Canons, as well as of the Epistle to Carpianus in Add. 17,213 and 1^450. 
*■ Dr. TregeUes. {Vide euprd, pp. 125-6.) And so, Tischendorf. 
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o.] " Ammonian" Sections in Greek EmngeUa. 311 

but to introduce that altematiye is to surrender everything. 
I subjoin the result of an appeal to 151 Greek Eyaugelia. 
There is written opposite to, 

ver. 6, . . § 282, in 8 Codices, (viz. A, TJ, 286) 

— 8, . . § 283, . . 34 (including L, S)' MUL ft. 

— 9, (?) § 234, . . 41 (including r. A, n)' 

— 10, (?) § 236, . . 4 (viz. 67, 282, 831, 406) 

— 12, (?) § 236, . . 7 (the number assigned by Suidas)* 

— 14, (?) § 237, . . 12 (including A)^ 

— 15, . . § 238, . . 3 (viz. Add. 19,387: 27,861, Ti«) 

— 17, . .§239, .. 1 (viz. G) 

— 19, . . § 240, . . 10 . . . . (including H, M, and the Codices 

from which the Hharklensian Revision, 
A.1). 616, was made) ^ 

— 20, . • § 241, . . 36 (including C, E, K, V)* 

Thus, it is found that 114 Godioes seetionize the last 
Twelve Verses, against 37 which close the account at ver. 8, 
or sooner. I infer — (a) That the reckoning which would 
limit the sections to precisely 233, is altogether precarious ; 
and — (b) That the sum of the Sections assigned to S. Markka 
Gospel by Suidas and by Stephens (viz. 236) is arbitrary. 

YII. To some, it may not be unacceptable, in conclusion, 
to be presented with the very words in which Eusebius ex- 
plains how he would have his Sections and Canons used. 
His language requires attention. He says : — 

El oiv avairrv^a^ tv ri, t&v reacdptov evaryyeXUav oirotov- 
SrJTrore, fiovXrfffeiff^ hnarrjval rw^ ^ fiovKe^ Ke^oKaUp, koX 
jv&va^ rives ra irapairXrjaui elpi^Koai, teal tov9 oIkcIov^ hf 

/I. fo tf ft ft /I, /z* // f/f. /J /J, ft /a. // 
T^ The^other^ are 11, 14, 22, 28^ 28, M, 87. 4^ 46, 62, 98, 118, 116, 127, 

129, 132, 188, 184, 187, 169, 186f, 188. 198, 19cC 266, 269, 276, 87L Add. 

18,21lfc«)mweUl<Wiikel2'^aii<l27. , ,, ^ ,, n_ „ 

" The others are 676, 9, 12, 13. 16, 24, 29, 64Tmoie §§ P], 66, 68, 111, 112, 
114:il^fl57:Wri90r202:^68?268r270,^27^rW27^^^ 
AsdiAasff- Bich7,14l':^ Add. 17,741^^ 17.982.'^ Cromw. 16^' Cammiei ini'amd 
112.'^Wake 21." • Via. 18^192/264:h*",''Add. 11^86^^ TiV Wake 29.'^ 

t> The others are 10, 20, 21, 86, 49, 187, 262, 266» 800, 864. BawL 141. 

• Vide tfiprd, p. 88. Assemani, vol. i. p. 28. (Comp. Adler, p. 68.) The 
others are 8, 26, 72, 299, 447. Bodl. IfisoeU. 17. Wake 86. 

^ The others are 7, 27, 84, 88, 89, 46, 74, 89, 106, 116, 117, 186, 179, 186, 
194b 198, 207, 212, 260, 261, 267, 276, 279, 298, 801, 446, k«». Add. 22,740. 
Wake 22, 24^ 80} a%A 81 in which, ver. 20 is nambered omb. ^ — 
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,312 Jerome translates Emebius ad Carpianum. [app. g. 

iKoarfp TOTTow eupelv iv oU Karh r&v avr&v r)v^0f}a'av, ^ 
iirkxei^ irepiKomij^ avoKafiw rov Trpofceifievov apiO/JLov, erri^rj- 
rrjaas ri avrov eviov iv r& icavovi hv 17 hih rov Kiwafidpefo^ 
wroa-Tffielaxns inrojSe^fjKev, etarj fikv €vdvs iK r&v iirl fierm" 
TTov rov Kavovo^ irpoypa^&v, oiroaoi leal rlve^ ra Trapan\i/jaui 
elprfKoxTiv' hn<rTri<ra9 hi koX toIs r&v \oiir&v cha^tKUoiv 
dpi6fioU roi^ iv T^ Kavovi <p eTr/^et? apidfi,^ irapaKeifiivoi^, 
irri^rfriiaas re avroif^ evSov iv roh oUeloif kKdarov eva^- 
yeXCov roirois, rh irapaTrXTjaia Xeyovra? €vpi]<r€t^. 

Jerome, — who is observed sometimes to exhibit the sense 
of his aathor very loosely, — renders this as follows : — 

" Cum igitur aperto Codice, verbi gratia, illud sive illud 
Capitulum scire volueris cujus Canonis sit^ statim ex sub- 
jecto Dumero doceberis ; et recurrens ad principia, in quibus 
Canonum est distincta congeries, eodemque statim Ganone 
ex titulo froDtis invento, ilium quem qusBrebas numerum, 
ejusdem Evangelistse, qui et ipse ex iuscriptione signatur, in- 
venies ; atque e vicino ceterorum tramitibus inspectis, quos 
numeros e regione habeant, annotabis. Et cum scieris, re- 
curres ad volumiua singulorum, et sine mora repertis nu- 
meris quos ante signaveras, reperies et loca in quibus vel 
eadem, vel vicina dixerunt/' 

This may be a very masterly way of explaining the use 
of the Eusebian Canons. But the points of the original are 
missed. What Eusebius actually says is this : — 

" If therefore, on opening any one soever of the four Gos- 
pels, thou desirest to study any given Section, and to ascertain 
which of the Evangelists have said things of the same kind ; 
as well as to discover the particular place where each has 
been led [to speak] of the same things ; — note the number 
of the Section thou art studying, and seek that number in 
the Canon indicated by the numeral subscribed in vermilion. 
Thou wilt be made aware, at once, from the heading of 
each Canon, how many of the Evangelists, and which of 
them, have said things of the same kind. Then, by attend- 
ing to the parallel numbers relating to the other Gospels in 
the same Canon, and by turning to each in its proper place, 
thou wilt discover the Evangelists saying things of the 
same kind." 
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APPENDIX (H). 

On the Interpolation of the text of Codex B a/nd Cooex m at 

S. Matthew xxvii. 48 or 49. 

(Referred to at pp. 202 and 219.) 

It is well known that our two oldest Codices^ Cod. B 
and Cod. M, (see above, p. 80,) exhibit S. Matthew xxvii. 49, 
as follows. After aaxraov [Cod, Sinait. aroaai] avrov, they 
read : — 

(Cod. B.) (Cod. mO 

aAAoc 
aAAoc he Aapci) be Aapo)v AorxH 

AorXHv evuSev auTOu evuSfv aujou th 

THv nAeupav kqi c^hA nAeupav kqi e^HA 

Oev ubcop KQI a\}i(x Oev uba>p kqi ai 

MO 

Then comes, o Se i^ ttoXiv Kpa^a? K,r.\. The same is 
also the reading of Codd. C, L, U, P : and it is known to 
recur in the following cursives, — 5, 48, 67^ 115, 127*. 

Obvious is it to suspect with Matthaei^ (ed. 1803, vol. i. 
p. 158,) that it was the Lectionary practice of the Orien- 
tal Church which occasioned this interpolation. In S. John 
xix. 34 occurs the well-known record, — dXX' eU t&p arpa- 
Ti,for&v \oyxs ^vtov t)^v irXevpctv hnj^e^ ical evOif^ i^ijXBev 
aXfjM KoX HBoDp : and it was the established practice of the 
Easterns, in the Ecclesiastical lection for Good Friday, 
(viz. S. Matth. xxvii. 1 — 61,) to interpose 8. John xix. 31 
to 37 between the 54th and the 55th verses of S. Matthew. 
This will be found alluded to above, at p. 202 and again at 
pp. 218-9. 

* But Cod. U iniertB cv0<«f before §^ri\e€¥; and (at least two of the other 
Codices, viz.) 4S, 67 read aifUL koi vdwp. 
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814 Bemarkahk Scholion in Evan. 72, [app. 

After the pages jast quoted were in type, while examining 
Harl. MS. 5647 in the British Moseum, {our Evan. 72,) I 
alighted on the following Scholion, whioh I have since 
found that Wetstein duly published; but which has cer- 
tainly not attracted the attention it deserves, and which is 
incorrectly represented as referring to the end of S. Matth. 
xxvii 49. It is against ver. 48 that there is written in the 
margin, — 

Q\^ "On €ic t6 koO' lOTOpiav efiarrcAiov Aiabcopou kqi 
TariavoC kqi dAAcov bta96pa>v dricov narepcov- touto 
np6(3K€iTai : 

^H 'Aaaoc hi Aapcbv AorXMv IvuEcv auioO thv nAeupdv . 
Koi e£AAeev Cbcop Koi aVa : toOto Aerei kqi 6 

XpUOOOTO/iOC. 

This writer is perfectly correct in his statement. In 
Chrysostom's 88th Homily on S. Matthew's Gospel, {0pp. 
vii, 825 c : [vol. ii, p. 526, ed. Field.]) is read as follows : — 
^Evofjua-av ^HXlav ehai, ^crl, rov KoKovfievov, teal eifOiw^ 
hrorurav ainov 8(09 : (which is clearly meant to be a sum- 
mary of the contents ofver, 48 : then follows) trepo^ Si irpoa" 
€\6a>v Xo7%j; axnov rfjv irXevpav Iw/fc. (Chrysostom quotes 
no farther, but proceeds, — Tl yivoir &» rovrmv vapavofuo' 
repov, rl hi O'^puoSinrrepov, k^tX,) 

I find it impossible on a review of the evidence to adhere 
to the opinion I once held, and have partially expressed 
above, (viz. at p. 202,) that the Lectionary-practice of the 
Eastern Church was the occasion of this corrupt reading in 
our two oldest imcials. A oorrupt reading it undeniably is ; 
and the discredit of exhibiting it, Codd. B, t4, (not to say Oodd. 

^ tuiuiwris ia what we call an ''Annotation." [On the sign in the 
text, see the Catalogne of HSS. in the Turin Library, P. i. p. 93.] On the 
word, and on rq/Miovo^ai, (consider 2 Thess. iiL 14^) see the interesting re« 
marks of Haet» Ortgeniana, iiL § i. 4. (at the end of voL iv. of Origen's Opp^ 
p. 292-8.)~Eusebins (Sut, JSool. y. 20) uses ffii/AtU0<ns in this sense. (See the 
note of Valesios.) Bat it is plain from the rendering of Jerome and Rnfinna 
(ntbscriptio), that it often denoted a ''signature," or signing of the name. 
Eusebins so employs the word in Ub. v. 19 ad fin. 
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H.] quoting the lost Diateaaaron of Tatian. 316 

C^ L^ U, r,) most continue to sustain. That Ghrysostom 
and Cyril also employed Codices disfigured by this self-same 
blemish, is certain. It is an interesting and suggestive cir- 
cumstance. Nor is this all. Severus^ relates that between 
A.D. 496 and 51 1, being at Constantinople, he had known 
this very reading strenuously discussed : whereupon had been 
produced a splendid copy of S. Matthew's Gospel, tradition- 
ally said to have been found with the body of the Apostle 
Barnabas in the Island of Cyprus in the time of the Em- 
peror Zeno (a.d. 474 — 491) ; and preserved in the palace 
with superstitious veneration in consequence. It contained 
no record of the piercing of the Saviour's side : nor (adds 
Severos) does any ancient Interpreter mention the trans- 
action in that place, — except Chrysostom and Oj^ril of Alex- 
andria; into whose Commentaries it has found its way. — 
Thus^ to Codices B^ k^, C and the copy familiarly employed 
by Chrysostom, has to be added the copy which Cyril of 
Alexandria^ employed; as well as evidently sundry other 
Codices extant at Constantinople about a.d. 500. That the 
corruption of the text of S. Matthew's Oosi)el under review 
is ancient therefore, and was once very widely spread, is 
certain. The question remains, — and this is the only point 
to be determined, — How did it originate f 

Now it must be candidly admitted, that if the strange 
method of the Lectionaries already explained, (viz. of inter- 
posing seven verses of S. John's xix*^ chapter [ver. 31 — 7] 
between the 54th and 56th verses of S. Matth. xxvii,) really 
were the occasion of this interpolation of S. John xix. 34 
after S. Matth. xxvu. 48 or 49, — ^two points would seem to 
call for explanation which at present remain unexplained : 
First, (1) Why does only that one verse find place in the in- 
terpolated copies P And next, (2) How does it come to pass 

* He was Patriarch of Antioch, AJ>. 612-9. — The extract (made hy 
PetniB junior, MoDophysite Patriarch of Antioch, A.D. 678,) purports to be 
derived fh>m the 26'^ Epistle, (Book 9,) which Severos addressed to Thomas 
Bp. of Germanicia after his exile. See Assemani, BihL Orient, vol. ii. 
pp. 81-2. 

** I cannot find the place in CjriL I sappose it occnrs in a lost Commentary 
of this Father, — whose Works by the way are nuserably indexed. 
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316 The interpolation of Codd. B and M accounted for. [app. 

that that one verse is exhibited in bo very depraved and so 
peculiar a form? 

For^ to say nothing of the inverted order of the two 
principal words^ (which is clearly due to 1 S.John v. 6,) 
let it be careftiUy noted that the substitution of aXXo9 hi 
XafioDv ^'Oyxn^f for ^^' ^^* '''^v orpaTtoyr&v "K^iyxo of the 
Evangelist^ is a tell-tale circumstance. The turn thus li- 
centiously given to the narrative clearly proceeded from 
some one who was bent on weaving incidents related by 
different writers into a connected narrative, and who was 
sometimes constrained to take liberties with his Text in 
consequence. (Thus^ S. Matthew having supplied the fact 
that '^OME OF THEM ran, and took a sponge, and filled it 
with vinegar, and put it on a reed, and gave Him to drink," 
S. John is made to say, '' And another — took a spear") 
Now, this is exactly what Tatian is related by Eusebius to 
have done : viz. '^ after some fashion of his own, to have com- 
posed out of the four Gospels one connected narrative ^." 

When therefore, (as in the present Scholion,) an ancient 
Critic who appears to have been familiarly acquainted with 
the lost " Diatessaron^' of Tatian, comes before us with the 
express declaration that in that famous monument of the 
primitive age (a.d. 173), S. John's record of the piercing 
of our Saviour's side was thrust into S. Matthew's History 
of the Passion in this precise way and in these very terms, — 
(for, *' Note," he says, " That into the Evangelical History 
of Diodorus, of Tatian, and of divers other holy Fathers, 
is introduced [here] the following addition : * And another 
took a spear and pierced His side, and there came out Water 
and Blood.' This, Chrysostom also says"),— it is even un- 
reasonable to seek for any other explanation of the vitiated 
text of our two oldest Codices. Not only is the testimony 
to the critical fact abundantly sufficient, but the proposed 
solution of the difficulty, in itself the reverse of improbable, 

• *0 fi4yrot yt Tp&rtpot airr&y [viz. the sect of the Severiani] iipxr/^s 6 
Tarriay^f ffuydt^tiJar rofa icol fftfvaycaiyiiy oVk oTiS* Hirws rS>v ^iwyy^xUtv trvi^ch, rh 
Zih r€<rffdp»y rovro irpoa»v6fMur«y. *0 ica2 rrapA rurir tlairi vvv ^iptrau The 
next words are every way suggestive. ToD 8^ kwovr6\ov ^aaX roXiu^cal rtvas 
afnhv fieraippdacu ^»yiis, &s iirt9u0f^o^fi€tfoy atn»y t^k r^s ^pdatws a^yra^iy, — 
Eusebius, Hist. JEccl. iv. 29, § 4. 
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H.] Theodoret on the lost Biatessaron of Tatian, 317 

is in the highest degree suggestive as well as important. 
For, — May we not venture to opine that the same KaO* Icro- 
plav €ifayyi>uov, — as this Writer aptly designates Tatian's 
work, — is responsible for not a few of the monstra potius 
quam variae lectiones^ which are occasionally met with in 
the earliest MSS. of all P And, — Am I not right in sug- 
gesting that the circumstance before us is the only thing 
we know for certain about the text of Tatian^s (miscalled) 
" Harmony r 

To conclude. — That the " Diatessaron*' of Tatian, (for so, 
according to Eusebius and Theodoret, Tatian himself styled 
it,) has long since disappeared, no one now doubts >. That 
Eusebius himself, (who lived 150 years after the probable 
date of its composition,) had never seen it, may I suppose be 
inferred from the terms in which he speaks of it. Jerome 
does not so much as mention its existence. Epiphanius, 
who is very full and particular concerning the heresy of 
Tatian, affords no indication that he was acquainted with 
his work. On the contrary. "The Diatessaron Gospel," 
(he remarks in passing,) '^ which some call the Gospel ac- 
cording to the Hebrews, is said to have been the production 
of this writer ^.'* The most interesting notice we have of 
Tatian*s work \b from the pen of Theodoret. After explain- 
ing that Tatian the Syrian, originally a Sophist, and next 
a disciple of Justin Martyr [a.d. 150], after Justin's death 
aspired to being a heretical leader, — (statements which are 
first found in IrensBUs,) — Theodoret enumerates his special 
tenets. "This man'' (he proceeds) "put together the so- 
called Diatessaron Oospel, — ^from which he cut away the 
genealogies, and whatever else shews that the Lord was 
born of the seed of David. The book was used not only by 
those who favoured Tatian's opinions, but by the orthodox 
as well; who, unaware of the mischievous spirit in which 
the work had been executed, in their simplicity used the 
book as an epitome. / myself found upwards of two hundred 
such copies honourably preserved in the Churches of this place,'* 
(Cyrus in Syria namely, of which Theodoret was made 

' Sec, for example, the readings of B or M, or both, s ecified from p. 80 to 
p. 86. « Vid. fuprhy p. 129, note {\i.) ^ 0pp. vol. i. p. 391 D. 
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318 Theodoret. — Diodorus. — A suggestion. [app. h. 

Bishop, A.D. 423,) — " all of which I colleoted together, and 
put aside ; substituting the Gospels of the Four Evangelists 
in their room*." 

The diocese of Theodoret (he says) oontained eight hundred 
Parishes^. It cannot be thought surprising that a work of 
which copies had been multiplied to such an extraordinary 
extent, and which was evidently once held in high esteem, 
should have had some influence on the text of the earliest 
Codices ; and here, side by side with a categorical statement 
as to one of its licentious interpolations, we are furnished 
with documentary proof that many an early MS. also was 
infected with the same taint. To assume that the two phe- 
nomena stand related to one another in the way of cause 
and effect, seems to be even an inevitable proceeding. 

I will not prolong this note by inquiring concerning the 
"Diodorus" of whom the unknown author of this scholion 
speaks : but I suppose it was that Diodorus who was made 
Bishop of Tarsus in a.d. 378. He is related to have been 
the preceptor of Ghrysostom ; was a very voluminous writer ; 
and, among the rest, according to Suidas, wrote a work " on 
the Four Gospels." 

Lastly, — How about the singular introduction into the 
Lection for Oood-Friday of this incident of the piercing of 
the Redeemer's sideP Is it allowable to conjecture that, 
indirectly, the Diatessaron of Tatian may have been the 
occasion of that circumstance also; as well as of certain 
other similar phenomena in the Evangeliaria P 

* Raeret, Fab. lib. i. c. xx. {0pp. iv. 206.) 

^ Clinton, F. R. ii. Appendix, p. 473, qaoting Theodoret's '*Ep.lld, p. 1190. 
laL Tol. iii. p. 986.7]." 
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POSTSCRIPT. 

(Pbokise]) at p. 51.) 

I PROCEED to fulfil the promise made at p. 51. — G. F. Mat- 
thaei {Nov. Teat, 1788, vol. iii. p. 269) states that in one of 
the MSS. at Moscow occurs the following "Scholion of Euse- 
Bins : — Kara MdpKov fiera rrjv avdarcuriv oif \&/erai &<t>Oai 
Tols yuaStfTois!^ On this, Griesbach remarks (Comm, Crit. ii. 
200), — **quod scribere non potuisset si pericopam dubiam 
agnoyisset -/' the record in S. Mark xvi. 14, being express, 
— Tarepov avaKeifUi/oif axrrols roh IvSexa i<t)ap€pa>0rf. The 
epigrammatic smartness of Griesbach's dictum has recom- 
mended it to Dr. Tregelles and others who look unfavourably 
on the conclusion of S. Mark's Gospel ; and to this hour the 
Scholion of Matthaei remains unchallenged. 

But to accept the proposed inference from it, is impos- 
sible. It ought to be obvious to every thoughtftd person 
that problems of this class will not bear to be so handled. 
It is as if one were to apply the rigid mathematical me- 
thod to the ordinary transactions of daily life, for which 
it is clearly unsuitable. Before we move a single step, 
however, we desire a few more particulars concerning this 
supposed evidence of Eusebius. 

Accordingly, I invoked the good offices of my friend, the 
Bev. W. G. Fenny, English Chaplain at Moscow, to obtain 
for me the entire context in which this ''Scholion of Eusebius" 
occurs : little anticipating the trouble I was about to give 
him. His task would have been comparatively easy had 
I been able to furnish him (which I was not) with the exact 
designation of the Codex required. At last by sheer deter- 
mination and the display of no small ability, he discovered 
the place, and sent me a tracing of the whole page : viz. fol 
286 (the last ten words being overleaf) of Matthaei's " 12, 
("Synod. 139,'') our Evan. 255. 

It proves to be the concluding portion of Victor's Com- 
mentary, and to correspond with what is found at p. 365 of 



» 
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320 P08TSCEIPT. 

Possinus, and p. 446-7 of Cramer : except that after the 
words " dwoKvXCaeie rbv 7u0ov ;• t^/' and before the words 
" aXKo^ Bi 4>r)(ri.v" [Possinus, line 12 from bottom : Cramer, 
line SJrom the top], is read as follows : — 

OX©' KQTC MdpKOv /i€Td THV dvaoTOoiv ou Kereiai <I)9eai 

€uo€ joic juiaeHTalc : KOid Mareaiov jULCid thv dvaoiaoiv toic 
P^°" MaOHTQic di9eH €v TH foAiAaia : • '^ 

KQld * IcodvVHV €V QUTH TH H/i€pa THC dvaC5Td(J€<0C Toiv 

eupoiv k6kA€i<j)ui*v<ov 6 MhooOc M€(30c Tiov juiaeHToiv /IH 
napovroc toO OcojlloI Icjth" kqi ^£Q* HM^pac ndAiv oktco 
oujLinapovTOc kqi toO Ocojuid. mctq TaOxa ndAiv e9dvH 
auTOic €ni thc GaAaaGHc thc Tipcpidboc:- 

KQid AouKdiv 0396H KAeona ouv to) iTOipcp aurou guth 
TH HMepa THC dvac5Td(3€a>c' kqi ndAiv unooTpeyaoiv eic 
'IcpouoaAHM c^9eH TH auTH HjLiepa ouvHrM^voAv Tcliv Aoina>A 
/iaeHra>v' kqi d>9eH Zi/i<ovr kqi ndAiv cEHrarev qutouc 
eic BnOaviav koi bi^oTH dn auTo^v. 

But surely no one who considers the matter attentively, 
will conceive that he is warranted in drawing from this so 
serious an inference as that Eusebius disallowed the last 
Section of S. Mark's Gospel 

(1.) In the first place, we have already [mprd, p. 44] 
heard Eusebius elaborately discuss the Section in question. 
That he allowed it, is therefore certain. 

(2.) But next, this (rxo\iov evaefilov at the utmost can 
only be regarded as a general summary of what Eusebius 
has somewhere delivered concerning our Lord's appearances 
after His Resurrection. As it stands, it clearly is not the 
work of Eusebius. 

(3.) And because I shall be reminded that such a state- 
ment cannot be accepted on my own mere Mpse dixit,' I 
proceed to subjoin the original Scholion of which the pre- 
ceding is evidently only an epitome. It is found in three 
of the Moscow MSS., (our Evan. 239, 269, 237,) but without 
any Author's name : — 
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^€uafw d€ 6 €vayy«\iarfit, Srt fiera rrjp avatrraa-iv ovKert avvc^ur 
ovrotr avpfjp, XryM, roCro ^diy rpirov TOl^ /XOiStjTOU^ dOtbOv ^ Kvpios 
IX^TOL TTjV OLVOLO'TCLO'LV' ov rovTO XeytaVf Sri fi6vov rpirop, dKKa ra 
ToU SkXoLs irapaK«\€iiift€va Xcycov, rovro rfbrj irphs rois SXXots rpirov c^a- 
vtpJ^ rois itadrfrais, KUTa fJ^v yap r6v Mar^aiOI/, 5^^ avrois 

iv TTj FaAiAata fi6»ov' Kara W rbv loDapprjp^ iv avry 
ry rifiipa ttj^ avacrrao'eGy^y t&v Ovp&v KeKXetafievayv, 

fieaO^ ovr&v eaTTJy Hunop cV •icpowo-aX^/*, firj irapovTO^ «f<* 

Q(opJS,. K(u ttoXlv fied* -qfiepas' oicro), irapovros kcu 

TOV QoDfldf &<t>Bri avroUj ijhri KeKKei(rp,€Vo»v r&if BvpStv. fl^TOL TOLVTOL 

eirl T7J9 da\aa-(r7j9 rrj^ TLfiepidSo^ e^avr) avTOt^j 

ov Toh ia dkka fUvots f. KaTOL ^i AoVkSlV axbdn KAeOTTtt (TW 



T^ iraipdp avTOVy avrg ry ly/i^pa rrj^ avaa-Taaeay^- kol 
ttoXlv VTroaTpexjracrij/ cly ^lepovaaXri/jL avry ry '^fiepa, 
avvTjyii^vdnv rciu fxadriTcip, ci(f>d7) ^i/ix&i^i. kol iraXiv 
i^ayayoDV avrovs' cly Bridai^laUy ore koI Siearri dva\fj<l>ee\s 

air aVTOOV* w «JC toOtov vapiaraaBai f. ^tvai ras «U tovs paBrfras 
pLtra rffv aydaraa-iv y€yowias ijrraa-ias rov Seor^por rip&v 'irjaov Xpiarov. 
fiiav pip naph ry Mar^ai^, rp€i9 di napa r^ 'itfoj^, Ktii rptU r^ Aovk^ 
ofwtms *. 

(4.) Now, the chief thing deserving of attention here, — 
the only thing in fact which I am concerned to point out, — 
18 the notable circumstance that the supposed dictum of 
Eusebius, — (" quod scribere non potuisset si pericopam du- 
biam agnoyisset,") — is no longer discoverable. To say that 
'it has disappeared,' would be incorrect. In the original 
document it has no existence. In plain terms, the famous 
" (TxiKiov evaefiiov'^ proves to be every way a figment. It 
is a worthless interpolation, thrust by some nameless scribe 
into his abridgement of a Scholion, of which Eusebius (as 
I shall presently shew) cannot have been the Author. 

(5.) I may as well point out wht/ the person who wrote 
the longer Scholion says nothing about S. Mark's Gospel. 
It is because there was nothing for him to say. 



• Quoted by Matthaei, N. T, (1788) vol. ix. p. 228, from g, a, d. 
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He is enumerating our Lord's appearances to His Dis- 
ciples after His Resurrection; and he discovers that these 
were exactly seven in number : one being peculiar to S. Mat- 
thew, — three, to S. John, — three, to S. Luke. But because, 
(as every one is aware), there exists no record of an appear- 
ance to the Disciples peculiar to 8. Mark's Gbspel, the Au- 
thor of the Scholion is silent concerning S. Mark perforce. 
.... How so acute and accomplished a Critic as Matthaei 
can have overlooked all this : how he can have failed to re- 
cognise the identity of his longer and his shorter Scholion : 
how he came to say of the latter, '* conjicias ergo Eusebium 
hunctotum locum repudiasse;'' and, of the former, ''ulti- 
mam partem Evangelii Marci videtur tollere*:'' lastly, 
how Tischendorf (1869) can write, — " est enim ejusmodi ut 
ultimam partem evangelii Marci, de quo quaeritur, exclu- 
dat^ :" — I profess myself unable to understand. 

(6.) The epitomizer however, missing the point of his 
Author, — ^besides enumerating all the appearances of our 
Saviour which 8. Luke anywhere records, — is further con- 
victed of having injudiciously invented the negative state- 
ment about S. Mark's Gospel which is occasioning us all 
this trouble. 

(7.) And yet, by that unlucky sentence of his, he certainly 
did not mean what is commonly imagined. I am not con- 
cerned to defend him : but it is only fair to point out that, 
to suppose he intended to disallow the end of 8. Mark*s Gospel, 
is altogether to misapprehend the gist of his remarks, and 
to impute to him a purpose of which he clearly knew no- 
thing. Note, how he throws his first two statements into 
a separate paragraph ; contrasts, and evidently balances one 
against the other : thus, — 

Kara MdpKov, juctA thv dvdcsTaoiv ou Aereiai 0^9001, — 
Katd MareaTov jLierd thv avdoiacsiv <S9eH, — loic moOhtqic 
€v TH FaAiAaia. 

ir'erl'ectiy eviaent is it that the 'plena locutio' so to speak, 
of the Writer would have been somewhat as follows : — 

*[The first two Evangelists are engaged with our Sa- 
viouR^s appearance to His Disciples in Oalilee : but] by 
" Ibid., ii. 69, and ix. 228. *» Nov. Test (1869), p. 404. 
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S.Marky He is not — by S. Matthew^ He is — ^related to have 
been actuHlly seen by them there. 

'[The other two Evangelists relate the appearances in 
Jerusalem : and] according to S. John^ &c. &c. 

'According to S. Luke/ &c. &c. 

(8.) And on passing the '' Quaestiones ad Marinum '' 
of Eusebius under review, I am constrained to admit that 
the Scholion before us is just such a clumsy bit of writing 
as an unskilful person might easily be betrayed into, who 
should attempt to exhibit in a few short sentences the sub- 
stance of more than one tedious disquisition of this ancient 
Father \ Its remote parentage would fully account for its 
being designated '' axoTuov evaefiiov/' all the same. 

(9.) Least of all am I concerned to say anything more 
about the longer Scholion ; seeing that S. Mark is not so 
much as mentioned in it. But I may as well point out that, 
as it stands, Eusebius cannot have been its Author: the 
proof being, that whereas the Scholion in question is a note 
on S. John xxi. 12, (as Matthaei is careful to inform us,) — 
its opening sentence is derived /ram Chrysostom's Commen* 
tary on that same verse in his 87*^ Homily on S. John *. «^ Iw^n^ 

(10.) And thus, one by one, every imposing statement of ^ ^^ ^ 
the Critics is observed hopelessly to collapse as soon as it 
is questioned, and to vanish into thin air. 

So much has been offered, only because of the deliberate 
pledge I gave in p. 51. — Never again, I undertake to say, 
will the '' Scholion of Eusebius'^ which has cost my friend 
at Moscow, his Archimandrites, and me, so much trouble, be 
introduced into any discussion of the genuineness of the last 
Twelve Verses of the Gospel according to S. Mark. As the 
oversight of one (0. F. Matthaei) who was singularly accurate, 
and towards whom we must all feel as towards a Benefactor, 
let it be freely forgiven as well as loyally forgotten ! 

* Let the reader examine his '* Qnaestio iz," (Mai, vol. iv. p. 293-6) : his 
" Qnaestio x" (p. 295, last seven lines). See aUo p. 296, line 29 — 32. 

* See Chrys. Opp, vol. viii. p. 522 o : — ^-i 8i ohl\ ifvv^xvs 4ft^x^P^^^» ^^^ 
Sfioius, \4y€i 8ti rplrov rovro i^fdyri ainots, 8rc iytpBri ix t^tKp&y. 
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As one, escaped the bustling trafficking town, 
Worn out and weary, climbs his favourite hill 
And thinks it Heaven to see the calm green fields 
Mapped out in beautiful sunlight at his feet : 
Or walks enraptured where the fitful south 
Comes past the beans in blossom ; and no sight 
Or scent or sound but fills his soul with glee : — 
So I, — ^rejoicing once again to stand 
Where Siloa's brook flows softly, and the meads 
Are all enamell'd o'er with deathless flowers, 
And Angel voices fill the dewy air. 
Strife is so hateful to me ! most of all 
A strife of words about the things of God. 
Better by far the peasant's uncouth speech 
Meant for the heart's confession of its hope. 
Sweeter by far in village-school the words 
But half remembered from the Book of Life, 
Or scarce articulate lispings of the Creed. 

And yet^ three times that miracle of Spring 
The grand old tree that darkens Exeter wall 
Hath decked itself with blossoms as with stars, 
Since I, like one that striveth unto death. 
Find myself early and late and oft all day 
Engaged in eager conflict for God's Truth ; 
God's Truth, to be maintained against Man's lie. 
And lo, my brook which widened out long since 
Into a river, threatens now at length 
To burst its channel and become a sea. 
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Sister^ who ere yet my task is done 
Art lying (my loved Sister !) in thy shroud 
With a calm placid smile upon thy lips 
As thou wert only " taking of rest in sleep," 
Soon to wake up to ministries of love, — 
Open those lips, kind Sister, for my sake 
In the mysterious place of thy sojourn, 
(For thou must needs be with the bless'd, — ^yea, where 
The pure in heart draw wondrous nigh to God,) 
And tell the Evangelist of thy brother's toil ; 
Adding (be sure !) " He found it his reward, 
Yet supplicates thy blessing and thy prayers. 
The blessing, saintly Stranger, of thy prayers, 
Sure at the least unceasingly of mine ! " 

One other landed on the eternal shore I 
One other garnered into perfect peace ! 
One other hid from hearing and from sight I . . . 
O but the days go heavily, and the toil 
Which used to seem so pleasant yields scant joy. 
There come no tokens to us from the dead : 
Save — it may be — that now and then we reap 
Where not we sowed, and that may be from them, 
Fruit of their prayers when we forgot to pray ! 
Meantime there comes no message, comes no word : 
Day after day no message and no sign : 
And the heart droops, and finds that it was Love 
Not Fame it longed for, lived for : only Love, 

CAiniEBBirBT. 



Digitized by 



Google 



GENERAL INDEX. 



Under " Codices" wiU be found all the Ewingelia described or quoted: 
under ** Texts" <M the placee of Scripture iUustrcUed or referred to. 



" Acta Pilati," p. 26. 

AoTfl, p. 199-200. See Texts. 

Addit. See Codices. 

Adler, J. O. C, p. 83-4. 

Alford, Dean, p. 8, 13, 88, 77, 108, 

164, 227, 244-5, 259. 
Algasia, p. 52. 
Ambrose, p. 27. 

<<AmmoiuaD" Sections, p. 126-82, 
295 — 811 ; in the four Gospels, 
p. 809 ; in S. Mark's Gospel, p. 31 1. 
Ammonius, p. 125 — 82. 
iufdyvwris, p. 196. 
ikt'dyrmfffia, p. 45, 196. 
&yaA17^ya^ p. 166. 
Andreas of Crete, p. 258. 
Angelic Hymn, p. 257 — 63. 
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Aphraates the Persian, p. 26-7, 258. 
&Turrc<y, p. 158-9. 
Apocrypha, p. 801. 
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258. 
kpxh, p. 224-5. 

Armenian Version, p. 36, 289. 
Ascension, The, p. 195. 

Lessons, p. 204-5, 288-9. 

Assemani, p. 809-10, 815. 
Asterisks, p. 116-8, 218. 
Athanasian Creed, p. 8, 254. 
Athanasins, p. 80, 275 ; how he read 

S. Jo. xvii. 15, 16, p. 74. 
Augustine, p. 28, 198, 200. 

Babington, Rev. C, p. 291. 
Basil, p. 93-9, 275. 
fi€un\h, p. 275. 
Basle, p. 288. See Codices. 
Bede, Ven., p. 30. 



Beogel, J. A., p. 17, 101-2, 185. 
Benson, Rev. Dr^ p. 101. 
Briea0apd and Bq0ay/a, p. 236. 
JBiblioth^ue at Pku4, p. 228-31, 

278-88. 
Birch's N. T., Andr., p. 6, 116-8, 811. 
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Bobbiensis, Codex, p. 85, 124, 186. 
Bodleian. See Codices. 
Book of Common Prayer, p. 215. 
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Bosworth, Bey. Prof., p. 262. 
Broadns, Prof., p. 189, 155, 168. 174 

CsBsarins, p. 183. 

Canons, p. 127-81, 295-812. See 

Sections. 
Carpian, Letter to, p. 126-8» 811-2. 
Carthage. See Conncil. 
Cassian« p. 193. 
Catena, p. 183-5. See Corderins» 

Cramer, Matthaei, Peltanns, Pos- 

sinus, Victor. 
Chrysostom, p. 27, 86, 110, 179, 198, 

198-9, 201-4, 223, 258-9, 275-7, 

278, 314-6, 323. 
Church, the Christian, p. 192. 

Festivals, p. 208. 

Churton, Bev. W. B., p. 236. 

"Circular," A, p. 101-5. 
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Clemens Alex., p. 80. 
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See Corrupt readings. Dated, Syriac. 
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Codex M, p. 70—90. 77, 109-13, 218- 
22, 252, 257, 818 ; how it exhi- 
bits the end of S. Mark, 88-90 ; 
omissions, 78-6, 79, 80; Ephes. i. 1, 
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Lectionary practice, p. 217—24; 
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as B, 291-4 ; facaimile, p. iu 

A, p. 220-1, 222, 257-9, 311. 
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Vat. 868, p. 121-8, 288, 288-9. 

756-7, p. 116-8, 121-3, 284, 

288-9. 

1,229 p. 121-8, 284, 2889. 

1,423, p. 287. 
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Coptic Version, p. 85. 
Copyists of MSS., p. 262, 273-4, 820- 

3. 
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Cyprian, 26, 249. 



Cyprus, p. 315. 

C^ril of Alex., p. 29, 60, 110, 198, 
201, 258, 271. 5, 7, 9, 281. 315. 

of Jer., p. 184-5, 195. 258, 261. 

Cyrus in Syria, p. 317, 8. 

Damascene, John, p. 30. 
Dated MSS., p. 208, 224, 309. 
Davidson. Dr., p. 12, 38, 114, 1385, 

6; 142, 8; 158, 160, 1, 4; 185. 
De Toutt^e, p. 184, 261. 
dcuTcpoTpi^Ty, p. 75, 220. 
Diatessaron, p. 126, 814-8. 
Diodorus, p. 814-8. 
Dlonysius of Corinth, p. 245. 
Dionysius Syrus, p. 41. 
96ia iv ^iarois, p. 257—63. 

Easter Lessons, p. 204-6, 238-9. 

Eden, Rev. C. P., p. 8. 

iyK^KXioy, p. 104 5. 

iKfidW€tw iK and &t<{, p. 163. 

4K€7yos, p. 166-7. 

f«cAci\f^», p. 86. 

Ellioott, Bishop, p. 9. 

Encyclical, p. 101-6. 

Ephesians, Ep. to, p. 91 — 109. See 
Texts. 

M, verbs compounded with, p. 163-4. 

hrtfl>wla, ra, p. 204. 

Epiphanius, p. 95, 132-8, 199, 202-3, 
258. 

Epiphany, Festival of, p. 204, 7 ; les- 
sons, 199. 

Erizzo, F. M. p. 84. 

Ethiopic Version, p. 86. 

*{^oK(a, p. 257-68. 

Eulogius, p. 258. 

Eusebius, p. 26, 41—51, 48, 61-4, 66, 
84, 126-38, 832-8, 240, 249-52, 
265-6, 267-8, 275, 314, 316, 323; 
knew nothing of Cod. t^ p. 293-4 ; 
was the Author of the "Ammo- 
nian" Sections, p. 295 ; Eusebian 
Tables in Syriac MSS., p. 809-10 ; 
Scholion wrongly ascribed to, p. 
319-23. 

tldius, p. 168-9. 

Euthymius Zig., p. 80, 68-9. 

Evangelia, see Codices. 

Evangeliaria, p. 195, 197, 214-5. 
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ErangeliflU vary their ezprenioDS, 

p. 147. 
Evidence, Law of, p. 15. 
4i9\96irr€s, p. 188. 

FaoBimile of Cod. H P* ^* J ^^ ^^^ ^» 

p. 124. 
Fathers badly indexed, p. vii, 21, 80, 

816 : see Patristic. 
Festivals of the Church, p. 208. 
Field's ed. of Chrysostom, p. 180. 
Florence. See Codices. 
FormnlsB of the Lectionaries, p. 215- 

224.5. 

Gandell, Rev. Prof., p. 148. 
Qamier, J., p. 101. 
Genesis, when read, p. 201. 
Gennadins, p. 26. 
Qeorgian Version, p. 86. 
Gloria in ExceUit, p. 267-63. 
Gothic Version, p. 86, 262. 
Green, Rev. T. S., p. 18, 187, 158. 
Gregentins, p. 80. 
Gregory of Nazianzos, p. 258. 

of Nyssa, p. 29, 89—41, 66, 

267-8. 
— — — Thanmatorgns, p. 180. 
- the Great, p. 80. 



Griesbach, D. J. J., p. 4—7, 115-6, 
282, 251, 819. 

Harleian. 8ee Codices. 
Earmonia, ^c, Ozon. 1805, p. 298. 
Harmony of S. Mark zvi. 9 — 20 with 

the other Gospels, p. 188-90, 
Tables of, in Greek MSS., 

p. 804-6; in Syriac MSS., p. 806*11. 
Harris, A. C, p. 298. 
Hedibia, p. 51-6. 
Hesychius of Jemsalem, p. 29, 40-1, 

57-9, 67, 204. 287, 267-a 
Henrtley, Rev. Prof., p. 184. 
Hharklensian Revision, p. 88, 124^ 

316. 
Hierosolymitan Version, p. 84^ 199. 
HippolytuB, p. 24-5, 248. 
Hort, Rev. F. J. A., p. 18. 
Huet, P. D., p. 269, 275, 814. 
Hypapante, p. 207. 



*liieovs 7ipurT6s, p. 165. 
Indices, p. vii-viii, 21, 80, 8l5. 
Interpolations in B and k^ p. 80-6; 

from the Lectionary practice, p. 

217-24. 
Iren8Dns,p.28» 246, 8» 260. 
Itala, Vetos, p. 85. 

Jaoobos Bar-Salibi, p. 41. 

<' Jacobns Nisibenns," p. 26, 258. 

James' SelogKh p. 286. 

Jerome, p. 26, 27-8, 84, 42, 49, 51-7, 

67, 98, 106, 128, 158, 236, 260, 

295, 312. 814. 
Jerusalem, Version, p. 8^ 199. Copies 

at, p. 119. See Creed. 
Jewish Church, p. 192. 
Jewish Lectionary, p. 194. 
JOHIT, S. See Texts. 
John Damascene, p. 80. 
Josephus, p. 275. 
Justin Martyr, p. 23, 193. 

KoBapitw, p. 179-80. 
KOMoyihir, p. 120-1, 125. 
Kay, Rev. Dr. W., p. 140, 188. 
K9ifi€Por, p. 181, 282. 
K€4fd\aioy, p. 45, 229, 298. 
KoUar, p. 269. 
Ktlffis, p. 161-2, 180. 
K^pios, p. 165, 185. 

Lachmann, C, p. 8, 259, 263.1 
Laodiceans, Ep. to, p. 98—107. 
Latinus Latinius, p. 42-44. 
Lectionary System, p. 191—211, 214- 
6, 217-24^ 240, 313-5, 318. 

, Eastern, p. 196— 21L 

-, Jewish, p. 192-4. 



-, Syrian, p. 205-8. 
-, the New, p. 200. 



Lections, p. 238-9. See Lectionary 

System, Syrian Lessons. 
Lessons. See Lections. 
Licentious. See Copyists. 
Liturgical Formulse, p. 216 — 26. 
Lloyd, Bishop C, p. 298. 
ASyos, p. 165. 
Lttkb, S. See TexU. 

Macknight, p. 105. 
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Mai, Caid. A., p. 42-4, 242, 265. 
MannscripU. See CODIOSS. 
Marcion, p. 98-6, lOd, 106-& 
Marginal references, p. 298—304. 
Marinus, p. 26, 58-6, 249-50. 
Mark, S., p. 161-2. 
Mam, S. {8ee Texte), p. 167, 176^ 7, 

9; Latinisms, 149-51; style of 

eh. L 9—20, p. 148-4; phraseology 

of eh. i. 1—12, p. 174-6 ; ch. xvi. 

9 — ^20, p. 86 — 78 ; stractnre of eh. 

xvi. 9— 20, p. 181-4. 
xvi 9 — ^20, a Lection in the 

Ancient Church, p. 204-11. 
Matthaei, C. P., p. 5, 66, 191, 197, 

227, 247, 271-8, 819-28. See 

Codices. 
Matthew, S. See Texts. 
lUya ffdfifiaror, p. 194. 
Meerman 117, Cod., p. 21& 
Memphitic Version, p. 85. 
Menologiam, p. 197. 
Methodins,p.25& 
Meyer, p. 13, 186, 160. 

r»y aafifidrwy, p. 146-51. 
Michaelis, J. D., p. 101. 
Middle Hill, see Codices. 
Middleton, Bp., p. 105. 
Mill, Dr. John, p. 129, 130, 2. 
Modestns, p. 80. 
Montfanoon, B. de, p. 121. 
Moscow, see Codices, Ber. W. Q. 

Penny. 
Munich, see Codicea 
Mnratoxian fragment, p. 108. 

Nativity, Festival of, p. 199, 204. 
Nazianzus, see Oregory. 
Nestorius, p. 29. 
Neuhauer, M., p. 807. 
Nisibenus, see Aphraates. 
Norton, Prof., p. 13, 137, 245. 
Nyssa, see Gregory. 

Onussions in Band K p.78-5» 79,80, 

91, &c. 
6funor4\€vToy, p. 78, 4. 
Order of the Gospels, p. 239-240. 
Oriel College, p. ix, x. 
Origen, p. 47, 66, 85, 93-9, 107, 179, 



222, 236, 245, 258, 260-1, 275, 
277, 282; on S. Mark, 235. 

Palestinian exemplar, p. 64-5, 121, 

289. 
wdXiy, p. 168-9. 
Palmer, Sir Boundell, p. v, vi. 

Bev. W. J., p. V. 

Papias, p. 23. 

irapd, verbs compounded with, p. 163- 

4. 
Parallel passages. See Tables of Be- 

ference. 
irapatnctv^, p. 150. 
Paris, MSS. at, p. 228-31, 278-83 : 

see Codices, CoisL and Beg. 
Passion-tide Lessons, p. 202, 204. 
«* Piitres App.," p. 240. 
Pfttristic Citations of SS., p. 20-3, 37, 

257-68. 
P^ul, S., p. 161-2. 
Peltanus, p. 184, 270-8. 
Penny, Bev. W. G., p. 319-23. 
irtpiypdiptaf rh r4\os, p. 233-4. 
wfptKorfh p. 45, 196, 8, 298. 
Peshito Version, p. 82. 
Peter, 8., p. 161-2, 179, 180-1. See 

Texts. 

of Laodicea, p. 284, 286. 

Petersburg. See Bev. A. S. Thomp- 
son. 
Petrus junior, p. 815. 
Phillipps, Sir T. /S^ Codices (Middle 

HiU). 
Philoxenian Vernon, p. 83, 4. 
Phraseology of 8. Mark xvi. 9—20, 

p. 136—173, 146. 
Pius IX., p. ii. 
Polycarp, p. 24a 
fropt6ttr0€U, p. 153. 
Possevinus, p. 285. 
Possinus, p. 44, 134^ 226, 270-4, 

277, 290-2. 
Prayer-Book, see Book. 
Produs, p. 268. 
Proper, see Lessons. 
frpAni trafifidrov, p. 146-51. 

Beferenoe Bibles, p. 800-1. 

, ancient Tables of, p. 804« 

11. 
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Reviflion of Autb. Yeraioii, p. 268-4. 

Greek Text, p. 263. 

Lectionary, p. 200-1. 

Bose, Yen. Archd., p. 27. 

Rev. W. F., p. 218. 

Bontta, Bbt. Presidenty p. U. 
Ruflnua, p. 314. 

8. (G. V.) p. 264. 
ffafifiafroK9ptatcal, p. 194. 
tf-^/SoTor — TO, p. 146-61. 
Sahidic Venion, p. 36. 
Saturday LeBSons, p. 193, 4. 
SchoUa, p. 122, 286, 288-9, 314, 319- 

23. 
Scholz, J. M. A., p. 7, 116-22, 197, 

227,242. 
Scrivener, Rev. P. H., p. vii, viii, 

9, 77, 139, 197, 215, 227, 246, 

802-4. 
Sections without Canons in MSS., 

p. 302; their use, 303-10. 

, §ee Ammoniao. 

«rcA(8«f, p. 294. 

Severas of Antiocb, p. 40-1, 67-9, 67, 

121, 267-8, 315. 
cuififittffis, p. 314. 
Simon, P^re, p. 48, 2G9. 
Sinaiticus, gee Codex. 
Sirletos, Card., p. 44. 
Smith, Dean Payne, p. 41, 205-6, 214, 

306. 
Stanley, Dean A. P., p. 8. 
Style of S. Mark xvi. 9—20, p. 136- 

46. 
Subscription of Gospels, p. 230-1. 
Suidas, p. 809, 311. 
Synagogue worship, p. 192-3. 
Synaxarium, p. 197. 
« Synopsis Script. S.," p. 29. 
Syriao MSS., p. 208, 214-6, 225, 

306.11. 
Syrian Lessons, p. 206, 226, 238 9. 

Tables of Reference in MSS., p. 304- 

IL 
Tait, Abp., p. 2, 3, 189, 314-^ 
Tatian, p. 129, 314-8. 
r4\os, p. 119-20, 224-42. 
Tertullian, p. 30, 93-4, 106. 
Textual Criticism, p. vii — ix, 113. 



TEXTS. 

S. Matthew i. 10, p. 178; 25, p. 

80. 
iii. 16, p.l78; 17, p. 30. 
iv. 18— 22, p. 295-6. 
viiL 9, p. 82 ; 13, p. 80, 222. 
xL 19, p. 88; 20, p. 221. 
xii. 9, p. 221. 
xiu. 36, p. 81, 110-1 : 36, p. 221 ; 

39, 65, p. 17a 
ziv. 14, p. 221; 22, p. 216; 30, 

p. 82. 
XV. 22, p. 178. 
xvL 10, p. 177; 12, p. 178-9; 16, 

p. 162. 
XX. 17, p. 223; 29, p.l7a 
xxi. 8, p. 178 ; 31, p. 83. 
XXV. 24, p. 82. 

xxvi. 34, 75, p. 178 ; 39, p.217.8. 
xxvii. 82, p. 188; 34^ p. 84; 36, 

p. 75 ; 48, 49, p. 80, 218, 313-8 ; 

54, 55, p. 315. 
xxviii. 2, 3, p. 73 ; 8, p. 84; 19, 20, 

p. 178. 
S. Mark i. 1, p. 180, 185 ; 9—20, 

p. 182 ; 10, p. 178 ; 11, 18, p. 30 ; 

16—20, p. 295-6 ; 28, p. 86. 
vi. 8, p. 178. 
vii. 3, 4, p. 82; 19. p. 179; 26, 

p. 178. 
viii. 10, 16, p. 178. 
X. 6, p. 180; 42, p. 82; 46, p. 

178. 
xi. 8, p. 178. 
xiii. 19, p. 180. 
xiv. 3, p. 221; 30, p. 178; 30, 68, 

72,p.84; 41, p. 226; 58,p.82; 

72, p. 177. 
XV. 28, p. 801; 46, p. 82. 
xvi. 8 and 9, p. 239; 8—20, p. 806 ; 

9, p. 152-3, 178-9, 187, 216; 

9—20, p. 182, 224; 10, 14^ p. 

187, 319; 15, p. 180; 15, 16, p. 

178; 19. p. 180, 195. 
S. Lttee i. 26, p. 85 ; 27, p. 82. 
ii. 14, p. 257-63; 37, p. 82. 
iii. 22, p. 30, 178; 23, p. 220. 
iv. 5, p. 74; 16, p. 220; 44, p. 

86. 
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(8. Luke) v. 1, p. 82, 220; 1—11, 

p. 295-6; 17, p. 220. 
vi. 1, p. 75, 220; 37, p. 220; 48, 

p. 81. 
vii. 1, p. 220; 81, p. 216. 
viii. 2, p. 152, 178. 
ix. 57, p. 220. 

X. 1, p. 81, 220; 25, p. 220. 
xiii. 2, p.221. 
XV. 13, p. 82. 

xvi. 6, p. 178; 16, p. 74; 19, p. 
220. 

xviii. 15, p. 220. 
xix. 45, p. 220. 
XX. 1, p. 220. 
xxii. 25, p. 82; 43, 44, p. 79, 201, 

217-8, 301 ; 64, p. 74. 
xxiii. 15, p. 83; 34, p. 79, 219; 

38, p. 79; 45, p. 85-6. 
xxiv. 12, p.""" "" "- — 

16, - ^- 

P< 

p. X9U. 

a John i. 8, 4. p. 30, 110 ; 3, 18, 50, 
p. 30; 4, n Ai irvQ.li . ia 



38, p. 79; 45, p. 85-6. 
dv. 12, p. 222; 13, p. 85, 236; 
16, p. 178-9; 31, p. 73; 36, 
p.221; 42, 52, 53. p. 74; 51, 
p. 195. 



r .. p. 81, 10911 , .„, 

p. 30, 81; 28, p. 236; 29, 44, 
p.221; 34, p. 81; 50, p. 30. 
ii. 3, p. 80. 



. 3, p. 80. 
iii. 13, p. 80. 
vi. 14, p.221; 17, 64v p.82; 51, 

p.m. 

vii. 53 — ^viii. 11, p. 219. 

viii. 57, p. 82; 59, p. 80, 222. 

ix. 4, 11, p. 81 ; 35, p. 82 ; 38, p. 79. 

X. 14, p. 82 ; 29, p. 223. 

xiil 3, p. 221 ; 10, p. 111. 

xiv. 1, p.220; 81, p. 188. 

xvii. 10, p. 82; 15, 16, p. 76. 

xviii. 1, p. 188. 

xix. 13, p. 223; 17, p. 188; 34, 

p. 218, 313-5. 
xxi. 1, p. 221, 3 ; 1—6. 11, p. 295 6; 

12, 13, 16—17, p. 297 ; 18, p. 83 ; 

26, p. 79. 
Acts i. 2, 22, 23, p. 180; 9, p. 195. 
iv. 12, p. 262. 
viii. 5, p. 85. 
X. 15, p. 180. 
xiii. 15, 27, p. 192. 
Ephbs. i. 1, p. 91—109. 
vi. 21, 2, p. 101. 



CoiiOSB. i. 23, p. 162. 
iv. 7, 16, p. 101, 105. 

1 S.PBT. ii. 13, p.l80. 
iv. 19, p. 180. 

2 S. Pet. iii. 4, p. 180. 



ECOLUS. xliii. 11, 12, p. 301. 
1 Maco. iv. 59, p. 301. 



9€a(r0ai, p. 156-8. 
Thebaic Version, p. 35, I g^» 
Theodore of Mopsuestia, p. 275, 7. 
Theodoret, p. 258, 317-8. 
Theodotus of Ancyra, p. 258. 
Theophania, p. 207. 
Theophylact, p. 30, 266. 

0€COp€llf, p. 157. 

ThompBon, Rev. A. S., p. ii, 252. 

Thomson, Abp., p. 13. 

Tischendorf, Dp., p. 8, 9, 10, 38, 77- 
9, 85-6, 93, 109-14, 123, 125-33, 
137, 153, 222, 7, 242, 4, 251 2, 9, 
260-1, 280, 293, 311, 322, viii— 
ix. 

Titus of Bostra, p. 258, 275, 283. 

Toledo, see Codices, 

Townson, Rev. Dr., p. 151, 179. 

Tregelles, Dr., p. 9, 10-12, 38, 9, 60, 
76, 114, 126-9, 136, 145, 169, 2223, 
227, 234, 242, 4, 5, 7, 251, 9, 260, 
319, viii— ix. 

Turin, see Codices. 

Ulpbilas, p. 35, 262. 

Uncial MSS. p. 20, 71. See Codices. 

6ir60ttrts, p. 274-5. 

fhrtpoy, p. 160. 

Vatican, p. 117, 2834, 288-9: see 

Codices. 
Vnticanns, see Codex. 
Venice, see Codices. 
Vercellone, C, p. 73. 
Versions, see Armenian, &c. 
Veins Itala, p. 35. 
Victor of Antioch, p. 29, 69—65, 67, 

122, 134, 178, 180, 235, 250, 268, 

269-87; Codices, 278-87; Scho- 

lion, 288-90. 
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Victor of Capna, p. 129. 
Vienna, #00 Codicei. 
Vincentiu a Thibari, p. 26. 
Vulgate, p. 84. 



Weetcott, Rev. Prof., p. 18, 23. 
WeUtein, J. J., p. 121, 125, 129. 
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Wordfwortb, Bishop, p. a, 9. 

Rev. John, p. ix. 

Wright, Prof., p. 27, 88, 20^ 8, 214- 
6, 226, 806, 7, 8, 9, 10. 

Xavier de Zelada, tee Codices. 
Xiphilinos, John, p. 44. 
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THE LORD BI8H0P 07 WIHCHESTSB. 
SERMONS PREACHED BEFORE TKE UNIVERSITY OF 
OXFORD : Third Series, 1863 to 1870. By Sahitbl, Lobd Bibhof or Win- 
CHB8TKB, Prelate of the Most Noble Order of the Gkurter. 8yo., oloth» 7s. 6d. 

BEY. DB. ntONS. 
CHRISTIAI^ITY AS TAUGHT BY S. PAUL. Considered in 
EIGHT LECTURES preached before the University of Oxford, in the Year 
1870. On the Foundation of the late Rev. Johk Bamptok, MJL, Canon of 
Salisbnry, By William J. Iboks, D.D., of Queen's College, Oxford; Preben* 
d«ry of S. Paul's, London ; and Rector of Wadingham, Lincolnshire. To which 
is added an Appendix of the Continuous Sense of S. Paul's Epistles; with Notes 
and Metalegomena. 8vo., wirh Map, cloth, lis. 

Snt JOHN T. OOLEBIDeE. 
MEMOIR OF THE REV. J. KEBLE, M.A. By Sir J. T. Cole- 

RIDOE. Third Edition. Post 8vo., cloth, lOs. 6d. 

THE CHBI8TIAH TEAR. 
A CONCORDANCE TO THE "CHRISTIAN YEAR." Fcap. 
Svo., toned paper, cloth, 7s. 6d. 

CHABLOTTE M. Y0N6E. 
MUSINGS ON THE "CHRISTIAN YEAR;" with GLEANINGS 

7Boac Thibtt Yeabs' Intebcoubsb with tkb late Rev. J. Eeblb, by 
Chablottb M. YoNGhE: to which are added Recollections of Hnrsley, by 
Fbances M. Wilbbahak. Uniform with the Fcap. 8vo. Edition of the " Chris- 
tian Year." Cloth, 78. 6d. 

BEY. L. eiDLEY. 
BEDE'S ECCLESIASTICAL HISTORY OF THE ENGLISH 
NATION. A New Translation by the Rev. L. GiDLKT, M.A, Chaplain of 
St. Nicholas', Salisbnry. Crown 8vo., cloth, 68. 

THE LORD BISHOP 07 SALISBUBY. 
THE BAMPTON LECTURES FOR 1 868. THE ADMINISTRATION 
OF THE HOLY SPIRIT IN THE BODY OF CHRIST. By George 
MoBBRLY, D.C.L., Lord Bishop of Salisbury. 2nd Edit, Crown 8vo., cloth, 7s. 6d. 

SERMONS ON THE BEATITUDES, with others mostly preached 
befon) the University of Oxford. By Geob&b Mobbblt, D.CL. TkirdSdiUon. 
Crown Svo., cloth, 7s. 6d. 



THE ELEMENTS OF PSYCHOLOGY, ON THE PRINCIPLES 
OF BEN EKE, Stated and lUnstrated in a Simple and Popular Manner by 
DR. G. RAUE. Profespor in the Medical College, Philadelphia ; Fourth Edition, 
considerably Altered, Improved, and Enlarged, by JOHANN GOTTLIEB 
DRESSLER, late Direc or of the Normal School at Bautzen. Translated from 
the Geruian. Post 8vo., cloth, 6s. 
671(8)10 
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irEW THEOLOGICAL JTOSKS, (conHmieay. 



THE LOBD BISHOP OF WIHCHE8TEB. 
ADDEESSES TO THE CANDIDATES FOB ORDINATION OX 

THE QUESTIONS IN THE ORDINATION SERVICE. By SAnrEi. 

Lord Bishop or Oxford, Chancellor of the Most Noble Order of the Gvtei, 

and Lord High Almoner to Her Majesty the Queen. I^fth Thomstmd, Cnm 

8vo., cloth, 6s. 
SEEMONS PREACHED BEFORE THE UNrSTERSITT OF 

OXFORD : Second Series, from 1847 to 1862. By Savuxl. IiORD Bibhop of 

OxTOBD, Lord High Almoner to the Qneen, and Chancellor of the Mort Nobk 

Order of the Garter. 8vo., cloth, lOs. 6d. 

BEY. E. B. PirSET, D.D. 

EIRENICON. Paet I. THE CHURCH OF ENOLANTD A FOR- 
TION OF CHRIST'S ONE HOLY CATHOLIC CHURCH, AND A 
- MEANS OF RESTORING VISIBLE UNITY. AN EIRENICON, in 
a Letter to the Author of "The Christian Year." By E. B. Pdset, D.D., 
Regins Professor of Hebrew, and Canon of Christ Church. Sixth Tkomsaad, 
8vo., cloth, 7a. 6d. 

EIRENICON. Pakt II. FIRST LETTER to the Very Rev. J. H. 
NEWMAN, D.D., in explanation chiefly in regard to the ReTerentiftl Lore du 
to the ever-blessed Theotokos, and the Doctrine of her " Immaculate Concep- 
tion ;" with an Analysis of Cardinal de Tnrreoremata's work on the ** Imman- 
bite Conception." By E. B. Puset, D.D. 8vo., doth, 78. 6d. 

EIRENICON. Paet III. IS HEALTHFUL RE-UNION DC- 
POSSIBLE ? By the Rey. E. B. Fvssy, D.D. 8vo., sewed, 6a. 

TRACTATUS DE VERITATE CONCEPTIONIS BEATISSIMJl 
VIRGIN IS, pro Facienda Relatione coram Patribns Condlii Basflosa, Anso 
Domini KCCCCXXXYii., Mense Julio. De mandato Sedes ApoetoUcs Legato- 
rnm, eidem Sacro Concilio prsesldentinm. Compilatns per ReTerendmn Fatmn, 
Fratbem Joankbm: De Turreosemata, Sacm Tbeologiss Profesaorem, Ordinis 
Prsedicatornm, Tunc Sacri Apostolici Palatii Magistrom. Poatea IRastriaK- 
mum et Reverendissimam S. R. EcclesisB Cardinalem, Episoopom Portaensem. 
Primo impressus Romae, apud Antonium Bladnm, AsuJannm, KDXiiTH. Smil 
4to. (860 pp.), cloth, 12s. 

ELEVEN ADDRESSES DURING A RETREAT OF THE COM- 
PANIONS OF THE LOVE OF JESUS, engaged in Perpetual Intercc«si<m 
for the Conversion of Sinners. By the Rev. £. B. Pusby, D.D., &c, 8to^ cloth. 
3b. 6d. 

DANIEL THE PROPHET. Nine Lectures delivered in the Divinitr 
School of the University of Oxford. With a new Prefsce. By E. B. Pusbt. D.D'., 
&c. Third Edititm, Ftflh Thtnuand. 8vo., cloth, 10s. 6d. 

THE MINOR PROPHETS ; with a Commentary Explanatory and 
Practical, and Introductions to the Several Books. By £. B. Puasr, D.D., ac. 
4to., sewed. 5s. each part. 

Fart I. oontains Hosxa— Joex., Imtrodvcttok. I Part IV. Micah i. IS to Nahttv, end. 

Fart II. Joel, iMTaoDrcrioir— Amob tI. 6. Port V. Habaxxvk, Zsphaxxaii, Haooai. 

Fart UI. Axos vi. 6 to Micah i. 12. | U« J 



THE LOBD BIBHOP OF BBEGHHT. 
AN EXPLANATION OF THE THIRTY-NINE ARTICLES. 
With an Epistle Dedicatory to the Rev. £. B. Pussy, DJ>. By A. F. 
Forbes, D.C.L., Bishop of Brechin. Post Svo., 2 vols., cloth, 198. 6d. ^ X<v 
and Cheaper Edition in the Press. 

A SHORT EXPLANATION OF THE NICENE CREED, for th€ 
Use of Persons beginning the Study of Theology. By Albxandlii. PsMaofti 
Forbes, D.C.L., Bishop of Brechin. Second Edition, Crown 8vo., clotb, 6a. 
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TSSOLOGICAL WORKS, (ctmiimed). 3 

BEV. J. B. XIirQ. 
WATERLAJ^D ON THE ATHANASIAN CREED. A Critical 
History of the Athanasian Creed, by the Rev. Daniel Watbbland, D.D. 
Edited by the Rev. J. B. KiSQ, M.A-. Fcap. 8vo., cloth, Ss. 

EABL VEL80V. 
FAMILY PRATERS. By Eabl Kelson. With the Psalter and 

a Calendar of Lessons, for the use of the Master. Limp cloth, Is. Third Edit. 
The Family Prayers, with Responses and Variations for the Different Seasons, 
for General Use, may be had separately, in paper covers, at 3d. each; or with the 
Psalter, limp cloth, 9d. 

Also, the Calendar of Lessons ; a Course of Reading for the Christian Year, 
for Private or Family Use. Limp cloth, 6d. 

BEY. DB. EA55AH. 
HOLLOWNESS, NARROWNESS, AND FEAR: Warnings from 
the Jewish Church. Three Lectures delivered at Cuddesden Theological Col- 
lege, in Ember-week, Sept., 1869, by J. Hannah, D.C.L., Warden of Trinity 
College, Glenalmond. (Published by request. ) Crown 8vo., limp cloth, 2a. 

BEY. CANOK GBEGOBT. 
SERMONS ON THE POORER CLASSES OE LONDON, preached 
before the University of Oxford. By Robeet GEEaoBT, M.A., Canon of 
St. Paul's, and Vicar of St. Mary the Leas, Lambeth. 8vo., cloth, 6s. 

HON. AHD BEV. W. H. LTTTELTOV. 
FORM OF PRAISE AND PRAYER IN THE MANNER OF 

OFFICES. EditedbytheHon,andRev.W.H.LYTTELTON,M.A. Cr. 8vo., 8s. 6d. 
BEV flATffOlff D700DF0BD 

TRACTS FOR THE CHRISTIAN SEASONS. Third Series. 
Edited by the Rev. J. R. AVoodpord, M.A., Vicar of Leeds, Examining 
Chaplain to the Bishop of Oxford. 4 vols. Fcap. 8vo., cloth, Hs. 

BEV. CAKOir JENKINS. 
THE AGE OF THE MARTYRS; or, the First Three Centuries 
of the Work of the Church of our Lord and Saviour Jesus Christ By the 
Rev. J. D. Jenkins, B.D., Canon of Pieter Maritzburg; Fellow of Jesus Col- 
lege, Oxford. Crown 8vo., cloth, 6s. 

BEV. G. B. EOWABD. 
THE SYRIAN CHRISTIANS OF MALABAR: otherwise called 
the Christians of S. Thomas. By the Rev. Edayalixel Philipob, Chor- 
episcopus, Cathanar of the Great Church at Cottayam, in Travancore. Edited 
by the Rev. G. B. HoWABD, B.A. Crown Svo., limp cloth, 28. 6d. 

BEV. W. H. BIDLET. 
THE EYERY-DAY COMPANION. By the Rev. W. H. Ridiet, 
M.A., Rector of Hanibleden, Bucks. Ft. I. Fcap. 8vo., cloth, 28. Ft. II. Is. 6d. 
Or in One Volume, cloth, 3s. 

BEV. WILLIAM BBIGHT, D.D. 

A HISTORY OF THE CHURCH, from the EDICT of MILAN, 
A.D. 318, to the COUNCIL of CHALCEDON, a.d. 451. By William Bright, 
D.D., Regius Professor of Ecclesiastical History and Canon of Christ Church, 
Oxford. Second Edition. Post 8vo., price 10s. 6d. 

ANCIENT COLLECTS and OTHER PRAYERS, Selected for De- 
votional Use from various Rituals, with an Appendix on the Collects in the 

. Prayer-book. By William Bright, D.D. Fourth Edition. Antique cloth, fis. j 
morocco, 8s. ; antique calf, 10s. 6d. 
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4 TEBOLOQICAL JTOMKS, {ootdinmed). 

KS. HOBEBT BBXTT. 
THOUGHTS DURING SICKNESS. By Robert Bbbtt, Autlior of 
"The Doctrine of the Crow," and "Devotions for the Sick-room." Fourth 
Edition, with new Pref&oe, Fcap. 8vo., limp cloth. Is. 6d« 

BEY. B. PAYHX SXITE, DJ). 
THE AUTHENTICITY AND MESSIANIC INTERPRETATION 

OF THE PROPHECIES OF ISAIAH findicated in a Course of Sermons 
preached hefore the University of Oxford, hy the Rev. R. Payne Smith, D.D., 
Canon of Christ Church, Regius Professor of Divinity. 8vo., cloth, lOs.Sd. 

ABCHDBACOK FBSBKAH 
THE PRINCIPLES OF DIVINE SERVICE*; or, An Inquiry con- 

cerning the True Manner of Understanding and Using the Order for Morning and 
Evening Prayer, and for the Administration of the Holy Communion in the Eng- 
lish Church. By the Ven. Archdeacon Frbbmam, M.A., Vicar of Thorverton, 
and Prebendary' of Exeter. A New and Cheaper Edition, 2 vols., Svo., 
cloth, 168. 

BEY. T. LATHBTTBT. 
A HISTORY OF THE BOOK OF COMMON PRAYER, AND 
OTHER AUTHORIZED BOOKS, from the Reformation; and an Attempt to 
ascertain how the Rubrics, Canons, and Customs of the Church have been under- 
stood and observed from the same time: with an Account of the State of Reli- 
gion in England from 1640 to 1660. By the Rev. Thomas Latbbury, M.A.» 
Author of " A History of the Convocation," &c. Seamd Edition, 8vo., 10s. 6d. 

OXFORD LEKTEN SEBMOKS. 
PERSONAL RESPONSIBILITY OF MAN: and THE PROPHETS 
OP THE LORD— THEIR MESSAGE TO THEIR OWN AGE AND TO 
OURS. Sermons preached during the SEASON OF LENT, 1868 and 1869, 
in Oxford, by the Lobd Bibhop of Oxtosd; the Dsan ow Ely; H. L. 
Manbel, D.D. ; H. W. Burrows, B.D. j the Lord Archbishop op Yobjc ; 
E. B. Ptjsbt, D.D.; A. PoTT, B.D.; T. T. Cabtbb, M.A.; R. Soott, D.D. ; 
W. J. Irons, D.D. ; the Lord Bishop op Lincoln; J. R. Woodford, M.A. ; 
H. P. LiDDON, M.A.; the Lobd Bishop op Dbbby; J. Moobhottsb, M.A.; 
W. R. Fbemantlb, M.A. ; and Ven Archdeacon Bioxbbstbth; with a Efface 
by the Bishop of Oxpobd. 2 vols. 8vo., 128. 6d. 

THE TYPICAL PERSONS OF THE PENTATEUCH ;— THEIR 
MESSAGE TO THE CHURCH IN ALL AGES. The Volame for 1870, 
in the Press. 

BEY. J. W. BUBOON. 
A PLAIN COMMENTARY ON THE FOUR HOLY GOSPELS, 

intended chiefly for Devotional Reading. 5 vols., Fcap. 8vo., cloth, £1 Is. 

SHORT SERMONS (NINETY-ONE) FOR FAMILY READING : 

following the Course of the Christian Seasons. Second Series. By the Rev. 
John W. Buroon, M.A., Fellow of Oriel, and Vicar of St. Mary-the- Virgin's. 
Now complete in Two Volumes. Fcsp., cloth, 8s. 

The First Series (Ninety) may also be had in Two Volumes, cloth, 8b. 

BEY. DB. FBAKCIS HE8SET. 
CATECHETICAL LESSONS ON THE BOOK OF COMMON 
PRAYER. lUostrating the Prayer-book, from its Title-page to the end of 
the Collects, Epistles, and Gospels, and designed to aid the Clergy in Pubtic 
Catechising. By the Rev. Dr. Francis Hessby, Incumbent of St. Barnabas* 
Kensington, Author of "Catechetical Notes on the Parables and Hirades.*' 
Fcap. 8vo., cloth, 6s. 
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THUOLOBICAL WORKS, (conHnued). 6 

OATEITA ATTBSA. 
CATENA AUREA. A Commentary on the Four Gospels, collected 
ont of the Worki of the Fathers by S. Thomas Aquinas. Uniform with the 
Library of the Fathers. Re-issue. Complete in 6 vols. 8vo., cloth, £2 28. 

THOMAS A XSXPIB. 
OF THE IMITATION OF CKRIST. Foub Books. By Thomas 

A Kempis. a New Edition revised. On thick toned paper, with red border- 
lines, mediseval titles, ornamental initials, &c. Small 4to., ornamental cloth, 12s. 

OP THE IMITATION OF CHRIST. Four Books. By Thomas 
A Kempis. A new Edition, revised. Printed in red and black, with red lines, 
on toned paper. Fcap., cloth antique, 48. 

TEXT-BOOKS FOB OXFOBD EXAKIirATIOKS THSmiSR HEW 
THEOLOGICAL STATITTE. 

THE DEFINITIONS OF THE CATHOLIC FAITH AND CANONS 
OF DISCIPLINE OF THE FIRST FOUR GENERAL COUNCILS 
OF THE UNIVERSAL CHURCH. In Greek and English. 2nd Edition. 
Fcap. 8vo., cloth, 2s. 6d. 

DE FIDE ET STMBOLO : Documenta qufledam nee non Aliquorum 
SS. Patrum Tractatus. Edidit Caeolus A. Heurtley, S.T.P., Dom. Mar- 
garetSB PrsBlector, et iEdis Christi Ci^onicus. Fcap. 8vo., cloth, 4s. 6d. 

8.AURELIUS AUGUSTINUS, Episcopus Hipponensis, de Catechi- 
zandis Kudibus, de Fide Rerum quss non videntur, de Utilitate Credendi. In 
Usum Juniorum. Edidit C. Mabbiott, S.T.B., Olim Coll. Oriel. Socius. iVeto 
IkUtion. Fcap. Svo., cloth, Ss. 6d. 

ABCHDEACOK CHUBTOK. 
A MEMOIR OF THE LATE JOSHUA WATSON, Esa. By the 

Venerable Archdeacon Chueton. ' A new and cheaper Edition, with Portrait. 
Grown 8vo., cloth, 7s. 6d. 

EEV. H. W. BELLAIBS. 

THE CHURCH AND THE SCHOOL ; or, Hints on aerical Life. 
By Henry Walpord Bellairs, M.A», one of Her Majesty's Inspectors of 
Schools. Crown 8vo., cloth, 5s. 

EEV. T. S. ACELAITD. 
A SHORT SUMMARY OF THE EVIDENCES FOR THE BIBLE. 

By the Rev. T. S. Ackland, M.A., late Fellow of Clare Hall, Cambridge, In- 
cumbent of PoUington-cum-Balne, Yorkshire. 24mo., cloth, 3s. 

EEV. C. A. HEUETLETy D.D. 

THE FORM OF SOUND WORDS : HELPS TOWARDS HOLDING 

IT FAST : Seven Sermons preached before the University of Oxford, on some 

Important Points of Faith and Practice. By Charles A. Heurtlet, D.B., 

Margaret Professor of Divinity, and Canon of Christ Church. 8vo., cloth, 7s. 6d. 

THE CATECHIST'S MAEtlAL. 
THE CATECHIST'S MANUAL ; with an Introduction by Samuel, 
Lord Bishop ov Oztobd. Fourth Thouiond. Crown 8vo., cloth, 68. 

EEV. E. CHEEEE. 
THE CHURCH CATECHISM EXPLAINED. By the Rev. 
Edward Chbbrb, M.A., Vicar of Little Drayton. Fcap., cloth, 28. 6d. 
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SERMONS, ^c. 



SERMONS, &c. 

PAROCHIAL SERMONS. By E. B. Ptjsbt, D.D. From Advent 

to Whitsuntide. Vol, I. Fifth Edition. 8yo., cloth, 6s. Vol. II. Fowth 
Edition, Svo., cloth, 68. 

NINE SERMONS PREACHED BEFORE THE UNIVERSITY 
OF OXFORD. By E. B. Pusey, D.D., and printed between 1843—1855. 
Now collected in one volume. 8vo., cloth, 78. 6d. 

PAROCHIAL SERMONS PREACHED AND PRINTED ON 
VARIOUS OCCASIONS. By E. B. PUSEY, D.D. Now collected in one 
▼oluine. 8vo., cloth, 7s. t>d. 

ILLUSTRATIONS OF FAITH. EIGHT PLAIN SERMONS, 
by a Writer in the "Tracts for the Christian Seasons'* [the late Rev. Edward 
Monro]: — Abel; Enoch; Noah; Abraham; Isaac, Jacob, and Joseph ; Moses; 
The Walla of Jericho ; Conclusions. Fcap. 8vo., cloth, 28. 6d. 

Uniform, and by the tame Author, 



PLinr SsBMONS oir thb Book op Com- 
mon PBiLTBB. Fcap. 8vo., cloth, 5a. 

HiBTORIOAL AND PRACTICAL SbRHONS 
ON THB SUVFBBINOB AJn> RS8T7B- 



BBCTXON 07 OJTR LOBD. 2 VoIb., Fc&p. 

8vo., cloth, 10s. 
Sbbmokb on New Txstament Chibac- 
TEB8. Fcap. 8vo., 4a. 



CHRISTIAN SEASONS.— Short and Plain Sermons for every Sunday 
and Holyday throughout the Year. Edited by the late Bishop of Grahamstown. 
4 vols., Fcap. 8yo., cloth, 16s. 

A Second Series of Sermons for the Christian 



Seasons. Uniform with the above. 4 vols., Fcap. 8vo., cloth, 168. 

ARMSTRONG'S PAROCHIAL SERMONS. Parochial Sermons, by 
John Armstrong, D.D., late Lord Bishop of Grahamstown. Fcap. 8vo., cl., fs. 

ARMSTRONG'S SERMONS FOR PASTS AND FESTIYALS. A 
new Edition. Fcap. 8vo., 5s. 

SERMONS PREACHED BEFORE THE UNIVERSITY OF OX- 
FORD, and in other places. By the late Rev. C. Marriott, Fellow of Oriel 
College, Oxford. 12mo., cloth, 68. Vol. II. 12mo., cloth, 7s. 6d. 

FAMILIAR EXPOSITORY SERMONS: First Twelve. By 
W. J. TROWER, D.D., sometime Bishop 1. Of Glasgow and Galloway, 
2. Of Gibraltar. Crown 8vo., cloth, 2s. 

SERMONS FOR THE HOLY SEASONS OF THE CHURCH. 

Advent to Trinity. By George Huntington, M.A., Rector of Tenby, and 
Domestic Chaplain to the Right Hon. the Earl of Crawford and Balcarres. 
Second Edition, Crown 8vo., clotii, 5s. 

PAROCHIAL SERMONS, by the Rey. H. W. Bukrows, B.D., Per- 

petual Curate of Christ Church, St. Pancras. Second Series. Fcap. 58. 

SERMONS ADDRESSED TO THE CONGREGATION OF ST. 
MARY-LE-TOWER, IPSWICH. By the Rev. J. B. Tubnock, M.A., In- 
cumbent. Fcap. Svo., cloth, 5s. 
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ENGLISH DIVINS8. 7 

Wifiih of M Standard (Bnjgliah ^mm, 

PUBLISHED IN THE LIBKAKY OF ANGLO-CATHOLIC THEOLOGY, 

AT THE FOLLOWING PBICES IN CXOTH. 

ANDEEWES' (BP.) COMPLETE WORKS. 11 vols., 8vo., £3 78. 
The Sebmons. (Separate.) 5 vols., £1 15s. 

BEVERIDGE'S (BP.) COMPLETE WORKS. 12 vols., 8vo., £4 4s. 

The English Theological Woeks. 10 vols., £3 10s. 

BRAMHALL'S (ABP.) WORKS, WITH LIFE AND LETTERS, &o. 
5 vols., 8vo., £\ 158. (Vol. 2 cannot be sold separately.) 

BULL'S (BP.) HARMONY ON JUSTIFICATION. 2 vols., 8vo., 10s. 

DEFENCE OF THE NICENE CREED. 2 vols., 10b. 

JUDGMENT OF THE CATHOLIC CHURCH. 6s. 

COSDTS (BP.) WORKS COMPLETE. 5 vols., 8vo., £1 10s. (Vol. 1 
cannot be sold separately.) 

CRAKANTHORP'S DEFENSIO ECCLESLE ANGLICANjE. 
8vo., 78. 

FRANK'S SERMONS. 2 vols., 8vo., 10s. 

FORBES' CONSIDERATIONES MODESTiE. 2 vols., 8vo., 128. 

GUNNING'S PASCHAL, OR LENT FAST. 8vo., 6s. 

HAMMOND'S PRACTICAL CATECHISM. 8vo., 6s. 

MISCELLANEOUS THEOLOGICAL WORKS. 6s. 

THIRTY-ONE SERMONS. 2 Parts. 10s. 

HICKES'S TWO TREATISES ON THE CHRISTIAN PRIEST- 
HOOD. 8 vols., 8vo., 16b. 

JOHNSON'S (JOHN) THEOLOGICAL WORKS. 2 vols., 8vo., 10s. 

ENGLISH CANONS. 2 vols., 128. 

LAUD'S (ABP.) COMPLETE WORKS. 7 vols., (9 Parts,) 8vo., 
iB2 17s. 

L'ESTRANGE'S ALLIANCE OF DIVINE OFFICES. 8vo., 68. 

MARSHALL'S PENITENTIAL DISCIPLINE. (This volume 
cannot be sold separate from the complete set.) 

NICHOLSON'S (BP.) EXPOSITION OF THE CATECHISM. (This 
volume cannot be sold separate from the complete set.) 

OVERALL'S (BP.) CONVOCATION-BOOK OF 1606. 8vo., 5s. 

PEARSON'S (BP.) VINDICLS: EPISTOLAHUM S. IGNATII. 
2 vols. 8vo., 10s. 

THORNDIKE'S (HERBERT) THEOLOGICAL WORKS COM- 
PLETE. 6 vols., (10 Parts,) 8vo., £2 IDs. 

WILSON'S (BP.) WORKS COMPLETE. With LIFE, by Rev. 
J. Kbble. 7 vols., (8 Parts,) 8vo., £Z Ss. 

A complete set^ £25. 
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ySJF DSrOTIONAL WORKS. 



THE DAILY SERVICES OF THE CHURCH OF ENGLA5D. 
With an Introdactory Preface by the Lord Bishop op Ozpoiu>. Complete ia 
One Vol., Crown Svo. The Fiftk Thotuand, Roan, 12s.; antiqae calf, red 
edgea, 168. ; best morocco, ISa. 

DAILY STEPS TOWARDS HEAVEN; or, Practical Thoughts C3 
the Ooapel History, and especially on the Life and Teaching of oar Lord J^^^ 
Christ, for every day in the year, according to the Christmn Seasons, ^'t: 
Titles and Characters of Christ, and a Harmony of the Four Qospels. ^xten^i 
SdUian, 82mo.» roan, 2s. 6d. ; morocco, 4b. 6d. 



LARGE-TYPE EDITION, sq. cr. 8vo., doth, 59. 



PRAYERS FOR MARRIED PERSONS. From Various Sourc-?, 
chiefly from the Ancient Liturgies. Selected and Edited by Chasum Wi&:>. 
M.A., Rector of Maulden. Second Edition, revised and enlarged. 16&^. 
doth, gilt edges, 48. 6d. 

THOUGHTS DURING SICKNESS. By the Author of " The Pcc^ 
trine of the Cross," and '< Devotions for the Sick Room." Cheap MdU.pre^n< 

BREVIATES FROM HOLY SCRIPT.URE, arranged for use by tk 
Bed of Sickness. By the Rev. O. Arden, M.A., Rector of Winterbome-Caxe; 
Domestic Chaplain to the Right Hon. the Earl of Devon. 2nd JBd» Feap. Sto., ^ 

THE CTJEB OP SOULS. By the Same. Fcap. 8to., 2s- 6<L 

THE PASTOR IN HIS CLOSET ; or, A Help to the Derotio:]} 

of the Clergy. By John Armstrong, D.D., late Lord Bishop of Grahamsto«^ 
Third EdUkm, Fcap. 8vo., cloth, 2s. 



OXFORD SERIES OF DEVOTIONAL WORKS. Fcap. 8m 



The Imitation of Ohrlat. 
FOUR BOOKS. By Thomas a Kem- 
PTS. Cloth, 4s. 

Taylor's Holy JAvine, 
THE RULE AND EXERCISES 
OP HOLT LIVINO. By BisHOr Jsaurr 
Tat&ob. Antiqae oloth, 4s. 

Taylor's Holy Dyiiiff. 
THE RTJLE AND EXERCISES 
OF HOLT DTINQ. By Bishop JxasMT 
Taylor. Antiqae cloth, 4t. 

Taylor's Gtolden Grore. 
THE GOLDEN GROVE { a Choice 
Manoal, eontsining what is to be Believed, 
PraetiMd. and Desired, or Prayed for. By 
Bishop JxazMT Tatlor. Printed uniform 
with " Holy Uvlng and Holy Dyiiig.»» An- 
tiqae cloth, Ss. 6d. 

Th$ I ro/MiMf in antiqus ef. binding, £1 6s. 6d. 

Sutton's Xeditatlona. 
GODLY MEDITATIONS UPON 
THE MOST HOLT SACRAMENT OF THE 
LOBD'8 supper. By Chrzstophxr Sot- 
TOH, D.D., late Prebend of WestmiuBter. 
A new Edition. Antiqae doth, to. 

lATid's Devotions. 
THE PRIVATE DEVOTIONS of 
Da. WiLUAX Lavd, Archbiahop of Cuter* 
bary, sad Martyr. Antiqae cloth, (c. 



Wilson's Sacra Priwata. 

THE PRIVATE MEDITATION?. 

DEVOTIONS, and PRATERS of tbe P. ri.: 

Rot. T. Wilson, D.D., Lord Btahop <rf <. J c 

and Blan. Now flrst printed entire. Ooi^ «> 

Andrewes' Dewotiona. 

DEVOTIONS. By the Right R.t. 

Fathw in God, LAtrxcxurr Asmnm.v 

Translated from the Greek and latin, ma^ 

arranged anew. Antiqae doth. As. 

Spinokea* Devotioiia. 
TRUE CHURCH OF ENGLANC 
MAN'S COMPANION IN THB CLOSFT; 
or, a complete Manual of Privnte Derot. - • 
collected from the Writings of eminent 1^ 
▼ines of the Chorch of Eaglaad. Floro:^^ 
borders, antiqae cloth, 4a. 

Ancient CoUeot*. 

ANCIENT COLLECTS and OTHF.F. 

PRATERS. By Wm. BaioRT, D.D. Se^f..:. 

Devoat Commiuiicajit. 
THE DEVOUT C0MMUN1CA>"T. 
exemplified in his BehaTioar befar«>, at, iri 
after the Sacrament of the Lord's {%gx * ' 
Practically saited to all the Parts of t-&: 
Solemn Ordinance. 7 th Edition, ivr;^. 
Fcap. $.To., toned paper, red lines, cIoUl, 4i. 

EIKHN BA2IAIKR. 
THE PORTRAITURE OF HI!? 
SACRED MAJESTT KING CHARLtb I. 
in his Solitudes and Safforinga. Ant. doth, 5*- 
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SEV. 8AX1TEL BICXABD8. 
POEMS by the late Rev. Samuel Rickaeds, M.A., Rector of Stow- 
langtoffc ; formerly Fellow of Oriel College, Oxford. Fcap. 8vo.« Toned Paper, 
cloth, 3s. 6d. 

COSKISH BALLADS. 
THE CORNISH BALLADS AND OTHER POEMS of the Rey. 
R. 8. Hawker. Fcap. 8vo., cloth, 58. 

THE LATE KEY. JOHE XEBLE. 
THE CHRISTIAN YEAR. Thoughts in Verse for the Sundays and 
Holy days throughout the Year. Foolscap Octavo Edition, — Cloth, 78. 6d. ; mo- 
rocco, 108. 6d. ; hest morocco, 158.; antique calf, Hs. S2mo, Edition, — Cloth, 
88. 6d.; morocco, plain, 58. ; he8t morocco, 88. 6d. Cheap Edition, ^•~C\otht 
la. 6d. ; hound, 28. 

MISCELLANEOUS POEMS BY THE REY. JOHN KEBLE, M.A., 
Vicar of Hurslfiy. [With Preface by G. M.] Third Edition, Fcap., cloth, 68. 

THE PSALTER, OR PSALMS OF DAYID: In English Yerse. 
By the Rev. J. Kxble, M.A. Fowrth Edition. Fcap. c1., 68. 

LYRA INNOCENTITJM. Thoughts in Yerse on Christian 
Children, their Ways, and their Privileges. By the Rev. J. Ebblb, M.A. 
Ttoelfth Edition. Fcap. 8vo., 78. 6d. 

%* The aboTe three Yolumefl are printed xmiform in size and binding -with the Fcap. edition 
of «* The Christian Tear." Together they form ** The Ck>mplete Poetical Works of the late 
Ser. John Keble." 4 toIb., Feap. 8yo., 37b. 

"THE CHILD'S CHBISnAH YEAB." 
THE CHILD^S CHRISTIAN YEAR. Hymns for every Sunday 
and Holyday throughout the Year. Cheap Edition, 18mo., cloth. Is. 

WOBKS BY TEE LiLTE ISAAC WILLIAMS, 
THE CATHEDRAL. Foolscap 8vo., cloth, 7s. 6d. ; 32mo., with 

Engravings, 4s. 6d. 
THOUGHTS IN PAST YEARS. The Sixth Udition, with several 

new Poema, 82nio., cloth, 48. 6d. 
THE BAPTISTERY, OR THE WAY OF ETERNAL LIFE. By 

the Author of ''The Cathedral." With Thirty-four Plates from Bobtius 

A BoLsWERT. A new Edition, rerised by the Author. 2 vols., Large Fcap. 

8vo., cloth, 148. 
THE BAPTISTERY ; or, The Way of Eternal Life. 32mo., cl., Ss. 6d. 

THE CHRISTIAN SCHOLAR. Foolscap 8vo., 10s. 6d. ; 82mo., 

cloth, 46. 6d. 

THE SEVEN DAYS ; or, The Old and New Creation. Second 
Elition, Foolscap Svo., 78. 6d. 

THE EHeUSH CAVALIEBS. 
LAYS OF THE ENGLISH CAVALIERS. By John J. Dawiell, 
Perpetual Curate of Langley Fitzurse, Wilts. Small 4to., printed on toned paper, 
with Frontispiece and Vignette, ornamental cloth extra, gilt edges, 68. 

THE UTAEY. 
HYMNS ON THE LITANY. By A. C. Fcap. 8vo., on toned 
paper, cloth extra, Ss. 

THE SECOND LESSOKS. 
MORNING THOUGHTS. Bj a Clbrgtman. Suggested hy the 
Second Lessons for the Daily Morning Service throughout the year. 2 vols. 
Foolscap 8to., cloth, fis. each. 

BISHOP OLEVELAED COXS. 
COXE'S CHRISTIAN BALLADS. Foolscap 8vo., cloth, Ss. Also 
selected Poems in a packet, sewed, Is. 
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10 MiaCSLLAKBOUS. 



PS0FE880B GOLPWn r SMIT H. 

THE EEORGANIZATION OF TKE UNIVERSITY OF OXFORD. 

By GoLDWiN Smith. Post Svo., limp cloth, 2a. 
LECTURES ON THE STUDY OF HISTORY, DELIVERED 15 

OXFORD, 1859^61. Second Editum. Crown Svo., limp doth, 9a. 6d. 
IRISH HISTORY AND IRISH CHARACTER. Seeoni JSiitU 

Pott 8vo., 5f. 
■ Cheap Edition, Fcap. Sto., lewed, li. 6d. 

THE EMPIRE. A SERIES OF LETTERS PUBLISHED D ^ 
"THE DAILY NEWS," 1862, 1868. Post 8vo., cloth, priee 6a. 



FB07SS80B BOVAXT PBICB. 
THE PRINCIPLES OF CURRENCY: Six Lectures deHvered a: 
Oxford. By Bonaicy Pbicb, Professor of Political Economj in tlie Unirmt'. 
of Oxford. With a Letter from M. Miohbl Chetausb, on tlie History of ui 
Treaty of Commerce with France. 8vo., cloth, 7s. 6d. 

PB0FE8S0B DAVBEHY. I 

MISCELLANIES : BEING A COLLECTION OF MEMOIRS ^ 
ESSAYS ON SCIENTIFIC AND LITERARY SUBJECTS, pabliafcc^ u 
Various Times, by the late Charles Daubenic, M.D., F.ILS., Professor u 
Botany in the University of Oxford, 8cc. 2 toIs., 8vo., doth, 21a. 

CLIMATE : An Inquiry into the Causes of its DiffereaceB^ and ints 
its Influence on Vegetable Life. 8vo., cloth, price 4a. 

LECTURES ON ROMAN HUSBANDRY : An Account of Jk 
System of Agriculture, the Treatment of Domestic Animala, the Uoctica.urt. 
&a, pursued in Ancient Times. 8vo., cloth, 68. 

ESSAY ON THE TREES AND SHRUBS OF THE Al^CIENTS: 

Supplementary to Lectures on Roman Husbandry. Svo., limp doth, Ss. 
FUGITIVE POEMS, relating to Subjects connected with Ksttril 
History and Physical Science, Archaeology, &c. Selected by the Ute CiiAaus 
Daubeny, &c. Fcap. 8vo., cl., 5s. 

BEV. L. BIOOE-WITHEB. 
A NEARLY LITERAL TRANSLATION OF HOMER'S ODYS 
SEY into ACCENTUATED DRAMATIC VERSE. By the Rer. LOTZLia 
BioOB-WiTHEB, M.A. Large fcap. Svo., toned paper, cloth, 10b. 6d. 

CHARLES ELTOK. 
THE TENURES OF KENT; or, A View of the Kentish Laib 
which are not Gavelkind. Cliiefly from Unpublished Records and MSS^ «.i3 
many New Cases. By Charles Elton, late Fellow of Queen's Colcr-i 
Oxford; and of Lincoln's Inn, Barrister- at- Law. Royal Sto., cloth, 11. 6«. 

NORWAY: THE ROAD AND THE FELL. By Chablks Eli:?, 
late Fellow of Queen's College, Oxford. Post 8to., cloth, price 7s. 6d. 

HEHBICUS bevibov. 
GULIELMI SHAKSPERII JULIUS C^SAR. Latine reddiii 
Hbkbicus Devisok, Col. Om. An. apud Oxon. Olim Socius. Seeamd Edx:*^ i 
8vo., with red border lines, cloth, 68. 

MB. W. WILKnrSOK. 

ENGLISH COUNTRY HOUSES. Fortt-five Vibws akb Ti^id 
recently erected Mansions, Private Residences, Parsonage -Hooaea, ¥tr» 
Houses, Lodges, and Cottages ; with the actual cost of each, and a P&Aencit 
Tbsatibb ok Houbb-Bitilding. By William WiLKiirsoar, Architect^ Oxf^^i 

. Royal 4to., ornamental cloth, £1 16s. 
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ySJT ARCHMOLOGICAL WORKS. 11 



rz THE PBiLTEB-BOOK CALENBAB. 

. THE CA.LENDAR OF THE PEAYER-BOOK ILLUSTRATED. 

(Comprisintf the first portion of the ** Calendar of the Anglican Church," with 
additional Illostrations, &c.) With Two Hundred Engravings from Medieval 
Works of Art. Sixth Thousand, Fcap. 8vo., cloth, 68. 

THE LATE OHABLES WIBSTOK. 

— AN INQUIRY INTO THE DIFFERENCE OF STYLE OBSERV- 

ABLE IN ANCIENT GLASS PAINTINGS, especially in England, with 
Hints on GUss Painting, by the late Charles Winston. With Corrections and 
Additions by the Author. 2 vols., Medium 8vo., clolb, £\ lis. 6d. 

BEV. JOHir PUGKLE. 
^ THE CHUECH AND FORTRESS OF DOVER CASTLE. By 
the Rev. JOHN PUCKLE, M.A., Vicar of St. Mary's, Dover; Rural Dean. 
With lUostrationB from the Aatbor's Drawings. Medium 8vo., cloth, ?&. 6d. 

O. O. SCOTT, P.S.A. 
GLEANINGS FROM WESTMINSTER ABBEY. By Geobgb 
f . GiLBBRT Scott, R.A., F.SJL. With Appendices supplying Further Particu- 
lars, and completing the History of the Abbey Buildings, by Several Writers. 
Second Edition, enlarged, containing many new Illustrations by O. Jewitt and 
others. Medium 8vo., 15s. 

BBV. SAMUEL LTSOHS, 7.S.A. 
' OUR BRITISH ANCESTORS : WHO AND WHAT WERE 

THEY? An Inquiry serving to elucidate the Traditional History of the Early 
Britons by means of recent Excavations, Etymology, Remnants of Religious 
Worship, Inscriptions, Craniology, and Fragmentary Collateral History. By the 
Rev. Samuel Lysons, M.A., F.S.A., Rector of llodmarton, and Perpetual Curate 
of St. Luke's, Gloucester. Post 8vo., cloth, 12s. 

M. VZOLLET-LE-DUC. 
THE MILITARY ARCHITECTURE OF THE MIDDLE AGES, 
Translated from the French of M. Viollet-le-Duc. By M. Macdermott, 
Esq., Architect. With the 151 original French Engravings. Medium 8vo., 
cloth, iSl Is. 

• J0H5 HEWITT. 

- ANCIENT ARMOUR AND WEAPONS IN EUROPE. By Johk 

Hewitt, Member of the Archaeological Institute of Great Britain. Vols. II. and 
III., comprising the Period from the Fourteenth to the Seventeenth Century, 
completing the work, \l, 128. Also Vol. I., from the Iron Period of the Northern 
Nations to the end of the Thirteenth Century, 18s. The work complete, 3 vols., 
8vo., 2/. lOs. 

BEV. PBOFESSOB STUBBS. 
THE TRACT "DE INVENTIONE SANCT^ CRUCIS NOSTRA 
IN MONTE ACUTO.ET DE DUCTIONE EJUSDEM APUD WALT- 
HAM," now first printed from the Manuscript in the British Museum, with In- 
troduction and Notes by William Stubbs, M.A., Vicar of Navestock, late Fellow 
of Trinity College, Oxford. Royal Svo., uniform with the Works issued by the 
Master of the lUlls, (only 100 copies printed,) price 5s. ; Demy 8vo., Ss. 6d. 

HBKBY GK)DWni, F.S.A. 
'' THE ARCHJSOLOGIST'S HANDBOOK. By Henbt Godwin, F.S.A. 

This work contains a summary of the materials which are available for the investi- 
gation of the Monuments of this country, arran(?ed chiefly under their several 
^ successive periods, from the earliest times to the fifteenth century, — together with 

i' Tables of Dates, Kings, &c., Lists of Coins, Cathedrals, Castles, Monasteries, &c. 

Crown 8vo., cloth, 7s. 6d. 
I? 



Digitized by 



Google 



12 AUCBJBOLOGICAL WORKS. 



JOHH EENBT PABXXB, F.8.A., HOV. KJL OXOH. 
THE EAKLT CHRISTIAN AND MEDIiEVAL AJ^^TIQUITir^ 
OF ROME. By John Hbnrt Parker, F.S.A, Hon. M.A. Ozod. Mtc-i 
8to. Illufttrated by Woodcuts. [Bk Uu trf* 

AN INTRODUCTION TO THE STUDY OF GOTHIC ARCEI- 
TECTURE. By John Henet Parker, F.S.A., Hoiu M.A. Ozoa. n-. 

Edition, Rerised and Enlarged, with 180 Illaatrations, and a Glocsaria: Ini'L 
Fcap. 8yo., cloth lettered, 5a. 

A CONCISE GLOSSARY OF TERMS USED IN GRECU5 
ROMAN. ITALIAN, AND GOTHIC ARCHITECTURE. By J- 
HcMUT Parkkr, F.S.A., Hon. M.A. Oxon. A New Edition, lerised. In. 
8vo., with 470 IlluatrationB, in ornamental cloth, 7a. 6d. 
The "Abridgment of the Oloatary of Arohiteetiire" met with a ruid aale memo yev-tr 

■inoe which time It has remained out of print. It ia now reprinted with rcry nui ne mw ad.- 

tions and altentiona. 

THE ARCHITECTURAL ANTIQUITIES OF THE CITY 01 
WELLS. By John Henry Parker, F.S.A., Hon. M.A. Ozoo., Hoscn-r 
Member of the Someraet Arch»ological Society, &c. Illustrated by Plans ix. 
Yiewa. Medium 8yo., cloth, 58. 

Illubtrationb op Architectural AMTiQUtriBS. 
Wells: 82 Photographa, Folio aise, in portfolio, price Si. da.; or Kpaiars.y 
28. 6d. each. 
Also 16 Photographs, in 8 to., reduced from the abore, in a cue, price Iv- 
or aeparately, la. each. 
Glastonbury Abbey: 9 Photographa, Folio aise, in portfolio^ price II.; or tr%- 

rately, 2b. 6d. each. 
Dorsetshire : 28 Photographs, Folio size, in portfolio, price 4iL4«. ; orsepanicj, 
28. 6d. each. 

AN ATTEMPT TO DISCRIMINATE THE STYLES OF AP. 
CHITECTURE IN ENGLAND, FROM THE CONQUEST TO Tt i 
REFORMATION: WITH A SKETCH OF THE GRECIAN AM 
ROMAN ORDERS. By the late Thomas Rickman, F.S.A. JR^k EJv -x 
with considerable Additions, chiefly Historical, by Johk Hbnrt Pakkkr, F^A< 
Hon. M.A. Oxon., and numeroua Illustrations by O. JewitU Sto., eloth^ 11. k 

SOME ACCOUNT OF DOMESTIC ARCHITECTURE IN EXG^ 
LAND, from Richard II. to Henry VIII. (or the Perpendicnlar Style). W 
Numerous Illustrations of Existing Remains from Original Draw&gs. Bj x:- 
Editor of **Tbe Glossary of Architecture." In 2 yoIb., 8to., IJL lOs. 

Jho, 
FROM EDWARD L TO RICHARD IL (the Edwsrdian Period, or :'< 
Decorated Style). 8vo., 218. 

THE MEDIEVAL ARCHITECTURE OF CHESTER. By Jo- 
Henry Parker, F.S.A., Hon. M.A. Oxon. With an Historical Introdon 
by the Rev. Francis Grosvenor. Illuatrtted by EngraYiiiga by J. IL 1 
Keux, O. Jewitt, &c. 8vo., cloth, 69, 

BEY. L. X. EinOSBT, UX. 

MEMORIALS OF THE HOSPITAL OF ST. CROSS AND A TVs 

HOUSE OF NOBLE POVERTY. By the ReY. L. M. HuMsnT. MA. 

Maater of St Croaa. lUuatrated with Thirteen Photographs, by W. Sava^. 

and numeroua Woodcuta. 4to., cloth extra, gilt edges, 158.; morocco elcgaatf Si- 

J. T. BLIGHT, F.8A. 
THE CROMLECHS OF CORNWALL : with some Acooxmt of otbr 

Prehistoric Sepulchral Monuments, and Articles found in connection with tbec 
in the same County. By J. T. Blight, F.S.A. Medium 8Ya, witb nnroetc-.^ 
Uluatrationa. C^ fJW Prr.^ 
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KBW AND STANDARD 'EDUCATIONAL WORKS. 18 



THE NEW 8CH00L-HIST0EY OF ENGLAND, from Early 
Writers and the National Records. By the Author of " The Annals of England." 
Crown 8vo., with Four Maps, limp cloth, 5s. 

ANNALS OF ENGLAND. An Epitome of English History. From 
Cotemporary Writers, the Rolls of Parliament, and other Public Records. 3 vols. 
Fcap. 8vo., with Illustrations, cloth, 158. Iiecommend%d by the Examiners in the 
School of Modem History at Oxford. 

Vol. I. From the Roman Era to the Death of Richard II. Cloth, 58. 
Vol. II. From the Accession of the House of Lancaster to Charles I. Cloth, 58. 
Vol. III. From the Commonwealth to the Death of Queen Anne. Cloth, Ss. 

JELF'S GREEK GRAMMAR.— A Grammar of the Greek Language, 
chiefly from the text of Raphael Kiihner. By Wm. Edw. Jelf, B.D., late 
Student and Censor of Ch. Ch. Fourth Bdition] with Additions and Corrections. 
2 vols. 8to., 1/. 10s. 
This Grammar is in general use at Oxford, Cambridge, Dublin^ and Durham ; ai 

JSton, King's College, London, and most other public schools. 

MADVIG'S LATIN GRAMMAR. A Latin Grammar for the Use 
of Schools. By Professor Madvio, with additions hy the Author. Translated hy 
the Rey. G. Woods, M.A^ Uniform with JELF'S " Greek Grammar." New 
Edition. 8vo., cloth, 128. 
Competent anthoritles pronoance this work to be the very best Latin Orammar yet published 

in England. This new Edition contains an Index to the Authors quoted. 

THE ETHICS OP AEI8T0TLE. With Notes by the Rev. W. E. 
Jelf, B.D., Author of "A Greek Grammar," &c. 8vo., cloth, 12s. 
The Text separately, 5s. The Notes separately, 7s. 6d. 

LAVS OF THE GREEK ACCENTS. By John Geifmths, M.A. 
New JEdition. 16mo. Price Sixpence. (Uniform with Oxford Pocket Claesice.) 

TWELVE RUDIMENTARY RULES FOR LATIN PROSE COM- 
POSITION : with Examples and Exerdsea, for the use of Beginners. By the 
ReT. Edwabd Moobb, D.D., Principal of St. Edmund Hall, Oxford, and late 
Fellow and Tutor of Queen's College. 16nxo., 6d. ( Uniform with Oxford 
Pocket Claseice,) 

PR-aELEOTIONES ACADEMICJE IN HOMERUM. Oxonii Habit© 
AnniB MDCCLXXVI — MDCCLXXXIII. A Joanne Randolph, S.T.P, 
Poetics Publico Prselectore, poatea Episcopo LondinensL Svo., doth, 7s. 6d. 

THUCYDIDES, with Notes, chiefly Historical and Geographical. By 
the late T. Arnold, D.D. With Indices by the Rev. R. P. 6. Tiddeman. Sixth 
Edition. 8 vols., 8to., cloth lettered, £\ 16s. 

ERASMI COLLOQUIA SELECTA : Arranged for Translation and 

Re-translation ; adapted for the Use of Boys who have begun the Latin Syntax. 
By Edward C. Lowe, D.D., Head Master of S. John's Middle School, Hurst- 
pierpoint. Fcap. 8vo., strong binding, 3s. 

PORTA LATINA: A Selection from Latin Authors, for Translation 
and Re-Translation ; arranged in a Progressive Course, as an Introduction to 
the Latin Tongue. By Edward C. Lowe, D.D., Head Master of Hurstpierpoint 
School ; Editor of Erasmus' ** Colloquies," &c. Fcap. 8vo., strongly bound, 3s. 

TIULINEAR CO-ORDINATES. With Examples. Intended chiefly 
for the Use of Junior Students. By C. J. C. Price, M.A., Fellow and Mathe- 
matical Lecturer of Exeter College, Oxford. Post Svo., cloth, 8s. 

NOTES ON THE GEOMETRY OF THE PLANE TRIANGLE. 
By John Griffiths, M.A., Mathematical Lecturer of Jesus College, Oxford. 
Crown 8vo., cloth, 4s. 
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OXFORD POCKET CLASSICS. 



A SEBIE8 OF GREEK AHD LATDT CLASSICS 

FOR THE USE OF SCHOOLS. 



GREEK POETS. 



^schylus 

Aristophanes. 2 vols. • 
Euripides. 3 Tols. 
■ Tragoedise Sex 



Cloth. 
$. d. 
3 
6 
6 6 
3 6 



Sophocles 
Homeri Ilias 
Odyssea 



GREEK PROSE WRITERS. 



Aristotelis Ethica 
Demosthenes de Corona, et ) 
iEschines in Ctesiphontem ) 
Herodotus. 2 vols. 



2 
2 
6 



Thueydides. 2 toIs. 
Xenophontis Memorabilia 
— Anahasia . 



«. i 

3 ; 

3 • 

3 • 



5 i 

1 4 

2 I 



Horatius 

Juyenalis et Persius 
Lucanus 



LATIN POETS. 

. 2 Lucretius 
. 1 6 Phadrus 
. 2 6 Yirgilius 



1 4 

2 6 



LATIN PROSE WRITERS. 



Gsesaris Commentarii, cum Sup- 
plementisAuliHirtii et aliorum 2 

■ Commentarii de Bello 

Gallico .... 1 

Cicero De Officiis, de Senectute, 
et de Amicitia . . .2 

Ciceronis Tusc. Disp. Lib. Y. 2 



Giceronis Orationes Sdecte, i* 

the Press. 

Cornelius Nepos . , .14 

Livius. 4 vols. . . . 6 '^ 

Sallustius . . , . 2 '■> 

Tacitus. 2 vols. . . ! 5 ' 



T£XTS with short NOTES. 

UNIFORM WITH THE SERIES OF "OXFORD POCKET CLASSICS.^ 



GREEK WRITERS. TEXTS AND NOTES. 



A J AX ( Text and NoteM) 
Blectra ,, 

CEdipus Rex „ 
CEdifus Coloneus ,, 



SOPHOCLES. 
d. 



Antioome (Text and Notes') 
Philoctbtes ,» . . 

TrACHINIA ft . . 



The Notes only, in one toL, cloth, I 



^SCHYLUS. 



PeR8£ (Text and Notes) 
Prometheus Vinctus 
Skptem Contra Thebas 
Agamemnon 



Choephora (Text and Notes) 

EUMENIDES „ 

SUPPLICES „ 



The Note* only, in one vol., cloth, Ss. 6d. 
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NJBir 8SRIH8 OF JSNGLISS NOTES. 15 



Hecvba {Texi and Notes) • 1 

Medea „ • . .10 

Orestes » • • .10 

HiPPOLYTUS „ . . .10 



EURIPIDES. 
s. d. «. d. 

TaamsfiM (Text and Nolet) . 1 
Alcestis „ .10 

The abore Notes only, in one rol., cloth, Ss. 
Bacchjs ,, .10 



ARISTOPHANES. 

The KvjQKTB {Text and Natet) 1 \ Thb Birds (Text and Notei) . 1 6 
AcHARNiANS „ ^ 0| Thb Froos, ill preparation. 

HOMERUS IhiASf Lib. u—Yi. (Text and Notes) . 2 

DEMOSTHENES. 

De Corona (Text and Notes) .201 Oltnthiac Orations • .10 
Philippic Orations, in the Press. 

^SCHINES In Ctesiphontem (rtfjr^an</iVo«M) . 2 

LATIN WRITERS. TEXTS AND NOTES. 

VIRGILIUS. 

Bv COLIC A (Text and Notes) . 1 | /Eneidos, Lib. i.^-iii. (Text 
Oeorgica tt •20] and Notes) . . .10 

HORATIUS. 
Carmina, &c. (Text and Notes) 2 I Epistola et Ars Poetic a (Text 
Satira ,, . 1 I and Notes) • . .10 

The Notes only, in one rol., oloth, 284 

PH^DRUS . • . Fabvlm (Text and Notes) • . • .10 

LIYIUS • • • . LIB..3CXI. — xxjY. (Text and Notes) sewed, 4s. ; cloth, 4 6 

SALLUSTIUS. 
JvQVR7HA(TextandNotes) • 1 6 | Catilina (T^Jt^ an<f ^o^m) . 1 

M. T. CICERO. 

In Q. Cacilium — Divinatio 



(Text and Notes) . • .10 
In Yerrem Actio Prima • 1 

Epistola Selbcta. Pars I. • 1 6 
Orationes Philippicje, L, II. 1 6 



Vko "MiLOVB (Text and Notes) . 1 
In Catilinam „ .10 

Pro Leob Manilia, et Pro 

Archia „ . • .10 
Db Senectute et Db Amici- 

tia 10 

C^SAR .... Lib. 1,-^111, (Text and Notes) . . .10 

CORNELIUS NEPOS. Lives (Text and Notes) . . .16 

TACITUS. ANNALS. Notes only, 2 toIs., 16mo., cloth . .70 

Other portions of several of the above-named Authors are in preparation. 



POETARUM SCENICORUM GR^CORUM, Mschjli, SophocUs, 

Earipidis, et Aristophanis, Fabuls, Superstites, et Perditarum Fragmenta. Ex 
recognitione GUIL. DINDORFII. Editio QuinU. Royal 8to., doth, 218. 

Umform with the Oxford Pocket Clateice. 

THE LIVES OF THE MOST EMINENT ENGLISH POETS; 
WITH CRITICAL OBSERVATIONS ON THEIR WORKS. By Sa- 
muel Johnson. 3 vols., 24mo., cloth, 28. 6d. each. 

CHOICE EXTRACTS FROM MODERN FRENCH AUTHORS, 
for the Use of Schools. ISmo., clotb, 3s. 
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16 BOOKS RELATING TO OZFOHD. 



12mo., cloth, 48. ; roan, 46. 6d. 

THE OXFORD UNIVERSITY CALENDAR 1871- Correeied to 
the end of December, 1870. 

l2ino., cloth, price 5b.; black roan, 5s. 6<L 

THE OXFORD TEN-YEAR BOOK : A Volume Supplementary tc 
the " Oxford University Calendar." This Volume has an Index which then t: 
once all the academical honours and offices of every person comprised is tie 
lists, which date from the earliest times in the history of the University to t-e 
present The first of these decennial volumes is made up to the end of the jar 
1860; the second will be issued after the end of 1870. The Calekdar ittelf 
will be published annually as before, and will contain all the Claas Lists, and lI 
the names of Officers, Professors, and others, accruing since the date of tfai 
preceding T^n-Ybar Book. 



THE OXFORD UNIVERSITY EXAMINATION PAPERS, print«i 

^ directly from the Examiners' Copies. From 1863 to 1869. Most of the htck 

Examination Papers may still be obtained, a few only being oat of print 

Examhtatioh Papbbs nr Law aio) Modsbk Hibtobt. From 1863 to 18f& 
In One Volume, cloth, 7s. 6d. 

In thb Sohoos. of Nattbal Scibncb. From 1868 to 1868. 7b. 6d. 

In Disoiplinis Mathbmatioib. From 1868 to 1868. 78. 6d. 

In SoiBVTns Mathbmaiicis bt Phtbiois. From 1863 to 1868. 7i.6d. 

FOB THB ACADBMIOAL YBAB BNDIKa JTJL7, 1870. 

Copies of each may he had tepartkely, aefoUowe : — 



Miehaelmat, 1869. 
No. t, d. 



106. Reeponsions . . . . 

110. 1st PubUo, Lit Gnee. ct Lat. 

111. l8t Publie, Disc. Math. 

107. and PnbUe, Law and Hist . 

108. 2nd PubUo, Nat Science 

109. 2nd PnbUc, Math, et Phys. . 

112. 2nd PabUo, Lit Hum. 



6 

1 
1 
1 
1 
1 
1 



Hilary, 1870. 
No. , i 

lis. BespoBstons ... . • fi 

DrmUf, 1870. 
114. Responsions o « 

117. Ist PabUe, Lit Gr»e. at Lat . I 9 
121. Ist PttbUc, Disc. Math. . 
116. 2nd Public, Lit. Hum. . 
116, 2nd PttbUc, Theolofry . 

118. 2nd PubUc, Law and Hist 

119. 2nd Public, Nat Science 

120. 2nd Public, Math, et Phya. 
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These are printed directly firom the o Aoial copies used by the 
Examiners in the Schools. 



PASS AND CLASS : An Oxford Guide-Book through the Gouncs c: 
Litera Bumaniores, Mathematics, Natural Science, and Law a^d Modem H». 
tory. By Montagu Bubrows, Cbichelc ProfessoT of Mod^ History, JWrs 
Edition. Revised and Enlarged; wiih Appendices on the Indian Civil S<t. 
vice, the Diplomatic Service, and the Local Examinations. Fcap. Srow, dd^ 
price 5s. 
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